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      ‘Niet kijken,’ zei Lockwood. ‘Het zijn er twee.’


      Pijlsnel keek ik om en ik zag dat hij gelijk had. Niet zo ver bij ons vandaan, aan de andere kant van de open plek, was een twééde geest uit de aarde verrezen. Net als de eerste was het een bleek gordijn van mist in de vorm van een man, dat boven het natte, donkere gras zweefde. Het hoofd hing heel raar opzij, alsof de nek gebroken was.


      Ik keek ernaar, eerder geërgerd dan bang. Twaalf maanden werkte ik nu als junior veldmedewerker voor Lockwood & Co, en ik tackelde geestverschijningen in alle gruwelijke soorten en maten. Ik vond een gebroken nek niet meer zo erg als in het begin. ‘Wat gezellig,’ zei ik. ‘Waar komt die opeens vandaan?’


      Klittenband raspte toen Lockwood het rapier van zijn gordel trok. ‘Het maakt niet uit. Ik hou hem in de gaten. Blijf jij maar op de jouwe letten.’


      Ik draaide me weer om. De oorspronkelijke verschijning zweefde nog steeds zo’n drie meter bij de ijzeren ketting vandaan. Het ding was nu ongeveer vijf minuten bij ons, en het werd steeds duidelijker zichtbaar. Ik kon de botten van de armen en benen zien en het kraakbeen ertussen. De wazige randen van de vorm waren tot vlekjes van vergane kleding samengeklonterd: een wijd wit hemd, een donkere, rafelige kniebroek.


      De geest straalde golven van kou uit. Hoewel het een warme zomeravond was, was de dauw onder de bungelende teenbotjes bevroren tot glinsterende scherfjes ijs.


      ‘Klinkt logisch,’ riep Lockwood over zijn schouder. ‘Als je één misdadiger ophangt en hem in de buurt van een kruispunt begraaft, kun je er net zo goed twee tegelijk doen. We hadden het kunnen weten.’


      ‘Hoe komt het dan dat we het niet wisten?’ zei ik.


      ‘Dat moet je aan George vragen.’


      Mijn vingers waren klam van het zweet. Het gevest van mijn rapier glibberde in mijn hand. ‘George?’


      ‘Wat is er?’


      ‘Hoe komt het dat we niet wisten dat het er twee zijn?’


      Er klonk het knerpen van een spade die door nattige modder sneed. Een volle schep aarde regende tegen mijn schoenen. Vanuit het gat in de aarde kwam een chagrijnige stem omhoog. ‘Ik ben geheel afhankelijk van historische gegevens, Lucy. En daaruit blijkt dat er hier één man is geëxecuteerd en begraven. Ik heb geen idee wie die andere kerel is. Wie van jullie wil graag graven?’


      ‘Ik niet,’ zei Lockwood. ‘Je doet het heel goed, George. Het is echt iets voor jou. Hoe gaat het?’


      ‘Ik ben moe, ik ben smerig en ik heb precies nul komma nul gevonden. Afgezien daarvan gaat het prima.’


      ‘Geen beenderen?’


      ‘Zelfs nog geen knieschijf.’


      ‘Ga gewoon door. De Bron moet daar ergens zijn. Je bent nu op zoek naar twéé lijken.’


      Een Bron is een voorwerp waar een geest onlosmakelijk mee is verbonden. Als je die vindt, heb je de spokerij al snel onder controle. Het probleem is alleen dat de Bron niet altijd makkelijk te vinden is.


      Binnensmonds mopperend boog George zich weer over zijn graafwerkzaamheden. In het zachte schijnsel van de lampen die we naast de tassen hadden neergezet, zag hij eruit als een reusachtige bebrilde mol. Hij stond tot aan zijn borst in de kuil, en de berg aarde die hij had gemaakt was bijna zo groot als de hele ruimte binnen de ijzeren kettingen. De grote, vierkante, bemoste steen die volgens ons het graf had gemarkeerd, was allang omgevallen.


      ‘Lockwood,’ zei ik opeens, ‘de mijne komt dichterbij.’


      ‘Geen paniek. Hou hem gewoon rustig op afstand. Simpele bewegingen, zoals we thuis altijd met Zwevende Joe doen. Hij zal het ijzer voelen en een flink eind bij je vandaan blijven.’


      ‘Weet je het zeker?’


      ‘O ja. Niks om bang voor te zijn.’


      Hij had makkelijk praten. Op een zonnige middag in je kantoor schermbewegingen oefenen op een strooien pop die Joe heet, daar is niets aan. Maar midden in een bos waar het spookt een Gedrocht afweren is iets héél anders. Zonder overtuiging zwaaide ik met mijn rapier. De geest bleef gestaag dichterbij komen.


      Het Gedrocht was nu volledig in beeld gekomen. Lang, zwart haar wapperde om de schedel. In de linkeroogkas was nog een restje oog te zien, de rechter was leeg. Repen rottende huid kleefden aan puntige jukbeenderen, en de onderkaak hing gevaarlijk scheef boven de kraag. De torso was verstijfd, met armen die tegen de zijkanten waren gedrukt alsof ze vastgebonden waren. Een bleek waas van anders-licht hing om de verschijning heen; nu en dan trilde de figuur, alsof hij nog steeds aan de galg bungelde, gegeseld door regen en wind.


      ‘Hij komt in de buurt van de barrière,’ zei ik.


      ‘De mijne ook.’


      ‘Hij is echt behoorlijk griezelig.’


      ‘De mijne heeft geen handen meer. Nu jij weer.’


      Lockwood klonk ontspannen, maar dat was niet nieuw. Lockwood klinkt altíjd ontspannen. Bijna altijd dan – die keer dat we het graf van Mrs Barrett openden was hij absoluut van slag, hoewel dat meer te maken had met de halen van kattennagels in zijn mooie nieuwe jas. Ik wierp een snelle zijdelingse blik op hem. Hij stond met zijn rapier in de aanslag – lang, slank, meganonchalant – naar de langzaam naderende tweede Bezoeker te kijken. Het lamplicht speelde over zijn magere, bleke gezicht, accentueerde de rechte neus en zijn donkere, rommelige haar. Er speelde een half glimlachje om zijn mond, het glimlachje dat hij bewaarde voor gevaarlijke situaties; het soort glimlach dat duidde op totale beheersing van de toestand. Zijn jas wapperde licht in het briesje. Zoals gewoonlijk kreeg ik door alleen maar naar hem te kijken al een gevoel van vertrouwen. Ik greep mijn rapier stevig beet en draaide me terug naar mijn geest.


      Die vlak voor de kettingen bleek te staan. Geruisloos, bliksemsnel, was hij op me afgekomen zodra ik wegkeek.


      Ik zwaaide mijn rapier omhoog.


      De mond hing open, er gloeide een groenachtig vuur in de oogkassen. Angstaanjagend snel wierp hij zich naar voren. Ik gilde, sprong achteruit. De geest knalde niet meer dan een paar centimeter van mijn gezicht tegen de barrière. Een dreun, spetters ectoplasma. Brandende vlokjes regenden neer op het modderige gras buiten de cirkel. Nu was de figuur een paar meter achteruitgedreven, en hij trilde en dampte.


      ‘Kijk een beetje uit, Lucy,’ zei George. ‘Je stond net op mijn hoofd.’


      Lockwoods stem klonk hard en nerveus. ‘Wat gebeurde er? Wat gebeurde er daarnet?’


      ‘Ik ben oké,’ zei ik. ‘Hij viel aan, maar het ijzer verjoeg hem. De volgende keer gebruik ik een lichtkogel.’


      ‘Wacht er nog maar even mee. De rapieren en kettingen zijn voorlopig meer dan genoeg. George? Vertel eens iets leuks. Je moet nu toch iets hebben gevonden.’


      Bij wijze van antwoord werd de schep weggesmeten. Een bemodderde figuur hees zich met moeite uit de kuil. ‘Het heeft geen zin,’ zei George. ‘Het is de verkeerde plek. Ik ben al uren aan het graven. Geen graf. We hebben ons vergist.’


      ‘Nee,’ zei ik, ‘dit is echt de goeie plek. Daar heb ik de stem gehoord.’


      ‘Sorry, Luce. Er ligt daar niemand.’


      ‘O, en wiens fout is dat? Jij zei dat er iemand moest liggen!’


      George veegde zijn bril af met het laatste schone puntje van zijn T-shirt. Terloops bekeek hij mijn geest. ‘Ooo, wat een lekker stuk is die van jou,’ zei hij. ‘Wat heeft ze met haar oog gedaan?’


      ‘Het is een man,’ snauwde ik. ‘Die hadden in die tijd lang haar, dat weet je toch. En begin niet over iets anders! Dankzij jouw onderzoek zijn we hier uitgekomen.’


      ‘Mijn onderzoek, en jouw Talent,’ zei George kortaf. ‘Ik heb die stem niet gehoord. Hou gewoon even je waffel, dan kunnen we bespreken wat we moeten doen.’


      Oké, ik was misschien een beetje kattig geweest, maar ik kan het ook niet helpen dat ik nerveus word als er rottende lijken naar mijn gezicht springen. En ik had trouwens gelijk: George had ons écht op deze plek een lijk beloofd. Hij had een verslag gevonden over een moordenaar en schapendief, ene John Mallory, die in 1744 bij de kermis van Wimbledon was opgehangen. Mallory’s ophanging was in geuren en kleuren beschreven in een populair volksboek uit die tijd. Hij was op een mestkar naar een kruispunt bij Earsfield gebracht en opgeknoopt aan een negen meter hoge galg. Vervolgens hadden ze kraaien en andere aasvogels hun gang laten gaan, waarna zijn aangevreten resten in de buurt van de galg werden begraven. Het correspondeerde allemaal prachtig met de huidige spokerij; de plotselinge verschijning van een Gedrocht in het park had de populariteit van een kinderspeelplaats geen goed gedaan. De geest was gezien op de voormalige meent, in de buurt van een bebost terrein, en toen we ontdekten dat dit ooit bekend had gestaan als ‘Mallory’s Einde’, hadden we het gevoel dat we op het goede spoor waren. Nu hoefden we alleen nog maar de exacte locatie van het graf te vinden.


      Er hing die avond een rare, onprettige atmosfeer in het bos. De bomen, voornamelijk eiken en berken, waren ongezond kaal en krom, met stammen die werden verstikt door een laag grijsgroen mos. Niet één van de bomen had een normale vorm. We hadden alle drie ons eigen Talent gebruikt – de paranormale zintuigen die speciaal zijn afgestemd op spookachtige dingen. Ik had vreemd gefluister gehoord, en krakend hout, zó dichtbij dat ik me rot was geschrokken, maar Lockwood en George hadden helemaal niets gehoord. Lockwood, die het beste Zicht heeft, zei dat hij een glimp had opgevangen van een silhouet tussen de bomen, maar als hij rechtstreeks die kant op keek, was de vorm verdwenen.


      In het bos vonden we een kleine open plek, en hier klonk het gefluister heel luid. Ik was het zorgvuldig gevolgd door het hoge, natte gras, totdat ik in het midden van de open plek een half begraven en met mos bedekte steen vond. Er hing koude lucht boven, en spinnenwebben overspanden de steen. Een klam gevoel van onnatuurlijke angst bekroop ons alle drie. Eén of twee keer hoorde ik vlakbij het gemompel van een stem zonder lichaam.


      Alles klopte. We namen aan dat de steen de plek waar Mallory was begraven markeerde, legden onze ijzeren kettingen in een cirkel en gingen aan het werk. Een halfuurtje, en alles was gepiept. Dachten we.


      Twee uur later was dit de score: twee geesten en nul botten. Het was niet volgens plan gegaan, helemaal niet zelfs.


      ‘Effe dimmen, jullie,’ zei Lockwood, want George en ik stonden elkaar woedend aan te kijken. ‘We zitten om de een of andere reden op het verkeerde spoor, en het heeft geen zin om door te gaan. We pakken onze spullen in en komen een andere keer terug. We moeten nu alleen nog met deze Gedrochten afrekenen. Hoe pakken we dat aan? Lichtkogels?’


      Hij draaide zich om naar ons, maar bleef de andere geest in de gaten houden. Ook die was dichterbij gekomen. Net als de mijne had deze geest de gedaante van een rottend lijk, alleen droeg deze een lange jas en een zwierige, knalrode kniebroek. Een deel van de schedel ontbrak, en uit de kanten manchetten staken kale botten. En Lockwood had gelijk: hij had geen handen.


      ‘Lichtkogels zijn het beste,’ zei ik. ‘Zoutbommen zijn niet krachtig genoeg voor Types Twee.’


      ‘Ik vind het doodzonde om twee goeie magnesiumpatronen te verspillen als we de Bron niet eens hebben gevonden,’ zei George. ‘Die dingen zijn knetterduur.’


      ‘We kunnen ze afweren met onze rapieren,’ zei Lockwood.


      ‘Dat is riskant met twee Gedrochten.’


      ‘Of we bestrooien ze met ijzervijlsel.’


      ‘Ik blijf erbij dat lichtkogels het beste zijn.’


      En dat terwijl de geest zonder handen steeds verder in de richting van de ijzeren kettingen bewoog, het halve hoofd vragend opzij, alsof hij naar ons gesprek luisterde. Nu stootte het zacht tegen de barrière. Een fontein van anders-licht spoot omhoog; deeltjes plasma raakten sissend en spetterend de grond. We deden allemaal een halve stap naar achteren.


      Mijn geest kwam intussen ook weer dichterbij. Dat is het probleem met Gedrochten: ze zijn hongerig, ze zijn kwaadaardig, en ze zijn zo koppig als de pest.


      ‘Oké, Luce,’ verzuchtte Lockwood, ‘lichtkogels. Jij doet de jouwe, ik de mijne, en dan gaan we naar huis.’


      Ik knikte grimmig. ‘Zo mag ik het horen.’


      Het is altijd heel bevredigend om Grieks Vuur te gebruiken in de buitenlucht. Je kunt dingen opblazen zonder dat je bang hoeft te zijn voor repercussies. En aangezien Gedrochten zulke weerzinwekkende Bezoekers zijn (hoewel Pierlala’s en de exemplaren zonder ledematen met stip op de tweede plaats komen), schenkt het extra genoegen om op deze manier met ze af te rekenen. Ik trok een metalen huls uit mijn gordel, en smeet die met volle kracht naast mijn geest op de grond. Het glazen zegel brak, en gedurende een witheet moment lichtten de bomen op in een lading ijzer, zout en magnesium. Even later was de nacht terug. Het Gedrocht was weg, vervangen door wolken van snel verdwijnende rook, vreemde bloemen die stierven op de donkere open plek. Op het gras gloeiden her en der nog kleine magnesiumvuurtjes.


      ‘Goed zo.’ Lockwood haalde het patroon uit zijn eigen gordel. ‘Daar zijn we af. Nu deze nog… Wat is er, George?’


      Toen pas zag ik dat Georges mond  op  een  groteske en  wezenloze manier  openhing. Dat was op  zich niet  ongebruikelijk,  en normaal gesproken zou ik  me er niets  van aantrekken.  Verder  puilden zijn  ogen uit  de kassen, alsof iemand  er  van  binnenuit  tegen  duwde,  maar ook dat kwam vaker  voor.  Het was  wel verontrustend dat  hij zijn hand  had opgetild  en dat de  mollige  vinger waarmee  hij naar het bos  wees beefde.


  Lockwood  en  ik keken  in  de  richting van de vinger…  en  zagen het.


  In de duisternis, tussen de kromme  stammen  en  takken, zweefde  een spookachtige mist. In het midden  ervan hing  een  stijve,  mannelijke  vorm. De nek  was  gebroken, het hoofd hing opzij. Het  kwam vanuit  het bos gestaag  op  ons af.


  ‘Dat  kan niet,’ zei  ik. ‘Ik  heb  hem  net opgeblazen.  Hij  kan  niet  nu al terug  zijn.’


  ‘Toch wel,’ zei Lockwood. ‘Ik bedoel, hoeveel Galgen-Gedrochten  kunnen er  nou zijn?’


  George  maakte  een  onsamenhangend  geluid.  Zijn  vinger  bewoog en wees nu  op  een ander  deel van  het  bos. Mijn  hart  leek  stil  te staan,  mijn maag werd samengeknepen. Daar bewoog  nóg een  vage  en  groenige gloed.  En erachter,  bijna buiten  het zicht,  nog  een.  En iets verder  weg nog  een…


 ‘Het  zijn er  vijf,’ zei  Lockwood. ‘Nog  vijf  Gedrochten.’


 ‘Zes,’ zei George.  ‘Daar zit  nog een kleintje.’


 Ik  slikte. ‘Waar  komen ze nou vandaan?’


 Lockwoods stem  klonk  nog  steeds kalm.  ‘We  zijn afgesneden.  Hoe is  de  situatie achter  ons?’


 De  berg aarde uit  de kuil  was  naast  me.  Ik klauterde erop  en maakte een  nerveuze draai  van  driehonderdzestig  graden.


  Vanaf mijn  uitkijkpost  kon  ik  de kleine  kring van  lamplicht  zien,  ingesloten  door de trouwe  ijzeren ketting. Voorbij de  glimmende  schakels bleef  de  overgebleven  geest de barrière kopjes  geven, zoals een kat het  deurtje  van  een vogelkooi. En overal om ons heen strekte  de  nacht zich uit onder de  sterren, fluwelig  en  zwart en oneindig.  En  door de zachtheid  van het  holst  van de nacht  bewoog een hele  massa  stille  vormen.  Zes,  negen, wel  twaalf, nee,  nog  meer…  stuk voor stuk lorren en  beenderen  en anders-licht,  en allemaal  kwamen ze  onze kant op.


 ‘Van alle kanten,’  zei  ik.  ‘Ze  komen  van alle kanten op ons  af…’


 Er  viel een korte stilte.


  ‘Heeft iemand  misschien  nog een  restje  thee?’  vroeg George. ‘Mijn  mond is een beetje  droog.’

 

  


  
    
      2


      Natuurlijk raken we niet in paniek als het een beetje spannend wordt. Het hoort bij onze opleiding. We zijn agenten die paranormaal onderzoek doen, en geloof me, we schijten echt niet zeven kleuren bagger als er opeens vijftien Bezoekers op ons afkomen.


      We raken hooguit een beetje prikkelbaar, dat dan weer wel.


      ‘Eén man, George!’ Ik liet me van de berg aarde glijden en sprong over de bemoste steen. ‘Je zei dat er hier één man begraven lag! Een type dat Mallory heette. Kun je hem misschien even aanwijzen? Of herken je hem niet zo gauw in deze meute?’


      George, die zijn gordel controleerde en klittenband straktrok rondom de patronen en bommen, tilde geërgerd zijn hoofd op. ‘Ik ben op de historische gegevens afgegaan! Dit kun je me niet kwalijk nemen.’


      ‘Je moest eens weten wat ik allemaal kan.’


      ‘Niemand,’ zei Lockwood, ‘geeft wie dan ook waar dan ook de schuld van.’ Hij stond heel stil en keek met half toegeknepen ogen om zich heen. Zodra hij een beslissing had genomen, kwam hij in actie. ‘Plan F,’ zei hij. ‘We volgen Plan F, nu meteen.’


      Ik keek hem aan. ‘Je bedoelt dat we nu heel hard wegrennen?’


      ‘Beslist niet. Volgens Plan Ftrekken we ons waardig terug uit een noodsituatie.’


      ‘Jij bedoelt Plan G, Lucy,’ gromde George. ‘Die twee lijken heel erg op elkaar.’


      ‘Luister goed naar me,’ zei Lockwood. ‘We kunnen niet de hele nacht in de cirkel blijven staan – bovendien houdt die misschien geen stand. In het oosten zijn de minste Bezoekers; daar zie ik er maar twee. Dan gaan we dus die kant op. We sprinten naar die iep daar, dan racen we door het bos. Op het grasveld komen we er weer uit. Als we snel zijn, krijgen ze ons niet te pakken. George en ik hebben onze lichtkogels nog, dus als ze te dichtbij komen, gebruiken we ze. Hoe klinkt dat?’


      Het klonk niet echt geweldig, maar ik kon zo snel niets beters verzinnen. Ik maakte een zoutbom los van mijn gordel. George hield zijn lichtkogel in de aanslag. We wachtten op het startsein.


      De geest zonder handen was naar de oostelijke kant van de cirkel gezweefd. Hij was een hoop ectoplasma kwijtgeraakt in zijn pogingen om langs het ijzer te komen, en de stumper zag er nog zieliger uit dan daarvoor. Wat ís dat toch met Gedrochten en hun afzichtelijke uiterlijk? Waarom manifesteren ze zich niet als de man of vrouw die ze ooit zijn geweest? Er zijn massa’s theorieën over, maar net als met veel aspecten van de geestenepidemie die ons teistert, heeft niemand het antwoord. Het heet niet voor niks ‘het Probleem’.


      ‘Oké.’ Lockwood stapte uit de cirkel.


      Ik smeet de zoutbom naar de geest.


      De bom barstte open en zout spatte alle kanten op. Het vlamde groen op als het met ectoplasma in aanraking kwam. Het Gedrocht viel uiteen als een spiegelbeeld in bewegend water. Stromen bleek licht liepen in boogjes weg bij het zout, weg bij de cirkel, kwamen in de verte samen en vormden opnieuw een haveloos ding.


      We bleven niet staan kijken, renden al weg over het donkere en oneffen terrein.


      Nat gras sloeg tegen mijn benen, het rapier ging op en neer in mijn hand. Bleke vormen bewogen tussen de bomen, veranderden van richting om ons achterna te komen. De twee dichtstbijzijnde zweefden de open plek op, de geknakte hoofden slap schokkend op de gebroken nek.


      Ze waren snel, maar wij waren sneller. We waren bijna bij de bosrand. De iep stond recht voor ons. Lockwood, die de langste benen had, had een voorsprong. Erna kwam ik, met George op mijn hielen. Nog een paar seconden en we zouden in het donkere deel van het bos zijn, waar geen geesten bewogen.


      Nog heel even…


      Mijn voet bleef haken, ik struikelde en ging hard tegen de grond. Koud gras streek langs mijn gezicht, dauw spetterde op mijn huid. Iets raakte mijn been, en toen lag George languit boven op me. Hij vloekte en rolde van me af.


      Ik tilde mijn hoofd op. Lockwood was al bij de bomen en draaide zich om. Nu pas besefte hij dat we niet bij hem waren. Hij slaakte een waarschuwende kreet en begon naar ons toe te rennen.


      Koude lucht streek langs me heen. Ik keek opzij, en daar stond een Gedrocht.


      Toegegeven, het was origineel: geen schedel met holle oogkassen, geen stakerige botten. Dit exemplaar had de vorm van het lijk voordat het begon weg te rotten. Het gezicht was compleet, met grote, glazige ogen. De huid had een zachte, wittige glans, zoals die van vissen op een marktkraam. Het ding was schokkend gedetailleerd. Het touw om de nek was tot en met de kleinste vezel te onderscheiden, en de witte tanden hadden een vochtige glinstering.


      En ik lag nog steeds languit op mijn buik; ik kon mijn rapier niet optillen, ik kon niet bij mijn gordel.


      De Bezoeker boog zich naar me toe, strekte een doorschijnende witte hand…


      Toen was hij weg. Oogverblindend fel licht spoot boven me uit. Een lawine van zout en as en brandend ijzer regende neer op mijn kleren en prikte in mijn gezicht.


      De felle lichtflits vervaagde. Ik begon overeind te komen. ‘Bedankt, George,’ zei ik.


      ‘Dat was ik niet.’ Hij trok me overeind. ‘Kijk maar.’


      Overal in het bos en op de open plek bewoog licht, de smalle lichtbundels van witte magnesiumzaklantaarns, ontworpen om spookverschijningen te kunnen doorboren. Donkere gedaanten stormden rumoerig door struikgewas, deze van vlees en bloed. Takjes en bladeren kraakten onder schoenen, takken die opzij werden geduwd braken. Bevelen werden uitgedeeld, gevolgd door korte antwoorden, alert en scherp en waakzaam. De oprukkende Gedrochten kwamen tot staan en fladderden doelloos alle kanten op, alsof ze compleet in de war waren. Zout gloeide, tussen de bomen vlamden explosies van Grieks Vuur. Kantwerk van takken tekende zich kort af tegen het felle licht, dat brandde op mijn netvlies. De Gedrochten werden de een na de ander onklaar gemaakt.


      Lockwood stond nu naast ons. Net als George en ik staarde hij ontzet naar de plotselinge wervelwind van activiteit. Terwijl we toekeken, kwamen ontelbare figuren uit het bos, en ze marcheerden over het gras naar ons toe. In de gloed van zaklantaarns en de explosies hadden hun rapieren en jasjes een onwerkelijke zilveren glans, even perfect als smetteloos.


      ‘Agenten van Fittes,’ zei ik.


      ‘O nee,’ kreunde George. ‘Dan heb ik nog liever Gedrochten.’


      Het was erger dan we dachten. Het was niet zomaar een stel agenten van Fittes. Het was het team van Quill Kipps.


      Dat werd natuurlijk niet meteen duidelijk, want de nieuwkomers vonden het leuk om met hun zaklantaarns recht in ons gezicht te schijnen, zodat we volkomen verblind waren. Eindelijk lieten ze die krengen zakken, en aan de combinatie van vals gegrinnik en de vieze deodorant wisten we wie het waren.


      ‘Tony Lockwood,’ zei een geamuseerde stem. ‘Met George Cubbins en… eh… Julie? Sorry, ik kan me haar naam nooit herinneren. Wat voor spelletje spelen jullie in vredesnaam?’


      Iemand deed een nachtlantaarn aan, die zachter licht geeft dan een magnesiumzaklantaarn, en alle gezichten werden verlicht. Er stonden drie agenten bij ons. Andere agenten in grijze jasjes liepen heen en weer op de open plek en strooiden zout en ijzer. Zilverachtige rook hing tussen de bomen.


      ‘Man, wat zie je eruit,’ zei Quill Kipps.


      Heb ik het al eens over Kipps gehad? Hij is teamleider voor het Londense filiaal van Bureau Fittes. Fittes is het oudste en meest prestigieuze bureau voor paranormaal onderzoek van het land. Er werken meer dan driehonderd detectives, en het kolossale hoofdkantoor is op The Strand. De meeste agenten zijn onder de zestien, en sommige zijn pas acht. Ze zijn verdeeld over teams, en elk team wordt geleid door een volwassen supervisor. Quill Kipps is er een van.


      Als ik diplomatiek was, dan zou ik zeggen dat Kipps een tengere jongeman van begin twintig is, met gemillimeterd rossig haar en een smal gezicht met sproeten. Ben ik ondiplomatiek (maar wel nauwkeuriger), dan noem ik hem een verwaand, rancuneus onderdeurtje met een mopsneus en wortelhaar. Een valse sneer op benen. Een kwaadaardige paljas. Hij kan niets beginnen tegen geesten, daar is hij te oud voor, maar dat weerhoudt hem er niet van om het meest opzichtige rapier dat je ooit hebt gezien te dragen; hij heeft zelfs goedkope nepedelstenen op het gevest geplakt.


      Wacht, waar was ik? O ja, Kipps. Hij heeft een enorme pesthekel aan Lockwood & Co.


      ‘Je ziet er echt níét uit,’ benadrukte Kipps. ‘Nog slordiger dan anders.’


      Ik besefte dat we alle drie de volle laag van de lichtkogel hadden gehad. De voorkant van Lockwoods kleren was verschroeid, en hij had vegen van verbrand zout in zijn gezicht. Zwart stof wolkte van mijn jas en legging als ik liep. Mijn haar was een muizennest, en mijn schoenen wasemden een geur van verbrand leer uit. George was ook zwart van het roet, maar verder was de schade bij hem minder groot – misschien omdat hij onder een dikke laag modder zat.


      Lockwood klopte as van zijn manchetten. ‘Bedankt voor de hulp, Kipps,’ zei hij langs zijn neus weg. ‘Het was even spannend. We hadden de situatie volledig onder controle, maar ik moet toegeven,’ voegde hij er met een diepe zucht aan toe, ‘dat die lichtkogel goed van pas kwam.’


      ‘Geen dank.’ Kipps grijnsde. ‘We zagen drie idioten als kippen zonder kop rondrennen. Kat had geen tijd om eerst vragen te stellen, ze moest meteen gooien. We hadden geen idee dat jullie het waren.’


      ‘Ze hebben de hele operatie in de soep laten lopen,’ zei het meisje naast hem ernstig. ‘Ik kan hier echt niets meer horen. Te veel paranormale geluiden.’


      ‘We zijn in elk geval dicht bij de Bron,’ zei Kipps. ‘Die moet makkelijk te vinden zijn. Misschien dat Lockwoods team óns nu kan helpen.’


      Het meisje haalde haar schouders op. ‘Ik betwijfel het.’


      Kat Godwin, Kipps’ rechterhand, was een Luisteraar, net als ik, maar dat was zo ongeveer het enige wat we met elkaar gemeen hadden. Zij was blond, slank, en had een pruilmondje, wat voor mij drie goede redenen zouden zijn om een hekel aan haar te hebben, zelfs als het een lieve meid was geweest die in haar vrije tijd zieke egeltjes verzorgde. Maar dat was ze niet. Integendeel, ze was spijkerhard, ambitieus en kil van aard, en zelfs een schildpad heeft meer gevoel voor humor dan zij. Ze reageerde geërgerd op grapjes, alsof ze voelde dat er iets gebeurde wat zij niet begreep. Ze was knap om te zien, al was haar kaak een beetje te scherp. Als ze herhaaldelijk was gevallen bij het oversteken van een zompig veld, had je bonen kunnen zaaien in de holletjes die haar kin achterliet. Van achteren was haar haar kortgeknipt, maar aan de voorkant viel een lange lok op haar voorhoofd, zoals de voorpluk van een paard. Haar grijze uniform – jasje, rok en legging – was altijd onberispelijk. Ik betwijfelde dan ook of ze ooit, zoals ik, door een schoorsteen omhoog had moeten klimmen om te ontkomen aan een Spook, of in het riool van Bridewell strijd had moeten leveren met een Poltergeist (officieel de Ergste Klus Ooit). Het was alsof de duvel ermee speelde, want ik kwam haar altijd tegen als ik net een rottige klus achter de rug had. Zoals nu.


      ‘Waar jagen jullie op?’ informeerde Lockwood. Hij deed zijn best om beleefd te zijn, terwijl George en ik bokkig zwijgend naast hem stonden.


      ‘Op de Bron van deze clusterspokerij.’ Kipps gebaarde naar de bomen, waar de laatste Bezoeker zojuist in smaragdgroene rook was opgegaan. ‘Een grote operatie, zoals je ziet.’


      Lockwood keek naar de rijen kindagenten die uitwaaierden over de open plek. Ze waren gewapend met zoutgeweren, katapulten en vlammenwerpers. Leerlingen sjouwden met ijzeren kettingen op hun rug en draagbare booglampen, andere duwden of trokken kisten op wieltjes met de rest van de uitrusting. ‘Inderdaad,’ zei hij op sarcastische toon. ‘Durfde je het met minder spulletjes niet aan?’


      ‘Wij wisten tenminste waar we aan begonnen,’ hoonde Kipps met een minachtende blik op de armzalige inhoud van onze gordels. ‘Als je het met zó weinig wapens opneemt tegen een hele horde Gedrochten, dan ben je niet goed bij je hoofd. Ja, Gladys?’


      Een meisje met een paardenstaart van een jaar of acht was naar ons toe gehold. Ze salueerde eerbiedig. ‘Alstublieft, meneer Kipps, we hebben in het midden van de open plek een mogelijk paranormaal verbindingspunt gevonden. Er is een diepe kuil met een berg aarde ernaast…’


      ‘Hou maar op,’ zei Lockwood. ‘Daar zijn wij aan het werk. Sterker nog, dit hele ding is onze opdracht. De burgemeester van Wimbledon heeft ons er twee dagen geleden voor gevraagd.’


      Kipps trok een bleke wenkbrauw op. ‘Sorry, Tony, hij heeft ons er ook voor gevraagd. Het is een openbare aanbesteding. Iedereen kan eraan meedoen. En het bureau dat de Bron vindt, krijgt het geld.’


      ‘O, dat worden wij,’ zei George ijzig. Hij had zijn bril schoongemaakt, maar zijn gezicht was nog steeds bruin van de modder. Hij zag eruit als een uil.


      ‘Als jullie de Bron hebben gevonden,’ zei Kat Godwin, ‘waarom hebben jullie die dan niet verzegeld? Waarom lopen er hier dan nog steeds geesten rond?’ Ondanks haar kin en kapsel had ze wel een beetje gelijk.


      ‘We hebben het graf gevonden,’ zei Lockwood. ‘We zijn bezig met het opgraven van de stoffelijke resten.’


      Er viel een stilte. ‘Het graf?’ zei Kipps.


      Lockwood aarzelde. ‘De plek waar alle geëxecuteerde misdadigers werden begraven…’ Hij keek van Kipps naar Kat.


      Het blonde meisje lachte. Denk: een pedant raspaard, dat vanaf een ligstoel neerbuigend lacht naar drie langslopende ezels. Dat is precíés zoals zij lachte.


      ‘Wat zijn jullie een stelletje achterlijke idioten,’ zei Kipps.


      ‘Ik lach me rot,’ snoof Kat Godwin. (Niet dus.)


      ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Lockwood stijf.


      Kipps wreef met een vinger in zijn ogen. ‘Dat deze open plek niet de begraafplaats is, mongolen. Dit is het executieterrein. Hier stond de galg. Wacht even…’ Hij draaide zich om en riep: ‘Hé, Bobby! Kom eens even.’


      ‘Ja, meneer Kipps, ik kom al.’ Een klein mannetje draafde naar ons toe vanaf het midden van de open plek, waar hij toezicht had gehouden op de werkzaamheden.


      Ik kreunde inwendig. Bobby Vernon was een nieuwe aanwinst van Kipps en een van zijn irritantste agenten. Hij werkte nog maar een maand of twee voor hem. Vernon was heel erg klein en mogelijk ook heel erg jong, al had hij merkwaardig middelbare trekjes. Ik zou niet verbaasd zijn geweest als hij vijftig bleek te zijn. Zelfs vergeleken bij zijn leider, die zelf niet groot was, was hij net een tuinkabouter. Zijn hoofd kwam tot Kipps’ schouder, en tot aan Godwins borst. Gelukkig stond hij niet naast Lockwood, want die vergelijking zou wel heel erg pijnlijk zijn geweest. Hij droeg een korte broek, waar harige varkenspootjes zonder duidelijk waarneembare voeten onder vandaan staken. Hij had een bleek, onopvallend gezicht en zijn haar was met gel achterovergekamd.


      Slim was Vernon wel. Net als George was hij gespecialiseerd in research. Die avond hield hij een klein klembord met een penlight in zijn hand, en in het licht ervan bestudeerde hij een plattegrond van het park in Wimbledon, die netjes in een plastic mapje was opgeborgen.


      ‘Onze vrienden,’ zei Kipps, ‘hebben de verkeerde ideeën over de aard van dit terrein, Bobby. Ik heb ze net verteld dat hier de galg heeft gestaan. Zou jij ze willen vertellen hoe het precies zit?’


      Vernons zelfingenomen lachje was zó irritant dat ik er bijna misselijk van werd. ‘Maar natuurlijk, meneer. Ik ben naar de bibliotheek van Wimbledon gegaan om onderzoek te doen naar misdrijven die hier vroeger zijn gepleegd. Ik stuitte op het verhaal over een man die Mallory heette, en die…’


      ‘Op de meent werd opgehangen en begraven,’ snauwde George. ‘Ik ben niet onder de indruk. Dat heb ik ook gevonden.’


      ‘Dat kan wel waar zijn, maar ben je ook naar de bibliotheek van de All Saints Church in Wimbledon geweest?’ zei Vernon. ‘Daar heb ik een interessante kroniek opgediept. Daaruit bleek dat Mallory’s stoffelijke resten zijn gevonden toen de wegen op het kruispunt werden verbreed – in 1824, als ik me niet vergis. Ze werden opgegraven en elders herbegraven. Het zijn dus niet zijn bótten waar de geest aan vastzit, het is de plaats waar hij is overleden. Hetzelfde geldt voor alle andere mensen die daar zijn geëxecuteerd. Mallory was de eerste, snap je wel. De kroniek maakte melding van tientallen andere misdadigers die hier, op deze plek, zijn opgeknoopt.’ Vernon tikte op zijn klembord en grijnsde voldaan naar ons. ‘Dat is het hele verhaal. De feiten zijn makkelijk te vinden – als je tenminste weet waar je moet zoeken.’


      Lockwood en ik keken heimelijk naar George, die zweeg in alle talen.


      ‘De galg staat er natuurlijk allang niet meer,’ vervolgde Vernon. ‘We zijn dus op zoek naar een of andere paal, of een steen die de plaats waar de galg ooit heeft gestaan markeert. Die is waarschijnlijk de Bron van alle geesten die we daarnet hebben gezien.’


      ‘Nou, Tony?’ meesmuilde Kipps. ‘Heeft een van jullie een steen gezien?’


      ‘Ja, er was een steen,’ gaf Lockwood met tegenzin toe. ‘In het midden van de open plek.’


      Bobby Vernon klakte met zijn tong. ‘Aha! Mooi! Was het misschien een… vierkante steen met een brede en diepe groef erin, schuin geplaatst?’


      Niemand van ons had de moeite genomen om dat mossige ding beter te bekijken. ‘Eh… zou kunnen.’


      ‘Ja! Daar heeft dus de galg gestaan, daar stond dus de negen meter hoge paal! Boven die steen hingen de lijken van de gehangenen totdat ze uit elkaar vielen.’ Opeens knipperde hij verschrikt met zijn ogen. ‘Jullie hebben de steen toch niet verplaatst, hè?’


      ‘Nee, hoor,’ zei Lockwood. ‘We hebben hem met geen vinger aangeraakt.’


      Er klonk een schreeuw van een van de agenten. ‘Hier ligt een vierkante steen! Deze moet onder de galg hebben gelegen. Zo te zien heeft iemand hem uitgegraven en achteloos ergens gedumpt.’


      Lockwood kromp ineen.


      Vernon stootte een zelfgenoegzaam lachje uit. ‘O, jeetje. Zo te horen hebben jullie de primaire Bron van het cluster verplaatst en daarna laten slingeren. Geen wonder dat er zoveel Bezoekers terugkwamen! Je loopt toch ook niet weg als je de kraan van het bad open hebt staan? Dat wordt geheid een waterballet. Oké, ik ga toezicht houden op het verzegelen van dit belangrijke relikwie. Het was leuk om jullie even te spreken.’ Hij huppelde weg over het gras.


      Wij keken hem met donkere ogen na.


      ‘Wat een Talent, die jongen,’ merkte Kipps op. ‘Je zult het wel jammer vinden dat jij hem niet hebt, Tony.’


      Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Ik zou de hele tijd over hem struikelen. Of hij zou zoekraken tussen de kussens op de bank. Nu even ter zake, Quill. Het is duidelijk dat wij de Bron hebben gevonden, en jouw agenten gaan hem nu verzegelen. Ik vind dus dat we het honorarium moeten delen, zestig/veertig in ons voordeel. Zullen we morgen samen naar de burgemeester gaan en hem dit voorstel voorleggen?’


      Kipps en Godwin lachten, maar niet op een aardige manier. Kipps klopte Lockwood op zijn schouder. ‘Tony, Tony… Ik zou je graag willen helpen, maar jij weet net zo goed als ik dat de beloning bestemd is voor de agenten die de Bron verzegelen. Het zijn nu eenmaal de regels van DEPOT.’


      Lockwood deed een stap naar achteren en legde zijn hand op het gevest van zijn rapier. ‘Jullie pikken de Bron in?’


      ‘Inderdaad.’


      ‘Dat kan ik niet toestaan.’


      ‘Ik ben bang dat je geen keus hebt.’ Kipps floot, en onmiddellijk marcheerden er vier geüniformeerde kerels, stuk voor stuk naaste familie van berggorilla’s, met getrokken rapieren uit het bos. Ze stelden zich aan weerszijden van Kipps op.


      Langzaam liet Lockwood zijn hand weer zakken. George en ik hadden ook op het punt gestaan om ons wapen te trekken, en ook wij haalden bakzeil.


      ‘Dat is beter,’ zei Quill Kipps voldaan. ‘Geef het maar toe, Tony. Dat bureau van jou is flut. Drie agenten? Met één lichtkogel, die jullie moeten delen? Of zijn het er twee? Jullie zijn een stel miserabele dilettanten! Je kunt je niet eens uniformen permitteren! Elke keer dat jullie het tegen een echte organisatie moeten opnemen, eindigen jullie op een zielige tweede plaats. Denk je dat je de weg terug kunt vinden, of zal ik Gladys vragen om je hand vast te houden?’


      Met grote inspanning lukte het Lockwood om zijn zelfbeheersing te herwinnen. ‘Dank je, een escorte is niet nodig,’ zei hij. ‘George, Lucy – we gaan.’


      Ik was al gaan lopen, maar George verroerde zich niet. Zijn ogen fonkelden achter de ronde brillenglazen.


      ‘George,’ herhaalde Lockwood.


      ‘Ja, ik hoor je wel. Dit is weer zo typisch Fittes,’ mopperde George. ‘Alleen maar omdat ze groter en machtiger zijn, denken ze dat ze iedereen die hun in de weg staat onder de voet kunnen lopen. Nou, ik ben het spuugzat. Als we gelijke kansen zouden hebben, zouden we ze inmaken.’


      ‘Dat weet ik,’ zei Lockwood zacht, ‘maar dat is niet zo. Laten we gaan.’


      Kipps grinnikte. ‘Goh, wat zijn de druiven zuur, Cubbins. Dat is niets voor jou.’


      ‘Ik ben verbaasd dat je me kunt verstaan achter die muur van betaalde slijmballen,’ snoof George. ‘Ga je gang, angsthaas, verschuil je maar. Misschien dat we op een dag een eerlijke wedstrijd kunnen spelen. We zullen zien wie er dan wint.’ Hij draaide zich om.


      ‘Is dat een uitdaging?’ riep Kipps.


      ‘George,’ drong Lockwood aan, ‘kom op.’


      ‘Nee, nee, Tony…’ Kipps duwde zijn agenten opzij en kwam grijnzend achter ons aan. ‘Dat klinkt goed! Voor het eerst van z’n leven heeft Cubbins een goed idee. Een wedstrijd! Jullie drieën tegen mijn beste agenten! Dat wordt lachen. Wat vind je ervan, Tony – of durf je het niet aan?’


      Het was me nooit eerder opgevallen, maar als Kipps glimlachte, imiteerde hij Lockwood – een kleinere, valsere en agressievere versie, eerder een gevlekte hyena dan Lockwoods wolf.


      Lockwood glimlachte nu helemaal niet. Hij stond met opgericht hoofd tegenover Kipps, en zijn ogen glinsterden. ‘Integendeel, het idee spreekt me enorm aan. George heeft gelijk. In een eerlijk gevecht verslaan we jullie met gemak. We hoeven geen geweld te gebruiken, geen achterbakse trucjes. Gewoon een test van alle disciplines: research, de diverse Talenten, het overwinnen en verwijderen van een geest. Maar wat moet de inzet zijn? Er zou iets tegenover moeten staan. Iets wat het de moeite waard maakt.’


      Kipps knikte. ‘Je hebt gelijk. En jij hebt niks wat het voor mij de moeite waard zou maken.’


      ‘We doen het anders.’ Lockwood streek zijn jas glad. ‘Ik heb een voorstel. Als we ooit weer allebei aan een zaak werken, is het team dat de geesten verslaat de winnaar. De verliezer plaatst dan een advertentie in The Times waarin hij zijn verlies ruiterlijk toegeeft en verklaart dat het team van de ander oneindig veel beter is dan het zijne. Nou, wat vind je ervan? Dan zou je je pas echt rot lachen. Als je tenminste zou winnen.’ Hij keek zijn rivaal met een opgetrokken wenkbrauw aan, in afwachting van zijn antwoord. ‘Als je er de zenuwen van krijgt…’


      ‘De zenuwen?’ snoof Kipps. ‘Ik ben geen watje! Deal. Kat en Julie zijn onze getuigen. Als onze paden elkaar opnieuw kruisen, gaan we de confrontatie aan. En doe me een lol, Tony, probeer dat team van je in leven te houden.’


      Hij liep weg, gevolgd door Kat Godwin en de anderen.


      ‘Eh… ik heet Lucy,’ zei ik.


      Niemand hoorde me. Ze moesten aan het werk. Bij het licht van de booglampen legden agenten op aanwijzingen van Bobby Vernon zilveren kettingnetten over de mossige steen. Andere trokken een trolley over het gras om het ding op mee te kunnen nemen. Er klonk gejuich en applaus en af en toe gelach. Het was de zoveelste triomf voor Fittes. En weer een zaak die ze onder de neus van Lockwood & Co vandaan hadden gekaapt. Wij drieën stonden een hele tijd zwijgend in het donker.


      ‘Ik moest iets zeggen,’ zei George. ‘Sorry. Anders had ik hem een vuistslag gegeven, en ik heb erg gevoelige handen.’


      ‘Je hoeft geen sorry te zeggen,’ zei Lockwood.


      ‘Als het ons niet lukt om die kliek van Kipps in een eerlijk gevecht te verslaan,’ zei ik heftig, ‘dan kunnen we de tent net zo goed meteen sluiten.’


      ‘Precies!’ George sloeg met zijn vuist in zijn handpalm, en brokjes modder vlogen in het rond. ‘Wij zijn de beste agenten van Londen, of niet soms?’


      ‘De allerbeste,’ beaamde Lockwood. ‘Betere zijn er niet. Zeg, Lucy’s shirt is aan de voorkant lelijk verbrand, en ik heb het gevoel dat mijn broek uit elkaar valt. Zullen we naar huis gaan?’
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      De volgende dag was de lucht blauw en wolkeloos, zoals elke ochtend die lange, warme zomer. De geparkeerde auto’s aan weerszijden van de straat glommen als juwelen. Ik liep naar de winkel van Arif in een T-shirt, een korte broek en teenslippers, pinkend tegen het licht, luisterend naar het constante gonzen van de grote stad. De dagen waren lang, de nachten kort; geesten waren op hun zwakst. In deze tijd van het jaar probeerden de meeste mensen het Probleem te negeren. Agenten niet, natuurlijk. Wij rusten nooit. Moet je ons eens zien! Ik kocht melk en een opgerolde cake voor het ontbijt, en slipperde langzaam terug naar huis.


      Portland Row nummer 35 baadde in het zonlicht, even verveloos als altijd. Zoals altijd hing het bord op het hek met de tekst


      A.J. LOCKWOOD & CO, DETECTIVES.


      NA HET DONKER DE BEL LUIDEN EN WACHTEN ACHTER DE IJZEREN LIJN


      scheef; zoals altijd vertoonde de bel aan de paal tekenen van roest; zoals altijd zaten drie van de ijzeren tegels halverwege het pad los dankzij de activiteiten van een mierenkolonie, en ontbrak er één helemaal. Ik lette er niet op, ging naar binnen, deed de cake op een schaal en zette thee. Daarna ging ik naar het souterrain.


      Toen ik de ijzeren wenteltrap afdaalde, hoorde ik het piepen van gymschoenen op een gladde vloer, en het woesj, woesj, woesj van een zwiepende kling. Aan de zachte plofjes kon ik horen dat het rapier het doelwit raakte. Zoals zijn gewoonte was na een onbevredigende klus reageerde Lockwood zijn frustratie af.


      In de rapierkamer, waar we onze schermkunst trainen, staan bijna geen meubels. Er is een rek met oude rapieren, een bak met krijtpoeder, een lange, lage tafel, en tegen een van de muren staan drie gammele stoelen. In het midden van de kamer hangen twee levensgrote stropoppen aan haken in het plafond. Allebei hebben ze een met inkt getekend gezicht. De ene draagt een groezelig kapje, de andere een antieke hoge hoed, en in hun bolle katoenen torso’s zitten tientallen gaatjes en scheuren. Dit zijn Lady Esmeralda en Zwevende Joe.


      Vandaag moest Esmeralda het ontgelden. Ze tolde rond aan haar ketting, en haar kapje zat scheef. Lockwood cirkelde van een afstandje om haar heen, rapier in de aanslag. Hij droeg een strakke schermbroek en gympen, en had zijn jasje uitgetrokken en zijn mouwen opgerold. Stof wervelde rond zijn dansende voeten terwijl hij heen en weer bewoog, het rapier zwiepend, zijn linkerhand naar achteren voor een beter evenwicht. Hij sneed patronen in de lucht, maakte schijnbewegingen, sprong opzij en boorde zijn rapier onverwacht in de rafelige schouder van de stropop, zo hard dat de punt er aan de andere kant weer uit kwam. Zijn gezicht was sereen, zijn haar glansde, en zijn donkere ogen glinsterden van concentratie. Ik bleef in de deuropening naar hem staan kijken.


      ‘Ja, ik wil graag een plak cake,’ zei George. ‘Als jij tenminste uit je trance kunt komen.’


      Ik liep naar de tafel. George zat ernaast en las een stripalbum. Hij droeg een zorgwekkend wijde trainingsbroek en een bezwete sweater. Zijn handen waren wit van het krijtpoeder, en zijn gezicht was rood. Naast hem leunde een rapier tegen de muur, en op het tafeltje stonden twee flessen water.


      Lockwood keek opzij toen ik langsliep.


      ‘Cake en thee,’ zei ik.


      ‘Kom eerst even meedoen!’ Hij wees op een lange, opengescheurde doos die naast het rek met rapieren lag. ‘Italiaanse rapieren, net door Mullet bezorgd. Nieuw, lichter staal en de verzilverde punt is gegalvaniseerd. Voelt echt super. Probeer er een.’


      Ik aarzelde. ‘Dan laten we George alleen met de cake…’


      Lockwood grijnsde alleen naar me en bewoog het rapier heen en weer, zodat de kling zong.


      Het viel niet mee om nee te zeggen. Eigenlijk kun je hem niets weigeren. Bovendien wilde ik het nieuwe rapier graag proberen. Ik haalde er een uit de doos en legde het losjes over mijn handpalmen. Het was lichter dan ik had verwacht, en het gewicht was anders verdeeld dan bij mijn Franse épée. Ik greep het gevest beet en keek naar de complexe metalen lussen die op elegante wijze mijn vingers beschermden.


      ‘De kom is ook licht verzilverd,’ vertelde hij. ‘Het beschermt je hand tegen spetters ectoplasma. Nou, wat vind je?’


      ‘Is het niet een beetje opzichtig?’ zei ik weifelend. ‘Meer iets voor Kipps.’


      ‘O, dat moet je niet zeggen. Dit rapier heeft klasse. Toe, probeer het nou.’


      Een wapen in je hand geeft je een goed gevoel. Zelfs al voor het ontbijt, zelfs als je teenslippers draagt, geeft het je een gevoel van macht. Ik draaide me om naar Zwevende Joe en sneed een klassieke paradestoot om hem heen, de beste manier om een Bezoeker af te weren.


      ‘Je moet niet zo ver naar voren leunen,’ adviseerde Lockwood. ‘Zo raak je uit balans. Probeer je arm iets verder naar voren te steken. Zo…’ Hij draaide mijn pols en legde een hand om mijn middel om mijn houding aan te passen. ‘Voel je het? Is het beter zo?’


      ‘Ja.’


      ‘Ik vind dat dit rapier bij je past.’ Hij gaf Zwevende Joe een zet met zijn voet, zodat hij snel heen en weer begon te zwaaien. Ik sprong opzij om te voorkomen dat ik werd geraakt. ‘Stel je voor dat dit een hongerig Type Twee is,’ zei Lockwood. ‘Hij wil menselijk contact en hij komt pijlsnel op je af… Je moet het plasma bij elkaar zien te houden, zodat het niet vrijkomt en andere agenten kan raken. Probeer eens een dubbele paradestoot. Kijk…’ Zijn rapier flitste in een complex patroon om de stropop heen.


      ‘Dat leer ik nooit,’ zei ik. ‘Ik kan niet eens volgen wat je doet.’


      ‘Hij glimlachte. ‘O, het is gewoon een kuriashi-riposte. Ik wil de posities wel eens samen doornemen.’


      ‘Oké.’


      ‘De thee wordt koud,’ merkte George op. ‘En de cake is bijna op.’


      Dat was niet waar. De Swiss roll lag nog op de schaal. Maar het was wel de hoogste tijd om iets te eten. Ik had een fladderig gevoel in mijn buik, en mijn benen voelden slap. Het kwam waarschijnlijk doordat ik zo laat naar bed was gegaan. Ik dook tussen Joe en Esmeralda door en liep naar de tafel. Lockwood deed nog een paar oefeningen, behendig, elegant en foutloos. George en ik zaten met volle mond naar hem te kijken.


      ‘Wat vind je van de cake?’ vroeg ik nadat ik een hap had doorgeslikt.


      ‘Best lekker. Weet je waar mijn maag van in opstand komt? Dingen zoals kuriashi-ripostes,’ zei George. ‘Allemaal modieuze flauwekul, verzonnen door de grote bureaus om duur te doen. Ik zie het zo: je hakt een Bezoeker in de pan, je zorgt dat je geen geestveeg oploopt, en dan ga je lekker naar huis. Meer hoef je niet te weten.’


      ‘Je hebt nog steeds de pest in over gisteravond,’ zei ik. ‘Net als ik.’


      ‘Ik kom er wel overheen. Het is mijn eigen schuld. Mijn research was niet goed genoeg. Maar we hadden die steen niet over het hoofd moeten zien. We hadden de zaak rond moeten hebben voordat dat Fittes-canaille verscheen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Stelletje bekakte snobs. Ik heb er vroeger gewerkt, dus ik kan het weten. Ze kijken neer op iedereen die geen duur colbert of een scherp gestreken broek draagt. Alsof je kleren iets zeggen over je kwaliteiten…’ Hij stak een hand in zijn trainingsbroek en begon zich schaamteloos te krabben.


      ‘Ach, de meeste medewerkers van Fittes zijn best oké.’ Ondanks zijn inspanningen was Lockwood niet eens buiten adem. Hij zette zijn rapier in het rek en klopte het krijt van zijn handen. ‘Het zijn gewoon jongeren zoals wij, die met gevaar voor eigen leven hun werk doen. De supervisors zijn het probleem. Ze denken dat ze op een voetstuk staan omdat ze makkelijke baantjes hebben bij een van de oudste en grootste bureaus.’


      ‘Vertel mij wat,’ zei George somber. ‘Ik werd gek van die lui.’


      ‘Maar Kipps is de ergste,’ zei ik. ‘Hij haat ons, hè?’


      ‘Niet ons,’ zei Lockwood, ‘míj. Hij haat mij.’


      ‘Waarom? Wat heb je hem misdaan?’


      Lockwood pakte een fles water en slaakte een peinzende zucht. ‘Wie zal het zeggen? Misschien is hij jaloers op mijn zwierige stijl, misschien op mijn jongensachtige charme. Of misschien benijdt hij me omdat ik alles zo goed voor elkaar heb: mijn eigen huis, mijn eigen bureau, niemand aan wie ik verantwoording moet afleggen, en twee fijne collega’s en huisgenootjes.’ Hij maakte oogcontact en glimlachte naar me.


      George keek op van zijn stripalbum. ‘Het kan ook te maken hebben met die keer dat je hem in zijn bil hebt gestoken met een rapier.’


      ‘Ja, dat zou ook nog kunnen.’ Hij nam een slok water.


      Ik keek van de een naar de ander. ‘Wat? Wanneer was dat?’


      Lockwood plofte op een stoel. ‘Voor jouw tijd, Luce. Toen ik nog een jochie was. DEPOT organiseert een jaarlijkse schermwedstrijd voor jonge agenten in Londen. In de Royal Albert Hall. Agenten van Fittes en Rotwell domineren altijd, maar mijn oude leermeester, Doodgraver Sykes, vond mij goed genoeg, dus deed ik mee. In de kwartfinale trok ik Kipps. Hij is een paar jaar ouder dan ik, dus hij was toen veruit de grootste, en iedereen dacht dat hij met gemak van me zou winnen. Je had hem moeten horen, de opschepper. Ik zette hem op het verkeerde been, letterlijk, met een geniepige samengestelde aanval, en daar had hij niet van terug. Hij struikelde over zijn eigen voeten. Ik heb hem gewoon een prikje gegeven toen hij op handen en knieën zat – niks om je vreselijk over op te winden. Het publiek lag natuurlijk in een deuk. Vreemd genoeg heeft hij sindsdien een bloedhekel aan me.’


      ‘Héél vreemd,’ zei ik. ‘En… heb je die wedstrijd gewonnen?’


      ‘Nee.’ Hij bestudeerde de fles. ‘Nee… Ik heb wel de finale gehaald, maar ik heb niet gewonnen. Is het al zo laat? Jeetje, wat zijn we vandaag sloom. Ik ga maar eens douchen.’


      Hij sprong overeind, pakte twee plakken cake, en voordat ik nog iets kon zeggen, was hij de kamer uit en de trap op gelopen.


      George keek me aan. ‘Je weet hoe gesloten hij is.’


      ‘Mmm.’


      ‘Zo is hij gewoon. Ik ben al verbaasd dat hij je dit verhaal heeft verteld.’


      Ik knikte. George had gelijk. Kleine anekdotes hier en daar, meer wilde Lockwood niet kwijt over zichzelf. Als je vragen stelde en aandrong, klapte hij dicht als een oester. Het was irritant, maar ook intrigerend. Het prikkelde mijn nieuwsgierigheid. Een heel jaar nadat ik bij het bureau was gekomen, vormde Lockwoods onbekende achtergrondgeschiedenis nog steeds een belangrijk onderdeel van het mysterie dat mijn werkgever omhulde.


      Al met al, afgezien van het Wimbledon-debacle, deed Lockwood & Co het die zomer helemaal niet slecht. Ook niet supergoed; we waren niet rijk geworden of zo. We lieten geen luxueuze villa’s bouwen, met overal geestenlampen op het terrein en een kunstmatige beek langs de oprijlaan die met een elektrische pomp in beweging werd gehouden (volgens de geruchten woonde Steve Rotwell, ceo van het reusachtige Bureau Rotwell, in een villa met dit soort snufjes). Maar we konden beter rondkomen dan een tijd geleden.


      Er waren zeven maanden verstreken sinds de zaak van de Schreeuwende Wenteltrap ons zoveel publiciteit had opgeleverd. Ons breed uitgemeten succes in Combe Carey Hall, een van de ergste spookhuizen van heel Engeland, had direct voor een hele hoop prestigieuze nieuwe zaken gezorgd. We verdreven een Donker Spook dat een afgelegen gebied in Epping Forest verwoestte; we zuiverden een refter in Upminster die werd geteisterd door een Stralende Jongen. En hoewel het bijna onze dood werd, leidde ons onderzoek naar het graf van Mrs Barrett ertoe dat het tijdschrift Spookgeschiedenis ons bureau voor de tweede keer nomineerde als ‘Bureau van de Maand’. Het gevolg was een bomvolle agenda. Lockwood had het er zelfs over gehad om een secretaresse in dienst te nemen.


      Vooralsnog waren we echter nog steeds klein, het kleinste bureau van Londen. Anthony Lockwood, George Cubbins en Lucy Carlyle: wij drietjes, teamgenoten en huisgenoten op Portland Row 35, Londen. We woonden en werkten zij aan zij.


      George? Hij was de afgelopen zeven maanden bijna niet veranderd. In bepaalde opzichten (zijn onverbeterlijke slordigheid, zijn scherpe tong, zijn voorkeur voor afzichtelijke donsjacks) was dat jammer. Hij bleef daarentegen een onvermoeibare researcher, die altijd in staat was om over een locatie waar het spookte essentiële feiten op te diepen. (Bijna altijd, dan.) Ook was hij de meest voorzichtige van ons allemaal; hij was niet iemand die zich onbesuisd in het gevaar stortte – een kwaliteit die ons al meer dan eens het leven had gered. Verder handhaafde hij zijn gewoonte om zijn bril af te nemen en de glazen op te poetsen aan zijn trui als hij (a) volkomen zeker was van zichzelf, zich (b) ergerde, of zich (c) begon te vervelen omdat hij mijn gezelschap dodelijk saai vond, en dat was zo ongeveer altijd. Maar we konden tegenwoordig wel beter met elkaar opschieten. We hadden die maand zelfs maar één keer knallende ruzie gehad en met koekenpannen gesmeten, en dat was een record.


      George was zeer geïnteresseerd in de wetenschappelijke en filosofische aspecten van Bezoekers; hij wilde hun aard kunnen doorgronden, de redenen waarom ze terugkwamen. In het kader hiervan liet hij allerlei experimenten los op onze verzameling Bronnen met actieve geesten – oude botten of andere fragmenten die nog sporen van een paranormale lading bevatten. Deze hobby van hem kon ontzettend irritant zijn. Ik weet niet meer hoe vaak ik ben gestruikeld over elektriciteitssnoeren die aan een of ander relikwie waren bevestigd, of ben geschrokken van afgehakte ledematen als ik in de vriezer op zoek was naar vissticks en diepvriesdoperwtjes.


      Maar George hád tenminste hobby’s (stripalbums en koken waren er nog twee). Anthony Lockwood was een heel ander verhaal. Hij had weinig interesses buiten het werk. Op onze zeldzame vrije dagen bleef hij lang in bed liggen, bladerde hij in kranten, of herlas hij beduimelde romans uit de door het huis verspreide boekenkasten. Als hij daar genoeg van had, ging hij humeurig schermoefeningen doen. En dan ging hij zich voorbereiden op onze volgende opdracht. Dat is het wel zo’n beetje.


      Hij vond het saai om oude zaken te bespreken. Hij wilde altijd door, altijd voorwaarts. Hoewel hij altijd cool en wellevend bleef, ving je soms een glimp op van zijn haast obsessieve energie. Maar hij liet nooit doorschemeren wat hem dreef, dus kon ik er alleen maar naar gissen.


      Ogenschijnlijk was hij nog steeds even energiek en levendig als altijd, gepassioneerd en rusteloos, een voortdurende bron van inspiratie. Hij droeg zijn haar nog steeds in een zwierige kuif, hij had nog steeds een voorkeur voor te krappe pakken, en hij was nog even beleefd tegen me als op de dag dat we elkaar voor het eerst ontmoetten. Maar hij bleef ook – en ik werd me hiervan steeds sterker bewust – enigszins gereserveerd. Hij hield de geesten die we ontdekten op een afstand, maar ook onze cliënten, en zelfs (al vind ik het pijnlijk om dit toe te geven) zijn collega’s, George en mij.


      Dit kwam het duidelijkst tot uiting in de persoonlijke verhalen die we elkaar vertelden. Het had me maanden gekost om genoeg moed te verzamelen, maar uiteindelijk had ik hun allebei veel over mijn jeugd verteld, over de slechte ervaringen tijdens mijn stage, en over mijn redenen om weg te lopen van huis. George vertelde voortdurend verhalen – waar ik zelden naar luisterde – voornamelijk over zijn kindertijd in Noord-Londen. Hij kwam uit een ongelooflijk saai en harmonieus doorsneegezin; iedereen was gezond, geen sterfgevallen, geen verdwijningen. Hij had ons zelfs een keer voorgesteld aan zijn moeder, een kleine, mollige en glimlachende vrouw die Lockwood ‘lieve jongen’ noemde en mij ‘lieve meid’, en ons een zelfgebakken taart had gegeven.


      Maar Lockwood? Nee. Hij praatte zelden over zichzelf, laat staan over zijn jeugd of zijn ouders. Ik woonde al een jaar in het huis waar hij was geboren en ik wist nog steeds helemaal niets over zijn ouders.


      Dat was erg frustrerend, aangezien het hele huis vol stond en hing met hun kunstvoorwerpen en erfstukken, hun boeken en hun meubels. Aan de muren van de zitkamer en het trappenhuis hingen de vreemdste voorwerpen: maskers, wapens en geestenbanners uit exotische culturen in alle soorten en maten. Lockwoods ouders moesten onderzoekers of verzamelaars zijn geweest, met een voorkeur voor landen buiten Europa. Maar waar ze waren (of, wat waarschijnlijker was, wat hun was overkomen), geen idee. Lockwood liet er geen woord over los. En foto’s of persoonlijke aandenkens? Nada.


      In elk geval niet in de kamers waar ík kwam.


      Ik had een vermoeden waar die wél te vinden zouden zijn.


      Op de overloop van de eerste verdieping was een zekere deur. In tegenstelling tot alle andere deuren in het huis werd deze nooit geopend. Toen ik op Portland Row kwam wonen, had Lockwood me verzocht om niet in die kamer te komen, en George en ik hadden hem altijd gehoorzaamd. De deur zat niet op slot, althans niet voor zover ik kon zien, en elke keer dat ik erlangs liep, leek die doodgewone deur (egaal van kleur, afgezien van een kaal rechthoekje waar een bordje of sticker was verwijderd) me pesterig uit te dagen om te raden wat er in de kamer erachter te vinden was – ja, zelfs om naar binnen te gluren. Tot nu toe had ik de verleiding weerstaan, eerder uit voorzichtigheid dan omdat ik zo aardig ben. Ik had de kamer één of twee keer alleen maar genoemd, en dat had Lockwood me niet in dank afgenomen.


      En ik, Lucy Carlyle, nog steeds het nieuwste lid van het team, in welk opzicht was ík dat eerste jaar veranderd?


      Uiterlijk niet veel. Ik droeg mijn haar nog steeds in een praktische bob (dan raakt het niet zo snel verstrikt met ectoplasma), ik was niet slanker of mooier dan eerst. Volgens mij was ik ook niet gegroeid. Als het op schermen aankwam, was ik nog steeds eerder enthousiast dan bedreven, en ik was te ongeduldig om een uitmuntende researcher als George te zijn.


      Toch waren er dingen veranderd. Mijn tijd bij Lockwood & Co had me zelfvertrouwen gegeven, terwijl ik dat eerst niet had. Als ik over straat liep met mijn rapier zwaaiend aan mijn zij, en kindjes gaapten me aan, en volwassenen knikten eerbiedig naar me, dan wist ik niet alleen dat ik een speciale status had in de samenleving, maar durfde ik zelfs te geloven dat ik die verdiende.


      Mijn Talenten ontwikkelden zich in een rap tempo. Mijn binnenoor, dat altijd goed was geweest, werd alleen maar scherper. Ik hoorde het gefluister van Types Een en de flarden van woorden die Types Twee voortbrachten – tegenwoordig waren nog maar weinig verschijningen helemaal stil voor mijn gevoelige gehoor. Mijn paranormale Tastzin was ook verbeterd. Als ik bepaalde voorwerpen vasthield, ving ik sterke echo’s uit het verleden op. Steeds vaker merkte ik dat ik intuïtief aanvoelde wat de bedoelingen van een geest waren, en soms kon ik zelfs voorspellen wat ze gingen doen.


      Dit waren allemaal zeldzame gaven, maar die werden overschaduwd door iets diepers – een mysterie dat ons alle drie omgaf, maar vooral mij. Zeven maanden daarvoor was er iets gebeurd wat mij onderscheidde van Lockwood en George, en van alle andere agenten met wie we concurreerden. Sindsdien lag de focus van Georges experimenten op mijn Talent en was het ons belangrijkste gespreksonderwerp. Lockwood geloofde zelfs dat het de basis kon zijn voor een mooie toekomst, dat we het beroemdste bureau van Londen konden worden.


      Eerst moesten we echter een bepaald probleem oplossen.


      Dat probleem stond op Georges bureau, en het zat in een fles van dik zilverglas, die afgedekt was met een pikzwarte doek.


      Het was gevaarlijk en kwaadaardig, en het zou mijn leven voorgoed kunnen veranderen.


      Het was een schedel.
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      George was weggelopen uit de rapierkamer en naar ons kantoor gegaan. Ik was hem gevolgd en baande me met mijn thee in de hand een weg door het rommeltje van spullen die hoorden bij ons vak: stapels oude kranten, zakken met zout, netjes opgestapelde dozen met kettingen en kleinere met zilveren zegels. Zonlicht stroomde naar binnen door het raam dat uitkeek op het plaatsje en maakte dansende stofdeeltjes zichtbaar. Op Lockwoods bureau, tussen het gemummificeerde hart en de pot met toverballen, lag ons zwartleren casusboek, dat verslagen bevatte van elke klus die we ooit hadden gedaan. Het werd tijd om ook het verhaal van de Galgen-Gedrochten op te tekenen.


      George was naast zijn bureau blijven staan en keek er mistroostig naar. Mijn bureau is vaak rommelig, maar het zijne was die ochtend een complete chaos. Het was een rampgebied. Half opgebrande lucifers lagen tussen lavendelkaarsen en uitgelopen en gestold kaarsvet. Een kluwen van snoeren en gloei-elementen hing uit het binnenste van een elektrisch kacheltje. Op een van de hoeken stond een verfbrander.


      Aan de andere kant van het bureau stond een onder een zwartsatijnen doek verborgen voorwerp.


      ‘Hitte werkte niet, zo te zien?’ zei ik.


      ‘Nee,’ verzuchtte George. ‘Hopeloos. Ik kon hem niet genoeg verhitten. Vandaag probeer ik de fles in het daglicht te leggen, misschien dat dat hem een beetje opport.’


      Ik keek naar het verhulde voorwerp. ‘Denk je? Dat werkte eerder toch ook niet?’


      ‘Toen scheen de zon niet zo fel. Ik leg hem in de tuin als de zon op het hoogste punt is.’


      Ik trommelde met mijn vingers op het bureau. Er was iets wat ik al een hele tijd wilde zeggen, wat me al een hele tijd dwarszat, en nu gooide ik het er eindelijk uit. ‘Je weet dat zonlicht pijn doet,’ zei ik. ‘Je weet dat het plasma verbrandt in de zon.’


      George knikte. ‘Ja, ik weet het. Dat is precies de bedoeling.’


      ‘Maar zo krijg je dat ding toch niet aan de praat?’ betoogde ik. ‘Denk je niet dat het juist contraproductief zal zijn? Je bent altijd bezig om hem pijn te doen.’


      ‘Nou en? Het is een Bezoeker. Bovendien, kunnen Bezoekers wel pijn voelen?’ Hij trok de doek weg en onthulde een glazen fles, cilindervormig en iets groter dan de gemiddelde prullenbak. De opening was verzegeld met een complexe plastic stop, rondom voorzien van klemmen en hendeltjes. George boog zich over de fles heen en draaide aan een hendeltje, zodat een rechthoekig rastertje eronder zichtbaar werd. Hij hield zijn mond vlak voor het rastertje. ‘Hallo, jij! Lucy denkt dat jij pijn kunt voelen. Ik denk van niet! Ga je ons vertellen wie van ons gelijk heeft?’


      Hij wachtte af. De substantie in de fles was donker en bewoog niet. Er zat iets in het hart van de drab, heel stil.


      ‘Het is dag,’ zei ik. ‘Logisch dat hij dan geen antwoord geeft.’


      George draaide de hendel terug. ‘Hij doet het om ons te pesten. Hij heeft een verdorven aard. Dat zei je zelf, nadat hij tegen je had gepraat.’


      ‘Dat weten we helemaal niet zeker.’ Ik keek naar de schaduw achter het glas. ‘Eigenlijk weten we niets van dat ding.’


      ‘We weten dat het tegen jou heeft gezegd dat we allemaal doodgaan.’


      ‘Het zei: “De dood is in aantocht”, George. Dat is niet hetzelfde.’


      ‘Het is anders geen gezellig babbeltje.’ George tilde de kluwen van snoeren van zijn bureau en dumpte die in een doos naast zijn stoel. ‘Nee, dat ding is ons vijandig gezind, Lucy. Kom nou niet opeens met medelijden aanzetten.’


      ‘Het is geen medelijden. Ik denk alleen dat we niet verder komen door het te martelen. We moeten ons meer concentreren op de connectie met mij.’


      George maakte een onbestemd geluid. ‘Mmm. Ja. De mysterieuze connectie.’


      We stonden allebei naar de fles te kijken. In het zonlicht, zoals nu, had het dikke glas een blauwige glans, maar in het maanlicht, of bij kunstlicht, glinsterde het als zilver, want dit was zilverglas, een geestbestendig materiaal dat door de Sunrise Corporation werd vervaardigd.


      En inderdaad, in deze glazen gevangenis zat een geest.


      De identiteit van de geest was onbekend. Het enige wat we met zekerheid konden zeggen, was dat het de geest was van de menselijke schedel die met bouten aan de bodem van de fles was bevestigd. De schedel was geelbruin en gebutst, niets bijzonders, en had het formaat van een volwassene. Van een man of vrouw was niet te zien. De geest, die verbonden was met de schedel, zat gevangen in de fles. Meestal manifesteerde hij zich als troebel, groenachtig plasma dat somber achter het glas zweefde. Nu en dan, en meestal op momenten dat het totaal niet uitkwam, zoals wanneer je langs de fles liep met een beker hete thee in je hand of met een volle blaas, stolde het plotseling tot een grotesk transparant gezicht, met een aardappelneus, uitpuilende ogen en een bizar grote, rubberachtige mond. Dit afschuwelijke gelaat loerde en grijnsde dan naar de persoon die erbij in de buurt was. George beweerde dat hij het een keer luchtkusjes had zien vormen. Het leek vaak pogingen te doen om te spreken. En juist dit klaarblijkelijke vermogen om te communiceren vormde het grootste mysterie, en dat was ook de reden dat de fles altijd op Georges bureau lag.


      Bezoekers praten doorgaans niet, in elk geval niet op een begrijpelijke manier. De meeste – de Schimmen en de Loerders, de Kille Maagden, de Stalkers en andere Types Een – zijn nagenoeg stil, afgezien van een beperkt repertoire van kreunen en zuchten. Types Twee, die sterker en gevaarlijker zijn, kunnen soms een paar half begrijpelijke woorden mompelen die Luisteraars zoals ik kunnen oppikken. Meestal worden die ook herhaald; het zijn indrukken die zelden veranderen. Vaak is er een verband met de emotie die een geest bindt aan de aarde: angst, boosheid of wraakzucht. Doorgaans praten geesten niet echt, afgezien van een paar legendarische Types Drie.


      Lang geleden beweerde Marissa Fittes – een van de twee eerste geestendetectives in Engeland – dat ze ontmoetingen had met bepaalde geesten waar ze volwaardige gesprekken mee voerde. Ze schreef erover in diverse boeken en liet doorschemeren (ze was nooit scheutig met details) dat ze haar bepaalde geheimen hadden verteld: over de dood, de ziel, het overgaan naar gene zijde. Na haar overlijden hadden anderen geprobeerd vergelijkbare resultaten te behalen, en een paar beweerden zelfs dat het was gelukt, maar dat was niet te verifiëren. De meeste agenten namen aan dat Types Drie bestonden maar gewoon niet te vinden waren. Daar was ik persoonlijk van overtuigd.


      En toen was de geest in de fles – dat lugubere ding met de afschrikwekkende tronie – tegen me gaan praten.


      Ik was op dat moment in mijn eentje in het souterrain. Ik had de geestfles omvergestoten, waardoor een hendel op de stop was losgeschoten en het ijzeren rastertje was vrijgekomen. En direct had ik de stem van de geest in mijn hoofd horen praten, écht praten, bedoel ik. Hij noemde me zelfs bij mijn naam! Hij vertelde me dingen – vage, onprettige dingen over de dood en zo – totdat ik de hendel had teruggedraaid en hem de mond had gesnoerd.


      Dat had ik misschien beter niet kunnen doen, want sindsdien zweeg hij in alle talen.


      Toen ik Lockwood en George vertelde wat me was overkomen, reageerden ze wild enthousiast. Ze raceten naar het souterrain, pakten de fles en draaiden aan de hendel, maar het gezicht in de fles zei niets. We lieten er allerlei experimenten op los, zetten de hendel in verschillende standen, zaten op verschillende momenten van de dag en de nacht verwachtingsvol naast de fles, en we hebben ons zelfs een keer verstopt. De geest bleef zwijgen. Af en toe verscheen het gezicht, net als voorheen, en dan keek het ons boos en uitdagend aan, maar het zei niets en leek dat ook niet van plan te zijn.


      Het was voor ons allemaal teleurstellend, maar de redenen waarom verschilden. Lockwood was zich scherp bewust van het prestige dat ons bureau eraan zou kunnen ontlenen als we het konden bewijzen. George dacht aan de fascinerende verhalen die iemand van gene zijde ons zou kunnen vertellen. Voor mij was het persoonlijker; opeens begreep ik het angstaanjagende potentieel van mijn Talent. Ik vond het eng en het bezorgde me een akelig voorgevoel, zodat ik eigenlijk een beetje opgelucht was dat het niet nog een keer gebeurde. Maar het ergerde me ook. Na dat ene, vluchtige incident hadden Lockwood en George opeens nieuw respect voor me. Als het herhaald kon worden waar iedereen bij was, zou ik in één klap de beroemdste agent van Londen zijn. Maar de geest bleef koppig zwijgen, en naarmate de maanden verstreken, begon ik zelfs te twijfelen of ik me het hele voorval niet had verbeeld.


      Lockwood, als altijd even praktisch ingesteld, had zijn aandacht uiteindelijk op andere dingen gericht. Wel checkte hij bij elk nieuw onderzoek wel drie keer of ik stemmen hoorde, en zo ja, wat voor. George was echter net zo koppig als de geest, en hij bleef experimenteren, verzon de raarste methodes om de geest aan de praat te krijgen. Dat het niet lukte, ontmoedigde hem niet. Integendeel, het versterkte zijn terriërgedrag.


      Nu zag ik dat zijn ogen glinsterden achter zijn brillenglazen terwijl hij de zwijgende fles bestudeerde.


      ‘Dat ding is zich duidelijk van ons bewust,’ peinsde hij hardop. ‘Op de een of andere manier weet het wat er in zijn omgeving gebeurt. Het wist hoe jij heette. Het wist ook hoe ik heette – dat heb je me verteld. Kennelijk hoort het dingen door het glas heen.’


      ‘Of het kan liplezen,’ merkte ik op. ‘Vaak ligt de doek er niet overheen.’


      ‘Ik neem aan…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wie weet? Zoveel vragen! Waarom is het hier? Wat wil het? Waarom praat het tegen jou? Ik heb dat ding al jaren, en het heeft nog nóóit geprobeerd tegen mij te praten.’


      ‘Dat zou ook zinloos zijn geweest, want dat Talent heb jij gewoon niet.’ Ik tikte met een nagel tegen het glas. ‘Hoelang heb je de fles al, George? Je hebt verteld dat je hem hebt gestolen, maar ik ben vergeten hoe.’


      George liet zich zwaar op zijn stoel vallen. Het hout kraakte in protest. ‘Het was nog in de tijd dat ik bij Fittes werkte, voordat ze me wegens insubordinatie op straat schopten. Ik werkte in Fittes House op The Strand. Ben je er wel eens binnen geweest?’


      ‘Alleen voor een sollicitatiegesprek. Dat duurde niet lang.’


      ‘Nou, dat gebouw is echt reusachtig,’ vertelde George. ‘Iedereen heeft van de openbare ruimtes gehoord, rijen met glazen loketten waar receptionisten de gegevens invullen van de mensen die om hulp komen vragen. Dan heb je nog de vergaderruimtes, met vitrines waar hun beroemde verzameling relikwieën in is uitgestald, en de mahoniehouten directiekamer met uitzicht op de Theems. Maar er zijn ook nog allerlei geheime ruimtes, waar de meeste agenten niet mogen komen. De zwarte bibliotheek bijvoorbeeld, waar Marissa’s originele verzameling boeken achter slot en grendel wordt bewaard. Man, wat had ik daar graag een keer willen rondneuzen.


      Maar er gebeurde ook nog van alles ondergronds, en dat fascineerde me pas echt. Er is een heel doolhof van kelders, en ze zeggen dat die helemaal doorlopen tot onder de Theems. Vaak zag ik supervisors met een speciale lift naar beneden gaan, en soms hadden die een trolley met dit soort flessen erop. Ik heb zó vaak geprobeerd erachter te komen wat het allemaal was. Beveiligde opslag, zeiden ze, kluizen waar ze gevaarlijke Bezoekers in opborgen totdat ze in de ovens in de kelder verbrand konden worden.’


      ‘Ovens?’ zei ik. ‘De ovens van Fittes zijn toch in Clerkenwell? Iedereen kan er gebruik van maken. Waarom hadden ze er dan nog meer nodig, ondergronds?’


      ‘Dat vroeg ik me nou ook af,’ zei George. ‘Er waren zoveel dingen die me nieuwsgierig maakten, en ik had de pest in dat ik geen antwoorden kreeg. En zij kregen de pest aan mij omdat ik te veel vragen stelde, dus ontsloegen ze me. Mijn supervisor, Sweeney, een vrouw met een gezicht als een in azijn geweekte oude sok, gaf me een uur de tijd om mijn bureau uit te ruimen. En toen ik bezig was mijn spullen in een kartonnen doos te pakken, zag ik dat een bode een trolley met twee of drie van die flessen naar de lift duwde. Hij werd weggeroepen. Dus wat deed ik? Ik sloop erheen en pikte de eerste de beste fles. Ik deed hem in mijn doos, verstopt onder een oude trui, en ik liep ermee weg, pal onder Sweeneys neus.’ Hij glimlachte triomfantelijk bij de herinnering. ‘Zo komen we dus aan onze eigen spookschedel. Wie had gedacht dat het een Type Drie zou zijn?’


      ‘Als dat tenminste waar is,’ zei ik weifelend. ‘Hij heeft al zo lang niks gedaan.’


      ‘Geen zorgen. We krijgen hem heus wel weer aan de praat.’ Hij poetste zijn brillenglazen aan zijn T-shirt. ‘En dat moet ook wel. Er staat veel op het spel, Luce. Het Probleem is nu vijftig jaar geleden begonnen, en we begrijpen nog steeds vrijwel niets van de geesten. We zijn omringd door mysteries, overal waar we kijken.’


      Ik knikte afwezig. Hoe boeiend George ook vertelde, mijn gedachten waren afgedwaald. Ik staarde naar Lockwoods lege bureau. Een van zijn jasjes hing over de rug van zijn oude, gammele stoel.


      ‘We hebben hier in huis ook een mysterie,’ zei ik langzaam. ‘Die kamer van Lockwood op de eerste verdieping, de deur op de overloop. Vraag jij je nooit af wat dat voor kamer is?’


      Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee.’


      ‘Kom nou. Vast wel.’


      Hij blies zijn wangen bol. ‘Natuurlijk vraag ik me het wel eens af, maar het is zíjn zaak. Niet de onze.’


      ‘Ik bedoel, wat is het grote geheim? En hij is zo gauw aangebrand als het over die kamer gaat. Vorige week vroeg ik ernaar, en hij vloog me zowat naar de keel.’


      ‘Dus dan weet je dat je die kamer gewoon moet vergeten,’ zei George. ‘Dit is niet ons huis, en als Lockwood iets voor zichzelf wil houden, dan is dat zijn goed recht. Hou er gewoon over op.’


      ‘Ik vind het gewoon jammer dat hij zo gesloten is,’ verzuchtte ik. ‘Echt.’


      George snoof. ‘Maak dat de kat wijs. Je vindt het juist spannend dat er zo’n mysterie om hem heen hangt. En je smelt helemaal als hij peinzend voor zich uit staart, alsof hij diep nadenkt over allemaal heel erg belangrijke dingen, terwijl hij misschien gewoon last heeft van constipatie. Ontken het maar niet. Ik weet dat het zo is.’


      Ik keek hem aan. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


      ‘Niks.’


      ‘Ik zeg alleen dat het niet goed is, dat hij altijd alles voor zichzelf houdt. Wij zijn toch zijn vrienden? Ons kan hij toch wel vertrouwen? Ik denk soms dat…’


      ‘Wat denk je soms, Lucy?’


      Met een ruk draaide ik me om. Lockwood stond in de deuropening. Hij had gedoucht en zich aangekleed, en zijn haar was nog nat. Met zijn donkere ogen keek hij me aan. Ik had geen idee hoelang hij daar al stond.


      Ik zei niets, maar ik voelde dat ik rood werd. George had het opeens druk met iets op zijn bureau.


      Lockwood bleef me even aankijken, verbrak toen het oogcontact. Hij hield een rechthoekige kaart omhoog. ‘Ik kwam jullie dit laten zien. Het is een uitnodiging.’


      Hij keilde de kaart door de kamer. De kaart miste Georges uitgestoken hand, zeilde over het bureau en kwam voor mij tot stilstand. De kaart was dik, stijf en zilverachtig grijs. Bovenaan stond het logo van een steigerende eenhoorn met een lantaarn in zijn voorhoef. De tekst eronder luidde:


      Bureau Fittes


      Uitnodiging voor:


      Anthony Lockwood, Lucy Carlyle en George Cubbins


      Mrs Penelope Fittes en de raad van bestuur van het vermaarde Bureau Fittes nodigen u met groot genoegen uit om samen met ons het vijftigjarige jubileum van ons bureau te vieren.


      Wij hopen u op zaterdag 19 juni om 20.00 uur te begroeten. Het feest eindigt om 01.00 uur.


      Locatie: Fittes House


      The Strand


      Black tie RSVP


      Ik staarde er perplex naar, mijn gêne vergeten. ‘Penelope Fittes? Nodigt ons uit voor een feest?’


      ‘En niet zomaar een feest,’ zei Lockwood, ‘maar hét feest. Het feest van het jaar. Je wordt alleen uitgenodigd als je iets betekent.’


      ‘Eh…’ George keek over mijn schouder naar de kaart. ‘Waarom worden wij dan uitgenodigd?’


      Lockwood antwoordde op verontwaardigde toon. ‘Omdat wij een zeer vooraanstaand bureau zijn. En ook omdat Penelope Fittes ons aardig vindt. Wij hebben het lichaam van haar jeugdvriend gevonden in Combe Carey Hall, aan de voet van de Schreeuwende Wenteltrap. Hoe heette hij ook alweer? Sam, zoiets. Ze is ons dankbaar. Ze heeft ons toen zelfs een briefje gestuurd. En misschien zijn onze successen van de laatste tijd haar ook niet ontgaan.’


      Dat betwijfelde ik ten zeerste. Penelope Fittes, CEO van Bureau Fittes en kleindochter van de illustere Marissa Fittes, de pionier op het gebied van paranormaal onderzoek, was een van de machtigste mensen van het land. Ministers stonden in de rij voor haar deur. Haar opvattingen over het Probleem haalden de voorpagina’s van de kranten en werden in alle huiskamers van het land besproken. Ze verliet haar appartement boven Fittes House zelden, en ze leidde het bureau naar verluidt met ijzeren vuist. Het leek me niet waarschijnlijk dat zij geïnteresseerd was in Lockwood & Co, al waren we nog zo fascinerend.


      Toch waren we uitgenodigd.


      ‘19 juni,’ peinsde ik hardop. ‘Dat is aanstaande zaterdag.’


      ‘Gaan we wel?’ vroeg George.


      ‘Natuurlijk gaan we!’ zei Lockwood. ‘Het is de ideale gelegenheid om te netwerken. Alle grote namen zijn zaterdag bij elkaar, de directeuren van de bureaus, de hoge omes van DEPOT, de industriëlen die leiding geven aan de grote zout- en staalfabrieken. Misschien is zelfs de CEO van de Sunrise Company er wel. We krijgen nooit meer de kans om al die lui te ontmoeten.’


      ‘Ik verheug me er nu al op,’ zei George op sarcastische toon. ‘Een hele avond in een bomvolle zaal met allemaal oude, dikke, saaie zakenlui… Ik kan me geen leukere avond indenken. Als ik mag kiezen tussen dat of vechten met een Bleke Scheet, nou, geef mij dan maar die winderige geest.’


      ‘Je hebt gewoon geen visie, George,’ zei Lockwood afkeurend, ‘en je besteedt ook veel te veel tijd aan dat ding.’ Hij stak zijn hand uit en tikte, net als ik had gedaan, met een nagel tegen het dikke glas van de geestfles. Het produceerde een zachte wanklank. De substantie in de fles bewoog heel even, bleef toen weer stil hangen. ‘Het is ongezond, en je schiet er niks mee op.’


      George fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat ben ik niet met je eens. Dit is juist heel erg belangrijk. Met de juiste research zou dit een doorbraak kunnen zijn! Stel je eens voor… dat we op elk gewenst moment vragen kunnen stellen aan de doden!’


      De zoemer aan de muur ging. Iemand had boven op de bel gedrukt.


      Lockwood trok een gezicht. ‘Wie kan dat nou zijn? We hebben helemaal geen afspraken.’


      ‘Misschien is het de jongen van Arif?’ opperde George hoopvol. ‘Met ons wekelijkse kratje groente en fruit?’


      Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, die bezorgt morgen. Het zal wel een nieuwe klant zijn.’


      Lockwood pakte de uitnodiging en stak die veilig in zijn binnenzak. ‘Waar wachten we nog op? Ik ben benieuwd.’
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      De namen op de visitekaartjes luidden Paul Saunders en Albert Joplin, en tien minuten later zaten deze twee heren met een kopje thee in onze zitkamer.


      Mr Saunders, volgens zijn kaartje ‘Gemeentelijk Grafruimer’, was de overheersende van de twee. Hij was een lange, magere man met puntige knieën en uitstekende ellebogen, die zichzelf met moeite op de bank had geplooid, en hij droeg een ouderwets groengrijs kamgaren pak met vrijwel kaal gesleten mouwen. Zijn gezicht was benig en verweerd, zijn jukbeenderen waren hoog en breed. Hij glimlachte zelfgenoegzaam naar ons met kleine, glinsterende oogjes die half schuilgingen onder een pony van sluik grijs haar. Zijn slappe vilthoed had hij zorgvuldig op zijn knie gelegd. Een zilveren hoedenspeld was in de band gestoken.


      ‘Bijzonder vriendelijk dat u ons zonder afspraak kunt ontvangen.’ Mr Saunders knikte achtereenvolgens naar ons alle drie. Lockwood zat achterover in zijn vaste stoel, terwijl George en ik, pen en opschrijfboekje in de aanslag, op rechte stoelen naast hem zaten. ‘Het wordt zeer gewaardeerd. U bent het eerste bureau dat we vanochtend aandoen, en we durfden bijna niet te hopen dat u beschikbaar zou zijn.’


      ‘Het doet me genoegen om te horen dat we boven aan uw lijstje stonden, meneer Saunders,’ zei Lockwood beleefd.


      ‘O, dat is alleen omdat uw toko het dichtst bij ons magazijn is, meneer Lockwood. Ik ben een drukbezet man en efficiëntie is belangrijk. Welnu, Saunders van Gravendienst Slaap Zacht, dat ben ik, en ik houd al vijftien jaar kantoor op King’s Cross. Dit is mijn compagnon, Mr Joplin.’ Hij bewoog zijn grote hoofd met een ruk naar het mannetje naast hem, dat nog geen woord had gezegd. Hij had een enorme en onordelijke stapel documenten bij zich, en keek met onverholen nieuwsgierigheid naar Lockwoods verzameling geestenbanners. ‘We hopen dat u in de gelegenheid bent om ons vanavond te assisteren,’ vervolgde Saunders. ‘Vanzelfsprekend heb ik al een goed team voor overdag: gravers, graafmachinechauffeurs, lijkenhoeders, lichttechnici… plus de gebruikelijke avondploeg. Maar vanavond hebben we ook de vuurkracht van een echt bureau nodig.’ Hij knipoogde naar ons alsof de zaak hiermee beklonken was, en nam luid slurpend een slok thee.


      Lockwoods beleefde glimlach leek met superlijm op zijn gezicht te zijn geplakt. ‘Juist. En wat zouden we precies moeten doen? En waar?’


      ‘Ha, u bent een man van details. Heel goed. Zo ben ik zelf ook.’ Saunders leunde achterover en legde een magere arm op de rugleuning van de bank. ‘We zijn aan het werk op Kensal Green, in het noordwesten van Londen. Het gaat om de ruiming van een begraafplaats, in het kader van nieuw regeringsbeleid om AR’s te verdelgen.’


      Lockwood knipperde met zijn ogen. ‘Om wát te verdelgen? Sorry, ik heb u niet goed verstaan.’


      ‘AR’s. Actieve Resten. Bronnen, met andere woorden. Oude graven die onveilig zijn geworden en een gevaar kunnen opleveren voor de buurt.’


      ‘O, net als de Kruiper van Stepney, vorig jaar!’ zei ik. ‘Weet je nog?’ De Kruiper was een Fantasma dat tevoorschijn was gekomen uit een graf op het kerkhof van Stepney. Het was naar de overkant van de weg gezweefd en vermoordde op twee achtereenvolgende nachten vijf mensen in nabijgelegen huizen. Op de derde nacht werd het door agenten van Rotwell ingesloten, teruggedreven naar het graf en met een beheerste explosie vernietigd. Het incident had voor een hele hoop angst gezorgd, want het kerkhof was officieel veilig verklaard.


      Mr Saunders beloonde me met een brede grijns. ‘Precies, meisje! Een slechte zaak. Maar zo ontwikkelt het Probleem zich nu eenmaal. Er verschijnen voortdurend nieuwe Bezoekers. Dat graf in Stepney was driehonderd jaar oud! Had het daarvoor ooit problemen gegeven? Nee! Later ontdekten ze dat de persoon in dat graf al die jaren geleden was vermoord, en juist van die geesten kun je natuurlijk verwachten dat ze rusteloos worden, zoals we weten – slachtoffers van moord, zelfmoordenaars enzovoort. De regering wil nu alle begraafplaatsen controleren, en daar zijn wij van Gravendienst Slaap Zacht in Kensal Green mee bezig.’


      ‘Die begraafplaats is gigantisch,’ merkte George op. ‘Hoeveel graven ruimt u?’


      Saunders streek over de stoppels op zijn kin. ‘Elke dag een paar. Het is de bedoeling om alleen de graven te verwijderen die problemen kunnen gaan geven. Na het donker doen we de beoordelingen, aangezien de paranormale activiteit dan het grootst is. We hebben nachtteams die verdachte graven opsporen. Die worden met gele verf gemerkt. De volgende ochtend openen we het graf en halen we de beenderen weg.’


      ‘Klinkt gevaarlijk, dat nachtwerk,’ zei Lockwood. ‘Wat voor mensen zitten er in die teams?’


      ‘Een heel stel kinderen van de nachtwacht, een aantal freelancemediums. Een paar volwassen mannen houden de relikwieënjagers op afstand. Ze worden goed betaald. Meestal gaat het om klein grut: Schimmen, Loerders, andere Types Een. Types Twee zijn zeldzaam. Als we het zaakje echt niet vertrouwen, huren we van tevoren agenten in.’


      Lockwood fronste. ‘Maar hoe weet u van tevoren dat er gevaar dreigt? Dat begrijp ik niet.’


      ‘Daar hebben we goeie ouwe Joplin voor.’ Hij porde zijn metgezel ruw in de ribben met een puntige elleboog. Het mannetje schrok zo dat hij de helft van zijn documenten op de vloer liet vallen. Saunders keek ongeduldig toe toen hij zich bukte om ze op te rapen. ‘Hij is van onschatbare waarde, onze Albert, als we hem tenminste kunnen vinden. Nou, vooruit, vertel ze wat je doet.’


      Albert Joplin richtte zich weer op en knipperde aimabel met zijn ogen. Hij was jonger dan Saunders – begin veertig, schatte ik – maar net zo verfomfaaid. Zijn krullende bruine haar had al weken geen kam gezien, misschien zelfs jaren. Hij had een vriendelijk maar nogal slap gezicht: ronde, blozende wangen en een centenbak. Zijn verontschuldigende, glimlachende ogen waren omlijst met een klein rond brilletje, een beetje zoals dat van George. Hij droeg een gekreukeld linnen jasje met roos op de kraag, een geruit overhemd en een donkere broek die nét iets te kort was. Zijn schouders waren gebogen, en zijn handen lagen beschermend over zijn papieren. Hij leek net een vlijtige slaapmuis.


      ‘Ik ben de archivaris van dit project,’ zei hij. ‘Ik assisteer bij de operatie.’


      ‘Juist.’ Lockwood knikte bemoedigend. ‘Wat doet u dan precies?’


      ‘Hij spit!’ riep Mr Saunders voordat Joplin iets had kunnen zeggen. ‘Hij is de beste spitter van onze hele beroepsgroep, zo is het toch, Albert?’ Hij boog zich opzij en kneep op een theatrale manier in ’smans nietige biceps, knipoogde toen nog een keer naar ons. ‘Je zou het niet zeggen, hè, als je hem zo ziet zitten. Maar ik meen het echt. Al is het wel zo dat Joplin niet, zoals alle anderen, naar beenderen spit, maar naar verhalen. Nou, vooruit, man, je zit erbij als een meloen. Vertel deze jongelui wat je doet.’


      ‘Ja, ahem…’ Nerveus schoof Joplin zijn bril omhoog op zijn neus. ‘Eigenlijk ben ik een geleerde. Ik spit historische gegevens van begrafenissen door en die vergelijk ik met artikelen in oude kranten om de werkelijk “riskante” graven te vinden: u weet wel, mensen die op een akelige of tragische wijze aan hun eind zijn gekomen. Vervolgens maak ik Mr Saunders hierop attent, en dan onderneemt hij actie.’


      ‘Meestal kunnen we de graven probleemloos ruimen,’ zei Saunders, ‘maar niet altijd.’


      De geleerde knikte. ‘Twee maanden geleden werkten we op de begraafplaats in Maida Vale. Ik had het graf van een edwardiaans moordslachtoffer gelokaliseerd – helemaal overwoekerd, nergens een steen te bekennen. Een van de jongens van de nachtwacht was bezig de braamstruiken weg te halen, zodat we konden gaan graven, komt de geest zomaar pardoes omhoog uit de grond en probeert hem erin te trekken! Afzichtelijke grijze vrouw, naar het schijnt, met een openhangende keel en griezelige ogen in holle oogkassen. Het arme joch kermde als een stervend konijn. Hij kreeg uiteraard een geestveeg. Agenten waren er snel bij en gaven hem boosters, dus ik denk dat hij weer beter kan worden…’ Zijn stem ebde weg en hij glimlachte triest. ‘Enfin, dat soort werk doe ik dus.’


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei George, ‘maar bent u toevallig dezelfde Albert Joplin die dat hoofdstuk over middeleeuwse begrafenissen heeft geschreven in Pooters De geschiedenis van Londense begraafplaatsen?’


      Het mannetje knipperde en zijn ogen begonnen te twinkelen. ‘Jeetje… ja. Ja, dat ben ik!’


      ‘Goed stuk,’ zei George. ‘Enorm boeiend.’


      ‘Wat opmerkelijk dat u het hebt gelezen!’


      ‘Ik vond uw theorie over het vastbinden van de ziel enorm interessant.’


      ‘O ja? Het is een geweldig fascinerende theorie. Ik ben van mening…’


      Ik onderdrukte een gaap; ik had mijn hoofdkussen mee moeten nemen. Gelukkig was Lockwood ook ongeduldig. Hij stak een hand omhoog. ‘En ík ben van mening dat u ons moet vertellen waarom u onze hulp nodig hebt, meneer Saunders, dus als u zo vriendelijk wilt zijn om ter zake te komen…’


      ‘U hebt volkomen gelijk, meneer Lockwood!’ De grafruimer schraapte zijn keel en verlegde zijn hoed. ‘U bent zakelijk ingesteld, net als ikzelf. Mooi. Welnu, de afgelopen nachten zijn we aan het werk geweest in de zuidoostelijke hoek van de begraafplaats. Kensal Green is een belangrijke begraafplaats, en werd in 1833 geopend. Achtentwintig hectare in het hart van Londen.’


      ‘Er zijn prachtige graven en mausoleums te vinden,’ voegde Joplin eraan toe. ‘Schitterende portlandsteen.’


      ‘Zijn er niet ook catacomben?’ vroeg George.


      Saunders knikte. ‘Inderdaad. In het midden staat een kapel, met catacomben eronder. Die zijn nu afgesloten – veel te gevaarlijk met alle kisten die daar open en bloot liggen. Bovengronds liggen de graven aan brede, bochtige paden tussen Harrow Road en het Grand Union Canal. Er liggen vooral gewone mensen uit de victoriaanse tijd. Statige oude bomen zorgen voor schaduw. Het is er heel vreedzaam, en er worden betrekkelijk weinig Bezoekers waargenomen, zelfs de laatste paar jaar.’


      Mr Joplin zat intussen driftig te bladeren in de papieren op zijn schoot, trok er vellen uit, stak die weer terug. ‘Kon ik nou maar… Ah, hier is de plattegrond van de zuidoostelijke hoek.’ Hij legde een kaart op tafel, waarop drie lusvormige paden zichtbaar waren, met kleine genummerde vakjes van de graven ertussen. Een raster met een kriebelig handschrift was eraan vastgeniet: een lijst met namen. ‘Ik heb alle graven in deze zone nagetrokken, en ik heb niets alarmerends gevonden… Dat dacht ik tenminste.’


      ‘Zoals ik net al zei,’ zei Saunders, ‘mijn teams hebben de paden verkend, op zoek naar paranormale verstoringen. Er was niets aan de hand, totdat ze gisteravond bezig waren met de graven ten oosten van dit pad.’ Met een groezelige vinger tikte hij op de kaart.


      Lockwood tikte intussen met zijn eigen vingers ongeduldig op zijn knie. ‘Ja, en…’


      ‘En we vonden een onverwachte grafsteen in het gras.’


      Er viel een stilte. ‘Wat bedoelt u met “onverwacht”?’ vroeg ik.


      Mr Joplin wapperde met het handgeschreven raster. ‘Het is een graf dat niet op de officiële lijst voorkomt. Het hoort er niet te zijn.’


      ‘Een van onze mediums heeft de kleine grafsteen gevonden.’ Saunders’ gezicht had opeens een ernstige uitdrukking gekregen. ‘Meteen daarna werd ze ziek en ze kon haar werk niet voortzetten. Twee andere mediums hebben haar werk overgenomen. Ze klaagden allebei over duizeligheid en stekende hoofdpijn. De een zei dat ze het gevoel had dat iets haar in de gaten hield, en dat het zo boosaardig was dat ze zich nauwelijks kon bewegen. Ze wilden allebei niet in de buurt van de steen komen en bleven op drie meter afstand.’ Hij snoof. ‘Je weet natuurlijk niet of je dat soort verhalen serieus moet nemen. U weet hoe mediums zijn.’


      ‘Maar al te goed,’ zei Lockwood droog. ‘Ik ben er zelf een.’


      ‘Terwijl ik,’ vervolgde Saunders, ‘geen paranormaal molecuul in mijn lijf heb. En natuurlijk bescherm ik mezelf met mijn zilveren amulet.’ Hij tikte op de speld op zijn hoed. ‘Dus wat doe ik? Ik loop naar de steen, ik buk me en ik kijk. Ik krab het mos eraf en ontdek twee woorden, diep in het graniet gegraveerd.’ Zijn stem was gedaald tot een hese fluistering. ‘Twee woorden.’


      ‘En,’ drong Lockwood aan, ‘welke woorden zijn het?’


      Mr Saunders bevochtigde zijn dunne lippen. Hij slikte hoorbaar, en leek met grote tegenzin antwoord te geven. ‘Een naam,’ fluisterde hij, ‘maar niet zomaar een naam.’ Hij boog zich naar voren, zodat zijn puntige knieën de theekopjes op tafel bijna raakten.


      Ook Lockwood, George en ik bogen ons naar voren. Een vreemde sfeer van angst was de kamer binnengeslopen. Mr Joplin beefde zo erg dat een deel van zijn papierhandel opnieuw op de grond gleed. Het leek wel alsof er buiten een wolk voor de zon was geschoven; het licht was opeens bleek en koud.


      De grafruimer haalde heel diep adem, en zijn gefluister ging over in een hoog piepen. ‘Zegt de naam Edmund Bickerstaff jullie iets?’


      De woorden weergalmden om ons heen, ketsten tegen de geestenbanners en amuletten aan de muren. We bleven stil zitten. De echo stierf weg.


      ‘Om u eerlijk de waarheid te zeggen,’ zei Lockwood, ‘nee.’


      Mr Saunders ging weer achteroverzitten. ‘Ik moet toegeven dat ik zelf ook nog nooit van hem had gehoord. Maar de bovenste beste Joplin, wiens specialiteit het is om zijn neus in wonderlijke en onsmakelijke krochten van het verleden te steken, had wel van de naam gehoord. Ja toch, ouwe jongen?’ Weer kreeg het kleine mannetje een por. ‘En hij krijgt er de bibberatie van.’


      Mr Joplin lachte humorloos, terwijl hij druk bezig was om de rommelige papieren op zijn schoot zo goed mogelijk te ordenen. ‘Zo ver wil ik nou ook weer niet gaan, Saunders. Ik ben gewoon voorzichtig, meneer Lockwood. Voorzichtig, meer niet. En ik weet genoeg over deze dokter Edmund Bickerstaff om het raadzaam te achten dat we de hulp van een bureau inroepen voordat we dit mysterieuze graf gaan ruimen.’


      ‘Dus u bent van plan het te ruimen?’ vroeg Lockwood.


      ‘De paranormale fenomenen rondom dit graf zijn zéér sterk,’ zei Saunders. ‘De plek moet zo snel mogelijk veilig worden gemaakt, het liefst vanavond nog.’


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik, want er klopte iets niet aan zijn verhaal. ‘Als u weet dat die plek gevaarlijk is, waarom ruimt u het graf dan niet overdag? Dat doet u met de andere graven toch ook? Waarom hebt u ons dan nodig?’


      ‘Dit zijn nieuwe richtlijnen van DEPOT. We zijn het wettelijk verplicht om er agenten bij te halen als een graf een Type Twee kan bevatten, en aangezien de regering de extra kosten dekt, moeten de agenten in het donker hun werk doen, zodat ze onze vermoedens kunnen bevestigen.’


      ‘Zeg, nog even, wie is die dokter Bickerstaff?’ vroeg George. ‘Wat is er zo griezelig aan die man?’


      Bij wijze van antwoord begon Joplin opnieuw in zijn papieren te rommelen. Hij viste een vergeeld A4’tje uit de stapel, vouwde het open en schoof het naar ons toe. Het was een fotokopie, een vergroting van een stuk in een negentiende-eeuwse krant, smalle kolommen en dicht op elkaar gedrukte tekst. In het midden stond een vlekkerige gravure van een gezette man met een hoge kraag, forse bakkebaarden en een walrussnor. Afgezien van een wrede trek om de mond zag hij eruit als een typische victoriaanse gentleman. Eronder stonden de woorden:


      HORRORDOKTER VAN HAMPSTEAD


      GRUWELIJKE ONTDEKKING IN SANATORIUM


      ‘Dít is Edmund Bickerstaff,’ zei Joplin. ‘En zoals te lezen is in dit stuk in de Hampstead Gazette uit 1877 is hij al heel lang dood. Het lijkt erop dat hij nu weer tevoorschijn is gekomen.’


      ‘Vertel ons alstublieft het hele verhaal.’ Tot nu toe had Lockwoods lichaamstaal een beleefd gebrek aan belangstelling laten zien. Ik kon voelen dat hij walgde van Saunders en dat hij Joplin een saaie zeur vond. Nu was zijn houding opeens veranderd. ‘Nog een kopje thee, meneer Joplin? Neem toch lekker een plakje cake, meneer Saunders. Lucy heeft hem zelf gebakken.’


      ‘Dank u, graag.’ Mr Joplin nam voorzichtig een hapje. ‘Jammer genoeg zijn veel bijzonderheden over dokter Bickerstaff onvolledig. Ik heb nog geen tijd gehad om me in hem te verdiepen. De man was arts en hij behandelde patiënten met zenuwziekten in het Green Gates Sanatorium aan de rand van Hampstead Heath. Daarvoor was hij huisarts geweest, maar na een of ander schandaal was hij gedwongen om zijn praktijk te sluiten.’


      ‘Schandaal?’ zei ik. ‘Wat voor schandaal?’


      ‘Dat is niet duidelijk. Schijnbaar verwierf hij een slechte reputatie dankzij bepaalde onverkwikkelijke activiteiten. Er werd gefluisterd dat hij aan hekserij deed, dat hij liefhebberde in zwarte kunst. Hij zou zelfs een grafschenner zijn. De politie deed onderzoek, maar er werd nooit iets bewezen. Bickerstaff kon gewoon in zijn privésanatorium blijven werken. Hij woonde in een huis op het terrein van de kliniek – in elk geval tot een winteravond aan het eind van het jaar 1877.’


      Joplin streek met zijn kleine, witte handen het papier glad en raadpleegde de tekst.


      ‘Het schijnt dat Bickerstaff bepaalde vrienden had,’ vervolgde hij. ‘Gelijkgestemde mannen en vrouwen die ’savonds in zijn huis bijeenkwamen. Volgens de geruchten hulden ze zich in lange mantels met een kap, en voerden ze bij kaarslicht… Tja, we weten niet precies wat ze uitvoerden. Op deze avonden kregen de bedienden van de dokter opdracht om het huis te verlaten, wat ze maar al te graag deden. Blijkbaar had Bickerstaff een zeer opvliegend karakter, en niemand durfde tegen hem in te gaan. Maar goed, op 13 december 1877 vond er zo’n bijeenkomst plaats. De bedienden werden met betaald verlof gestuurd en moesten pas twee dagen later weer terugkomen. Op het moment dat zij vertrokken, arriveerden de eerste rijtuigen met Bickerstaffs gasten.’


      ‘Twee dagen geen bedienden?’ merkte Lockwood op. ‘Dat is lang.’


      ‘Ja, de bijeenkomst zou het hele weekend duren.’ Joplin keek naar zijn papier. ‘Alleen gebeurde er iets. Volgens de Gazette liepen enkele broeders en zusters uit het sanatorium de volgende dag langs het huis. Alles was donker en stil. Ze namen aan dat Bickerstaff niet thuis was. Toen zag een van hen een beweging achter een raam op de bovenverdieping: de vitrage ging heen en weer, rimpelde en trilde, alsof iemand – of iets – aan de zoom trok.’


      ‘Ooo,’ fluisterde ik. ‘Dit wordt vast geen leuk verhaal.’


      ‘Nee, meisje, inderdaad.’ Mr Saunders was zwijgend aan een tweede plak cake begonnen, maar nu deed hij weer een duit in het zakje. ‘Hoewel, dat hangt helemaal van je persoonlijkheid af. Albert smult er juist van. Hij vindt dit soort oude verhalen geweldig fascinerend.’ Hij streek kruimels van zijn benen op het kleed.


      ‘Ga verder, meneer Joplin,’ zei Lockwood.


      ‘Sommige broeders,’ zei Joplin, ‘wilden direct de deur van het huis openbreken, terwijl andere, denkend aan de geruchten over dokter Bickerstaff, zich uit de voeten wilden maken. En terwijl ze voor het huis stonden te overleggen, zagen ze dat de vitrage nu veel heftiger bewoog, en opeens zagen ze lange, donkere vormen over de vensterbank aan de binnenkant rennen.’


      ‘Lange donkere vormen?’ zei ik. ‘Wat waren het?’


      ‘Ratten.’ Joplin nam een slok thee. ‘Ze zagen dat de gordijnen heen en weer bewogen doordat de ratten erlangs streken. Het waren er een hele hoop, ze schoten heen en weer over de vensterbank, hingen in de gordijnen en sprongen omlaag, uit het zicht. De verplegers concludeerden dat de ratten een reden moesten hebben om in die kamer te zijn, een reden die jullie waarschijnlijk wel kunnen raden. Ze stelden een groepje dappere mannen samen, en zij braken de voordeur open en gingen met kaarsen naar boven. En terwijl ze nog op de trap waren, hoorden ze van boven afschuwelijke geluiden, een nattig ritselen, en het scheuren van kleding, het klakken van tanden. Nou ja, u kunt zich misschien wel voorstellen wat ze aantroffen.’ Hij duwde zijn bril omhoog en huiverde. ‘Ik geef liever geen details. Laten we het erop houden dat het gruwelijke beeld op hun netvlies gebrand moet hebben gestaan. Dokter Bickerstaff, of wat er van hem over was, lag op de vloer van zijn werkkamer. Er waren nog repen stof van zijn mantel, maar dat was het zo’n beetje. De ratten hadden hem opgegeten.’


      Er viel een stilte. Mr Saunders snoof kort en haalde een vinger onder zijn neus door. ‘Zo is dokter Bickerstaff dus aan zijn eind gekomen. Als een bergje botten en pezen. Heel akelig. Zeg, wil niemand dat laatste plakje cake?’


      ‘Nee, ga uw gang,’ zeiden George en ik in koor. ‘Tast toe.’


      ‘Heerlijk smeuïg,’ zei Saunders met volle mond.


      ‘U kunt zich wel indenken,’ zei Joplin, ‘dat de politie heel graag met de vrienden van de dokter wilde praten. Maar die waren niet te vinden. En daarmee is het hele verhaal verteld. Ondanks de gruwelijke omstandigheden van zijn dood, ondanks alle geruchten die over de dokter de ronde deden, ging hij niet de geschiedenis in. Aan het begin van de twintigste eeuw brandde het sanatorium af, en zijn naam raakte in de vergetelheid. Het is zelfs niet bekend wat er met zijn beenderen is gebeurd.’


      ‘Maar we weten waar ze nu zijn,’ concludeerde Lockwood. ‘En u wil dat we zijn geest onschadelijk maken.’


      Mr Saunders knikte. De cake was op, en hij veegde zijn handen af aan zijn broekspijpen.


      ‘Het is een vreemd verhaal,’ zei ik. ‘Hoe komt het dat niemand wist waar hij begraven was? Waarom staat dat in geen enkel document vermeld?’


      ‘En waaraan is hij precies overleden?’ vulde George aan. ‘Hebben de ratten hem gedood, of was het iets anders? Er zijn een hele hoop vraagtekens. Dit artikel is waarschijnlijk alleen het topje van de ijsberg. Dit schreeuwt gewoon om nader onderzoek.’


      Albert Joplin grinnikte. ‘Daar ben ik het roerend mee eens. U bent een jongen naar m’n hart.’


      ‘Onderzoek heeft geen prioriteit,’ zei Saunders. ‘Wat er ook in dat graf zit, het begint rusteloos te worden en ik wil het vanavond nog weg hebben van de begraafplaats. Als u zo vriendelijk zou willen zijn om toezicht te houden op het openen van het graf, meneer Lockwood, dan zou ik u dankbaar zijn. Wat denkt u?’


      Lockwood keek naar mij, keek naar George. Wij keken met glinsterende ogen terug. ‘Meneer Saunders,’ zei hij, ‘het zal ons een waar genoegen zijn.’
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      Toen Lockwood, George en ik die avond bij het vallen van de schemering aankwamen bij het toegangshek van Begraafplaats Kensal Green, hingen onze nieuwe Italiaanse rapieren aan onze gordel. We hadden onze grootste reistassen meegenomen. Achter ons kleurde de ondergaande zon een paar wolkjes roze – het was het einde van een schitterende zomerdag. Ondanks de mooie zonsondergang waren wij somber gestemd en zeer gespannen. Dit was een klus die we bloedserieus namen.


      De grote begraafplaatsen van Londen, waarvan Kensal Green de oudste en de mooiste was, waren overblijfselen uit een tijdperk dat mensen een mildere relatie met de doden hadden. In de victoriaanse tijd vormden ze met hun lommerrijke paden een oase van rust in de drukke metropool. Steenhouwers wedijverden met elkaar om fraaie grafstenen te maken, prieeltjes waren met rozen begroeid, vogels kwinkeleerden in de bomen. Op zondag kwamen hele gezinnen er om te wandelen, en te mijmeren over sterfelijkheid.


      Nou, nu niet meer. Dat had het Probleem allemaal veranderd. Vandaag de dag waren begraafplaatsen door onkruid overwoekerd, de rozenstruiken doornig en verwilderd. Bij daglicht waagden maar weinig volwassenen zich tussen de graven, en in het donker waren het plaatsen waar verschrikkingen op de loer lagen en die je koste wat kost moest vermijden. Hoewel de grote meerderheid van de doden nog steeds vredig lag te slapen in hun graven, waagden zelfs agenten zich liever niet in de buurt ervan. Het was alsof je vijandelijk terrein betrad. We waren er niet welkom.


      Het westelijke toegangshek was ooit zo breed geweest dat er twee rijtuigen naast elkaar door konden rijden. Nu was de opening grotendeels afgesloten door een provisorische houten schutting met ijzeren strips, helemaal beplakt met aanplakbiljetten en affiches. Op het bekendste aanplakbiljet was een glimlachende vrouw in een keurige knielange rok en T-shirt afgebeeld, haar armen uitnodigend gespreid. Eronder stond de wervende tekst: het genootschap van de gespreide armen: wij heten onze vrienden van gene zijde welkom.


      ‘Zelf,’ zei ik, ‘heet ik ze liever welkom met een magnesiumpatroon.’ Mijn maag zat op slot, waar ik voordat ik aan een zaak begin altijd last van heb. Ik vatte de glimlach van dat mens als een persoonlijke belediging op.


      ‘Tja, bij die geestencultussen kom je rare types tegen,’ beaamde George.


      In het midden van de schutting hing een klein deurtje open, en ernaast stond een hut met een dak van golfplaat. In de hut, met blikjes frisdrank binnen handbereik, zat een jongen onderuitgezakt in een tuinstoel de krant te lezen. Hij droeg een heel erg grote, geelgeruite pet die zijn gezicht vrijwel geheel overschaduwde. Verder was hij uitgedost in het bekende bruine uniform van de nachtwacht. Zijn wachtstok met de ijzeren punt stond in een hoek. Vanuit zijn liggende positie keek het joch ons aan.


      ‘Lockwood & Co. We hebben een afspraak met Mr Saunders,’ zei Lockwood. ‘Je hoeft niet op te staan, hoor.’


      ‘Dat was ik ook niet van plan,’ zei de jongen. ‘Wie zijn jullie? Mediums, neem ik aan?’


      George tikte tegen de knop van zijn rapier. ‘Zie je onze wapens? We zijn agenten.’


      De jongen leek niet overtuigd. ‘Dat zou je niet zeggen. Waarom dragen jullie dan geen uniform?’


      ‘We hebben geen uniform nodig,’ antwoordde Lockwood. ‘Een echte agent herken je aan het rapier.’


      ‘Flauwekul,’ zei de jongen. ‘Échte agenten hebben mooie jasjes, zoals die verwaande kwasten van Fittes. Jullie zien eruit als slappe hap – watjes die in katzwijm vallen als er een Loerder om de hoek komt kijken.’ Hij tilde zijn krant weer op. ‘Mij maakt het niet uit. Loop maar door.’


      Lockwood knipperde met zijn ogen. George deed een halve stap naar voren. ‘Onze rapieren zijn niet alleen goed voor geesten,’ zei hij. ‘We kunnen ze ook gebruiken om brutale jochies zoals jij een toontje lager te laten zingen. Zal ik je laten zien hoe?’


      ‘O, wat ben ik nu bang. Zie je me beven?’ Het joch trok de pet verder over zijn ogen en nestelde zich dieper in de tuinstoel. Met een duim gebaarde hij over zijn schouder. ‘Rechtdoor over dit brede pad, dan kom je vanzelf bij de kapel in het midden. Daar is het feestje. Loop nu alsjeblieft door. Je staat in mijn licht.’


      Even leek het erop dat de ingang van het kerkhof binnenkort onveilig zou worden gemaakt door een nieuwe kleine geest, maar ik weerstond de verleiding. Lockwood gebaarde dat we mee moesten komen. We stapten door de deur in de schutting en kwamen op de begraafplaats.


      Zodra we binnen waren, bleven we intuïtief staan om onze paranormale zintuigen te gebruiken. De anderen keken, ik luisterde. Alles was vredig; er was geen plotselinge stijging van paranormale druk. Ik hoorde niets, behalve zingende merels en een paar krekels in het gras. Grindpaden vormden lichte linten in het schemerlicht, waaierden uit tussen donkere rijen grafstenen en tombes. De schaduwen onder de oude bomen waren inktzwart. De lucht was heel donker blauw, de opkomende maan helder.


      We namen het centrale pad, onder oude lindebomen door. Het zwarte gras tussen de bomen kreeg een zilverachtige glans in het maanlicht. Grind knerpte onder onze schoenen, en de kettingen in onze tassen rinkelden zacht.


      Lockwood verbrak de stilte. ‘Het zou heel eenvoudig moeten zijn. Wij kijken toe terwijl zij de kist opgraven. Dan maken we de kist open en verzegelen we dokter Bickerstaffs beenderen met een beetje zilver. En dan gaan we weer naar huis. Eitje.’


      Ik maakte een sceptisch geluid. ‘Het is nooit een eitje om een doodskist te openen. Er gaat altijd iets mis.’


      ‘Kom op, niet altijd.’


      ‘Noem mij dan één voorbeeld van een eitje.’


      ‘Ik ben het met Lucy eens,’ zei George. ‘Jij gaat ervan uit dat Edmund Bickerstaff niet voor problemen zal zorgen. Ik durf te wedden dat hij wel moeilijk gaat doen.’


      ‘Wat zijn jullie toch een doemdenkers!’ riep Lockwood uit. ‘Kijk nou even naar de pluspunten. We weten in dit geval de exacte locatie van de Bron, en we hoeven niet bang te zijn dat Kipps ons in de nek gaat hijgen. Ja toch? Volgens mij wordt het een prima avond. Bovendien, dat Bickerstaff niet zo fris aan zijn eind is gekomen, hoeft nog niet te betekenen dat hij nu een agressieve geest is.’


      ‘Misschien…’ mompelde George weifelend. ‘Maar als ik door ratten was opgevreten, zou ik behoorlijk van slag zijn.’


      Na vijf minuten lopen zagen we tussen de bomen het witte dak van een gebouw opdoemen, als een walvis die omhoogkomt uit een donkere zee. Dit was de anglicaanse kapel in het midden van de begraafplaats. Aan de voorkant was een zuilengalerij in Griekse stijl. Een brede trap voerde naar dubbele deuren. Deze stonden open, en binnen brandde warm elektrisch licht. Aan de voet van de trap stonden twee bouwketen, felverlicht door schijnwerpers. Ernaast stonden graafmachines, kleine kiepwagens en containers met aarde. Aan de randen van het kamp kringelde lavendelrook omhoog uit komforen met brandende houtskool.


      Geen twijfel mogelijk, we hadden de commandopost van Gravendienst Slaap Zacht bereikt. Boven aan de trap stonden mensen, afgetekend tegen de open deuren. We hoorden luide stemmen, en angst knetterde als statische elektriciteit in de lucht.


      Lockwood, George en ik zetten onze tassen naast een van de rokende komforen. We liepen de trap op, onze handen rustend op het gevest van ons rapier. Het boze geroezemoes verstomde. Mensen gingen opzij en bleven zwijgend staan kijken toen we dichterbij kwamen.


      Een hoekige figuur maakte zich los uit de menigte, herkenbaar aan zijn gleufhoed. Het was Mr Saunders, die toesnelde om ons welkom te heten. ‘Precies op tijd!’ riep hij uit. ‘Er heeft zich een klein incident voorgedaan en nu willen die lafbekken niet langer blijven! Ik zeg steeds dat we topagenten in de arm hebben genomen – maar nee, ze willen betaald worden. Jullie krijgen geen penny!’ brulde hij over zijn schouder. ‘Dat is het risico van het vak! Het hoort erbij!’


      ‘Wat wij hebben gezien hoort er helemaal niet bij,’ protesteerde een grote man. Hij had een agressieve stoppelbaard, en dito tattoos van schedels in zijn nek en op zijn armen. Een dikke ijzeren ketting hing om zijn hals.


      In de menigte stonden nog meer gespierde werklui, en ook een paar doodsbange kinderen van de nachtwacht, die zich aan hun nachtstok vastklampten alsof hun leven ervan afhing. Ook zag ik een groepje tienermeisjes, die ik als mediums herkende aan hun dunne, vormeloze jurken, zwarte eyeliner, rinkelende armbanden en sluike lange haren. Mediums doen paranormaal werk, maar vanuit een of ander bizar pacifistisch principe weigeren ze daadwerkelijk tegen geesten te vechten. Doorgaans zijn ze zo slap als een vaatdoek en zo irritant als brandneteluitslag. Doorgaans kunnen we het niet met elkaar vinden.


      Saunders keek kwaad naar de man met de tattoos. ‘Ga je schamen, Norris. Zet je het in het vervolg ook op een lopen voor Schimmen en Schijnsels?’


      ‘Dit ding is geen Schim,’ zei Norris.


      ‘Haal dan echte agenten voor ons!’ schreeuwde iemand. ‘Niet deze bedriegers! Moet je ze zien – ze hebben niet eens een behoorlijk uniform!’


      Met veel armbandgerinkel kwam een van de mediums naar voren, een lijzig en bloedeloos nest. ‘Meneer Saunders! Miranda, Tricia en ik weigeren pertinent om nog in de buurt van dat graf te werken zolang het niet veilig is gemaakt! Daar wil ik heel duidelijk over zijn.’


      Van alle kanten klonk instemmend gemompel, zelfs een paar scheldwoorden. De meute kwam dreigend dichterbij. Saunders kon zich niet eens meer verstaanbaar maken.


      Lockwood stak vriendelijk een hand omhoog. ‘Hallo, allemaal.’ Hij glimlachte breed, en het geroezemoes stierf weg. ‘Ik ben Anthony Lockwood van Lockwood & Co. Jullie hebben misschien wel eens van ons gehoord. Combe Carey Hall? Het graf van Mrs Barrett? Dat zijn wij. We zijn hier om jullie te helpen, en ik wil graag horen met wat voor problemen jullie vanavond te maken hebben gehad.’ Hij richtte zich tot het meisje. ‘Jongedame, jij hebt zo te horen een vervelende ervaring gehad. Denk je dat het lukt om mij erover te vertellen?’


      Dit was Lockwood ten voeten uit. Vriendelijk, hoffelijk, empathisch. Mijn vingers jeukten om het aanstellerige wicht een klap in haar gezicht te geven en zo een einde te maken aan haar gekerm. Maar goed, daarom is hij de leider, niet ik. En daarom heb ik geen vriendinnen.


      Zoals te verwachten was, knipperde ze met haar grote, vochtige ogen. ‘Ik had het gevoel dat… dat er vanuit de aarde iets op me afkwam,’ lispelde ze. ‘Het had me bijna… bijna beetgegrepen en verslonden. Zoveel onheilspellende energie! Zo kwaadaardig! Ik kom nooit meer bij die plek in de buurt.’


      ‘Voor mij was het veel erger!’ riep een van de andere meisjes. ‘Claire heeft het alleen gevoeld. Ik heb het ook gezíén, toen het begon te schemeren. Om het hoofd zat een kap, en ik zweer dat het naar me keek! Eén glimp, dat was genoeg. O, ik ging bijna van mijn stokje!’


      ‘Een kap?’ zei Lockwood. ‘Wat voor kap?’


      Maar de meute was door het gegil van het meisje weer helemaal in rep en roer geraakt; iedereen praatte door elkaar heen, en allemaal probeerden ze onze aandacht te trekken. Ze dromden om ons heen, zodat wij naar achteren werden gedreven, naar de deur. We vormden het middelpunt van een kring door de felle spots beschenen gezichten. Ver achter de eindeloze rijen grafzerken doofde het laatste rossige schijnsel van de zonsondergang.


      Saunders maakte zich kwader dan ooit. ‘Goed dan, stelletje lafaards!’ tierde hij. ‘Joplin brengt jullie wel naar een ander deel van de begraafplaats. Ver bij dat graf vandaan! Nu tevreden? Opgehoepeld jullie, vort met de geit!’ Hij greep Lockwood bij de arm, duwde links en rechts mensen opzij en ging het gebouw binnen. George en ik volgden, we wurmden ons tussen de mensen door en glipten naar binnen voordat de deuren dicht waren. ‘En geen afvloeiingsregeling!’ gilde hij door de kier naar buiten. ‘Jullie werken allemaal nog steeds voor mij!’ De deuren sloegen dicht, en het rumoer van de meute verstomde.


      ‘Wat een kouwe drukte,’ gromde Saunders. ‘Het is mijn eigen schuld, vrees ik, omdat ik er vaart achter wilde zetten. Ik heb de werklui een uur geleden laten beginnen met graven rondom het graf van Bickerstaff. Dat leek me makkelijker voor jullie. Toen barstte de hel los, en het was nog niet eens donker.’ Hij deed zijn hoed af en veegde met zijn mouw over zijn voorhoofd. ‘Misschien hebben we nu eindelijk even rust.’


      De kapel was een kleine, sobere ruimte met gestuukte witte muren. Het was er vochtig en kil, ondanks de drie gloeiende gaskachels op de tegelvloer. Twee zo te zien goedkope bureaus stonden vlak bij de kacheltjes en waren allebei bezaaid met stapels papieren. Tegen een van de muren, achter een houten hekje, stond een stoffig altaar, met een kleine, dichte deur ernaast en aan de andere kant een houten spreekgestoelte. Boven onze hoofden rees een geschulpte, gepleisterde koepel omhoog.


      Het wonderlijkste voorwerp in de ruimte was een groot blok zwarte steen in de vorm van een sarcofaag. Het stond op een eveneens rechthoekige metalen plaat in de vloer, vlak achter het houten hekje. Ik keek er belangstellend naar.


      ‘Dat is een katafalk, meisje,’ legde Saunders uit. ‘Een oude, victoriaanse lift die werd gebruikt om kisten naar de catacomben te laten zakken. Het mechaniek is hydraulisch. Volgens Joplin werkt het ding nog steeds; het werd gebruikt totdat het Probleem echt uit de klauwen begon te lopen. Zeg, waar is Joplin trouwens? Die stomme idioot zit ook nooit achter zijn bureau. Als je hem nodig hebt, is hij altijd net even weg.’


      ‘Dat “kleine incident” bij het graf van Bickerstaff,’ drong Lockwood aan. ‘Vertel ons eens wat er precies is gebeurd.’


      Saunders rolde met zijn ogen. ‘God mag het weten. Ik kan er geen touw aan vastknopen. Een paar van die mediums hebben iets gezien, dat hebben jullie net gehoord. De een zegt dat het heel groot was, de ander dat het een cape of een lange mantel droeg. Maar er is geen consequent verhaal. Een van de nachtwachtkinderen zei dat het zeven hoofden had. Die heb ik maar naar huis gestuurd.’


      ‘Normaal gesproken verzinnen nachtwachters geen verhalen,’ zei George.


      Dat was waar. De meeste kinderen met een sterke paranormale gave worden agenten, maar als je daar net niet goed genoeg voor bent, slik je je trots in en ga je bij de nachtwacht. Het is gevaarlijk, slechtbetaald werk, en vaak sta je alleen maar ergens op wacht in het donker, maar die kinderen zijn heus getalenteerd. Wij onderschatten hen nooit.


      Lockwood had zijn handen in de zakken van zijn lange donkere jas gestoken. Zijn ogen glinsterden van opwinding. ‘Het wordt steeds vreemder,’ zei hij. ‘Meneer Saunders, hoe ligt het graf er nu bij? Is het blootgelegd?’


      ‘De mannen hebben gegraven. Ik geloof dat ze tot de kist zijn gekomen.’


      ‘Uitstekend. Dan nemen wij het nu over. George kan goed met een spade overweg – ja toch, George?’


      ‘Ik ben in elk geval altijd de pineut,’ zei hij zuur.


      Het pad naar het onverwachte graf van Edmund Bickerstaff was een aftakking van de brede laan, net iets voorbij het kamp van de werklui. Saunders ging ons zwijgend voor. Niemand uit het kamp ging met ons mee; ze bleven achter in de kring licht van de booglampen en keken ons na.


      De graven in dit deel van Kensal Green waren bescheiden, meestal gemarkeerd door een grafsteen, een kruis of een simpel beeldje. Het was nu helemaal donker. De stenen, half verborgen onder doornstruiken en hoog gras, lichtten wit op in het maanlicht, maar de schaduwen waren zwarte gleuven waar iemand in zou kunnen vallen.


      Na een paar minuten begon Saunders langzamer te lopen. Voor ons uit lagen de braamstruiken op een hoop die uit de grond waren getrokken om het graf vrij te maken. Ernaast lag een berg donkere, natte aarde. Een kleine graafmachine, gebutst en geel in het licht van Saunders’ zaklantaarn, stond schuin op het pad. De schep was nog vol. Spaden, pikhouwelen en andere graafgereedschappen lagen her en der verspreid.


      ‘Ze zijn halsoverkop weggerend.’ Saunders’ stem klonk hoog en gespannen. ‘Zo, verder ga ik niet. Als jullie iets nodig hebben, roep me dan maar.’ Met onverholen haast verdween hij in het donker, en wij bleven alleen achter.


      We maakten onze rapieren los. Het was stil om ons heen; ik was me bewust van het zware bonzen van mijn hart. Lockwood trok een penlight uit zijn gordel en richtte de lichtbundel op het zwarte gat links van het pad. Het was een rechthoekige kuil, geflankeerd door grafstenen en tombes. Aan een van de lange kanten stak een kleine, verkleurde grafsteen scheef uit de aarde omhoog. Het gras voor de steen was weggegraven, en de grond liep schuin af naar beneden. De kuil was ongeveer tweeënhalve meter lang en een meter diep. De tanden van de graafmachine hadden lange groeven gemaakt in de aarde. Maar wij hadden alleen oog voor de steen.


      We gebruikten onze zintuigen, snel, stil, voordat we een plan maakten.


      ‘Geen dodenschijnsels,’ zei Lockwood zacht. ‘Dat was te verwachten, want hier is niemand doodgegaan. Jullie?’


      ‘Niks,’ zei George.


      ‘Ik wel,’ zei ik. ‘Ik vang een zwakke trilling op.’


      ‘Een geluid? Stemmen?’


      Ik kon het absoluut niet benoemen, en dat zat me dwars. ‘Gewoon een… verstoring. Er is in elk geval íéts hier.’


      ‘Hou je ogen en oren open,’ zei Lockwood. ‘Oké, om te beginnen leggen we eromheen een barrière aan. Dan ga ik de steen bekijken. We mogen niets over het hoofd zien, zoals gisteravond.’


      George zette een lamp op een van de tombes. Bij dit licht haalden we de kettingen uit de tassen en die legden we rondom de kuil. Toen stapte Lockwood over de kettingen heen en liep hij naar de steen, zijn hand op het gevest van zijn rapier. George en ik keken vanuit de schaduwen toe.


      Lockwood bereikte de steen, liet zich op zijn knieën vallen en hield het gras opzij. ‘Oké. Goedkope steensoort, erg verweerd. Veel kleiner dan een normale grafsteen, nog geen kwart van de hoogte. Is niet goed geplaatst, is scheefgezakt. Iemand heeft dit overhaast gedaan…’


      Hij knipte de penlight aan en scheen het licht op de steen. Een dikke laag korstmos had zich vastgezet op het oppervlak en in de letters die in de steen waren gegraveerd. ‘Edmund Bickerstaff,’ las Lockwood hardop. ‘Dit is niet het werk van een echte steenhouwer. Je kunt het niet eens graveren noemen. De letters zijn met het eerste het beste stuk gereedschap in de steen gekrast. We hebben hier dus te maken met een dode die haastig, illegaal en amateuristisch is begraven. En dat was heel lang geleden.’


      Hij ging weer staan. En terwijl hij dat deed, klonk er heel zacht geritsel. Achter het graf doemde een figuur op uit de duisternis, die naar het licht van de lantaarn strompelde. George en ik gilden, en Lockwood sprong opzij terwijl hij tegelijkertijd zijn rapier trok. Hij kwam in het midden van de kuil neer, met zijn gezicht naar de steen.


      ‘Sorry,’ zei Albert Joplin. ‘Heb ik jullie aan het schrikken gemaakt?’


      Ik vloekte binnensmonds, George floot. Lockwood haalde alleen diep adem. Mr Joplin strompelde rond langs de rand van de kuil. Zijn schouders waren gebogen, waardoor zijn manier van lopen me vaag aan die van een chimpansee deed denken. Kleine wolkjes roos dwarrelden om hem heen. Zijn magere armen waren om een stapel papieren geslagen, die hij beschermend tegen zijn borst hield, zoals een moeder haar kind.


      Verontschuldigend duwde hij zijn bril omhoog op zijn neus. ‘Het spijt me. Ik was elders aan het werk en ben onderweg hierheen verdwaald. Heb ik iets gemist?’


      George gaf antwoord – en op dat moment werd ik omhuld door een golf van bijtende kou. Weet je hoe het is om in een zwembad te springen en tot de ontdekking te komen dat het niet verwarmd is als je kopje-onder gaat in het ijskoude water? Het is als een heel erg pijnlijke klap, maar dan een die je in je hele lichaam voelt. Dit was precies zo. Ik slaakte een kreet. En dat was niet eens het ergste – op het moment dat de kou me raakte, kwam mijn binnenoor tot leven. De trilling die ik eerder had gevoeld? Die was opeens heel luid. Boven het gonzen van Georges stem en het gebrabbel van Joplin uit, was het een gedempt zoemen geworden, als een wolk vliegen die dichterbij kwam.


      ‘Lockwood…’ begon ik.


      Toen was het weg. Mijn hoofd was weer helder. De kou verdween. Mijn huid voelde rood en pijnlijk. Het geluid raakte weer op de achtergrond.


      ‘… een werkelijk heel bijzondere kerk, meneer Cubbins,’ zei Joplin. ‘De mooiste koperen grafversieringen van Londen. Ik laat ze u wel een keer zien.’


      ‘Hé!’ Dit was Lockwood, die nog steeds in de kuil stond. ‘Hé!’ riep hij nog een keer. ‘Kijk eens wat ik heb gevonden! Nee, u niet, meneer Joplin, u kunt beter buiten het ijzer blijven.’


      Hij hield de penlight gericht op de aarde naast zijn voeten. Met langzame bewegingen, want ik was nog steeds duizelig, stapte ik samen met George over de kettingen heen en we daalden af in de kuil. Onze schoenen zakten weg in zachte, vochtige aarde.


      ‘Hier,’ zei Lockwood. ‘Wat zou het zijn?’


      Eerst kon ik niets onderscheiden in het felle licht, maar toen hij de zaklamp bewoog, zag ik dat er een lange rand van een donkerrood voorwerp uit de aarde omhoogstak.


      ‘O,’ zei George, ‘wat raar.’


      ‘Is het de kist?’ Het kleine mannetje stond achter de kettingen te trappelen van ongeduld, zijn magere hals zo ver mogelijk gestrekt. ‘Is het de kist, meneer Lockwood?’


      ‘Ik weet het niet…’


      ‘De meeste doodskisten zijn van hout,’ mompelde George. ‘De meeste victoriaanse kisten zijn inmiddels helemaal weggerot. Een kist hoort volgens de voorschriften op twee meter diepte te liggen, keurig recht…’


      Het bleef even stil. ‘En deze?’ drong Joplin aan.


      ‘Deze kist ligt op iets meer dan een meter diepte, en helemaal scheef, alsof ze hem lukraak in de kuil hebben gekieperd om zo snel mogelijk klaar te zijn. En de kist is niet weggerot, want hij is niet van hout. Deze kist is van ijzer.’


      ‘IJzer…’ herhaalde Lockwood. ‘Een ijzeren doodskist…’


      ‘Horen jullie het?’ vroeg ik opeens. ‘Het gonzen van de vliegen?’


      ‘Maar in die tijd bestond het Probleem nog helemaal niet,’ peinsde George hardop. ‘Wat moest er dan zo grondig worden verzegeld?’
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      We hadden er tot middernacht voor nodig om het ding uit te graven. Een van ons hield de wacht en controleerde de temperatuur, terwijl de andere twee aan het graven waren. Om de tien minuten wisselden we om. We gebruikten de spaden en pikhouwelen die op het pad waren blijven liggen om de aarde rondom de kist weg te graven. Geleidelijk kwamen het deksel en de zijkanten in beeld.


      We zeiden weinig. De stilte omhulde ons als een lijkwade; we hoorden alleen het schrapen van het gereedschap in de aarde. Niets bewoog. Om de zoveel tijd strooiden we ijzer en zout in de kuil om bovennatuurlijke krachten op afstand te houden. Het leek te werken. In de kuil was het twee graden kouder dan op het pad, maar de temperatuur bleef constant. Het gonzende geluid dat ik had gehoord was weg.


      Albert Joplin, op wie de mysterieuze kist een enorme aantrekkingskracht uitoefende, bleef een tijdje in de buurt en liep hevig geagiteerd heen en weer tussen de grafzerken. Ten slotte, toen de nacht op z’n donkerst was en de kist bijna helemaal was blootgelegd, werd zelfs hij voorzichtig; hij bedacht opeens dat hij iets belangrijks moest doen in de kapel en verdween. We waren alleen.


      Schraap, schraap, schraap.


      Eindelijk waren we klaar. Daar stond het grote ding. Lockwood stak nog een stormlamp aan en zette die op de bodem van de kuil. Zwijgend staarden we naar onze merkwaardige vondst.


      Een ijzeren kist van een kleine twee meter lang, ruim een halve meter breed en ongeveer dertig centimeter hoog.


      Niet zomaar een kist, met andere woorden, maar een ijzeren doodskist.


      Aan de zijkanten plakte nog aarde, donkergrijze klei. Op de plaatsen waar de kleverige klonten los waren gekomen, was het ijzer zichtbaar. Er hadden zich bloemen van roest gevormd op het oppervlak, de kleur van opgedroogd bloed.


      De zijkanten waren ongetwijfeld ooit schoon en recht geweest, maar het gewicht van de aarde, al die jaren lang, had de kist verbogen, zodat de verticale randen scheef waren getrokken en de bovenkant in het midden was verzakt. Ik had de loden doodskisten uit de Romeinse tijd gezien, die onder de City waren opgegraven. Die zagen er net zo geplet uit. Een van de hoeken van het deksel was zo kromgetrokken dat het omhoog was gekomen van de zijkant en er nu een smalle, donkere spleet gaapte.


      ‘Ik neem geen ijzeren doodskist, help me herinneren,’ zei George. ‘Zo armoedig wil je toch zelfs dood niet gevonden worden.’


      ‘En het ding doet niet eens meer waar het voor is bedoeld,’ voegde Lockwood eraan toe. ‘Wat er ook in die kist zit, het kan er door die spleet gewoon uit. Voel je je niet goed, Lucy?’


      Ik stond te wankelen op mijn benen. Nee, ik voelde me niet goed. Mijn hoofd bonsde en ik was misselijk. Het gonzende geluid was terug. Ik had het gevoel dat er onzichtbare insecten over mijn huid kropen. Het was een heel sterk miasma – het onbehaaglijke gevoel dat je vaak krijgt wanneer er een Bezoeker in de buurt is. Krachtig, ondanks al dat ijzer.


      ‘Niks aan de hand,’ zei ik kortaf. ‘Nou, wie maakt de kist open?’


      Dat was de grote vraag. Zoals de Fittes handleiding voorschrijft, hanteren de bureaus de regel dat niet meer dan één persoon zich rechtstreeks in de vuurlinie bevindt als een ‘verzegelde ruimte’ (d.w.z. een graf, een doodskist of een geheime kamer) wordt geopend. De anderen staan aan de zijlijn, wapens in de aanslag. Het eerlijk afwisselen van deze rol is bijna net zo belangrijk als de koekjesregel. Ook is het regelmatig een bron van onenigheid.


      ‘Ik niet.’ Lockwood tikte op de verstelde scheuren van kattennagels op de voorkant van zijn jas. ‘Ik heb Mrs Barrett gedaan.’


      ‘En ik heb het valluik in Melmoth House gedaan. George?’


      ‘Ik heb de geheime kamer in het Savoy Hotel gedaan,’ zei hij. ‘Je weet wel, die met dat oude pestteken op de deur. Jakkes, wat was dat griezelig.’


      ‘Helemaal niet. Het was geen geheime kamer en het spookte er ook niet. Het was gewoon een washok met vuile was.’


      ‘Maar dat wist ik niet toen ik naar binnen ging!’ protesteerde George. ‘Weet je wat? We tossen erom.’ Hij rommelde diep in zijn zakken en viste er een groezelig muntstuk uit. ‘Zeg het maar, Luce, kop of munt?’


      ‘Ik vind…’


      ‘Kop? Wat een interessante keuze. Eens even kijken.’ Zijn hand bewoog zo snel als die van een goochelaar. ‘Ha, munt. Pech, Luce. Hier is de koevoet.’


      Lockwood grinnikte. ‘Leuk geprobeerd, George, maar jij doet het. We halen het gereedschap en de zegels.’


      Ik slaakte een zucht van opluchting en liep als eerste naar onze reistassen. George kwam met een gezicht als een oorwurm achter me aan. Even later lagen de zilveren zegels, de messen en koevoeten en de andere materialen klaar naast de kist.


      ‘Ik verwacht geen grote problemen,’ zei Lockwood. ‘Kijk, aan de ene kant van het deksel zitten scharnieren, met twee grendels aan de andere kant. Een ervan is al los. Daar bij jou zit er nog een, Lucy, vastgeroest. George hoeft alleen maar een paar handige wipjes te geven met de koevoet, en kat in ’t bakkie.’ Hij keek ons om beurten aan. ‘Zijn er nog vragen?’


      ‘Ja,’ zei George. ‘Een hele hoop. Waar gaan jullie staan? Hoe ver weg? Wat voor wapens gebruiken jullie als er iets afzichtelijks uit die kist komt?’


      ‘Lucy en ik dekken je van twee kanten. Nou…’


      ‘En als ik het er niet levend van afbreng: ik heb een testament gemaakt. Luister goed, dan vertel ik waar het ligt. Onder mijn bed, helemaal in de hoek, achter de doos met tissues.’


      ‘Wat kun je toch een drama queen zijn, George. Nou, als je er klaar voor bent…’


      ‘Is dat een inscriptie op het deksel?’ vroeg ik. Nu het grote moment bijna was gekomen, was ik heel erg alert, al mijn zintuigen stonden op scherp. ‘Zien jullie die krassen hier?’


      Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Door de modder kan ik het niet goed zien, en we gaan de kist nu niet uitgebreid schoonmaken. Aan de slag.’


      Het bleek veel lastiger te zijn om het deksel van de kist te krijgen dan Lockwood had verwacht. Nog afgezien van de grendel die muurvast zat, was het deksel op diverse punten vastgeroest aan de zijkanten. Pas na twintig minuten hakken en wrikken met zakmessen en beitels kwamen de scharnieren los en kon het deksel worden opgetild.


      ‘Het is zover.’ Lockwood deed de laatste controle. ‘Het ziet er goed uit. De temperatuur is nog steeds constant en het miasma is niet erger geworden. Het ding in die kist houdt zich verbazingwekkend koest. We gaan het gewoon doen. Lucy, we nemen onze plaatsen in.’


      Hij en ik gingen respectievelijk aan het hoofd- en het voeteneinde van de kist staan. Ik hield ons grootste en sterkste zilveren kettingnet in mijn hand, met een doorsnee van meer dan een meter. Ik vouwde het open en hing het over mijn hand, klaar voor gebruik. Lockwood maakte zijn rapier los en hield het in een stevige westerngrip om snel te kunnen aanvallen.


      ‘George,’ zei hij, ‘ga je gang.’


      George knikte. Hij deed zijn ogen dicht en verzamelde moed. Toen pakte hij de koevoet. Hij boog en strekte zijn vingers, rolde met zijn schouders en deed iets met zijn nek (ik hoorde gekraak). Hij liep naar de kist, boog zich naar voren en wrikte de koevoet in de spleet tussen het deksel en de zijkant. Hij plantte zijn benen uit elkaar en wiebelde met zijn achterwerk als een golfer die gaat slaan. Vervolgens haalde hij diep adem en drukte hij de koevoet omlaag. Er gebeurde niets. Hij drukte nog een keer. Nee, het deksel was verwrongen en verbogen, misschien zat het daarom vast. Weer leunde George op de koevoet.


      Met een kletterend geluid schoot het deksel omhoog, en Georges kant van de koevoet kwam los. George was zijn houvast kwijt, verloor zijn evenwicht en landde met een plof op zijn achterste. Hij ging rechtovereind zitten en staarde door zijn scheefgezakte bril stompzinnig in de kist.


      En gilde.


      ‘Zaklamp, Lucy!’ Lockwood was naar voren gedoken en beschermde George met de kling van zijn rapier. Maar er was niets uit de kist gekomen. Geen bezoeker, geen verschijning. Het licht van de stormlamp scheen op de binnenkant van het deksel, en ook op iets in de kist – iets wat het schijnsel donker glinsterend terugkaatste.


      Ik had de zaklamp in mijn hand en scheen ermee in de kist, op wat erin lag.


      Als je snel van dingen griezelt, wil je de volgende twee alinea’s misschien overslaan. Botjes gaan nog wel, maar in de kist lag een onvervalst lijk met alles erop en eraan. Het was het eerste wat me opviel, dat er zoveel nog niet was vergaan. Ben jij wel eens vergeten dat je een banaan onder de bank had gelegd? Dan weet je dat de vrucht snel zwart wordt, dan zwart en slijmerig, en dan verschrompelt. Deze gast, begraven in een ijzeren kist, was te vergelijken met een banaan tussen het tweede en het derde stadium in. De verdroogde en zwart geworden huid, die zacht glansde in het licht van de zaklamp, spande strak over de jukbeenderen. Hier en daar was de huid gebarsten. Midden in het voorhoofd zat een rond gaatje, en rondom dit gaatje was de huid afgeschilferd.


      Lange plukken wit haar, even kleurloos als glas, hingen van het hoofd omlaag. De oogkassen waren leeg. Tussen de verdorde lippen lagen de tanden bloot.


      Hij droeg de overblijfselen van een paarse cape of mantel, met eronder een ouderwets pak, een hoge, stijve kraag en een zwarte, victoriaanse kravat. Zijn handen (dit waren wel botjes) omklemden een voorwerp in een rafelige witte doek. Of het nu kwam doordat de kist zo onzorgvuldig in het graf was gemikt, of in de loop der jaren scheef was gezakt, het voorwerp was weggegleden uit de doek en het werd alleen nog gedeeltelijk bedekt door de vingerbotjes. Het was een stuk glas, ongeveer zo groot als een mensenhoofd, met een onregelmatig gevormde rand. Hoewel het glas zwart was van vuil en schimmel, glinsterde het nog steeds – en die glinstering trok mijn aandacht.


      Kijk! Kijk dan…


      Wat was dat voor stem?’


      ‘Lucy! Verzegel het!’


      Natuurlijk. Het was Lockwood die me riep.


      Onmiddellijk wierp ik het zilveren net over de kist, zodat de inhoud niet meer te zien was.


      ‘Wat heb je nou precies gezien, George?’ vroeg Lockwood.


      We stonden op het pad, dronken thee en aten broodjes, die iemand van Saunders’ team had gebracht. Er hadden zich aardig wat mensen verzameld – Saunders, Joplin, een paar werklui en de kinderen van de nachtwacht – sommige omdat het gevaar geweken was, andere mogelijk als vertraagde reactie op Georges gil. Allemaal hingen ze rond tussen de grafzerken, en op veilige afstand van de kettingen staarden ze naar de kuil. We hadden het deksel weer op de kist gedaan; alleen een klein puntje van het net piepte er nog uit.


      ‘Ik weet dat Bickerstaffs lijk afzichtelijk is,’ vervolgde Lockwood, ‘maar we hebben wel ergere dingen gezien. Weet je Putney Vale nog?’


      George was al minutenlang opvallend stil. Hij had niet meer dan een paar woorden gezegd, en zijn gezicht had een merkwaardige uitdrukking. In zijn ogen stond versufte verwarring te lezen, maar tegelijkertijd hadden ze een afwezige, verlangende blik; hij bleef maar naar de kuil staren, alsof hij er iets had achtergelaten. Ik vond het zorgelijk. Het deed me een beetje aan een geestklem denken, wanneer iemands wilskracht door een agressieve geest wordt ondermijnd, maar we hadden de Bron met zilver verzegeld, en er was nu geen geest meer aanwezig.


      Gelukkig knapte George snel op door het eten en de thee. Hij schudde zijn hoofd naar Lockwood. ‘Het was niet het lichaam,’ zei hij langzaam. ‘Ik heb smeriger dingen gezien in onze koelkast. Het was de spiegel in zijn hand.’


      ‘Dus jij denkt dat het een spiegel was?’ vroeg ik. Als ik mijn ogen dichtdeed, zag ik nog steeds dat stukje glas voor me, glinsterend, flikkerend, donkerder dan donker.


      ‘Ik weet niet wat het was. Maar mijn blik werd ernaartoe getrokken. Ik keek erin en zag… Ik weet niet precies wat ik zag. Het glas was helemaal zwart, of bijna dan, en toch was er iets in dat zwart, en het was afschuwelijk. Daarom gilde ik – ik had het gevoel dat iemand mijn ingewanden door mijn borst naar buiten zoog.’ George huiverde. ‘En toch was het ook fascinerend, ik kon mijn ogen er niet van losmaken. Ik wilde alleen nog maar naar dat ding kijken, ook al was het slecht voor me.’ Hij slaakte een diepe, hartgrondige zucht. ‘Ik zou er nu waarschijnlijk nog steeds naar kijken, als Lucy dat net er niet overheen had gegooid.’


      ‘Maar goed ook, zo te horen.’ Lockwood had George ook scherp in de gaten gehouden. ‘Raar soort spiegel. Geen wonder dat ze zo’n ding in een ijzeren kist stoppen.’


      ‘Kenden ze in Bickerstaffs tijd de eigenschappen van ijzer?’ vroeg ik. Pas toen het Probleem begon, vijftig jaar terug, kwam de massaproductie van geestbestendige materialen van ijzer en zilver op gang. En dit graf dateerde van minstens twee generaties daarvoor.


      ‘De meeste mensen niet,’ zei Lockwood, ‘maar zilver, zout en ijzer zijn door de eeuwen heen tegen geesten ingezet, vooral tegen kwade. Het kan dus geen toeval zijn dat we met een ijzeren kist te maken hebben.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Hebben jullie toevallig iets vreemds aan dokter Bickerstaff zelf opgemerkt?’


      ‘Afgezien van het gemummificeerde lijk, bedoel je?’ zei ik.


      ‘Dat is nou precies het punt. Volgens Joplins krant was Bickerstaff door ratten opgevreten, weet je nog? Nou, dit is een lijk met alles erop en eraan. En hebben jullie het gat in zijn…’ Hij brak zijn zin af toen Saunders en Joplin aan kwamen lopen. De grafruimer had op barse toon bevelen uitgedeeld aan de nachtwachters, terwijl de archivaris nog een tijdje bij de ijzeren kettingen was blijven hangen, starend naar de kist. Van allebei kregen we een brede grijns, schouderklopjes en felicitaties.


      ‘Uitstekend werk, meneer Lockwood!’ riep Saunders. ‘Buitengewoon efficiënt. Misschien dat we door kunnen gaan met ons werk, nu het afgelopen is met al die flauwekul.’ Hij nam een slok uit een dampende kop koffie. ‘Ze zeggen dat die ouwe een kristal vasthield of zoiets… Misschien iets wat met die idiote rituelen van hem te maken had. Maar u hebt het vanzelfsprekend met een net bedekt.’


      Lockwood lachte. ‘Ik zou dat net nog geen millimeter verplaatsen, als ik u was. Wat het precies is weet ik niet, maar er zit in elk geval een heel erg krachtige Bron in die kist. We moeten zo snel mogelijk contact opnemen met DEPOT, zodat het zaakje veilig vernietigd kan worden.’


      ‘Ik doe het morgenochtend vroeg,’ zei Saunders. ‘Nu moeten we eerst verder met het gewone werk. We hebben al veel te veel tijd verdaan. U wilt dat ik de papieren teken, neem ik aan, en verklaar dat de werkzaamheden zijn uitgevoerd? Kom maar mee naar ons kantoor, dan doen we dat nu meteen.’


      ‘Kunnen we de kist naar de kapel laten brengen?’ zei Joplin. ‘Ik vind het geen prettig idee om hem daar te laten staan, in verband met dieven en relikwieënjagers… je weet wel.’


      Lockwood fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zorg er wel voor dat het net niet losraakt. Leg de kettingen er weer omheen als de kist eenmaal is verplaatst, en laat niemand erbij in de buurt komen.’


      Lockwood en Saunders liepen samen naar de kapel. George leunde tegen een tombe en begon een geanimeerd gesprek met Joplin. Ik ging intussen op mijn gemak onze spullen verzamelen. Het was al laat, na middernacht, maar het was een veel betere avond geweest dan de vorige. Wel een rare. Een erg vreemd graf, onmogelijk te doorgronden. George had iets gezien, maar er was nergens een geest te bekennen geweest. Toch moest iets wat zoveel paranormale beroering kon veroorzaken, ondanks al dat ijzer, formidabel sterk zijn.


      ‘Miss?’


      Het was Norris, de grootste en meest gespierde kerel van de werklui. Zijn huid zag eruit als leer. Zijn hoofd met het gemillimeterde witblonde haar was net een stoppelveld. De tattoo in zijn nek stelde een schedel met gespreide vleugels voor.


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar heb ik dat nou goed gehoord? Niemand mag bij die kist in de buurt komen?’


      ‘Ja, dat klopt.’


      ‘Dan zou ik maar iets tegen die vriend van je zeggen. Moet je hem zien.’


      Ik draaide me om. George en Joplin waren over de ijzeren kettingen heen gestapt en naar de kist gelopen, opgewonden pratend. Joplin klemde nog steeds de stapel papieren onder zijn arm.


      ‘George!’ riep ik. ‘Waar ben jij nou mee…’


      Toen drong het tot me door.


      Het deksel. De inscriptie.


      Terwijl George en Joplin hun gesprek zorgeloos voortzetten, bogen ze zich over de kist heen en begonnen ze aarde weg te schrapen van het deksel. George gebruikte zijn zakmes, en hij tilde het deksel een eindje op om sneller te kunnen werken. Het zilveren net eronder raakte van zijn plaats en het gleed naar één kant weg.


      Norris zei iets tegen me, maar ik hoorde hem niet, want op dat moment was ik me bewust geworden van een derde figuur die naast de kist stond, vlak bij George en Joplin.


      Het was een stille, roerloze figuur, heel lang en mager, en slechts gedeeltelijk vast van vorm. De ijzeren doodskist ging dwars door een hoek van de lange grijze mantel heen. Glinsterende krullen van plasma, kort en dik als de tentakels van zeeanemonen, wiegden heen en weer aan de voet van de verschijning, maar er waren geen armen of benen, alleen die wijde mantel. Het hoofd, gehuld in een lange kap die half voor het gezicht hing, was niet te zien. Op twee details na: een scherpe, bleke kin, zo wit als visgraten, en een openhangende mond met puntige tanden.


      Ik deed mijn mond open, en in de fractie van een seconde voordat ik een waarschuwing schreeuwde, hoorde ik in mijn hoofd een stem.


      ‘Kijk! Kijk dan!’


      ‘George…’


      ‘Ik geef je wat je hart begeert…’


      ‘George!’


      Hij reageerde niet, net zomin als Joplin, terwijl de figuur pal naast hen stond. Ze stonden allebei nog half over de kist gebogen en waren geconcentreerd bezig de aarde weg te vegen. Hun ogen waren opengesperd en strak op het deksel gericht.


      ‘Kijk…’


      De stem was donker en sussend, en toch ook kil en afstotelijk. Ik raakte ervan in de war; ik verlangde ernaar om te gehoorzamen, maar voelde dat het van levensbelang was om me ertegen te verzetten.


      Ik dwong mezelf in beweging te komen.


      En de figuur bewoog ook. Hij kwam omhoog, als een hoge grijze kolom, vaag afgetekend tegen de sterren.


      Achter me slaakte iemand een kreet. Geen tijd. Ik trok mijn rapier.


      De vorm torende dreigend boven George en Joplin uit. Allebei tegelijk leken ze uit hun trance te ontwaken; hun hoofden kwamen met een ruk omhoog, ze deden een stap naar achteren. Ik hoorde George schreeuwen. Joplin liet zijn papieren vallen. De figuur bleef nog een ogenblik bewegingloos hangen. Ik wist wat hij zou gaan doen. Ik wist dat hij plotseling naar beneden zou duiken, dat hij als een spuitende waterstraal over hen heen zou stromen. Ze zouden worden overspoeld. Ze zouden worden verzwolgen.


      Ik was te ver weg. Stom… Het rapier was waardeloos.


      Geen tijd voor iets anders, geen tijd om iets uit mijn gordel te halen. Het rapier…


      De vorm kwam omlaag, de mond open, de tanden ontbloot…


      Ik gooide mijn rapier; het suisde gonzend door de lucht.


      Joplin, die in zijn paniek over zijn eigen voeten struikelde, stootte tegen George aan. George deinsde achteruit, grabbelde in zijn gordel naar iets om zich mee te verdedigen, verloor zijn evenwicht, begon te vallen…


      ‘Ik geef je wat je hart begeert…’


      Het rapier ging precies tussen George en Joplin door, vlak boven hun hoofden. De verzilverde kling sneed met de punt naar voren door het hoofd met de kap heen.


      De figuur verdween. De stem in mijn hoofd zweeg. De inslag stuwde vanuit het hart van de cirkel een tsunami voort die me tegen de vlakte sloeg.


      Lockwood rende met wapperende haren en dito jaspanden langs me heen en sprong in de kuil. Naast de kettingen kwam hij slippend tot staan en met glinsterende ogen bekeek hij het tafereel. Maar het was in orde. George was oké. Joplin was oké. Niets bewoog in de kist. De sterren flonkerden aan de zomerhemel.


      De Bezoeker was weg.
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      Lockwoods eerste reactie was bewonderenswaardig beheerst. Op de begraafplaats zei hij niets. Onderweg naar huis zei hij niets. Hij wachtte beleefd totdat we de deur op slot hadden gedaan, de amuletten terug hadden gehangen, onze tassen in een hoek hadden neergezet en naar de wc waren geweest. En toen ontplofte hij. Hij nam George mee naar de zitkamer, en zonder de tijd te nemen om warme chocolademelk te maken en even, zoals gewoonlijk, bij te komen van de klus, gaf hij hem de donderpreek die hij verdiende.


      ‘Ik vind het niet te geloven,’ zei hij. ‘Je hebt je eigen leven, en dat van die achterlijke Joplin, op het spel gezet. Het scheelde een paar seconden, anders had je een geestveeg opgelopen. Lucy heeft je op het laatste nippertje gered! En kom alsjeblieft niet aanzetten met gewauwel, dat je dacht dat de Bron was geneutraliseerd. Het is tegen álle regels om een gewone burger tijdens een operatie bij een actieve Bron in de buurt te laten komen. Dat weet je! Waar was je nou in godsnaam mee bezig?’


      George zat weggedoken in zijn favoriete stoel bij de salontafel. Zijn gezicht, meestal zo onbewogen, drukte nu een mix uit van berouw, opstandigheid en een poging tot onverschilligheid. ‘We hadden het over de inscriptie op het deksel,’ vertelde George nors. ‘Als DEPOT de kist eenmaal in handen heeft, zien wij hem nooit meer terug, dus leek het Joplin en mij beter…’


      ‘Jóplin? Sinds wanneer luisteren wij naar buitenstaanders?’ tierde Lockwood. ‘Vind je dat een goede reden om je bijna te laten vermoorden? Dat je een paar krassen op een smerige oude lijkkist probeert te ontcijferen? Ik kan mijn oren niet geloven, George! Ik sta versteld.’


      Dat was natuurlijk niet waar, net zomin als ik versteld stond. Een van Georges beroemdste eigenschappen, afgezien van sarcasme, winderigheid en ezelachtige koppigheid, was zijn fascinatie voor onbekende dingen. Als hij niet in stoffige archieven grasduinde naar achtergrondinformatie over de zaken waar we aan werkten, grasduinde hij in stoffige archieven naar theorieën over het Probleem – hij probeerde te ontdekken waarom geesten terugkeerden en hoe dat precies in z’n werk ging. Niet alleen de schedel in de geestfles fascineerde hem, hij onderzocht als het maar enigszins kon ook andere voorwerpen met bovennatuurlijke eigenschappen. Het lag voor de hand dat de ijzeren kist in die categorie viel.


      Het lag ook voor de hand dat die irritante boekenwurm, Joplin, dezelfde benadering koos als George.


      Lockwood zei niets meer. Met zijn armen over elkaar wachtte hij af; kennelijk verwachtte hij excuses, maar George gaf zich nog niet gewonnen. ‘Ik ben met je eens dat de kist en de inhoud gevaarlijk zijn,’ zei hij. ‘De spiegel die ik heb gezien was afschuwelijk. Maar het is totaal onbekend met wat voor krachten we te maken hebben. Ik vind het dan ook onze taak als agenten om grondig onderzoek te doen, en dus ook de inscriptie te ontcijferen. Het had ons een idee kunnen geven over wat Bickerstaff – en zijn geest – van plan is.’


      ‘Apekool!’ brieste Lockwood. ‘Wat kan mij dat nou schelen? Het hoort niet bij ons werk!’ In veel opzichten was Lockwood Georges tegenpool, en niet alleen wat persoonlijke hygiëne betreft. De aard van geesten interesseerde hem geen lor, en hun individuele verlangens en bedoelingen ook niet echt. Hij wilde ze gewoon zo efficiënt mogelijk vernietigen, meer niet. Toch vermoedde ik dat hij zich in dit geval het meest stoorde aan Georges slordige amateurisme. ‘Dat soort dingen,’ besloot hij rustiger, ‘mogen Barnes en DEPOT oplossen. Niet wij. Heb ik gelijk, Lucy?’


      ‘Volkomen! Het is niet ons pakkie-an. Natuurlijk niet.’ Zorgvuldig streek ik een punt van mijn rok glad. ‘Hoewel het soms heel interessant kan zijn… Zeg, George, heb je die inscriptie nou wel of niet gezien? Dat vergeet ik te vragen.’


      George knikte. ‘Toevallig wel, ja.’


      ‘Wat stond er?’


      ‘Er stond: “Als uw ziel u lief is, loochen en desavoueer dan deze kist.” Letterlijk.’


      Ik aarzelde. ‘Loochen en desavoueer?’


      ‘Het betekent dat je dat ding niet open moet maken, daar komt het op neer.’


      ‘Daar is het nu een beetje laat voor.’


      Lockwood was de hele tijd nijdig naar ons blijven kijken. Hij schraapte zijn keel. ‘Het maakt nu niet meer uit, hè?’ zei hij liefjes. ‘Want wij hebben verder niets meer met Bickerstaff en dat spiegelding te maken, ik kan het niet vaak genoeg herhalen. En George…’


      ‘Wacht eens even,’ zei ik opeens. ‘We gaan er wel van uit dat het om Edmund Bickerstaff gaat, maar hoe valt dat te rijmen met Joplins verhaal dat hij door ratten is opgevreten? Dat type in die kist is niet aan repen gescheurd. Hij heeft een kogel door z’n kop gehad.’


      George knikte. ‘Helemaal waar. Goed opgemerkt, Lucy.’


      ‘Maar hij kan natuurlijk eerst zijn doodgeschoten en dat er toen pas aan hem is geknabbeld.’


      ‘Mmm… ik heb anders niet gezien dat er hapjes uit hem zijn genomen.’


      ‘Het maakt niet uit!’ foeterde Lockwood. ‘Als het een lopende zaak was, zou het interessant zijn, maar de zaak is gesloten. Basta. Klaar. Hou erover op! We hebben gedaan waar we voor zijn betaald, namelijk het lokaliseren en uitschakelen van de Bron. Daar gaat het om.’


      ‘Eh, nee, we hebben de Bron niet uitgeschakeld,’ merkte George op, ‘en dat heb ik zelf overtuigend bewezen. Al dat ijzer en zilver, en toch kon Bickerstaffs geest uit de kist komen. Dat is echt heel uitzonderlijk. Zelfs jij moet toegeven dat dat nader onderzoek waard is.’


      Lockwood vloekte. ‘Nee! Ik ben het niet met je eens! Jij had het net van z’n plaats getrokken, en daardoor kon de Bezoeker ontsnappen en jou in een geestklem nemen. Je had dood kunnen zijn! Je bent te snel afgeleid, dat is altijd het probleem met jou. Nu ook weer. Je moet prioriteiten stellen! Kijk eens naar de bende hier…’


      Hij priemde een vinger in de richting van de salontafel, waar de geestfles lag, de schedel nauwelijks zichtbaar in het doffe, groenige ectoplasma. George had die middag nieuwe experimenten gedaan. De middagzon had niets uitgehaald, net zomin als blootstelling aan luide klassieke muziek op de radio. De tafel lag bezaaid met een zee van opschrijfboekjes en haastig gekrabbelde aantekeningen.


      ‘Dit is het perfecte voorbeeld,’ vervolgde Lockwood. ‘Je bent veel te vaak met die stomme fles bezig. Probeer eens wat meer tijd te besteden aan degelijk onderzoek, daar hebben we tenminste iets aan.’


      George liep rood aan. ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


      ‘Dat gedoe in Wimbledon, een paar dagen geleden. Weet je nog? De geschiedenis van de galg, die jij totaal over het hoofd had gezien. Zelfs achterlijke Bobby Vernon had meer nuttige informatie verzameld dan jij!’


      George zat heel erg stil. Hij deed zijn mond open, alsof hij wilde protesteren, en toen weer dicht. Zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos. Hij nam zijn bril af en poetste de glazen op aan zijn trui.


      Lockwood ging met zijn handen door zijn haar. ‘Sorry, dat had ik niet moeten zeggen. Het was unfair.’


      ‘Nee, nee,’ zei George stijfjes. ‘Ik zal beter mijn best doen.’


      ‘Mooi.’


      Er viel een stilte. ‘Zal ik chocolademelk maken?’ opperde ik op opgewekte toon. Warme chocolademelk heeft een heel ontspannend effect, vooral in de kleine uurtjes. De nacht begon oud te worden. Het zou niet meer zo lang duren voordat de zon opkwam.


      ‘Ik maak het wel.’ George stond abrupt op. ‘Dat lukt me hopelijk nog steeds. Twee klontjes, hè, Luce? Ik zal de jouwe extra schuimig maken, Lockwood.’


      Lockwood keek hem peinzend na. ‘Ik vraag me af wat hij daarmee bedoelt.’ Hij zuchtte. ‘Lucy, ik wil nog iets tegen je zeggen: ik was heel erg onder de indruk van je snelle actie met het rapier.’


      ‘Dank je.’


      ‘Je hebt perfect gericht, precies tussen hun hoofden door. Twee centimeter naar links, en je zou George als saté aan een prikker hebben geregen. Je worp was sensationeel accuraat.’


      Ik maakte een bescheiden gebaar. ‘Ach… het stelde niets voor. Je doet wat je kunt.’


      ‘Eigenlijk had je helemaal niet gericht, hè?’


      ‘Nee.’


      ‘Je gooide gewoon in het wilde weg. Het was stom toeval dat George zijn evenwicht verloor en opzij viel. Daarom is hij nu geen sateetje.’


      ‘Yep.’


      Hij glimlachte naar me. ‘Toch was het een spetterend optreden. Jij was de enige die op tijd reageerde.’


      Ik voelde dat ik bloosde, zoals altijd wanneer hij me zo hartelijk complimenteerde. Ik schraapte mijn keel. ‘Lockwood, Bickerstaffs geest… Wat voor soort was dat? Ik heb echt nog nooit zoiets gezien. Zag je hoe ver hij omhoogkwam? Wat voor Bezoeker doet dat nou?’


      ‘Ik weet het niet, Luce. Hopelijk zorgt al het extra ijzer dat we erop hebben gelegd ervoor dat hij zich koest houdt totdat het licht wordt. Dan is het gelukkig DEPOTS probleem.’ Hij zuchtte en stond op van zijn stoel. ‘Ik ga George helpen. Ik weet dat ik hem heb beledigd, dus misschien kan ik beter even controleren of hij geen gekkigheid uithaalt met mijn chocolademelk.’


      Toen hij weg was, ging ik languit op de bank liggen, starend naar het plafond. Of het kwam door mijn vermoeidheid of door alle gebeurtenissen van die nacht, hoe dan ook, ik had niet het gevoel dat het rustig was om me heen. Beelden flitsten langs: George en Joplin die als aan de grond genageld naast de kist stonden, terwijl de vreselijke geest in dat lange grijze doodskleed steeds verder omhoogkwam… De figuren draaiden en tolden om me heen alsof ik in de meest kindonvriendelijke draaimolen van de wereld zat.


      Bed, ik wilde naar bed. Ik deed mijn ogen dicht. Het hielp niet, de beelden waren er nog steeds. Bovendien herinnerde ik me nu ook de kille en toch flemende stem die ik had gehoord toen ik in de kuil stond, de stem die me aanspoorde om te kijken… Maar waarnaar? Naar de geest? De spiegel?


      Ik was blij dat ik het niet wist.


      ‘Doorgedraaid?’ vroeg een zachte stem.


      ‘Een beetje, ja.’ Toen leek er zich in mijn buik een liftschacht te openen, en ik voelde mezelf erin vallen. Mijn ogen vlogen open. De deur was nog dicht. Vaag kon ik Lockwood en George met elkaar horen praten in de keuken.


      Een groenig licht bewoog rond over het plafond.


      ‘Je ziet eruit als een vaatdoek.’ Het was een heel lage en hese fluistering, vreemd en toch vertrouwd. Ik had deze stem al eens eerder gehoord.


      Langzaam tilde ik mijn hoofd op en ik keek naar de salontafel, die nu in smaragdgroen geestenlicht was gehuld. De substantie in de fles pulseerde vanuit het midden naar buiten, als kokend water in een pan op het vuur. Erin kon ik een gezicht zien, een verlekkerd loerend gezicht over de schedel heen. De punt van de aardappelneus drukte hard tegen het zilverglas; kwaadaardige ogen glinsterden; de liploze mond smakte en grijnsde.


      ‘Jij,’ zei ik. Mijn keel was droog, ik kon bijna niet praten.


      ‘Niet echt een hartelijk welkom,’ zei de stem, ‘maar wel accuraat. Ja, ik kan het niet ontkennen. Ik ben het.’


      Ik hees mezelf overeind. Ik haalde hijgend adem, en er golfde een geweldig opgetogen gevoel door me heen. Ik had gelijk gehad: het was een Type Drie. Volledig bij bewustzijn, in staat om te communiceren! Maar Lockwood en George waren er niet bij, en ik moest het ze laten zien, ik moest het bewijzen. Ik liep naar de deur.


      ‘O néé, ga de pret nou niet vergallen.’ De fluisterende stem klonk gekwetst. ‘Laten we het intiem houden, alleen jij en ik.’


      Ik bleef staan. Het was zeven maanden geleden dat de schedel tegen me had gepraat, de enige en meteen ook laatste keer. Hij zou dichtklappen zodra ik de deur opendeed, dat wist ik gewoon. Ik slikte, probeerde mijn bonzende hart te negeren. ‘Goed,’ zei ik hees, en ik keek het gezicht voor het eerst aan. ‘Jij je zin. Maar dan wil ik wel antwoorden. Wat ben je? Waarom praat je tegen me?’


      ‘Wat ik ben?’ Het gezicht spleet open, het plasma ging uit elkaar, en ik kon de gevlekte bruine schedel op de bodem van de fles zien. ‘Dit ben ik,’ siste de stem. ‘Kijk maar goed naar me. Dit lot wacht jou ook.’


      ‘O, wat sinister,’ hoonde ik. ‘De vorige keer zag je er precies hetzelfde uit. Wat zei je toen ook alweer? “De dood is in aantocht”? Nou, ik ben niet onder de indruk van je voorspellingen. Ik leef nog, en jij bent nog steeds een kwijlend kwakje lichtgevend slijm dat gevangenzit in een fles. Knap, hoor.’


      Onmiddellijk trok het plasma weer samen, als liftdeuren die dichtgingen. Het gezicht was terug. De verwijtende blik werd enigszins ondermijnd doordat de twee samengevoegde helften niet goed op elkaar aansloten; het scheve resultaat was bijna lachwekkend. ‘Ik ben teleurgesteld,’ fluisterde het, ‘dat je niet naar mijn waarschuwing hebt geluisterd. De dood is in het leven en het leven is in de dood – dat heb ik gezegd. Het probleem is alleen dat je dom bent, Lucy. Je bent blind voor alle bewijzen om je heen.’


      Ver weg in de keuken hoorde ik het gekletter van bestek. Ik bevochtigde mijn lippen. ‘Dat soort geklets zegt me niks.’


      De stem kreunde. ‘Moet ik het soms voor je uittekenen? Gebruik je ogen en oren! Gebruik je verstand, meisje. Niemand kan het voor je doen. Je staat er alleen voor.’


      Ik schudde mijn hoofd, gewoon om zeker te weten dat ik niet droomde. Daar stond ik, met mijn handen in mijn zij, ruzie te maken met een gezicht in een fles. ‘Mis,’ zei ik. ‘Ik ben niet alleen. Ik heb mijn vrienden.’


      ‘O ja? Dikke George en achterbakse Lockwood?’ Het hele gezicht kreukelde van pret. ‘Ooo ja, super. Wat een team.’


      ‘Achterbaks?’ Tot dat moment had de stem een haast hypnotische klank gehad; ik had het bijna onmogelijk gevonden om er doof voor te zijn. Maar de valse voldoening die in de fluistering doorklonk stuitte me tegen de borst. Ik liep achteruit weg bij de fles.


      ‘Kijk niet zo geschokt,’ zei de stem. ‘Gesloten, achterbaks. Je weet dat het waar is.’


      Het was zo bespottelijk dat ik erom lachte. ‘Dat weet ik helemaal niet.’


      ‘Nou, toe dan,’ kwam de fluistering. ‘Er is een deur, die heeft scharnieren. Gebruik ze.’


      Om de dooie dood niet. Opeens had ik gezelschap nodig, ik had de anderen nodig. Ik wilde niet alleen zijn met die valse stem.


      Ik liep naar de deur en stak mijn hand uit naar de klink.


      ‘Nu we het toch over deuren hebben, ik heb je een keer boven op de overloop gezien, toen je voor de verboden kamer stond. O, wat wilde jij graag naar binnen!’


      Ik aarzelde. ‘Nee…’


      ‘Het is maar goed dat je het niet hebt gedaan. Je zou er nooit levend vandaan zijn gekomen.’


      Het was alsof de vloer onder mijn voeten helde. ‘Nee,’ zei ik nog een keer. ‘Nee.’ Op de tast zocht ik de klink, draaide.


      ‘Er zijn meer dingen in dit huis om voor te vrezen, niet alleen voor mij.’


      ‘Lockwood! George!’ Ik rukte de deur open en ontdekte dat ik de woorden recht in hun stomverbaasde gezichten brulde. Lockwood schrok zo dat hij de helft van zijn chocolademelk morste op het kleed in de gang. George, die het dienblad droeg, jongleerde manhaftig met de chips en de sandwiches. Ik joeg hen allebei naar binnen.


      ‘Hij praat!’ riep ik. ‘De fles praat! Luister!’


      Ik gebaarde heftig naar de fles. Het hoeft geen betoog dat de geest geen boe of bah zei. Het hoeft geen betoog dat het gezicht weg was; het plasma hing dof en roerloos achter het zilverglas, even boeiend en actief als modderig regenwater in een jampot. In het hart van de smurrie kon ik vaag de tanden van de grijnzende schedel zien.


      Mijn schouders zakten omlaag. Ik haalde diep adem. ‘Hij praatte,’ zei ik moedeloos. ‘Hij praatte écht met me. Als jullie een minuut eerder binnen waren gekomen…’ Ik keek hen verwijtend aan, alsof het hun schuld was dat ze het hadden gemist.


      Ze zeiden niets, stonden daar alleen maar. Met een pink schoof George een sandwich terug op de schaal.


      Uiteindelijk kwam Lockwood in beweging en hij zette de bekers op tafel. Hij pakte een zakdoek en veegde chocolademelk van zijn hand. ‘Kom lekker even zitten,’ zei hij.


      Ik staarde naar de grijnzende schedel. Woede golfde door me heen. Ik deed een snelle stap naar voren. Als Lockwood zijn hand niet had uitgestoken, zou ik de fles geloof ik een rotschop hebben gegeven.


      ‘Wind je niet op, Luce,’ zei hij. ‘We geloven je.’


      Gekweld streek ik met een hand door mijn haar. ‘Mooi.’


      ‘Ga zitten. Drink je chocolademelk en eet iets.’


      ‘Oké.’ Dat deed ik. Dat deden we allemaal. Na een tijdje zei ik: ‘Het ging net zoals de eerste keer, in het souterrain. Hij begon zomaar te praten. We hebben een gesprek gevoerd.’


      ‘Een echt gesprek, spreken en luisteren?’ zei Lockwood. ‘Is het een echt Type Drie?’


      ‘Absoluut.’


      ‘Hoe was het?’ vroeg George.


      ‘Het was… irritant.’ Ik keek nijdig naar de levenloze fles.


      Hij knikte langzaam. ‘Marissa Fittes zei dat het gevaarlijk is om met geesten van het Type Drie te communiceren, dat ze je woorden verdraaien en gemene spelletjes met je spelen. Ze zei dat ze je geleidelijk in hun macht krijgen als je niet oppast, totdat je niet meer uit vrije wil handelt…’


      ‘Nee… Ik zeg nog steeds dat “irritant” de beste omschrijving is.’


      ‘Wat heeft hij je verteld?’ vroeg Lockwood. ‘Welke spannende inzichten heeft hij je gegeven?’


      Ik keek naar hem. Hij zat achterover en dronk zijn chocolademelk. Zoals altijd was hij, ondanks de belevenissen van die nacht, volkomen beheerst. Hij was doortastend, kalm, de onbetwiste leider…


      Er zijn meer dingen in dit huis om voor te vrezen, niet alleen voor mij.


      ‘Eh… niet veel bijzonders,’ antwoordde ik.


      ‘Hij moet toch iets hebben gezegd.’


      ‘Heeft hij het over het leven na de dood gehad?’ vroeg George gretig. Zijn ogen glinsterden achter de brillenglazen. ‘Dat is de grote vraag. Dat wil iedereen horen. Joplin vertelde me dat wetenschappers er zelfs congressen over houden. Wat er na de dood gebeurt. Onsterfelijkheid… Het lot van de menselijke ziel…’


      Ik haalde diep adem. ‘Hij zei dat jij dik bent.’


      ‘Wat?’


      ‘Hij had het over ons, daar komt het op neer. Hij houdt ons in de gaten, weet hoe we heten. Hij zei…’


      ‘Hij zei dat ik dik ben?’


      ‘Ja, maar…’


      ‘Dik? Dík? Wat is dat nou voor een bovennatuurlijke communicatie?’


      ‘Zo was het allemaal!’ riep ik uit. ‘Gewoon een hoop onzin. Volgens mij is hij kwaadaardig; hij probeert ons tegen elkaar op te zetten. Hij wil ons pesten… Hij zei ook dat ik blind ben voor de dingen om me heen… Het spijt me, George. Ik wil je niet beledigen, en ik hoop dat…’


      ‘Ik bedoel, als ik mijn gewicht belangrijk vond, dan zou ik een spiegel kopen,’ zei George. ‘Dit is zo teleurstellend. Geen schokkend inzicht van gene zijde? Jammer.’ Hij nam een hap van zijn sandwich en zakte onderuit.


      ‘Wat heeft hij over mij gezegd?’ Lockwood keek me met zijn donkere ogen kalm aan.


      ‘O… dingen.’


      ‘Zoals?’


      Ik keek weg, had opeens grote belangstelling voor de sandwiches en koos met zorg een extra dikke. Ik bekeek hem kritisch voordat ik een hap nam. ‘O lekker, ham.’


      ‘Lucy,’ zei Lockwood, ‘de laatste keer dat ik lichaamstaal zoals de jouwe zag, babbelden we met Martine Grey over haar vermiste echtgenoot, terwijl we hem later onder in haar vriezer terugvonden. Wees niet zo ontwijkend. Voor de draad ermee.’ Hij glimlachte losjes. ‘Ik beloof dat ik niet beledigd zal zijn.’


      ‘Weet je het zeker?’


      ‘Ach, hoe erg kan het nou zijn?’ Hij grinnikte. ‘Vertel het me gewoon.’


      ‘Oké, hij zei tegen me… Ik geloof het natuurlijk niet, en het kan me verder niet schelen, wat de waarheid ook mag zijn… Hij liet doorschemeren dat jij in die kamer iets gevaarlijks verbergt. Je weet wel, de kamer naast de jouwe. Op de overloop,’ besloot ik slap.


      Lockwood liet de beker zakken en sprak op ijzige toon. ‘Ja, ik weet welke kamer je bedoelt. De kamer waarover jij me de oren van het hoofd zeurt.’


      Ik slaakte een hese kreet. ‘Ik ben er dit keer niet over begonnen! Het was de geest in de fles!’


      ‘De geest in de fles. Ja, hoor. Die heel toevallig dezelfde obsessie heeft als jij.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nou, vertel me eens, wat heeft de geest in de fles precies gezegd?’


      Ik likte mijn lippen. ‘Het doet er niet toe. Jij weigert me te geloven, dus dan zeg ik verder niks meer. Ik ga naar bed.’


      Ik ging staan, maar Lockwood ook. ‘O nee, jij gaat niet naar bed. Je kunt niet zomaar met wilde beweringen smijten en dan als een beledigde prima donna weglopen zonder uitleg te geven. Vertel me wat je hebt gezien.’


      ‘Ik heb niets gezien. Ik heb nou al zo vaak gezegd dat…’ Ik brak mijn zin af. ‘Aha, dus er valt iets te zien.’


      ‘Dat heb je mij niet horen zeggen.’


      ‘Je laat anders wel doorschemeren dat er iets te zien is.’


      We stonden als kemphanen tegenover elkaar. George nam nog een sandwich. Op dat moment begon de telefoon in de gang te rinkelen. We schrokken alle drie.


      ‘Wat nu weer,’ foeterde Lockwood. ‘Het is halfvijf ’sochtends.’ Hij liep weg om op te nemen.


      ‘Volgens mij had Marissa Fittes gelijk,’ merkte George op. ‘Type Drie-geesten verdraaien je woorden en spelen gemene spelletjes met je. Moet je jullie tweeën nou eens zien, een beetje ruziemaken om niks.’


      ‘Het is niet niks,’ protesteerde ik. ‘Het gaat over vertrouwen, een fundamentele kwestie die…’


      ‘Maak dat de kat wijs,’ snoof George. ‘De geest heeft mij dik genoemd, en begin ík soms een felle discussie?’


      De deur ging open en Lockwood was terug. De boze uitdrukking op zijn gezicht had plaatsgemaakt voor verwarring en bezorgdheid. ‘Deze nacht wordt steeds vreemder,’ zei hij. ‘Het was Saunders. Hij belde van de begraafplaats. Er is ingebroken in de kapel waar ze de kist met Bickerstaff hebben neergezet. Een van de nachtwachters is gewond geraakt. En die griezelige spiegel? Die is gestolen.’

    

  


  
    
      Deel III


      De verdwenen spiegel
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      Dat telefoontje was niet het laatste van die vroege ochtend. Drieënhalfuur later, om een uur of acht, toen we probeerden te slapen, ging de telefoon opnieuw. In dergelijke omstandigheden was onze reactie normaal gesproken om (a) het telefoontje te negeren (Lockwood), om (b) beleefd te vragen of de beller terug kon bellen (George), of om (c) de beller op schrille toon de huid vol te schelden (ik – ik word chagrijnig van slaapgebrek). Aangezien het inspecteur Barnes van DEPOT was, hadden we deze mogelijkheden echter niet. Een kwartier later stapten we slaapdronken en ontbijtloos in een taxi naar Scotland Yard.


      Het was opnieuw een prachtige zomerochtend in Londen; in de straten wisselden zachtgrijze schaduwen en banen stralend zonlicht elkaar af. In de taxi was de stemming een stuk minder zonnig. Lockwoods gezicht had de kleur van wei en hij deed nauwelijks een mond open, terwijl twee dwergmuisjes elk een hangmat hadden kunnen maken van de wallen onder Georges ogen. Er werd überhaupt weinig gezegd tijdens de rit.


      Ik vond het allang best. Mijn hoofd zat zo vol dat het voelde alsof het kon barsten. Ik deed het raampje open en mijn ogen dicht, om me letterlijk en figuurlijk door de koele lucht te laten opfrissen. De gebeurtenissen van de afgelopen nacht vochten om voorrang – de verschijning op de begraafplaats, de grijnzende schedel in de fles, de ruzie met Lockwood – terwijl alles tegelijkertijd onwerkelijk leek.


      Vooral de waarschuwingen van de schedel. Toen ik daarnet van mijn kamer naar beneden strompelde, was er bij het zien van de verboden deur een steek door me heen gegaan. De hypnotiserende kracht van de geeststem verschrompelde in het zonlicht, en ik wist dat het dom van me was dat ik me erdoor had laten beïnvloeden. Dat ding was een leugenaar. Hij probeerde me in de val te lokken, precies zoals George had gezegd. Omdat ik een Luisteraar ben, moest ik extra goed oppassen.


      Het gesprek zelf had echt plaatsgevonden, geen twijfel mogelijk. En niemand anders in Londen had sinds de grote Marissa Fittes ooit zo’n soort contact gehad. Ondanks mijn vermoeidheid gaf die gedachte me een kick. Maar was de schedel uniek, of ik? Dat was de grote vraag.


      Ik besefte dat ik glimlachte bij mezelf. Abrupt deed ik mijn ogen open: we waren in Victoria Street, bijna op onze bestemming. Vlak voor het enorme kantoor van de Sunrise Corporation zat de taxi vast in het verkeer. Op billboards boven de ingang werden hun nieuwste producten – lavendelgranaten en dunnere, lichtere magnesiumpatronen – aangeprezen.


      George en Lockwood zaten allebei in elkaar gezakt en zwijgend naar buiten te kijken.


      Ik richtte me op en verplaatste mijn rapier omdat het in de weg zat. ‘Zeg, wat wil Barnes eigenlijk, Lockwood? Gaat het over Bickerstaff?’


      ‘Ja.’


      ‘Wat hebben we nu weer verkeerd gedaan?’


      Hij trok een gezicht. ‘Je weet hoe Barnes is. Heeft hij ooit een reden nodig?’


      De taxi trok weer op en stopte voor de glimmende glazen façade van Scotland Yard, waar DEPOT zijn hoofdkwartier had. We stapten uit, betaalden en sjokten naar binnen.


      Het Departement van Paranormaal Onderzoek en Toezicht – afgekort DEPOT – was in het leven geroepen om toezicht te houden op de tientallen over het land verspreide bureaus. Verder moest het de nationale reactie op de aanhoudende epidemie van spokerijen coördineren, en er schenen onder Victoria Street ijzeren bunkers te zijn met geavanceerde laboratoria, waar DEPOT-onderzoekers worstelden met de raadselen rondom het Probleem. Wij hadden in de eerste plaats met het departement te maken omdat ze onophoudelijk bleven proberen om onafhankelijke bureaus zoals het onze in het gareel te krijgen, vooral in de gedaante van hun manager van de buitendienst, de humorloze en pedante inspecteur Montagu Barnes.


      Barnes had intuïtief een hekel aan Lockwood & Co. Hij keurde onze methodes af, hij had geen goed woord over voor onze manieren, hij was zelfs niet gecharmeerd van de rommelige gezelligheid op Portland Row, hoewel hij me in de lente wel had gecomplimenteerd met de mooie tulpen die ik in plantenbakken voor de ramen had gezet. Elk ‘verzoek’ om op Scotland Yard met hem te komen praten, betekende onveranderlijk dat we voor zijn bureau stonden als ondeugende schoolkinderen die een uitbrander kregen.


      We waren dan ook een beetje verbaasd dat we niet, zoals gewoonlijk, naar de wachtkamer werden gebracht, waar het naar ectoplasmadoekjes rook, maar direct werden meegenomen naar de centrale controlekamer.


      Het was er op dit uur van de dag op z’n rustigst. Op de plattegrond van Londen aan een van de muren knipperden bijna geen lampjes, en de enorme batterij telefoons was onbemand. Een paar keurig geklede mannen en vrouwen zaten aan een met mappen en papieren bezaaide tafel om de meldingen van de afgelopen nacht door te nemen. Een vent met een mop veegde de restjes zout, as en ijzer bij elkaar die agenten gedurende de nacht naar binnen hadden gelopen.


      Bij een vergadertafel aan de andere kant van de ruimte was een flip-over neergezet. Aan de tafel zat inspecteur Barnes grimmig naar een stapel papieren te staren.


      Hij was niet alleen. Naast hem, even onberispelijk en zelfvoldaan als altijd, zaten Quill Kipps en Kat Godwin.


      Ik verstijfde. Lockwood maakte een zacht geluidje tussen zijn tanden. George kreunde hoorbaar. ‘We waren vannacht bijna dood geweest,’ mompelde hij, ‘we hebben een huiselijke ruzie gehad en we hebben niet meer dan een paar uur geslapen. Maar dit is de druppel. Als ik op tafel spring en begin te gillen, probeer me dan niet tot bedaren te brengen. Laat me maar gewoon brullen.’


      Barnes keek op zijn horloge toen we dichterbij kwamen. ‘Eindelijk,’ verzuchtte hij geërgerd. ‘Je zou warempel gaan denken dat jullie een zware nacht hebben gehad. Ga zitten en schenk jezelf koffie in. Ik zie dat jullie nog steeds geen geld hebben voor een behoorlijk uniform. Is dat ei of ectoplasma op je T-shirt, Cubbins? Ik durf te zweren dat je de vorige keer dat ik je zag hetzelfde T-shirt droeg, met dezelfde vlek erop.’


      Kipps glimlachte, Godwin vertrok geen spier. Ook dit keer was hun uniform vlekkeloos en scherp gestreken. Je had het als bordje voor je lunch kunnen gebruiken, als die koppen van hen je eetlust tenminste niet hadden bedorven. Ook dit keer was ik me bewust van mijn verfomfaaide staat: mijn ongekamde haar, nog vochtig van de douche, mijn gekreukelde kleren.


      Lockwood keek glimlachend van de een naar de ander. ‘We willen best even wachten totdat u uw gesprek met Kipps hebt afgerond, meneer Barnes. We willen u niet in de weg zitten.’


      ‘Als u ze ontslaat, dan weet ik twee vacatures,’ voegde George eraan toe. ‘Op Marylebone Station hebben ze toiletdames nodig, m/v. Ze kunnen gewoon dezelfde jasjes blijven dragen.’


      ‘Mr Kipps en Miss Godwin zijn hier op mijn verzoek,’ zei Barnes. ‘Het gaat om een belangrijke zaak, en daar wil ik meer dan één team op zetten. Ga alsjeblieft zitten en hou op elkaar te sarren. Ik wil jullie volledige aandacht.’


      We gingen zitten. Kipps schonk koffie voor ons in. Is het mogelijk om schijnheilig koffie in te schenken? Zo ja, dan was Kipps er erg goed in.


      Barnes nam opnieuw het woord. ‘Ik heb gehoord van jullie belevenissen op Kensal Green van afgelopen nacht. Mr Paul Saunders van… ‘ Hij raadpleegde zijn aantekeningen en sprak op afkeurende toon ‘… Gravendienst Slaap Zacht heeft me een samenvatting gegeven. Ik ga nu even niet in op het feit dat jullie direct contact met ons hadden moeten opnemen voor het verwijderen van de kist. Gezien de verdere gebeurtenissen wil ik alle bijzonderheden horen die jullie me kunnen geven.’


      ‘En wat zijn die verdere gebeurtenissen precies, meneer Barnes?’ vroeg Lockwood. ‘Saunders heeft ons vanochtend vroeg gebeld, maar er was bijna geen zinnig woord uit hem te krijgen.’


      Barnes nam ons peinzend op. Hij had enorme wallen onder zijn ogen, die desalniettemin even scherp waren als altijd. Toch ging mijn aandacht zoals gewoonlijk naar zijn indrukwekkende snor. Deze leek sterk op een harige, exotische rups, waarschijnlijk uit het regenwoud op Sumatra, die nu pas voor het eerst was ontdekt. De snor leek een eigen leven te leiden, trilde en rimpelde al naargelang de stemming van de inspecteur.


      ‘Saunders is een idioot,’ zei Barnes, ‘en hij weet dat hij zich in de nesten heeft gewerkt, dus we hebben geen klap aan hem. Ik had hem een uur geleden hier; hij zat maar te wauwelen en onzin uit te kramen en kwam met de meest bespottelijke excuses aanzetten. Het komt erop neer dat de ijzeren doodskist die jullie hebben gevonden is geplunderd. De inhoud is gestolen.’


      ‘Is er iemand gewond geraakt?’ vroeg ik. ‘Ik hoorde dat een jochie van de nachtwacht…’


      ‘Niet nu,’ zei Barnes. ‘Eerst wil ik een gedetailleerd verslag van wat er gebeurde toen jullie de kist openmaakten – wat jullie hebben gezien, hebben gehoord, alle relevante fenomenen. Ga je gang.’


      Lockwood vertelde het verhaal, dat George en ik aanvulden met onze eigen indrukken. Het viel me op dat George nogal vaag was over wat er was gebeurd toen hij en Joplin in de cirkel van ijzeren kettingen stonden. Zoals hij het vertelde, was de geest van Bickerstaff omlaag gekomen zodra zij de kist naderden. Hij repte met geen woord over hun staat van hulpeloosheid, dat ze zich niet hadden kunnen bewegen.


      Toen ik over de stem vertelde, fronste Lockwood zijn wenkbrauwen. ‘Dat had je me nog niet verteld.’


      ‘Ik herinner het me nu pas. Het was de geest, neem ik aan. Die wilde dat we ergens naar zouden kijken. Dat “iets” zou ons brengen wat ons hart begeert.’


      ‘Praatte hij tegen jou?’


      ‘Ik denk dat hij tegen ons allemaal praatte.’


      Barnes bleef me even zwijgend aankijken. ‘Je Talent is indrukwekkend, Carlyle. Zeg, nog even over het voorwerp waar Cubbins zo van schrok – een spiegel, zeggen jullie, met een houten lijst?’


      George en ik knikten.


      ‘Is dat alles?’ vroeg Quill Kipps. ‘Wat hebben we daar nou aan?’


      ‘Er was geen tijd om beter te kijken,’ legde Lockwood uit. ‘Alles ging razendsnel. Het was gevaarlijk om dat ding uitgebreid te bestuderen.’


      ‘Voor de verandering,’ zei Barnes, ‘vind ik dat jullie verstandig hebben gehandeld. Kortom, het lijkt erop dat er twéé mogelijke Bronnen in dat graf te vinden waren: het lichaam van dokter Bickerstaff en de spiegel.’


      ‘Inderdaad. De verschijning moet uit het lichaam zijn gekomen,’ zei Lockwood, ‘want op dat moment lag ons net nog over de spiegel heen. Maar als je bedenkt wat George heeft ervaren, huist er in de spiegel zelf zeker bovennatuurlijke energie.’


      ‘Goed dan.’ Barnes viste een aantal glanzende zwart-witfoto’s tussen zijn papierhandel vandaan en legde die met de achterkant boven voor zich neer. ‘Nu zal ik jullie vertellen wat er vanochtend in de kleine uurtjes is gebeurd. Toen jullie weg waren, heeft deze Mr Saunders de kist met een vorkheftruck naar de kapel laten brengen en naar binnen laten dragen. Saunders zegt dat ze ervoor hebben gezorgd dat jullie zilveren netten en andere zegels niet zijn verplaatst. Ze hebben een ketting rondom de kist gelegd, een jongen van de nachtwacht op wacht gezet bij de deur, en zijn doorgegaan met hun werk.’


      ‘Wacht eens even.’ Lockwood had, zoals wel vaker gebeurde, een gedaanteverwisseling ondergaan. Elk spoortje vermoeidheid was in de taxi achtergebleven, en nu was hij alert en geboeid, een en al concentratie. ‘De kapel is Saunders’ kantoor. Hij en Joplin werken daar. Waar waren zij dan de rest van de nacht?’


      ‘Volgens Saunders waren hij en Mr Joplin op een ander deel van de begraafplaats aan het werk. Vrijwel het hele team van de nachtwacht was bij hen, maar in het kamp was het een komen en gaan van mensen – om gereedschap te halen, pauze te nemen, dat soort dingen.


      Ergens in het holst van de nacht, om ongeveer halfdrie, wisselde de wacht. Saunders zag er persoonlijk op toe en nam meteen even een kijkje in de kapel. Het was er rustig, de kist stond er nog net zoals daarvoor. Een andere jongen, Terry Morgan, nam de wacht over. Elf jaar oud.’ Barnes keek ons om beurten aan, streek met een vinger over zijn snor. ‘Om dertien minuten over vier brak de dag aan, en daarmee hield het paranormale onderzoek op. Rond halfvijf kwam een ander kind naar de kapel om het over te nemen van Terry Morgan. De deur stond open, en in de kapel lag Morgan.’


      Mijn adem stokte. ‘Hij was toch niet…’


      ‘Gelukkig niet, nee. Wel bewusteloos. Had een klap gehad met een hard voorwerp. Wie hem ook heeft geslagen, deze persoon heeft vervolgens de kist geopend, alle zegels weggehaald en de inhoud op de vloer gekieperd.’


      Hij draaide de twee bovenste foto’s om en keilde ze over de tafel. Kipps pakte er een, Lockwood de andere. We bogen ons opzij om te kijken.


      De foto was genomen vanuit de deuropening van de kapel; op de achtergrond kon ik een van de bureaus en een deel van het altaar zien. De vloer lag bezaaid met onze spullen: ijzeren kettingen, ons zilveren net en diverse andere zegels en de amuletten waarmee we de kist hadden beveiligd. In het midden van de ruimte lag de ijzeren kist op z’n kant. Het gemummificeerde lijk was er half uit gerold op de tegelvloer. Ik had Bickerstaff die nacht slechts vluchtig gezien, maar hij was nu nog even onappetijtelijk, een verschrompeld zwart ding in een gerafelde mantel en een beschimmeld pak. Een lange, benige arm lag in een onnatuurlijke houding, alsof de elleboog gebroken was, en de andere lag met de handpalm omhoog, alsof de hand iets probeerde te pakken wat weg was. De slierten wit haar rondom de naakte schedel waren net spinnenpoten.


      ‘Getver,’ zei George. ‘Kijk maar niet naar het gezicht, Kat.’


      Het blonde meisje keek ons nijdig aan. ‘Ik ben aan dit soort dingen gewend.’


      ‘O ja, je werkt samen met Kipps, hè? Dan zal het wel kloppen.’


      Kipps bestudeerde de foto. ‘Zo te zien is de kist loeizwaar, dus moet er meer dan één dief zijn geweest.’


      ‘Goed opgemerkt,’ zei Barnes. ‘En je hebt gelijk. Terry Morgan is een uur geleden bijgekomen in het ziekenhuis. Hij is flink overstuur, maar hij kon wel beschrijven hoe hij werd aangevallen. Hij hoorde geluiden in de struiken naast de trap, ging kijken en zag een man met een bivakmuts die heel snel naar de kapel liep. Op dat moment sloeg iemand anders hem van achteren op zijn hoofd.’


      ‘Arm joch,’ zei ik. Kat Godwin, die tegenover me zat, trok een wenkbrauw op. Ik staarde uitdrukkingsloos terug. Ik kan ook ijzig kijken.


      ‘Dus de spiegel is verdwenen…’ peinsde Kipps hardop. ‘Ze moeten het tegen de dageraad hebben gedaan, toen ze dachten dat ze de zegels veilig konden verwijderen. Toch was het riskant.’


      ‘Wat pas echt opvallend is,’ zei Barnes, ‘is dat ze er zo snel bij waren. De kist werd iets na middernacht geopend. Minder dan vier uur later waren de dieven in de kapel. Nieuws kan zich niet in zo korte tijd verspreiden. Dit was een bevel van iemand die ter plaatse was.’


      ‘Of iemand die kort daarvoor weg was gegaan.’ Kat Godwin glimlachte naar ons.


      Ik keek naar Lockwood. Hij keek aandachtig naar de foto, alsof er iets was wat hij niet begreep. Hij had Godwins opmerking niet eens gehoord.


      ‘Wie wisten van de kist en de inhoud?’ vroeg ik.


      Barnes haalde zijn schouders op. ‘De werklui, de mediums, de kinderen van de nachtwacht… en jullie.’


      ‘Als u denkt dat wij het hebben gedaan,’ zei ik, ‘kom dan gerust het huis doorzoeken. Begin met Georges wasmand. Daarin verstoppen we altijd alles wat we stelen.’


      De inspecteur maakte een wegwuivend gebaar. ‘Ik denk niet dat jullie de spiegel hebben gestolen, maar ik wil dat hij wordt teruggevonden, Lockwood!’


      ‘Hij zit half te slapen,’ zei Kipps.


      Lockwood tilde zijn hoofd op. ‘Wat? Sorry.’ Hij legde de foto neer. ‘De spiegel? Ja, u zei dat u wil dat die wordt gevonden. Mag ik vragen waarom?’


      ‘Dat weet je best,’ zei Barnes bars. ‘Cubbins hoefde maar heel even naar de spiegel te kijken om een vreemd en verontrustend gevoel te krijgen. Wie weet wat dat ding met hem had kunnen doen. Bovendien zijn alle voorwerpen met bovennatuurlijke energie door de staat als gevaarlijk aangemerkt. Het is ten strengste verboden om ze te stelen, te verkopen of onder de bevolking te verspreiden. Kijk hier eens naar.’


      Barnes schoof kopieën van een andere zwart-witfoto over de tafel. Dit was een foto van een of ander kleurloos zaaltje, van achteren genomen. Ongeveer tien mensen zaten op houten banken, met hun gezicht naar een podium. Op het podium stond een politieman, en er was een deuropening zichtbaar waar politietape voor was gespannen. Door hoge ramen scheen de zon naar binnen. Op het podium stond een tafel, met daarop een voorwerp dat een grote glazen fruitschaal zou kunnen zijn.


      ‘De Sekte van Carnaby Street,’ legde Barnes uit. ‘Twintig jaar geleden, dus vóór jullie tijd. Maar ik was erbij, als jonge politieman. De sekte zelf was niets bijzonders; een stel mensen die met de doden wilden “communiceren” om de geheimen van het leven na de dood te ontsluieren. Ze praatten er niet alleen over, ze kochten voorwerpen van een relikwieënjager in de hoop dat ze op een dag een Bezoeker zouden ontmoeten. Zien jullie die schaal? Daarin bewaarden ze hun waardevolle relikwieën: beenderen die waren opgegraven op de binnenplaats van de Marshalsea Prison, met de handboeien er nog aan. Vaak verkocht de relikwieënman ze oude rommel, maar dit was het echte werk. Er kwam een Bezoeker. En jullie kunnen zien welke boodschap hij voor hen had.’


      We staarden naar de foto, naar de opzijgezakte hoofden van de mensen op de banken. ‘Wacht eens even,’ zei Kat Godwin. ‘Dus die mensen… zijn allemaal…’


      ‘Morsdood, ja, stuk voor stuk,’ beaamde Barnes triomfantelijk. ‘Het waren er dertien. Ik kan jullie nog tientallen andere voorbeelden geven, ik zou zelfs foto’s kunnen laten zien, maar ik durf te wedden dat jullie dan geen ontbijt meer lusten.’ Hij boog zich naar voren en tikte met een harige vinger op de tafel. ‘Dit is de boodschap: relikwieën met een sterke werking zijn dodelijk als ze in verkeerde handen vallen! Het zijn net bommen die elk moment kunnen ontploffen. Deze spiegel, of wat het dan ook is, vormt geen uitzondering. DEPOT is zeer verontrust en we willen dat het ding wordt gevonden. Ik heb van hogerhand opdracht gekregen om het de hoogste prioriteit te geven.’


      Lockwood schoof zijn stoel naar achteren. ‘Nou, ik wens u veel succes. Als we verder nog iets voor u kunnen doen, laat het ons dan weten.’


      ‘Dat kunnen jullie inderdaad,’ zei Barnes, ‘tegen beter weten in. Ik heb te weinig mensen. Er is een ernstige uitbraak in Ilford en daar zijn meerdere van onze teams aan het werk. Aangezien jullie al bij deze zaak betrokken zijn, en aangezien ik zou kunnen stellen dat het jullie schuld is dat de spiegel ons niet vannacht is overhandigd, wil ik dat jullie er jacht op maken. Jullie worden ervoor betaald.’


      ‘U neemt ons in de arm?’ George knipperde met zijn ogen. ‘Dan moet u wel héél erg wanhopig zijn.’


      De snor ging spottend omlaag. ‘Gelukkig heeft Bureau Fittes ons Kipps en zijn team aangeboden. Zij werken ook aan deze zaak. Ik wil dat jullie samenwerken.’


      Ontzet staarden we naar Kipps en Godwin, die koeltjes terugkeken.


      Ik schraapte mijn keel. ‘Meneer Barnes, dit is een grote stad. Er zijn zoveel agenten waar u uit kunt kiezen. Weet u heel zeker dat u hen wilt inzetten?’


      ‘Pluk een gek van de straat,’ protesteerde George. ‘Ga naar een bejaardenhuis en kies een willekeurige bejaarde. Iedereen is beter dan Kipps.’


      Barnes keek ons een voor een dreigend aan. ‘Vind dat gestolen relikwie. Zorg dat jullie erachter komen wie het heeft gestolen en waarom. Doe het zo snel mogelijk, voordat er slachtoffers vallen. En als jullie mijn vertrouwen willen blijven behouden …’ de snor kwam omhoog en even zagen we zijn tanden ‘… werken jullie goed met elkaar samen, zonder sarcasme, zonder beledigingen en vooral zonder degens te trekken. Is dat duidelijk?’


      Kipps knikte gretig. ‘Ja, meneer. Natuurlijk, meneer.’


      ‘Lockwood?’


      ‘Zeker, inspecteur. Geen probleem.’


      ‘Luister goed naar me,’ zei Lockwood toen we met z’n allen de ruimte verlieten. ‘Jullie lopen ons niet voor de voeten, en vice versa. Geen spionage en we spelen niet vals. Nu nog even over onze wedstrijd. Dit is dé gelegenheid om te bewijzen wie de beste is, zoals we hebben afgesproken. Wil je er nog steeds aan meedoen, of krabbel je terug?’


      Kipps stootte een kort, blaffend lachje uit. ‘Terugkrabbelen? Ik dacht het niet. Onze afspraak wordt vandaag van kracht. De eerste die de spiegel opspoort en naar Barnes brengt wint de weddenschap. De verliezer plaatst een advertentie in de krant en prijst de ander. Zijn we het eens?’


      Lockwood had zijn handen in zijn zakken; vluchtig keek hij naar George en mij. ‘Zijn jullie het ermee eens?’


      We knikten.


      ‘Dan kan de wedstrijd wat ons betreft nu van start gaan. Of wil jij het eerst nog met je team bespreken?’


      ‘Ik doe mee,’ zei Kat Godwin.


      ‘Wat vindt Bobby Vernon ervan?’ vroeg George. ‘Ik neem aan dat hij hier ergens is.’ Hij keek naar links en naar rechts in de lege gang.


      ‘Zo klein is Bobby nou ook weer niet,’ zei Kipps pissig. ‘We brengen hem later op de hoogte. Hij doet wat ik zeg.’


      ‘Prima,’ zei Lockwood. ‘We gaan nu van start. Succes.’


      Ze gaven elkaar een hand. Kipps en Godwin liepen weg.


      ‘Er is daar een wc,’ zei George, ‘voor als je die hand wil wassen.’


      ‘Geen tijd.’ Hij glimlachte grimmig. ‘We moeten een wedstrijd winnen. Kom, we gaan.’
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      Aan het begin van de middag stond de zon hoog boven de begraafplaats. Bijen gonsden tussen de grafzerken, vlinders fladderden boven stenen engelen en met klimop overwoekerde urnen. Het was warm; alles was traag en slaperig. Behalve Lockwood, die ons in een halsbrekend tempo over de grindpaden joeg en onafgebroken ratelde.


      ‘Ik neem aan dat Kipps en zijn team er al zijn,’ zei hij. ‘We negeren ze, wat er ook gebeurt. Hap niet als zij ons provoceren, en wij provoceren hen niet, en dat geldt vooral voor jou, George.’


      ‘Hoezo vooral voor mij?’


      ‘Soms hoef jij maar naar iemand te kijken om hem of haar in de gordijnen te jagen. Luister goed – we moeten snel werken. Doordat we eerst terug zijn gegaan naar Portland Row hebben we een achterstand opgelopen.’


      Dat was waar, maar het was onvermijdelijk geweest. We moesten onze gordels en tassen ophalen, onze uitrusting aanvullen en behoorlijk ontbijten. George had een douche moeten nemen. Dat waren belangrijke overwegingen.


      ‘Kipps gaat ongetwijfeld volgens de standaardprocedure te werk,’ vervolgde Lockwood toen het dak van de kapel in zicht kwam tussen de bomen. ‘Hij deelt zijn team op om op twee fronten onderzoek te kunnen doen. Het eerste: wat is de spiegel, en waar gebruikte de mysterieuze Edmund Bickerstaff hem voor? Wie wás Bickerstaff eigenlijk, afgezien van al die flauwekul over hekserij en ratten? George, dat is van nu af aan jouw domein.’


      Georges brillenglazen glinsterden. ‘Ik zou nu meteen naar het archief moeten gaan.’


      ‘Nog niet. Ik wil dat je eerst samen met mij naar de plaats delict kijkt, en met name naar de kist. Daarna ga je naar het archief, terwijl Lucy en ik het tweede probleem tackelen: wie heeft het voorwerp gestolen en waar is het nu? We gaan rondkijken, met mensen babbelen die in de buurt waren…’ Hij brak zijn zin af toen er iets bij hem opkwam. ‘O, dat wil ik jullie al de hele tijd vragen. De foto die Barnes ons liet zien… Is een van jullie misschien iets raars opgevallen?’


      We keken hem aan, schudden ons hoofd.


      ‘Nee? Ik meende iets in die kist te zien, half verborgen onder de benen van het lijk. Het was wazig, dus ik weet het niet zeker, maar…’


      Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Heb je enig idee wat het was?’


      ‘Nee. Waarschijnlijk heb ik me vergist. Ha, zei ik het niet? Daar heb je Kipps en zijn kliekje.’


      We waren om de kapel heen gelopen en konden nu het kamp zien, waar het wemelde van de grijze uniformen. Een hele horde Fittes-agenten was aan het werk naast een van de bouwketen. Een aantal van hen praatte met de getatoeëerde werklui, die met een bord op schoot op klapstoelen zaten en hun lunch probeerden te eten. Andere zwierven rond om foto’s te maken en voetafdrukken te bekijken. Een vrij grote groep had een aantal kinderen van de nachtwacht bijeengedreven en stelde hun zo te zien vragen. Een van de agenten, een logge jongen met een dikke bos stug haar, stond heftig te gebaren. De kinderen, die ik van de vorige avond herkende, zagen er bleek en bang uit.


      ‘Dat is Ned Shaw,’ mompelde George. ‘Herken je hem?’


      Lockwood knikte. ‘Een van Kipps’ gorilla’s, een stuk verdriet. Hij is er ooit van beschuldigd dat hij een agent van Grimble in elkaar had geslagen, maar er was niet voldoende bewijs. Hallo, meneer Saunders, meneer Joplin! Daar zijn we weer!’


      Na de gebeurtenissen van die nacht waren de grafruimer en de kleine wetenschapper er duidelijk niet best aan toe. Saunders’ gezicht was grijs en stoppelig, zijn uitdrukking zorgelijk. Hij droeg dezelfde gekreukelde kleren als de dag ervoor. Joplin was in alle staten; zijn ogen waren rood van boosheid en slaapgebrek. Hij krabde zorgelijk op zijn hoofd, knipperde naar ons door zijn brilletje. De roos was erger dan ooit, bedekte als grijze sneeuw zijn schouders.


      ‘Wat een vreselijke gebeurtenis!’ kermde hij. ‘Vreemd en ongehoord! Wie weet hoe waardevol dat ding is! Het is afschuwelijk! Te erg voor woorden!’


      ‘En dat arme kind van de nachtwacht, bewusteloos geslagen!’ zei ik.


      De mannen negeerden me. Saunders keek Joplin met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Zo vreemd is het nou ook weer niet, Albert. We hebben wel vaker met diefstal te maken gehad. De beveiliging bij onze opgravingen is soms net een zeef. Het is nieuw dat er dit keer zo’n ophef wordt gemaakt. Dat DEPOT zich zo opwindt. Dat het hier krioelt van de agenten.’


      Joplin snoof. ‘Ik heb toch gezegd dat je voor behoorlijke bewaking moest zorgen, Paul! Een klein kind bij de deur is echt niet genoeg. Maar nee, je wilde er niet van horen! Je luistert ook nooit naar wat ik zeg. Ik wilde teruggaan om te kijken of alles in orde was, maar jij zei…’


      ‘Is het goed als wij een kijkje nemen in de kapel, heren?’ vroeg Lockwood met een brede glimlach. ‘U hoeft niet met ons mee te gaan, hoor, we weten de weg.’


      ‘Die andere lui zijn er al geweest. Ik zou niet weten wat jullie er nog kunnen vinden,’ zei Saunders zuur. ‘Jullie beseffen toch wel dat het doorgestoken kaart was? Iemand van de nachtwacht heeft de dieven getipt. Ondankbare schoffies! Jullie moesten eens weten hoeveel ik ze betaal!’


      Lockwood keek naar het groepje kinderen dat werd ondervraagd. Zelfs van een afstand was Ned Shaws intimiderende stem te horen. ‘Ik zie dat ze hard worden aangepakt,’ zei hij. ‘Mag ik vragen waarom?’


      Saunders kreunde. ‘Zo raadselachtig is dat niet, meneer Lockwood. Kijk eens naar de situatie. Hier is de kapel, en via deze trap kom je bij de enige ingang. En pal ervoor is ons kamp. Tegen de dageraad, toen de diefstal plaatsvond, gingen de meeste wachters terug naar hun bouwkeet. Er waren altijd wel een paar wachters in het kamp. Het zou voor dieven heel lastig zijn geweest om ongezien naar binnen te glippen. Daarom denkt Kipps dat een of meerdere wachters medeplichtig zijn.’


      ‘Maar waarom zouden de dieven langs de bouwketen lopen?’ vroeg ik.


      ‘Dat is het pad naar het westelijke hek, meisje, de enige uitgang die ’snachts openblijft. Alle andere hekken zitten op slot, en de muur is veel te hoog om eroverheen te klimmen.’


      Joplin, die tot nu toe afwezig op zijn lip had gebeten terwijl hij nerveus om zich heen keek, vond opeens zijn tong terug. ‘Als we ook dát hek op slot hadden gedaan – zoals ik heb geadviseerd, Paul – zou er misschien helemaal geen diefstal zijn geweest!’


      ‘Hou toch eens op!’ snauwde Saunders. ‘Het is gewoon een stom relikwie.’


      George keek peinzend naar de andere kant van de kapel, waar dicht struikgewas tot aan de muur groeide. ‘De theorie van Kipps klopt niet. De dieven kunnen net zo goed langs de achterkant van de kapel naar het hek zijn geslopen, in plaats van langs het kamp.’


      ‘Nee, dat kan niet,’ zei Joplin, ‘want daar waren Saunders en ik aan het werk. We zijn samen met het nachtteam aan die kant van de kapel geweest totdat het licht werd. Het was een grote groep mensen. Je kon er echt niet zomaar langs lopen.’


      ‘Interessant,’ zei Lockwood. ‘Nou, we gaan even kijken, wie weet wat we vinden. Bedankt, heren! Tot kijk.’ We liepen weg. ‘Ik hoop dat die idioten niet achter ons aan komen,’ zei hij zacht. ‘We hebben rust nodig.’


      Twee stroken zwart-met-gele politietape waren voor de ingang van de kapel gespannen. Toen we de trap opliepen, doken Quill Kipps en zijn kleine researcher, Bobby Vernon, net onder de tape door, knipperend tegen het felle zonlicht. Vernon ging bijna helemaal schuil achter een enorm klembord. Hij droeg latex handschoenen en om zijn nek hing een enorme camera. Onder het lopen maakte hij driftig aantekeningen in de blocnote op zijn klembord.


      Kipps knikte minzaam naar ons. ‘Tony. Cubbins. Julie.’ Ze dribbelden de trap af.


      ‘Ik heet Lucy!’ riep ik hun na.


      ‘Waarom hebben we ze niet laten struikelen?’ zei George. ‘Dat zou nou zó leuk zijn geweest.’


      Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Sterk zijn, George. Weet je nog – niet provoceren!’


      We stonden een tijdje bij de ingang van de kapel, op de plaats waar dat arme kind van de nachtwacht was aangevallen. Die was iets opzij van het kamp, dus het moest er donker zijn geweest. Een indringer had makkelijk van opzij kunnen komen, uit de struiken, de trap op kunnen lopen en daar hebben gestaan zonder door iemand in het kamp te worden gezien. Het slot van de deur was geforceerd met iets scherps, vermoedelijk een beitel.


      Meer konden we niet ontdekken. We doken onder de tape door en kwamen vanuit de hitte in de koelte van de kapel.


      Er was niets veranderd sinds de foto van Barnes was genomen. Kettingen, doodskist en het verschrompelde lijk van dokter Bickerstaff – alles was nog zoals voorheen, behalve dat iemand tot mijn opluchting een smerige jutezak over het lijk had gedrapeerd.


      In het daglicht leek de ijzeren kist groter dan ik me herinnerde: stevig en met roest overdekt. Tussen het zout en ijzer op de vloer lag de stok van een wachter.


      Lockwood liep met grote stappen naar de kettingen, bukte zich en bekeek de tegels op de vloer. ‘De dieven zijn vlak buiten de kettingen neergehurkt. Hier kun je de afdrukken van de neuzen van hun schoenen zien, in het zout. Het begon al licht te worden. Ze hadden bijna niets te vrezen van Bezoekers, maar ze namen geen enkel risico. Ze hadden die jongen bewusteloos geslagen en zijn stok meegenomen. Die gebruikten ze om het deksel open te wrikken en het zilveren net weg te trekken. Daarna wachtten ze af of er iets gebeurde. Er gebeurde niets. Alles bleef rustig. Toen stapten ze over de kettingen heen en tilden ze de kist aan een kant op, zodat het lijk op de vloer rolde.’ Hij kneep zijn ogen samen. ‘Waarom zouden ze dat hebben gedaan? Waarom hebben ze niet gewoon de spiegel gepakt?’


      ‘Misschien wilden ze zien of er nog meer in de kist lag,’ opperde George.


      ‘En ze wilden het lijk niet aanraken,’ zei ik. ‘Dat begrijp ik nou weer wel.’


      ‘Oké,’ zei Lockwood. ‘Ze kantelen de kist. Maar lag er nog iets anders in? En ligt dat er nu nog?’


      Hij stapte over het lijk heen en keek in de kist. Hij maakte zijn rapier los uit zijn gordel en prikte met de punt in de kleinste hoekjes. ‘Niets,’ zei hij terwijl hij zich weer oprichtte. ‘Vreemd. Op de foto meende ik…’


      ‘Wat heb je dan op die foto gezien?’ vroeg ik.


      ‘Een bundel stokjes.’ Geërgerd streek hij zijn haar naar achteren. ‘Ik weet het, slaat nergens op. Misschien was het gezichtsbedrog. Hoe dan ook, die is er nu niet.’


      We doorzochten de kapel grondig. Ik bestudeerde het houten deurtje achter het altaarhek. Het was afgesloten met drie grendels en een hangslot. Ik trok aan het hangslot.


      ‘Via deze deur kom je in de catacomben,’ zei ik. ‘Zit aan deze kant stevig op slot. Ik vroeg me af of de dieven via deze deur binnen zijn gekomen, al strookt dat niet met het verhaal van die jongen.’


      ‘Nee, hier is niet mee gerotzooid,’ beaamde Lockwood. ‘Oké, we gaan weer naar buiten.’


      ‘Wat denk jij van Kipps’ theorie?’ vroeg George toen we de trap afliepen. ‘Denk je dat de dieven langs het kamp van de nachtwacht zijn gekomen? Dat die kinderen op de een of andere manier medeplichtig zijn?’


      Lockwood trok aan zijn lange, rechte neus. ‘Ik betwijfel het. Het lijkt me veel waarschijnlijker dat…’ Hij bleef staan; we hoorden een kreet van pijn.


      Het was nu veel rustiger in het kamp dan toen we aankwamen. Saunders, Joplin en de werklui waren kennelijk weer aan het werk, en Kipps was nergens te bekennen. Er was nog maar één wachter, en die werd omsingeld door vier potige Fittes-agenten. Hij raapte net zijn geelgeruite pet op van de grond; toen hij weer ging staan, herkende ik het narrige schooiertje dat de vorige avond de wacht had gehouden bij de ingang van de begraafplaats. Hij zette zijn pet weer op. De grootste agent, Ned Shaw, boog zich onmiddellijk naar voren en gaf achteloos een tik tegen de zijkant van zijn hoofd. De pet viel weer af, en de jongen struikelde en viel bijna.


      Met zes snelle stappen liep Lockwood erheen. Hij tikte Shaw op zijn schouder. ‘Hou daarmee op, alsjeblieft. Je bent twee keer zo groot als hij.’


      Shaw draaide zich om. Hij was een jaar of vijftien, even groot als Lockwood, maar veel zwaarder gebouwd. Hij had een nietszeggend gezicht met vierkante kaken, niet onknap, behalve dat zijn ogen te dicht bij elkaar stonden. Zijn outfit was onberispelijk, net als die van alle andere Fittes-medewerkers, maar het effect ging verloren door zijn bruine haardos. Het leek wel of er vanuit de lucht een baby-jak op zijn hoofd was gevallen.


      Shaw knipperde met zijn ogen. ‘Rot op, Lockwood. Bemoei je met je eigen zaken.’


      ‘Ik begrijp dat je vingers jeuken om dat joch een mep te geven,’ zei Lockwood. ‘Ik had het zelf bijna gedaan. Maar dat gaan we niet doen. Als jij met iemand wil sollen, kies dan iemand van je eigen formaat.’


      Shaws onderlip krulde alsof iemand die rond een potlood draaide. ‘Ik sol met wie ik wil.’


      ‘Kleine kinderen? Lafbek.’


      Shaw glimlachte kort en zijn blik dwaalde af naar de zerken in de verte. Zo te zien mijmerde hij over vreedzame dingen. Toen draaide hij zich opzij en gaf hij Lockwood een harde vuistslag tegen de zijkant van zijn gezicht – dat probeerde hij althans, want Lockwood boog zich naar achteren en ontweek de klap. Shaw schoot in volle vaart door naar voren, en Lockwood greep zijn maaiende arm beet en draaide die scherp opzij en naar achteren. Tegelijkertijd gaf hij met een voet een zet tegen een van Shaws enkels. Shaw slaakte een kreet, verloor zijn evenwicht en struikelde over zijn eigen voeten. Hij viel voorover, tegen een van de andere agenten aan, en ze gingen allebei languit.


      Met een paars aangelopen gezicht probeerde Shaw overeind te komen, maar merkte toen dat de punt van mijn rapier losjes tegen zijn borst drukte.


      ‘Onze non-provocatieregel is verrassend flexibel,’ merkte George op. ‘Mag ik hem ook een schop geven?’


      Zwijgend kwam Shaw overeind. Lockwood keek onbewogen toe. Ik liet mijn rapier zakken, maar hield het wel in mijn hand. Geen van de andere Fittes-agenten verroerde zich.


      ‘We kunnen dit voortzetten wanneer je maar wil,’ zei Lockwood. ‘Noem maar een tijd.’


      ‘We zetten dit zeker voort,’ zei Shaw met een knikje, ‘maak je geen zorgen.’ Hij keek met vlammende ogen naar Lockwood en mij en balde zijn vuist.


      ‘Kom op, Ned,’ zei een van zijn collega’s. ‘Dat rotjoch weet toch niks.’


      Ned Shaw aarzelde en keek met samengeknepen ogen naar het jongetje. Uiteindelijk knikte hij en gaf de anderen een signaal. Zonder verder nog iets te zeggen liepen ze weg. Het jochie keek hen na, zijn ogen vochtig en glinsterend.


      ‘Wees maar niet bang,’ zei Lockwood. ‘Ze kunnen je niet in elkaar slaan, of zo.’


      De jongen richtte zich op, maar hij bleef een dreumes. Met een boos gebaar zette hij zijn pet weer op. ‘Dat weet ik best. Ik ben niet achterlijk.’


      ‘Het zijn gewoon bullebakken die het leuk vinden om mensen te intimideren. Jammer genoeg zijn sommige agenten zo.’


      De jongen spuugde in het gras. ‘Agenten, ha! Stelletje verwaande snobs. Moet ik soms van ze onder de indruk zijn? Nou, mooi niet.’


      Er viel een stilte. ‘Wij zijn natuurlijk ook agenten,’ zei ik, ‘maar we zijn anders dan Ned Shaw. Wij vinden zijn methodes verwerpelijk. Wij respecteren de nachtwacht. Dus als wij je een paar vragen stellen, doen we dat op een andere manier. Machtsmisbruik is niks voor ons.’


      Ik glimlachte innemend naar de jongen. De jongen staarde uitdrukkingsloos terug.


      ‘We gaan je niet slaan, bedoel ik.’


      Het joch snoof. ‘Laat me niet lachen. Dat moest je eens wagen.’


      Lockwoods neusgaten trilden. ‘Oké,’ zei hij, ‘luister goed. Vannacht is er een gevaarlijk relikwie gestolen. In de verkeerde handen kan het vreselijke dingen aanrichten.’


      Het joch keek verveeld, staarde onverschillig naar een graspol.


      ‘De diefstal vond plaats toen jouw team op wacht stond. Een van je vrienden is lelijk gewond geraakt.’


      ‘Terry Morgan?’ Hij rolde met zijn ogen. ‘Die zak patat? Hij is geen vriend van me.’


      We staarden hem aan. ‘Ja,’ zei George op sarcastische toon, ‘dat wil ik graag geloven.’


      ‘Jij hield gisteravond de wacht bij de westelijke ingang,’ ging Lockwood op ijzige toon verder. ‘Als je iets hebt gezien, als je iets weet waar wij iets aan hebben en je vertelt het ons, dan zul je er geen spijt van krijgen. Alles wat ons de aanwijzing kan geven die we nodig hebben.’


      Het joch haalde zijn schouders op. ‘Zijn we klaar? Mooi, want ik mis mijn schafttijd.’ Met zijn duim gebaarde hij naar de bouwkeet. ‘Er zijn nu nog broodjes. De mazzel.’ Hij begon weg te lopen.


      Lockwood deed een stap naar achteren en keek om zich heen. Er kwam niemand aan. Hij greep de jongen bij de lurven en hees hem krijsend en wel de lucht in. ‘Zoals ik al zei,’ zei hij, ‘zijn wij anders dan die lui van Fittes. We houden er niet van om mensen te slaan. We hebben andere methodes, en die zijn minstens even effectief. Zie je die kapel? Daar staat een ijzeren doodskist. Daar lag iemand in, maar nu is hij leeg. Als jij niet snel antwoord geeft op mijn beleefde vragen, blijft de kist niet lang leeg.’


      Met zijn tong bevochtigde de jongen zijn droge lippen. ‘Krijg de pest. Je bluft.’


      ‘Denk je dat? Ken jij de kleine Bill Jones van de nachtwacht van Putney?’


      ‘Nee! Die heb ik nooit gezien!’


      ‘Precies. Híj wilde ook niet meewerken. Lucy, George, pak allebei een been – we dragen hem naar binnen.’


      De jongen schopte en krijste zonder dat het iets uithaalde. We liepen naar de kapel.


      ‘Wat denken jullie?’ zei Lockwood. ‘Zou vijf minuten in de lijkkist genoeg zijn om hem aan de praat te krijgen?’


      Ik deed alsof ik erover nadacht. ‘Laten we er tien van maken.’


      ‘Oké, oké!’ Het joch was helemaal over zijn toeren. ‘Ik werk al mee! Laat me los!’


      We lieten hem rustig zakken. ‘Dat is beter,’ zei Lockwood. ‘Ik luister.’


      De jongen schoof de pet, die half voor zijn gezicht was gezakt, weer omhoog. ‘Ik denk nog steeds dat je bluft,’ hijgde hij, ‘maar ik loop de broodjes mis, dus…’ Hij rolde met zijn schouders alsof hij zijn tong los moest maken. ‘Ja, ik hield vannacht de wacht bij de westelijke ingang. Ik heb niks gezien. Na jullie kwam er niemand meer.’


      ‘Je bent gebleven totdat het licht werd?’


      ‘Totdat er alarm werd geslagen.’


      ‘Super.’ Als een goochelaar toverde Lockwood ergens een muntstuk vandaan en dat gaf hij aan de jongen. ‘Er is meer als je me kunt helpen. Wat denk je?’


      Hij keek strak naar de munt. ‘Misschien.’


      ‘Blijf dan praten. Kom op! We hebben geen tijd te verliezen!’ Zonder enige waarschuwing schoot Lockwood weg in de schaduw van de trap naar de kapel, en hij stortte zich in het struikgewas. ‘Kom op!’ riep hij nog een keer. ‘Hierheen!’


      Na een lichte aarzeling gaf het joch toch toe aan zijn hebzucht en ging hij achter Lockwood aan, duidelijk met tegenzin. George en ik deden hetzelfde.


      Lockwood liep heel snel, dook onder takken door, ontweek met doornstruiken overwoekerde grafzerken, volgde een spoor dat alleen hij kon zien. Hij liet de kapel achter zich, stak een grindpad over en verdween aan de andere kant opnieuw in een overwoekerd gedeelte van de begraafplaats. ‘Je bevestigt precies wat ik dacht,’ riep hij over zijn schouder. ‘De dieven zijn op een andere manier naar binnen gekomen. Ze zijn naar de kapel gelopen via delen van de begraafplaats waar zelden iemand komt, en ook weer terug. Zoals dit deel bijvoorbeeld, dat uitkomt bij de muur.’


      Met een enorme sprong landde hij op een graftombe, en hij hield zich vast aan de stenen engel op de bovenkant ervan terwijl hij om zich heen keek. ‘Daar is het struikgewas te dicht,’ peinsde hij hardop. ‘Maar daar… Aha! Ik zie een route. Die gaan we proberen!’ Hij sprong omlaag en grijnsde naar de jonge wachter. ‘Vannacht heb je niemand langs zien komen, maar hoe zit dat met andere nachten? Je ogen zitten niet in je zak. Heb je ooit onbekenden gezien? Relikwieënjagers?’


      De jongen had het op een drafje gezet om Lockwood bij te kunnen houden, en hield met één hand zijn pet vast. Kennelijk vond hij de wilde tocht door het struikgewas enorm spannend, want zijn vijandigheid was totaal verdwenen. Hij klemde de munt in zijn groezelige hand. ‘Een paar,’ hijgde hij toen we verdergingen. ‘Er hangen altijd van dat soort lui rond op begraafplaatsen.’


      ‘Iemand in het bijzonder?’


      ‘Twee. Iedereen kent ze, ze zijn altijd samen. Ik heb ze een week of twee geleden nog gezien. Ze kwamen overdag. De werklui moesten ze wegjagen uit het kamp.’


      ‘Een duo?’ Lockwood liep met grote stappen over een grazig pad tussen hoge zerken door. ‘Super. Kun je ze beschrijven?’


      ‘De een niet zo goed,’ zei de jongen. ‘Dikkige kerel, blond haar, hangsnorretje. Jong, altijd in het zwart. Duane Neddles heet hij.’


      George maakte een sceptisch geluid dat klonk als de natte wind van een neushoorn. ‘Duane Neddles? Man, dat klinkt gevaarlijk. Weet je zeker dat je het niet uit je duim zuigt?’


      ‘En de ander?’ riep Lockwood.


      ‘Die heeft een reputatie,’ zei de jongen aarzelend. ‘Het is een moordenaar. Ze zeggen dat hij vorig jaar een rivaal heeft omgelegd tijdens een of andere klus. Misschien kan ik beter niet…’


      Lockwood bleef plotseling staan. ‘Een duo heeft gisteren je collega bewusteloos geslagen. Laten we zeggen dat Neddles de een was. Wie was dan de ander?’


      De jongen gebaarde dat Lockwood dichterbij moest komen en sprak heel zacht. ‘Ze noemen hem Jack Carver.’


      Een paar kraaien vlogen krassend weg van een van de grafzerken. Klapwiekend verdwenen ze boven de bomen uit het zicht.


      Lockwood stak een hand in zijn jas, viste er een bankbiljet uit en gaf dat aan het ongelovig kijkende kind. ‘Elke keer dat je me nuttige informatie geeft, krijg je van mij een beloning. Als we Neddles en Carver vinden, krijg je het dubbele. Gesnopen? Nu wil ik dat je Carver beschrijft.’


      ‘Carver?’ Hij streek over zijn kin. ‘Een jonge man, ergens in de twintig, even groot als jij, maar zijn schouders zijn breder en hij heeft een dikkere buik. Hij heeft lichtrood haar, lang en slordig. Bleke huid, lange neus. Kleine oogjes, ik kan me de kleur niet herinneren. Ook altijd in het zwart: zwarte spijkerbroek, zwart motorjack. Hij draagt net zo’n soort gordel als jullie, en hij heeft een oranje rugzak. O ja, en zwarte legerkistjes, zoals skinheads dragen.’


      ‘Dank je wel,’ zei Lockwood. ‘Volgens mij kunnen wij prima samenwerken.’ Hij liep verder over het pad. Voor ons uit doemde de muur op, gedeeltelijk verborgen achter een rij hoge linden.


      Het jochie draafde met ons mee, terwijl hij het geld intussen wegstopte in een zweterig en moeilijk bereikbaar hoekje van zijn kleding.


      George schudde zijn hoofd. ‘Duane Neddles… Jack Carver… Als je zo makkelijk geld blijft uitdelen, Lockwood, geef het dan niet aan het eerste het beste straatschoffie. Ik kan ook malle namen verzinnen, hoor.’


      Maar Lockwood was zo onverwacht blijven staan dat we bijna op hem botsten. ‘Kijk!’ riep hij. ‘Ik wist het! We zitten op het juiste spoor.’ Hij wees voor ons uit. Daar lag, in de schaduw van een boom, iets wat ik heel vluchtig al eens eerder had gezien, omklemd door de hand van een lijk. Een rafelige witte doek die in het gras lag.


      We gingen er allemaal omheen staan, maar uiteraard was de spiegel die er ooit in had gezeten weg.


      ‘Ik snap het niet,’ zei ik. ‘Waarom gooi je die lap nou hier weg?’


      ‘Het is een vieze lap die naar een lijk stinkt,’ zei Lockwood. ‘Ik zou er ook niet mee rond blijven lopen. En tegen die tijd was het licht. Paranormale voorwerpen verliezen hun energie als de zon schijnt. Ze wisten dat ze de spiegel inmiddels veilig aan konden raken. Misschien dat ze de spiegel in een rugzak hebben gestopt, als voorbereiding op hun klim…’


      Hij wees op het bladerdak boven ons hoofd. We keken omhoog en zagen de wijd uitgestrekte takken van de linde, de langste afgetekend tegen de blauwe lucht. Onze ogen volgden de tak, die over de muur heen groeide. Aan de andere kant was net het touw te zien dat eraan was vastgebonden.


      ‘Aan de andere kant stroomt het Regent’s Canal,’ zei Lockwood. ‘Ze hebben zich laten zakken naar het jaagpad en zijn ervandoor gegaan.’


      George keek niet langer naar de boom, maar naar iets tussen de grafzerken. ‘Petje af, Lockwood. Geweldig detectivewerk. Maar het klopt niet helemaal.’


      Lockwood keek beledigd. ‘O, nee? Wat klopt er dan niet?’


      ‘Ze zijn niet allebei in de boom geklommen.’


      ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Omdat een van de twee nog hier is.’


      We keken naar hem. George ging opzij. Daar lag, tussen twee grafstenen, een lichaam op de rug. Het was een jonge man in het zwart: zwarte spijkerbroek, kistjes, een sweater met capuchon. Een dikke jonge man met drie zielige lange haren die een snor moesten voorstellen en een bleke huid met acne. Hij was heel erg dood. Het eerste stadium van rigor mortis was ingetreden. De handen waren voor zijn keel blijven steken, de vingers verstijfd als afwerende klauwen. Dat was nog niet eens het ergste. Zijn ogen waren opengesperd, en zijn gezicht was zo verwrongen van angst en afschuw dat Lockwood wit wegtrok en ik mijn hoofd weg moest draaien.


      Het jochie slikte hoorbaar.


      ‘Sorry, knul,’ zei George. ‘Volgens jouw beschrijving moet dit Duane Neddles zijn.’


      ‘Is hij aangeraakt door een geest?’ vroeg ik. ‘Dat kan helemaal niet! Het was al licht!’


      ‘Het was geen geestveeg, want hij is niet opgezwollen of verkleurd. Maar íéts heeft zijn dood veroorzaakt, heel snel en op een heel erg afschuwelijke manier.’


      Ik dacht aan de zogenaamde spiegel, het rondje donker glas. Ik dacht aan George, die erin had gekeken en het gevoel had gehad dat zijn ingewanden naar buiten werden getrokken. ‘Hoe dan?’ fluisterde ik.


      Georges stem was verbazingwekkend toonloos en zakelijk. ‘Als ik hem zo zie, Luce, kan ik alleen maar concluderen dat hij zich letterlijk dood is geschrokken.’
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      Vijftig jaar het Probleem heeft tot veel veranderingen in onze samenleving geleid, en die zijn niet allemaal wat je zou verwachten. Toen de grote Tim Rotwell en Marissa Fittes hun ontdekkingen openbaar maakten, al die tijd geleden, was de algemene reactie schrik en paniek. In hun eerste publicatie, Wat bindt de overledenen aan ons?, opperden ze de mogelijkheid dat voorwerpen die verband hielden met een gewelddadige dood of een ander trauma ‘paranormaal geladen’ raakten, en zo als een ‘bron’ of ‘doorgeefluik’ voor bovennatuurlijke activiteiten fungeerden. Menselijke resten, dierbare bezittingen, werkelijk elk voorwerp met emotionele waarde kon in deze categorie vallen, net als de plaats waar een moord was gepleegd of een ongeval had plaatsgevonden. Het idee was sensationeel. Het sloeg in als een bom. Een tijdlang werd elk voorwerp dat heel misschien een minuscuul paranormaal restje kon bevatten met doodsangst en walging behandeld. Oude meubelstukken werden verbrand, en willekeurige antiquiteiten werden vernield of in de Theems gegooid. Een zeer kostbaar schilderij in de National Portrait Gallery werd door een dominee op de vloer gesmeten en vertrapt ‘omdat het op een rare manier naar me keek’. Alles wat riekte naar het verleden werd verdacht gevonden, en moderne voorwerpen werden een rage die tot de dag van vandaag voortduurt. Het idee dat iemand vanuit persoonlijke motieven belangstelling zou hebben voor Bronnen was lachwekkend; ze waren gevaarlijk en moesten vernietigd worden. Het werd aan de bureaus overgelaten om ermee af te rekenen.


      Het duurde echter niet lang voordat bleek dat er toch belangstelling voor verboden dingen bestond, bij allerlei verschillende klanten. En als er klanten zijn, komen er ook mensen die aan de vraag proberen te voldoen. Al snel ontstond er een zwarte markt voor paranormaal geladen voorwerpen, met een nieuwe categorie criminelen aan de basis: de ‘relikwieënjagers’.


      In de tijd dat ik in het noorden van Engeland stage liep bij Jacobs, werd me geleerd dat de slechte relikwieënjager in alle opzichten de morele tegenpool was van alles waar een agent voor stond. Allebei jaagden ze op Bronnen: de relikwieënjager uit winstbejag, de agent om de samenleving een dienst te bewijzen. Allebei hadden ze paranormaal Talent, maar terwijl een agent het gebruikte om mensen tegen Bezoekers te beschermen, stond de relikwieënjager daar geen seconde bij stil. Een agent ontdeed zich zorgvuldig van gevaarlijke voorwerpen, door ze eerst in zilver of ijzer in te kapselen en ze vervolgens naar de ovens van Fittes in Clerkenwell te brengen om verbrand te worden. Een relikwieënjager verkocht zijn trofeeën daarentegen aan de hoogste bieder. Er deden tal van geruchten de ronde over sinistere verzamelaars, macabere sektes en andere louche figuren, die dodelijke Bronnen bewaarden voor doeleinden waar gewone burgers niet eens aan durfden te denken. Relikwieënjagers waren kortom dieven – de zelfkant van de samenleving – die rondslopen over begraafplaatsen en in knekelhuizen, op zoek naar verderfelijke handelswaar. Het is dan ook niet verwonderlijk dat het vaak slecht met ze afloopt.


      Met de onfortuinlijke Duane Neddles was het uitzonderlijk slecht afgelopen, als je afging op de uitdrukking op zijn gezicht. De ontdekking van zijn lijk zorgde voor grote commotie op Kensal Green. Al snel arriveerde inspecteur Barnes, en binnen de kortste keren krioelde het op de begraafplaats van de forensisch rechercheurs. Kipps en zijn medewerkers stonden er met hun neus bovenop. Uiteraard reageerde Kipps geagiteerd op onze vondst, en hij was zo bang dat hij aanwijzingen die wij hadden gevonden zou missen dat hij het forensisch team voor de voeten bleef lopen totdat Barnes hem bars beval om op te hoepelen. Uiteindelijk bleek dat er niet veel meer te vinden was. Op het jaagpad aan de andere kant van de muur was geen spoor van Neddles’ medeplichtige of de gestolen spiegel te bekennen, en de doodsoorzaak van de relikwieënjager bleef een raadsel.


      Dankzij al die beroering konden we pas aan het eind van de middag verder met het tweede deel van onze missie. Lockwood en ik namen een taxi naar het centrum. George, die knetterde van onderdrukte opwinding, vertrok naar het stoffige archief. De jongen van de nachtwacht (die zichzelf inmiddels als honorair agent leek te beschouwen en gewichtig rondparadeerde, met zijn pet zwierig op zijn hoofd) werd weer op wacht gezet bij het hek, met strenge instructies om het bij ons te komen melden als hij iets zag of hoorde wat van belang kon zijn. Of het nu te maken had met Lockwoods energie en charisma, met zijn avontuur in ons gezelschap of (het meest waarschijnlijk) het geld in zijn zak, het joch stemde gretig toe. We wisten nog steeds niet hoe hij heette.


      ‘Lockwood,’ zei ik vijf minuten later, toen de taxi over Edgware Road reed, ‘ga je me nog vertellen waar we naartoe gaan?’


      De schaduwen in de straat waren lang en hadden een gouden gloed. De winkels maakten zich op voor de laatste toestroom van klanten voordat de sensuele schemering zou vallen. Wij agenten noemen dit ‘geleende tijd’: extra uren zonlicht die je alleen in hartje zomer krijgt. Gedurende deze uren lijken veel mensen gedreven te worden door een merkwaardige en koortsachtige energie, een vorm van verzet tegen de naderende duisternis. Ze eten, drinken, winkelen. De winkels waren vrolijk verlicht, drommen mensen liepen over de trottoirs. De geestenlampen gingen net branden.


      De laatste zonnestralen speelden over Lockwoods gezicht. Hij was ongewoon stil, diep in gedachten verzonken, maar toen hij zich naar me opzijdraaide, zag ik aan de lichtjes in zijn ogen dat hij genoot van het avontuur. Zoals altijd was zijn enthousiasme aanstekelijk.


      ‘We gaan een babbeltje maken met een van mijn contacten,’ zei hij. ‘Iemand die misschien weet waar we de voortvluchtige dief kunnen vinden.’


      ‘Wie is hij? Een politieman? Een collega-agent?’


      ‘Nee. Een relikwieënjager. Of beter gezegd, jaagster. Ze heet Flo Bones.’


      Ik keek hem teleurgesteld aan. ‘Een relikwieënjaagster?’


      ‘Ja. Gewoon een meisje dat ik ken. Meestal is ze als het donker is ergens bij de rivier te vinden.’


      Hij keek weer onverstoorbaar naar buiten, alsof hij net had voorgesteld om te gaan winkelen of iets anders alledaags te gaan doen. En weer had ik dat hellende gevoel, het klotsen van bloed in mijn hoofd, zoals toen de schedel tegen me fluisterde. Het was het gevoel van verschuivende parameters, van oude zekerheden die wankelden. ‘Gesloten, achterbaks’, had de schedel gezegd. Dat geloofde ik natuurlijk niet. Toch woonde ik nu al een heel jaar bij Lockwood, en dit was de eerste keer dat ik de naam Flo Bones hoorde.


      ‘Dat meisje,’ zei ik, ‘waar ken je haar van? Je hebt het nooit eerder over haar gehad.’


      ‘Flo? Ik ken haar al jaren. Sinds mijn begintijd.’


      ‘Maar relikwieënjagers zijn… Ze overtreden de wet, ja toch? Agenten mogen helemaal niet met ze bevriend zijn, dat is verboden.’


      ‘Sinds wanneer ben jij het braafste meisje van de klas, Luce? Afgezien daarvan hebben we bij deze zaak alle hulp nodig die we kunnen krijgen. Het is een race tegen de klok met Kipps. Bovendien is deze klus gevaarlijker en raadselachtiger dan ik dacht.’


      ‘Je bedoelt de spiegel, neem ik aan.’ Ik zag het lijk op de begraafplaats nog steeds voor me: de uitpuilende ogen, de van afgrijzen vertrokken mond.


      ‘De spiegel, ja, maar er zit meer achter. Barnes vertelt ons niet alles. Dit is niet zomaar een Bron. Daarom is Georges werk nu ook zo belangrijk.’ Lui rekte hij zich uit. ‘Geloof me, Flo is oké. Ze is lang niet zo asociaal als haar collega’s. Ze wil best praten, al is ze chagrijnig. Je moet gewoon weten hoe je met haar… Goed dat ik eraan denk.’ Hij boog zich naar voren, tilde het wiegende kruis van lavendel op en praatte door de opening in het glas. ‘Chauffeur, kunnen we even stoppen bij Blackfriars Station… Kent u de kleine kiosk daar?… Ja.’ Grijnzend draaide hij zich opzij naar mij. ‘We moeten dropjes kopen.’


      Tussen de Blackfriars- en de Southwark-brug, die de Londense City met de oude wijk Southwark verbinden, maakt de rivier de Theems een flauwe bocht naar het zuidoosten. De stroming neemt hier iets af, en bij laagtij valt aan de zuidkant van de Southwark-brug een brede strook aangeslibd modderig land droog. Lockwood wees me hierop toen we in het schijnsel van de stervende zon over de brug liepen.


      ‘Waarschijnlijk is ze daar ergens,’ zei hij. ‘Tenzij ze tegenwoordig een nieuwe route volgt, maar ik denk niet dat een gewoontedier zoals zij haar streken verliest. Ze begint elke avond bij de Southwark Reaches, waar spullen zijn aangespoeld met het tij. In de loop van de nacht gaat ze verder stroomafwaarts.’


      ‘Waar zoekt ze naar?’ vroeg ik, hoewel ik mijn vermoedens had.


      ‘Je kunt het zo gek niet verzinnen. Beenderen, relikwieën, verdronken dingen, dingen die uit de modder omhoogkomen.’


      ‘Ze klinkt heel erg leuk,’ zei ik. ‘Ik verheug me op de kennismaking.’ Grimmig hees ik mijn rapier omhoog.


      ‘Probeer Flo nooit onder druk te zetten,’ waarschuwde Lockwood. ‘Je kunt het babbelen het beste aan mij overlaten. Hier gaan we naar beneden.’


      We doken door een opening in de balustrade en daalden een stenen trap af langs het metselwerk van de brug. De boog strekte zich hoog boven ons uit, en er hing een sterke geur van modder en rotting. We kwamen uit bij een keienpad dat langs de oever liep en volgden dat een tijdje. Een roestige straatlamp hing als een dode boom tegen de lage muur langs de rivier. Achter ons rezen donkere pakhuizen op als kliffen. Om de lamp hing een abrikooskleurig schijnsel, dat een smalle, steile trap naar de rivier verlichtte. Er hing een lichte mist boven de rivier. Het was bijna donker.


      ‘Rustig aan,’ zei Lockwood. ‘We willen haar niet aan het schrikken maken.’


      De tegenoverliggende oever was een gebroken slang van lichtjes, met een indrukwekkend woud van torenspitsen erachter. Het was laagtij, het zacht glanzende water was een heel eind bij ons vandaan.


      Het was heel stil om ons heen.


      Lockwood stootte me aan en wees. Over de slikken bewoog een lantaarn vlak boven de grond. Het oranje schijnsel ging als een schichtige schim over de natte modder, verlichtte stenen en waterplanten en alle rommel die door de rivier werd meegevoerd – hout en plastic, stukjes metaal, flessen, verdronken en rottende dingen. Boven de lantaarn was een langzaam bewegende, gebogen figuur zichtbaar, die met haar lichaam de lantaarn afschermde. Met systematische vastberadenheid ging de figuur te werk, met af en toe een stop om iets op te rapen. Hij of zij sleepte een grote zak achter zich aan, die een spoor trok in de slijmerige modder. Dit gebogen schepsel leek meer op een reusachtige slak dan op een medemens.


      ‘Wil je dáármee praten?’ fluisterde ik.


      Lockwood gaf geen antwoord, dribbelde de trap naar de rivier af. Ik kwam achter hem aan. Halverwege werden de treden mossig en zacht. Op de laatste tree bleef hij staan. Hij stak een hand omhoog en riep: ‘Hé, Flo!’


      De figuur op de modderige oever verstijfde. Ik voelde dat het bleke gezicht ons vanuit de verte aankeek – de afstand was te groot om het zeker te weten.


      Lockwood verhief nogmaals zijn stem. ‘Flo!’


      ‘Wat is er? Ik heb niks gedaan.’


      De hoge, enigszins krakende stem droeg niet ver. Het zou logisch zijn om naar haar toe te lopen, maar Lockwood was voorzichtig en hij bleef op de onderste tree staan.


      ‘Hé, Flo! Ik ben het, Lockwood!’


      Stilte. De figuur richtte zich abrupt op, en ik dacht even dat Flo op de vlucht zou slaan. Maar toen klonk opnieuw de stem, zwak, vijandig, argwanend. ‘Jij? Godsamme, man, wat wil je van me?’


      ‘O, gelukkig,’ mompelde hij, ‘ze is in een goed humeur.’ Hij schraapte zijn keel en riep weer. ‘Kunnen we even praten?’


      Daar dacht de verre figuur over na; een paar seconden lang hoorden we alleen het klotsen van het rivierwater. ‘Nee. Ik heb het druk! Ga weg.’


      ‘Ik heb drop voor je.’


      ‘O, dus nu probeer je me om te kopen? Neem liever geld mee!’ Weer stilte en kabbelend water. In de wazige verte werd een hoofd schuin gehouden. ‘Wat voor soort drop?’


      ‘Kom maar kijken!’


      Ik zag dat de figuur in snel tempo naar ons toe begon te ploegen door de kledder. Het was de waggelende heks uit de nachtmerrie van een kind. Mijn hart begon sneller te kloppen. ‘Eh… wat zou er zijn gebeurd als ze niet in een goed humeur was geweest?’


      ‘Dat kun je beter niet vragen. Ik heb haar een keer een agente in de rivier zien smijten,’ vertelde hij bedachtzaam. ‘Ze tilde haar op aan haar benen en gooide haar in het water. Die dag was Flo trouwens ook in een goed humeur. Maar ik weet vrij zeker dat ze jou aardig zal vinden. Zeg gewoon niet te veel en zorg dat ze je niet kan krabben. Laat de rest maar aan mij over.’


      Het schuifelende schepsel kwam dichterbij, met de zak in haar ene hand en de lantaarn in de andere. Ik ving een glimp op van een bleke en groezelige hand, de bol van een aftandse strohoed. Grote laarzen sopten en plasten in het slijk. Lockwood en ik gingen instinctief een tree hoger staan. Een plotselinge kreun, een vloek, en de zak werd met een zwaai op de trap gezet. Nu pas richtte ze zich op en keek ze ons aan. In het licht van de lantaarn kon ik haar voor het eerst goed zien.


      De eerste schok, nu ze rechtop stond, was dat ze groot was, een halve kop groter dan ik. Dik of dun viel niet te zeggen (ik vond het allang best; geen enkel weldenkend mens zou onder die kleren willen kijken). Ze droeg een onbeschrijflijk lelijke blauwe donsjas tot op haar knieën; de onderkant was nat en modderig. De rits stond open, zodat ik een kijkje had op een bleke maar vuile hals, de groezelige boord van een shirt, een gestopte en vormeloze trui die over een oude, vale spijkerbroek heen viel. Ze had de grootste voeten die ik ooit bij een vrouw had gezien, of ze droeg de kaplaarzen van een man. Of allebei. De kniehoge laarzen waren met de punten naar buiten gedraaid, zoals de poten van een eend, en zaten vanzelfsprekend onder de modder.


      Een touw dat twee keer om haar middel was gewikkeld, deed dienst als geïmproviseerde riem. Er hing iets aan, ergens tussen de plooien van haar jas. Ik dacht dat het een zwaard zou kunnen zijn, terwijl dat niet mag als je geen agent bent.


      Afgaand op haar hobbelende gang en vormeloze figuur had ze heel erg oud kunnen zijn, dus de tweede schok kreeg ik toen ze de breedgerande hoed naar achteren schoof. Eronder vandaan kwam stekelig haar dat even geel en stijf was als stro, boven een hoog en groezelig voorhoofd. Vuil had zich opgehoopt in de lijntjes bij haar ogen. Ze zag er in alle opzichten uit als een dakloze die in de rij staat voor een slaapplaats, met dat verschil dat ze jong was, nog geen twintig. Ze had een klein wipneusje, een breed gezicht, roze wangen met grijze vegen, en helderblauwe ogen die glinsterden in het lamplicht. Haar mond was breed, met een minachtende trek, en haar hoofd stak agressief naar voren.


      Ze nam mij met een enkele blik op en richtte haar aandacht op Lockwood. ‘Je bent geen spat veranderd. Nog steeds dezelfde verwaande kwast, zie ik.’


      Lockwood grijnsde. ‘Hallo, Flo. Ach, je weet hoe ik ben.’


      ‘Inderdaad. Je koopt nog steeds geen passende pakken. Buk maar niet al te diep in die broek, raad ik je aan. Ik dacht dat ik had gezegd dat ik je nooit meer wilde zien.’


      ‘Is dat zo? Dat weet ik niet meer. Heb ik al verteld dat ik dropveters heb meegenomen?’


      ‘Alsof dát alles verandert. Geef hier.’ Een papieren zakje werd opgediept en in een klauwachtige hand gelegd, die het wegstopte in een onnoembare plooi van de jas. Het meisje snoof. ‘Zeg, wie is die slet?’


      ‘Lucy Carlyle, mijn compagnon. Ik zeg er meteen bij dat ze geen banden heeft met DEPOT of de politie, of met Bureau Rotwell. Ze is een onafhankelijke agent en werkt met mij samen. Ik durf mijn hand voor haar in het vuur te steken. Lucy, dit is Flo.’


      ‘Hallo Flo,’ zei ik.


      ‘Florence Bonnard, met uw welnemen,’ zei ze met een bekakt accent. ‘Nu heb je alweer zo’n nuffige trut, Lockwood.’


      Ik knipperde verontwaardigd met mijn ogen. ‘Neem me niet kwalijk, ik kom uit een arbeidersgezin in het noorden. En als jij “alweer” zegt…’


      ‘Hoor eens, Flo, ik weet dat je het druk hebt…’ Het was zijn zoetsappige stem, de stem die hij opzette als er iets geritseld moest worden, of als hij met lastige klanten of boze schuldeisers te maken kreeg. Vervolgens zou de gigawattglimlach van stal worden gehaald, daar kon je vergif op innemen. ‘Ik vind het vervelend om je lastig te vallen,’ zei hij, ‘maar ik heb je hulp nodig. Gewoon een beetje informatie, dan ben ik weer weg. Er is een misdrijf gepleegd, en een kind is gewond geraakt. We hebben aanwijzingen dat de schuldige een relikwieënman is, maar we weten niet waar we hem kunnen vinden. Dus vroegen we ons af of jij kunt helpen.’


      De blauwe ogen werden tot spleetjes geknepen, de fijne rimpeltjes bij de ogen verdwenen in het vuil. ‘Bespaar me die glimlach. Heeft hij een naam, die man?’


      ‘Jack Carver.’


      Er kwam een koude windvlaag van de rivier, en het vogelnest op Flo Bones’ hoofd rimpelde. ‘Sorry. We hanteren een zwijgplicht onder elkaar. We verlinken elkaar niet. Zo is het nu eenmaal.’


      ‘Voor het eerst dat ik het hoor,’ zei Lockwood. ‘Ik dacht dat jullie berucht waren vanwege jullie genadeloze rivaliteit, dat jullie er niet voor terugschrokken om je grootmoeder voor een appel en een ei te verpatsen.’


      Het meisje haalde haar schouders op. ‘Het een sluit het ander niet uit, als je gezond wil blijven.’ Ze pakte de bovenkant van de jutezak. ‘En ik heb geen zin om morgen aan te spoelen met het tij, dus tabee en de groeten.’


      ‘Flo, ik heb je dropveters gegeven.’


      ‘Dat is niet genoeg.’


      ‘Het heeft geen zin, Lockwood,’ zei ik. ‘Ze is bang. Kom, we gaan.’ Ik raakte zijn arm aan en maakte aanstalten om de trap op te lopen.


      Het gezicht van het meisje was een wit, omhooggericht ovaal. ‘Wát zei je?’


      ‘Lucy, het is niet verstandig om…’


      Maar ik had er genoeg van om mijn mond te houden. Ik ergerde me aan Flo Bones, en dat mocht ze weten ook. Soms bereik je niets met beleefdheid. ‘Het is oké. Laat haar maar verdergaan met wroeten in de modder, terwijl wij jacht maken op een kerel die een kind bewusteloos heeft geslagen en een graf heeft geplunderd, en nu een levensgevaarlijk relikwie in handen heeft dat een bedreiging vormt voor heel Londen. Ieder zijn meug. Kom op.’


      Een sprongetje, een huppeltje, een stank waar mijn teennagels krom van trokken. Een donsjack dat kraakte tegen mijn keel, een gezicht dat zo ongeveer tegen het mijne aan werd gedrukt. De traptreden sneden in mijn rug.


      ‘Dat neem je terug,’ siste Flo Bones.


      ‘Wind je niet op,’ zei ik liefjes. ‘Ik neem je echt niets kwalijk. We hebben allemaal onze beperkingen. De meeste mensen gaan gevaar uit de weg, koste wat kost. Heel begrijpelijk. Zeg, ik wil niet dat je jas kreukelt…’


      ‘Dus jij denkt dat ik gevaar uit de weg ga? Jij denkt dat mijn werk niet gevaarlijk is?’ Vermoedelijk trok er een hele reeks emoties over Flo’s gezicht – boosheid, verontwaardiging, gevolgd door sluw besef dat langzaam begon te dagen – maar het was zo donker, haar gezicht was zo vuil, en de stank die ze uitwasemde was zo misselijkmakend dat ik het niet goed kon zien. ‘Weet je wat?’ Van het ene moment op het andere liet ze me los, en ze danste de trap weer af, lichtvoetig en behendig ondanks de lompe jas en laarzen. ‘Weet je wat, ik heb een voorstel. Jullie doen iets voor mij, en dan doe ik iets voor jullie.’ Met een natte plof landde ze weer in de modder en ze pakte haar lantaarn. ‘Kom met me mee naar de slikken, als jullie tenminste niet bang zijn voor natte voeten. Straks vertel ik jullie alles over die man.’


      ‘Dus je kent Jack Carver?’ zei Lockwood. ‘En je wil ons vertellen wat je weet?’


      ‘Ja.’ Haar ogen twinkelden, haar mond grijnsde breed. ‘Maar eerst gaan we een beetje in de modder wroeten. Jullie kunnen me ergens bij helpen, in mijn eentje lukt het me niet.’


      Lockwood en ik keken elkaar aan. Mij boezemde Flo’s geestelijk gestoorde grijns eerlijk gezegd weinig vertrouwen in. Maar ja, we hadden niet veel keus als we het onderzoek in deze richting wilden voortzetten. Dus sprongen we omlaag in de modder.


      Twintig minuten later sopte ik in mijn schoenen en was mijn legging tot aan de knie drijfnat. Ik was drie keer gestruikeld, en de zijkant van mijn ene arm zat onder een dikke laag modder en zand. Lockwood was er niet veel beter aan toe, maar hij onderging het zonder klagen. We volgden Flo’s lantaarn, die als een dwaallicht voor ons uit zwaaide en sprong, heen en weer ging terwijl zij zich zorgvuldig een weg baande door het slijk. We sjokten door de inktzwarte derrie onder de brug naar de slikken aan de andere kant, met de hoge muur van de kade aan onze rechterhand. Mist kwam opzetten boven de rivier. Op de andere oever rezen werven op uit het water als rottende zwarte kliffen, zacht en vormeloos. Op hijskranen en masten knipperden rode en oranje lichtjes.


      ‘We zijn er,’ kondigde Flo aan.


      Ze hield de lantaarn omhoog. Twee rijen dikke houten palen staken uit de modder, drie of vier meter hoog, waar vroeger een werf of een pier moest zijn geweest. De palen waren rondom begroeid met een dikke laag algen, die hier en daar vaag lichtgevend was, met zeepokken en schelpen ertussen. Links van ons stonden nog meer palen in het water. Waar we stonden, was de modder korrelig door miljoenen kleine steentjes.


      Flo was opeens één bonk energie; ze zette de zak neer en kwam met grote sprongen naar ons toe. ‘Hier is iets wat ik wil hebben, alleen is het me nooit gelukt om het te pakken te krijgen.’


      Lockwood pakte zijn zaklantaarn en scheen om ons heen. ‘Laat maar zien waar. Als het zwaar is, ik heb touw in mijn tas.’


      Flo grinnikte. ‘O, het is helemaal niet zwaar. Ik weet zeker dat het heel klein is. Nee, nu moeten jullie even wachten. Blijf hier staan. Ik ben zo terug.’


      Zonder op antwoord te wachten huppelde ze naar de dichtstbijzijnde paal, ze liep eromheen en zigzagde naar de volgende, onderwijl hees grinnikend.


      Ik boog me opzij naar Lockwood. ‘Je beseft toch wel,’ fluisterde ik, ‘dat er bij haar een hele hoop draadjes loszitten, hè?’


      ‘Haar gedrag is zeker bizar.’


      ‘En zo weerzinwekkend! Ieuw! Ben je wel eens dicht bij haar in de buurt geweest? Die stank…’


      ‘Ik weet het,’ zei hij mild. ‘Behoorlijk heftig.’


      ‘Heftig? Mijn neushaartjes zijn compleet verlept. En als…’ Ik brak mijn zin af, opeens alert.


      ‘Wat is er, Lucy?’


      ‘Voel je dat? Er begint iets.’ Ik stroopte mijn mouw op, voelde dat ik kippenvel kreeg. Mijn hart begon sneller te kloppen, mijn nekhaartjes kwamen overeind. Als agent leer je naar dit soort dingen te luisteren: de eerste waarschuwing van een manifestatie. ‘Sluipende angst,’ zei ik. ‘En kou. En…’ Ik trok mijn neus op. ‘Ruik je dat? Miasma.’


      Lockwood snuffelde. ‘Ik dacht eerlijk gezegd dat het Flo was.’


      ‘Nee. Het zijn Bezoekers…’


      Simultaan trokken we ons rapier, en we stonden klaar, waakzaam en gespannen. Een eindje bij ons vandaan, tussen de palen, bleef Flo’s licht stil hangen, en we hoorden haar geërgerd neuriën. Mistflarden dwarrelden, donker was de nieuwe nacht. Geesten waren in aantocht.
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      Lockwood zag de verschijning als eerste; zijn Zicht is beter dan het mijne.


      ‘Daar,’ zei hij zacht. ‘Zie je die paal aan de andere kant, de tweede van links?’


      Ik tuurde door het duister en de nevel. Als ik recht naar de plaats keek die hij aanwees, zag ik niets. Als ik een beetje wegkeek, in de richting van het midden van de rivier, kon ik iets wittigs onderscheiden wat naast de paal in de lucht hing. Het was heel ijl, en toch irritant, als een veeg op een bril of een vuiltje in je oog.


      ‘Ik zie het,’ zei ik. ‘Zo te zien is het een Schim.’


      ‘Eens.’ Hij maakte een geluid van verbazing. ‘Maar het is wel heel raar. We staan vlak naast de Theems… Hoeveel stromend water is er nodig?’


      Het Probleem, het grote mysterie, bestaat op zich weer uit talloze kleine mysteries, en een van de wonderlijkste is het onweerlegbare gegeven dat Bezoekers van alle soorten en maten een hekel hebben aan stromend water. Ze kunnen er absoluut niet tegen, zelfs niet als het een zielig stroompje is, en zullen nooit stromend water oversteken. Elke agent heeft er wel eens gebruik van gemaakt. George beweert dat hij een keer aan een Spook is ontsnapt door een tuinslang aan te zetten en veilig achter het spuitende straaltje te gaan staan. Het is ook de reden dat er water stroomt door de goten in hartje Londen, en dat er zoveel handel per boot wordt gedaan, overal op de Theems.


      Toch was de stromende rivier niet meer dan zes meter van ons vandaan en hadden we te maken met gloeiende nevel.


      ‘Laagtij,’ zei ik. ‘Het water is gezakt. De Bron moet droog staan.’


      ‘Kennelijk.’ Hij floot. ‘Dit had ik niet verwacht.’


      ‘Maar Flo wel,’ zei ik. ‘Ze heeft ons erin geluisd. Dit is een soort val.’


      ‘Niet waar.’ De stem sprak luid in mijn oor. Ik schrok me rot, botste tegen Lockwood aan, zwaaide met mijn rapier en zag dat Flo vals grijnzend naast me stond. Ze had het licht van de lantaarn gedimd, en haar gezicht leek te drijven in de duisternis, een groezelig, lichaamloos hoofd. ‘Val?’ siste ze. ‘Dit is jullie kant van onze deal, lekker wroeten in de modder. Wat is het probleem? Je bent toch een agent? Je bent niet bang.’


      ‘Hiervoor? Eén Schim?’


      ‘O, dus jij ziet er maar één.’ Ze tuitte haar lippen tot een heel strak en rimpelig rondje, snoof toen afkeurend. ‘Wauw. Goed gedaan. Neem een sigaar en ga voor een fatsoenlijk bureau werken. Het zijn er twéé, domme doos. Er staat een kleintje naast haar.’


      Ingespannen keek ik voor me uit. ‘Ik zie niks. Je zuigt het uit je duim.’


      ‘Nee, ze heeft gelijk… ‘ Lockwood had een hand boven zijn ogen gelegd en concentreerde zich duidelijk intens. ‘Vaag en vormeloos, net een wolk. De grote is een vrouw… ze draagt een hoed of sjaal… een hoepelrok… victoriaans of edwardiaans, denk ik.’


      ‘Precies. Oud, héél oud,’ zei Flo. ‘Vermoedelijk een moeder en haar kind die samen in de Theems zijn gesprongen. Je kind meenemen de dood in, een klassieke tragedie. Hun beenderen moeten ergens onder de werf liggen. En jij ziet het niet? Ha!’ hoonde ze.


      ‘Zicht is niet mijn specialiteit,’ zei ik stijfjes.


      ‘O, nee? Jammer.’ Opeens hield ze haar gezicht weer vlak voor het mijne. ‘Nou, genoeg geouwehoerd. Ik wil dat jullie me helpen. Zo gaan we het doen. We sluipen allemaal naar die paal, langzaam, stil, geen onverwachte bewegingen. Daarna is het een makkie. Jullie houden die twee in de gaten, zorg dat ze niet over hun toeren raken. Intussen ga ik een beetje peuren met mijn trouwe vriend.’ Ze hield de weerzinwekkende jas naar achteren, en nu kon ik voor het eerst het steekwapen aan haar gordel goed zien – een kort, gemeen gekromd zwaard met een raar gevorkte punt, een soort van reusachtige blikopener. ‘Geef me gewoon rugdekking,’ zei ze. ‘Meer hoef je niet te doen. Het ligt niet diep. Ik heb niet lang nodig.’


      Ik slaakte een uitroep van ergernis. ‘O, dus wij moeten op wacht staan terwijl jij de beenderen van een kind gaat opgraven? Die je dan wil verkopen op de zwarte markt?’


      Flo knikte. ‘Daar komt het ongeveer op neer, ja.’


      ‘Geen denken aan. Lockwood…’


      Hij pakte mijn arm beet, kneep erin. ‘Kom op, Luce. Flo is verstandig. Flo is slim. Ze heeft informatie. Als wij die van haar willen krijgen, moeten we haar helpen. Zo simpel is het.’ Nog een pijnlijk kneepje.


      Een vertederde, nogal stompzinnige grijns gleed over Flo’s gezicht. ‘Ach, Lockwood, wat kun jij toch goed flemen. Een van je beste eigenschappen. Heel anders dan die verzuurde tuthola. Nou, komt er nog wat van? Ik heb niet de hele nacht de tijd.’


      Zonder verder nog iets te zeggen controleerden Lockwood en ik onze gordel. We hielden ons rapier in de aanslag. Schimmen zijn meestal passief en sloom; ze zijn zo vastgeroest in het verleden dat ze geen aandacht hebben voor de levenden. Je kunt er alleen niet op vertrouwen, en Flo had kennelijk redenen om behoedzaam te zijn. Langzaam en uiterst voorzichtig, voetje voor voetje, naderden we de hoge zwarte paal.


      Hoog boven ons hing het witte ding in de lucht; het had een rookwolkje kunnen zijn, afgetekend tegen de sterren.


      ‘Waarom hangt het zo hoog?’ fluisterde ik.


      Flo liep vlak voor me, vrolijk neuriënd. ‘Dat is het niveau van de vroegere werf. Daar stond ze voordat ze sprong. Hoor je iets?’


      ‘Ik weet het niet zeker. Het zou het zuchten van een vrouw kunnen zijn. Of de wind. Jij?’


      ‘Geen enkel dodenschijnsel. Dat is ook logisch, als ze in zoet water zijn verdronken. Maar ik voel wel…’ Lockwood haalde heel diep en bijna gepijnigd adem. ‘Er drukt een enorm gewicht op me. Voel jij het ook? Zoveel verdriet…’


      ‘Ja, ik voel het. Heftige malaise voor een Schim.’


      Opeens bleef hij staan. ‘Wacht even. Zag je het bewegen, Lucy? Ik dacht dat ik daar een trilling zag.’


      ‘Nee. Nee, dat heb ik gemist. Jakkes, kijk eens naar Flo! Heeft ze dan helemaal geen zelfrespect?’


      Het relikwieënmeisje had de paal bereikt. Ze zette de lantaarn neer, ging op haar hurken zitten en begon met het kromme zwaard in de modder te graven.


      Lockwood gebaarde dat ik achteruit moest gaan. Met zijn blik strak gericht op de vorm die boven ons hing, ging hij naast Flo staan.


      Nu we zo dichtbij waren, was de malaise nog intenser geworden. Een loodzwaar gevoel van melancholie bekroop me. Ik voelde dat mijn schouders gingen hangen, dat mijn knieën knikten. Tranen prikten in mijn ogen, hopeloosheid benam me de adem. Ik schudde het van me af – het was een valse emotie. Ik maakte een vakje in mijn gordel open en haalde er kauwgom uit, begon driftig te kauwen bij wijze van afleiding. Ooit, lang geleden, was dit echt geweest, het verdriet dat de vrouw tot waanzin of wanhoop had gedreven. Nu was het niet meer dan een echo – een wezenloze spookverschijning die zich vertoonde aan iedereen die in de buurt kwam.


      Flo Bones was er in elk geval niet van onder de indruk. Ze groef in een krankzinnig tempo, spitte grote brokken klei opzij. Af en toe stopte ze om iets te bekijken wat naar boven was gekomen, voordat ze het weggooide.


      Een rimpeling van geluid tegen mijn trommelvliezen, een trilling in de lucht. Het zuchten dat ik hoorde zwol aan. Bij de bovenkant van de paal was de witte vorm verdicht, alsof er substantie in was gezogen.


      Het was Lockwood ook opgevallen. ‘Er zit beweging boven ons, Flo.’


      Haar achterste stak hoog in de lucht en haar hoofd was zo ongeveer helemaal verdwenen in de kuil. Ze keek niet op. ‘Mooi. Het betekent dat ik warm ben.’


      De druk in de lucht werd groter. Elke spoortje wind van de rivier was weg. Het gewicht op mijn hart was pijnlijk, zo zwaar als een steen. Ik blies een kauwgombel, luisterde naar het mes dat schraapte in de smerige natte grond, keek naar de witte vorm in de lucht. Zelfs vanuit mijn ooghoeken zag ik nog steeds alleen maar een vormeloze vlek, hoewel ik nu voor het eerst een kleinere verkleuring ernaast waarnam, de vage omtrek van een kind.


      Een huivering voer door de grotere wolk. Mijn blik werd erheen getrokken. Lockwood deed er een stap bij vandaan.


      ‘Ik ben warm,’ zei Flo. ‘Ik voel het.’


      ‘Het beweegt, Flo. Het vertoont tekenen van agitatie…’


      ‘Bijna…’


      Een gillend geluid en opeens een knal. Met een scherpe ruk ging ik achteruit, en van schrik slikte ik mijn kauwgom door. De witte vorm kwam langs de paal omlaag, recht op Flo’s hoofd af. Lockwood schoot naar voren en sneed met zijn rapier dwars door de baan van de val. De vorm schokte en ging omhoog om de hakkende verzilverde kling te ontwijken. Heel vluchtig kreeg ik een indruk van een wijde, opbollende rok en een vlecht haar die op rook leek, terwijl de vorm boven ons hoofd geruisloos een salto maakte en nog geen meter bij me vandaan tot stilstand kwam, vlak boven de grond.


      Woede had de verschijning een gedaante gegeven. Een lange, magere vrouw in een ouderwetse jurk – strak lijfje en een wijde hoepelrok. Ze droeg een licht kapje, met lokken lang haar die voor haar gezicht hingen, en een krans van veldbloemen om haar hals. Krullen anders-licht kronkelden om haar heen als waterplanten in stromend water. Het kind naast haar verschool zich half achter haar wijde rok. Ze hielden elkaars hand vast.


      Mijn keel was droog geworden. Ik deed een stap terug en probeerde me te herinneren welke houding ik had ingenomen toen ik in de rapierkamer tegenover Esmeralda stond. Dit was geen Schim maar een Kille Maagd, een vrouwelijke geest die wegens een groot verlies geen rust kan vinden. De meeste Kille Maagden zijn melancholieke, passieve dingen die zich niet of nauwelijks verzetten als je op zoek gaat naar hun Bron. Maar deze was anders.


      Met een snelle beweging kwam ze op me af. Haar haren werden naar achteren geblazen, en haar gezicht was een lijkbleke verschrikking, een masker met zwarte ogen dat was verstard in krankzinnigheid. Vertwijfeld zwaaide ik met mijn rapier. Voor mijn gevoel was ik omringd door bleke, klauwende handen, en mijn oren werden geteisterd door gekrijs. Maar de parade werkte, ik was beschermd door de kling van het rapier. En opeens was de lucht weer helder. Twee vaag doorzichtige vormen zweefden weg boven de modder – een klein kind, een huilende vrouw in een jurk die achter haar aan sleepte.


      ‘Terug naar de paal, Lucy,’ riep Lockwood. ‘Jij neemt de ene kant, ik de andere. Flo, zeg eens iets! Hoe gaat het?’


      ‘Als je nog een keer zegt dat je “warm” bent,’ snauwde ik, ‘begraaf ik je levend in die kuil.’


      ‘Warmér,’ zei Flo prompt. ‘Warmíg. Bijna heet, zou ik willen zeggen. Ik heb hier een paar dingen die de moeite waard zouden kunnen zijn. Maar welke? Wat is de Bron?’


      Ik keek uit over de slikken, waar de Bezoekers snelden, verlicht door hun eigen zachte gloed. Nu, zonder hun pas in te houden, maakten ze rechtsomkeert en snelden ze terug.


      ‘Wat het ook is, ze willen niet dat jij het weghaalt,’ zei ik. ‘Schiet alsjeblieft een beetje op, Flo.’


      Flo zat op haar hurken naast de kuil en bekeek een aantal voorwerpen in haar handpalm. ‘Zijn het deze botjes? En zo ja, dit botje of dat? Of is het toch geen botje, maar misschien dit dingetje, dat grappige metalen paardje?’


      ‘Weet je wat,’ opperde Lockwood, ‘neem de hele handel maar mee.’ De gloeiende vormen kwamen steeds dichterbij, vlogen op ons af.


      ‘Ik wil niet zomaar troep meenemen,’ zei Flo beledigd. ‘Ik heb maatstaven. Mijn klanten hebben verwachtingen.’


      De vormen hingen naar voren van pure haat en woede. Weer zag ik het gezicht van de vrouw, de smalle, donkere mond, de gapende ogen.


      ‘Flo!’


      ‘O, oké dan.’


      Ze pakte de zak en maakte hem open. Er steeg een zoete en zuiverende geur uit op. Flo deed de onduidelijke voorwerpen erin, en onmiddellijk doofden de gloeiende vormen. Een onschuldige windvlaag streek langs ons heen. De panden van Lockwoods jas wapperden en vielen terug. Het was donker om ons heen. Toen ik naar de punt van de paal keek, zag ik alleen maar sterren.


      Flo trok de zak stevig dicht. Ik plofte neer op de grond, met mijn rapier over mijn knieën.


      ‘In die zak… ‘ Lockwood leunde tegen de paal. ‘Is het…’


      ‘Lavendel, ja. De zak zit er vol mee. Lavendel is krachtiger dan zilver, zolang het z’n geur behoudt. Zo zijn die twee in elk geval even zoet.’ Ze grijnsde naar mij. ‘Is er daarnet iets gebeurd? Ik was druk bezig, ik had geen tijd om te kijken.’


      ‘Je wist dat ze aan zouden vallen, hè?’ zei ik beschuldigend. ‘Je had het al een keer eerder geprobeerd.’


      Flo nam haar hoed af en krabde tussen het ongekamde haar op haar hoofd. ‘Je bent minder dom dan je eruitziet. Enfin, dat was dat.’


      ‘Niet helemaal,’ zei Lockwood streng. ‘Dit was ons deel van de overeenkomst. Nu ben jij aan de beurt.’


      Er zijn in Londen ’snachts maar weinig eettenten open, en in de donkere uren voor de dageraad zijn het er niet meer dan een paar. Het zijn tentjes waar agenten en kinderen van de nachtwacht komen eten als ze klaar zijn met hun werk, en blijkbaar hebben ook relikwieënjagers hun stamcafés. The Hare and Horsewhip, een herberg in een onguur achterafsteegje in Southwark, had Flo’s voorkeur en we gingen er spoorslags naartoe.


      We kwamen echter al snel tot de ontdekking dat we er die nacht niet terechtkonden. Drie zilvergrijze bestelbussen met het logo van de steigerende eenhoorn op de zijkant stonden dramatisch schots en scheef voor de herberg. Een hele troep volwassen Fittes-agenten haalde mensen uit de pub en dreef hen de auto’s in, geassisteerd door gewapende politieagenten en DEPOT-agenten met honden. Sommige mannen verzetten zich, andere probeerden te ontkomen. De honden werden op hen losgelaten, en ze werden gepakt en tegen de grond gedrukt. Wij hielden ons schuil bij de ingang van de steeg, en konden Kipps, Ned Shaw en Kat Godwin naast de deur zien staan.


      Lockwood trok ons mee, uit het zicht. ‘Ze houden de relikwieënjagers aan,’ mompelde hij. ‘Kipps neemt geen enkel risico.’


      ‘Denk je dat hij van het bestaan van Jack Carver weet?’ vroeg ik. ‘Dat joch heeft het hem vast niet verteld.’


      ‘Er zijn misschien nog meer mensen die weten dat Carver en Neddles samenwerkten… Maar goed, we kunnen er weinig aan doen. Weet je nog een andere tent, Flo?’


      Het meisje was verrassend stil geweest. ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘Het is niet ver.’


      Haar tweede keus bleek in de buurt van Limehouse Station te zijn, een nachtcafé waar veel kinderen van de nachtwacht kwamen. Traliewerken van ijzer waren voor de ramen geplaatst, en gebutste geestenlampen hingen aan de façade. Binnen stond een batterij plastic bakken met snoepgoed en toffees voor de jongste klanten. Op een prikbord bij de deur hingen allerlei advertenties: baantjes, vermiste en gevonden voorwerpen en andere velletjes papier. Op de formicatafeltjes lagen beduimelde tijdschriften en stripalbums. Vijf kinderen met grijze gezichten zaten aan afzonderlijke tafeltjes te eten en te drinken en staarden dof voor zich uit. In het wapenrek bij de deur stonden hun wachtstokken.


      Lockwood en ik bestelden roerei, kippers en thee. Flo wilde koffie en toast met jam. We vonden een tafeltje in de hoek en gingen zitten.


      In het felle licht zag Flo er zo mogelijk nog groezeliger uit. Langzaam en zorgvuldig deed ze, een voor een, acht scheppen suiker in haar zwarte koffie.


      ‘Oké, Flo,’ zei Lockwood toen de suiker door de koffie was geroerd, ‘Jack Carver. Het hele verhaal, graag.’


      Ze knikte, snoof, en nam de beker tussen haar smerige vingers. ‘Ja, ik ken Carver.’


      ‘Geweldig. Je weet dus waar hij woont?’


      Kort schudde ze haar hoofd. ‘Nee.’


      ‘Waar hij uithangt?’


      ‘Nee.’


      ‘De mensen met wie hij omgaat?’


      ‘Nee. Afgezien van Duane Neddles, en jullie zeggen dat hij dood is.’


      ‘Zijn hobby’s, de dingen die hij doet in zijn vrije tijd?’


      ‘Nee.’


      ‘Maar je weet wel waar we hem kunnen vinden?’


      Haar ogen begonnen te glinsteren. Ze nam een slok koffie, fronste haar wenkbrauwen en deed nog een opgehoopte schep suiker in de zwarte siroop. Terwijl wij toekeken en afwachtten, ging het lepeltje eindeloos rond in de beker, totdat het hele ritueel eindelijk was voltooid en ze haar hoofd optilde om ons aan te kijken. ‘Nee.’


      Ik wilde van pure ergernis al naar mijn rapier grijpen, en Lockwood streek met veel vertoon een papieren servetje glad. ‘Oké,’ zei hij, ‘dus als jij beweert dat je Carver kent, dan bedoel je in het algemeen, van horen zeggen? Op een manier waar wij echt helemaal niets aan hebben?’


      Flo bracht de beker naar haar mond en dronk het brouwsel in één teug op. ‘Ik weet waar hij zijn reputatie aan te danken heeft, ik weet wat hij doet met de dingen die hij steelt, en ik weet hoe jullie waarschijnlijk met hem in contact kunnen komen. Allemaal dingen waar jullie volgens mij juist heel veel aan hebben.’


      Lockwood leunde naar achteren, met zijn handen plat op tafel. ‘Hèhè. Ja, daar hebben we iets aan – als het tenminste waar is. Want als je niet eens weet hoe hij eruitziet, hoe wil je dan contact met hem leggen?’


      ‘Ik weet het,’ zei ik op sarcastische toon. ‘Je stopt een briefje in een beschimmelde schedel en die leg je om middernacht in een open graf.’


      ‘Nee, hoor. Ik zou gewoon daar een briefje ophangen.’ Ze wees op het prikbord naast de deur. ‘Zo houden mijn collega’s en ik contact met elkaar. We doen het natuurlijk niet vaak, want we zijn echte einzelgängers. Maar dit soort prikborden werkt wel.’ Ze veegde met haar vingers haar neus af, en de vingers aan haar jas. ‘The Hare and Horsewhip heeft er ook een, maar dat kunnen we niet gebruiken.’


      Ik kon haar niet helemaal volgen, maar Lockwood blijkbaar wel. ‘Interessant. Misschien doe ik dat inderdaad. Aan wie moet ik het dan richten?’


      ‘Ter attentie van de Vrienden van het Graf. Dat zijn wij. Carver ziet het misschien zelf niet, maar iemand anders kan de boodschap doorgeven.’


      ‘Wat hebben we daar nou aan?’ zei ik bits. ‘We hebben iets concreets nodig. Wat doet Carver met de dingen die hij steelt?’


      ‘Die brengt hij naar Winkman. Mag ik nog een kop koffie?’


      ‘Geen druppel. Eerst de bijzonderheden, en dan mag je zoveel koffie als je wil.’


      ‘Of we geven je een suikerpot waar je een theelepeltje koffie overheen kunt sprenkelen,’ zei Lockwood. ‘Dat is misschien makkelijker.’


      ‘Haha,’ zei Flo zonder zelfs maar te glimlachen. ‘Jij bent zeker de leukste thuis. Goed, ik vertel je over Carver. Je hebt twee soorten relikwieënjagers. Degenen zoals moi, die rustig hun eigen gang gaan en op zoek zijn naar vergeten dingen waar paranormale sporen aan kleven. We bezorgen niemand last, en gaan problemen uit de weg. Dan heb je de anderen. Die zijn te ongeduldig om te jutten en met schepjes te pielen. Ze willen dingen waar ze snel winst mee kunnen maken, al gaat het om andermans eigendommen. Dat soort jongens stroopt de begraafplaatsen af, steelt wat ze kunnen, ook van de levenden trouwens, zelfs als het betekent dat…’


      Ik keek haar aan. ‘Zelfs als het betekent?’


      ‘Dat ze iemand om zeep moeten helpen.’ Ze keek ons met geringschattende voldoening aan. ‘Ze slaan mensen de hersens in, snijden hun keel van oor tot oor door, of ze wurgen iemand tergend langzaam, als ze daar zin in hebben. Dan pikken ze hun spullen. Dat is hun spelletje. Jullie zullen het wel schokkend vinden, met jullie zachte handen en lelieblanke gezichten.’ Ze grijnsde naar ons. ‘Enfin, die Carver,’ vervolgde ze, ‘is een van de meest meedogenloze. Hij is een moordenaar. Ik zie hem soms in dit soort cafés, en ik kan jullie vertellen dat de dreiging van geweld als een cape om hem heen hangt.’


      ‘Dreiging van geweld?’ zei Lockwood. ‘Wat bedoel je daarmee?’


      ‘Dat is moeilijk te zeggen. Misschien is het de glinstering in zijn ogen, de wrede trek om zijn dunne lippen… Er is zelfs iets met de manier waarop hij staat. Bovendien heb ik een keer gezien dat hij een man bijna doodsloeg omdat hij op een vreemde manier naar hem had gekeken.’


      Dit lieten we zwijgend tot ons doordringen. ‘We hebben gehoord dat hij rood haar heeft, een heel bleke huid, en dat hij altijd zwart draagt,’ zei ik.


      ‘Klopt. En ze zeggen dat hij tattoos heeft. Nogal ongewone tattoos.’


      Ik knipperde met mijn ogen. ‘Hoezo, ongewoon? Wat zijn het dan?’


      ‘Dat kan ik je niet vertellen. Je bent er te jong voor.’


      ‘We vechten elke nacht tegen moordlustige fantomen,’ protesteerde ik. ‘Daar ben ik ook niet te jong voor.’


      ‘Als je het niet kunt raden, ben je zeker te jong,’ zei Flo. ‘Ha, daar zijn jullie kippers. En nog een koffie graag, juffrouw. O, en de suikerpot is bijna leeg.’


      ‘Dus het zijn allemaal dieven, aaseters en schurken,’ concludeerde ik toen de serveerster weer weg was. ‘Zo te horen is het verzamelen van relikwieën in alle opzichten een onfrisse business.’


      Flo staarde me aan. ‘O ja? Onfrisser dan wat jullie doen? Heb je liever dat ik een erkend baantje neem, zoals die kinderen daar?’ Ze knikte naar de nachtwachters, die er stuk voor stuk bij zaten als een zoutzak. ‘Nee, bedankt. Me laten uitbuiten door een groot bedrijf? Moet ik voor een paar rotcenten de hele nacht met zo’n stomme stok in de kou staan en uitkijken naar Spoken? Ik loop liever langs de rivier. Ik ben zo vrij als een vogeltje, ik kan mijn kont krabben en naar de sterren kijken.’


      ‘Ik weet precies wat je bedoelt,’ zei Lockwood. ‘Dat van die sterren, bedoel ik.’


      ‘Ja, omdat je bij Doodgraver Sykes in de leer bent geweest. Je zorgt dat je onafhankelijk blijft. Een buitenbeentje. Je danst naar je eigen pijpen.’


      ‘Weet jij wie Lockwoods oude meester was?’ Mijn verbazing (en lichte verontwaardiging) klonk door in mijn stem. Flo wist duidelijk veel meer over Lockwoods verleden en opleiding dan ik; ik had de naam Sykes deze week pas voor het eerst gehoord.


      ‘Ja,’ zei Flo, ‘ik zorg dat ik goed op de hoogte blijf. Ik lees de krant voordat ik mijn billen ermee afveeg.’


      De vork met kipper bleef halverwege mijn mond in de lucht hangen. Lockwoods toast verlepte zichtbaar in zijn hand.


      ‘Vette pech dat die arme Sykes zo aan z’n eind is gekomen,’ vervolgde Flo onverstoorbaar. ‘Intussen hoor ik dat de successen van jouw bureau DEPOT razend maken. Daarom wilde ik jullie vanavond helpen.’


      ‘Dus je zou ons sowieso hebben geholpen?’ vroeg ik. ‘Zonder dat we mee waren gegaan naar dat smerige moeras?’


      ‘O, zeker.’


      ‘Goh, goed om te weten.’


      ‘Vertel ons eens over die Winkman,’ zei Lockwood. ‘Ik heb geruchten over hem gehoord, maar…’


      Flo kreeg haar tweede kop koffie en een bijgevulde suikerpot. ‘Winkman, Julius Winkman. Hij is een van de belangrijkste helers van Londen en ontzettend gevaarlijk. Hij heeft een winkeltje in Bloomsbury. Het lijkt allemaal heel fatsoenlijk, maar als je iets hebt opgegraven op een begraafplaats, of iets hebt gejat uit een huis in Mayfair, of iets hebt verkregen op een andere manier die het daglicht niet kan verdragen, dan is hij je man. Hoogste bedragen, snelste verkoop en grootste bereik. Zijn klanten komen uit alle delen van de stad, mensen die contant betalen en geen vragen stellen. Als Jack Carver het ding waar jullie naar op zoek zijn heeft gestolen, zal hij eerst met Winkman gaan praten. En als Winkman het koopt, organiseert hij een geheime veiling waar hij zijn beste klanten voor uitnodigt. Zover is het nog niet, denk ik. Hij wil er zo veel mogelijk aan verdienen.’


      Lockwoods bord was leeg. ‘Oké, nu komen we ergens. Die winkel van hem, waar zit die precies?’


      ‘Hé, Locky,’ zei ze, ‘ik zou bij die Winkman uit de buurt blijven, als ik jou was, net als bij Carver. Er zijn mensen geweest die hebben geprobeerd hem op te lichten, en hun stoffelijke resten zijn nooit gevonden. Zijn vrouw is bijna net zo erg, en hun zoon is een verschrikking. Ik raad je aan om met een grote boog om dat gezin heen te gaan.’


      ‘Toch wil ik graag het adres weten.’ Hij trommelde met zijn vingers op tafel. ‘Waar worden die geheime veilingen gehouden?’


      ‘Geen idee. Die zijn geheim, snap je. Elke keer ergens anders. Maar ik kan er misschien wel achter komen, als jullie Fittes-vriendjes tenminste niet alle relikwieënjagers hebben opgepakt.’


      ‘Dat zou geweldig zijn. Bedankt, Flo. Wat ben ik blij dat ik je ken. Luce, jij hebt altijd geld op zak. Zou jij even willen betalen? En als je toch naar de toonbank loopt,’ voegde hij er met een hoofdgebaar naar het prikbord aan toe, ‘vraag dan meteen even een pen en papier.’
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      Bloomsbury’s Antiek en Curiosa, ook bekend als Winkmans Winkel, is gevestigd in Owl Place, een smal zijstraatje tussen Coptic en Museum Street in hartje Londen. Het is een armoedig achterafstraatje met slechts drie etablissementen: een pizzatent op de hoek met Coptic Street; een Chinese genezer, met een afdakje van bamboe en papier boven de smalle glazen deur; en een pand met een brede façade en twee erkerramen, Bloomsbury’s Antiek en Curiosa.


      De lage ramen van de winkel waren met loodstrips in ruiten verdeeld. Binnen was het donker. Toch konden we diverse voorwerpen onderscheiden: een ruiterstandbeeld in Griekse stijl met een afgebroken voorhoef; een Romeinse vaas; een kastje van rood mahoniehout; een Japans geestenmasker met een grijns van oor tot oor. Stickers op de deur lieten zien welke creditcards men accepteerde, plus de openingstijden – de winkel bleef tot na de avondklok open. Er waren nergens tralies of amuletten te bekennen. Mr en Mrs Winkman, die boven de winkel woonden, leken die niet nodig te hebben.


      Om kwart voor drie ’smiddags, op de dag na onze ontmoeting met Flo Bones, kwamen twee jonge toeristen vanuit de zonnige Museum Street de hoek om naar het donkere steegje. Ze slurpten cola uit twee enorme papieren bekers. Het meisje droeg een T-shirt van het tijdschrift Spookgeschiedenis, een wijde, knielange rok en sandalen. De jongen was uitgedost in een blauw katoenen shirt, een bizar wijde bermuda en gympen. Allebei hadden ze een grote zonnebril op. Lachend en luid pratend liepen ze door het steegje.


      Halverwege bleven ze ogenschijnlijk impulsief staan voor de etalage van Bloomsbury’s Antiek en Curiosa, en nieuwsgierig bekeken ze de stoffige koopwaar. De jongen porde het meisje plagend in haar ribben, gebarend naar de winkel. Het meisje knikte. Ze liepen naar de deur en gingen naar binnen.


      Lockwood en ik wisten donders goed dat onze undercoveroperatie een risicovolle onderneming was. Flo had er geen doekjes om gewonden. De nacht ervoor had ze ons als laatste gebaar de winkel laten zien, wijzend vanaf de straathoek. Vervolgens was ze in het donker verdwenen; ze liet alleen een enigszins ongewassen geur achter. Ze had geweigerd om ook maar een stap dichter bij de winkel in de buurt te komen.


      Wij waren wel verder het straatje in geslopen, totdat we door het linkerraam een flakkerende gaslamp konden zien, met het geestenmasker erboven als een griezelig afgehakt hoofd. Lockwood vermoedde dat het licht een soort teken was; hij was het liefst in het steegje de wacht blijven houden, maar daar waren we veel te moe voor. Het liep al tegen de ochtend en we hadden de nacht ervoor maar heel kort geslapen. We verlieten Bloomsbury en liepen terug naar huis, waar we tot de volgende ochtend laat uitsliepen. Toen we weer beneden kwamen, scheen het zonlicht in steile bundels door de ramen naar binnen.


      George was al weg. Hij had een berichtje gekrabbeld op het witte papieren tafelkleed op de keukentafel. Dit was ons denkdoek. Er liggen daar altijd pennen, en we gebruiken het voor memo’s, boodschappenlijstjes, berichten aan elkaar en poppetjes, maar ook om Bezoekers die we hebben gezien te schetsen. Ingeklemd tussen een leeg bord met donutkruimels, een doosje van een hamburgertent en twee gebruikte theekoppen stond het volgende:


      Op jacht! Ontwikkelingen! Tot later. G


      Ernaast stonden obscure aantekeningen:


      80° 15 min. Geen reactie


      100° 15 min. Niets


      120° 15 min. Niets


      150° 6 min. Plasma beweegt. Gezicht vormt zich


      12 min. Mond beweegt. Trekt smoelen (lelijke)


      chips zijn op


      We hadden deze raadselachtige aantekeningen een tijdje zwijgend bekeken. Toen liep Lockwood naar het fornuis. Langzaam deed hij de ovendeur open, en daar lag de geestfles, op het rooster. Het glas was hier en daar zwartgeblakerd. Het plasma was haast doorschijnend, en de schedel in het hart ervan duidelijk zichtbaar. Je kon de haarscheurtjes in het bot zien, de bruine vlekken op de tanden.


      Het was voor het eerst dat we de schedel zagen nadat we twee dagen eerder ruzie hadden gemaakt over zijn opmerkingen. Nerveus keek ik naar Lockwood, die tevergeefs probeerde om de vastgeklemde fles uit de oven te trekken, maar hij keek niet naar mij. Hij ging weer staan en streek met een hand over zijn gezicht. ‘Ik heb de puf niet om er nu over na te denken,’ zei hij. ‘De experimenten van George beginnen een beetje uit de hand te lopen. Help me herinneren dat ik vanavond even met hem praat.’


      Eerst moesten we andere dingen doen; Lockwood had al een beslissing genomen. Op dit moment konden we wat Jack Carver betrof alleen maar afwachten. De vorige avond had Lockwood een briefje achtergelaten in het café, geadresseerd aan ‘De Vrienden van het Graf’. Het was een verzoek aan iedereen die informatie had over ‘een recent incident’ op Kensal Green Cemetery om contact met ons op te nemen, tegen een kleine beloning. Carver zelf zou natuurlijk niet reageren, maar aangezien de helft van de relikwieënjagers elkaar naar het leven leek te staan, was het mogelijk dat iemand anders naar ons toe zou komen. Flo had intussen beloofd om het ons te laten weten als ze de komende dagen geruchten opving over een speciale veiling van illegale voorwerpen. En later zouden we horen wat Georges research had opgeleverd. Kortom, alles was onder controle.


      Dus bleef alleen Winkmans Winkel nog over.


      Omdat Carver de spiegel waarschijnlijk al naar Winkman had gebracht, leek het Lockwood de moeite waard om eens in de antiekwinkel te gaan snuffelen. In het gunstigste geval leverde het een indicatie op van waar de spiegel zou kunnen zijn, en in het ongunstigste geval – tja, gezien de reputatie van de heler kon je daar beter niet bij stilstaan. Maar we zouden in vermomming gaan en geen al te gevaarlijke dingen doen. Het zou wel goed komen. We dosten ons uit als toeristen en namen de metro naar Bloomsbury.


      Het belletje boven de winkeldeur danste en klingelde als een gek toen we de winkel binnengingen. Binnen was het schemerdonker en koel, en het rook er naar stof en boenwas. Het plafond was laag. Achter ons glinsterde het zonlicht tegen het glas in lood. Het drong maar met moeite door de vergeelde vitrage heen en scheen in gebroken banen op de versleten vloer. De winkel was een woud van opgestapelde tafeltjes, vitrinekasten, stoelen en wonderlijke voorwerpen.


      Recht tegenover de deur stond een toonbank, met erachter een kolos van een vrouw, die zo’n onheilspellende uitstraling had dat ze deed denken aan een standbeeld van een lang vergeten god. Met een piepklein doekje poetste ze een glazen figuurtje. De bovenkant van haar zwaar getoupeerde haar streek langs het plafond toen ze haar hoofd optilde om ons te bekijken.


      ‘Kan ik jullie helpen?’


      ‘We kijken alleen even rond, bedankt,’ zei ik.


      Snel nam ik haar op, deze sterke, grofgebouwde vrouw van begin vijftig. Door haar afmetingen en roze huid deed ze me aan mijn moeder denken. Haar lange haar was bijna wit gebleekt, de wenkbrauwen waren geëpileerd, en ze had een mond met dunne lippen en grijsblauwe ogen. Ze droeg een bloemetjesjurk met een ceintuur van dezelfde stof. Bij de eerste oogopslag leek ze zacht en vlezig, maar toen ik beter keek, zag ik dat ze harde zakelijkheid uitstraalde.


      We wisten wie ze was, want Flo had haar beschreven: Mrs Adelaide Winkman. Zij en haar man waren al twintig jaar eigenaar van de winkel, sinds hun voorganger per ongeluk werd verpletterd door een erotisch Indiaas beeld.


      ‘Goh, deze winkel is cool.’ Lockwood blies een kleine roze kauwgombel. De bel klapte luid uit elkaar, en hij nam de kauwgom grijnzend weer in zijn mond.


      ‘Ik zou die zonnebrillen maar afzetten,’ zei de vrouw. ‘Met het oog op de kwetsbaarheid van de kunstvoorwerpen dimmen we het licht.’


      ‘Bedankt,’ zei Lockwood. ‘Heel begrijpelijk.’ Maar hij zette zijn zonnebril niet af en ik ook niet. ‘Zeg, zijn al deze spullen te koop?’


      ‘Voor mensen met geld, ja.’ De vrouw keek weer omlaag, terwijl haar dikke, roze vingers het doekje langzaam over de contouren van het figuurtje bewogen.


      Lockwood en ik drentelden rond door de winkel, ogenschijnlijk doelloos, maar intussen registreerden we elk detail. Er stond een krankzinnige variëteit aan spullen, sommige waardevol, andere duidelijk oude rommel. Een appaloosa-hobbelpaard waarvan de gevlekte witte flanken vergeeld waren van ouderdom; een met rafelige stof beklede paspop op een wormstekige houten driepoot; een stokoude wasmachine met dubbele kuip en een opgerolde slang op de bovenkant; een bakelieten radio; drie griezelige victoriaanse poppen met starende glazen ogen. Ik kreeg er de rillingen van. Je zou denken dat zelfs victoriaanse kinderen die poppen doodeng moeten hebben gevonden.


      In de linkermuur was een deuropening met een halfgesloten, zwart harmonicagordijn ervoor. Erachter bevond zich een soort aanbouw, of een kleinere kamer. Ik ving een glimp op van een fauteuil, met erin, donker en glimmend, de kruin van iemands hoofd.


      ‘Hé, zijn deze behekst?’ Lockwood wees op de poppen.


      De grote vrouw tilde haar hoofd niet op. ‘Nee…’


      ‘Man, wat zijn die dingen luguber.’


      ‘Er zijn winkels in Coptic Street met een groot assortiment goedkope cadeau-artikelen,’ zei de vrouw. ‘Die passen waarschijnlijk beter bij jullie budget dan…’ Ze liet de zin onafgemaakt.


      ‘Bedankt voor de tip, maar we zijn niet op zoek naar cadeaus, hè, Suse?’


      ‘Nee.’ Ik giechelde en zoog luid slurpend aan mijn rietje.


      We dwaalden nog een tijdje rond, bekeken voorwerpen, zogenaamd afwezig, maar ondertussen. De snelle inspectie leerde me dat de winkel afgezien van de voordeur nog twee uitgangen had: een openstaande deur achter de toonbank die naar het woongedeelte voerde (ik kon een smalle gang zien met een verschoten Perzisch tapijt en sepiafoto’s aan de muur), en de kamer achter het zwarte gordijn. Er was nog steeds iemand – ik hoorde het ritselen van papier en het kuchje van een man.


      Ook luisterde ik, zoals altijd, naar de verborgen dingen. En ik ving inderdaad iets op; het was heel zwak, je kon het eigenlijk geen geluid noemen. Een heel zacht gonzen misschien, sterk geconcentreerd, wachtend om vrij te komen. Was het de spiegel? Ik herinnerde me het geluid dat ik op de begraafplaats had gehoord, als het gonzen van ontelbare vliegen. Zo klonk dit niet helemaal. Wat het ook was, het was heel dichtbij.


      Lockwood en ik liepen allebei naar de hoek van de ruimte die het verst bij het gordijn vandaan was. We keken elkaar aan. We zeiden niets, maar Lockwood stak zijn vingers omhoog, met zijn rug naar de toonbank gedraaid, zodat de vrouw het niet kon zien. We hadden de code van tevoren afgesproken. Eén vinger: we gingen weg. Twee vingers: hij had iets gevonden. Drie vingers: ik moest de aandacht van de vrouw afleiden.


      En ja, hoor, het waren er drie. Ik moest een show opvoeren. Hij knipoogde en slenterde naar de andere kant van de winkel.


      Ik keek naar de vrouw. Het doekje bewoog rond, rond en rond en rond.


      Achteloos stak ik mijn hand in de zak van mijn rok.


      Het is echt verrassend hoeveel geluid een tiental munten kan maken als je ze hard op een houten vloer laat vallen. Het plotselinge geraas, de rinkelende nagalm… Ik stond zelf versteld.


      ‘Mijn geld! Mijn zak is gescheurd!’


      Onmiddellijk dook ik omlaag en ik kroop wriemelend onder het dichtstbijzijnde tafeltje. Ik deed het expres onhandig, stootte hard tegen een van de poten, zodat het rekje met sieraden dat erop stond wankelde en klingelde. Heimelijk gooide ik een paar munten nog wat verder weg en ik wrong me tussen twee Afrikaanse beelden in. Het waren flamingo’s of zoiets: hoog, lange snavel, beetje topzwaar. Boven me gingen de koppen gevaarlijk heen en weer.


      ‘Hou daarmee op! Ga weg! Uit mijn winkel!’ De vrouw was achter de toonbank vandaan gekomen. Ik keek om en zag haar dikke roze kuiten en lompe schoenen snel dichterbij komen.


      ‘Ja, ja. Ik ga zo. Eerst even mijn geld pakken.’


      Voor me stond een oosterse papieren lantaarn die er oud en fragiel uitzag en wel eens heel waardevol zou kunnen zijn. Het was theoretisch mogelijk dat een munt in de lamp was gevallen, dus schudde ik het ding flink heen en weer, zonder acht te slaan op de kreten van Mrs Winkman, die nerveus probeerde een tafeltje opzij te schuiven om mij te kunnen pakken. Ik zette de lantaarn weer neer en draaide me met een ruk om, zodat mijn billen tegen een gipsen pilaar stootten waar een of andere Romeinse vaas op stond. De vaas wiebelde en begon te vallen. Mrs Winkman, die behendiger bleek te zijn dan je van zo’n grote vrouw zou verwachten, stak een hand als een kolenschop uit en ving de vaas op.


      ‘Julius!’ krijste ze. ‘Leopold!’


      Aan de andere kant van de ruimte werd het gordijn met een zwaai opengetrokken. Er kwam iemand uit de kamer, die met statige tred mijn kant op liep. Ik zag een paar korte en stevige benen die in een te krappe katoenen broek staken. Ik zag oude leren sandalen aan de voeten. Geen sokken. De voeten waren harig, de vergeelde teennagels lang en gebarsten.


      Even later dribbelde een tweede paar benen, veel kleiner dan het eerste maar identiek qua vorm en aankleding, vanuit de zijkamer naar me toe.


      Ik strekte een graaiende arm verder onder de tafel en raapte met trillende handen een paar munten op, maar ik wist dat ik erbij was. Ik schuifelde al achteruit terug, toen ik een donkere, zachte stem hoorde zeggen: ‘Wat is hier aan de hand, Adelaide? Vervelende kinderen die spelletjes spelen?’


      ‘Ze wil niet onder de tafel vandaan komen,’ legde Mrs Winkman uit.


      ‘O, daar weet ik wel raad mee,’ zei de stem.


      ‘Ik kom al,’ riep ik. ‘Ik moest alleen mijn geld oprapen.’


      Ik kwam onder de tafel vandaan, stoffig, rood aangelopen en hijgend, ging staan en draaide me om. De vrouw had haar bouwvakkersarmen over elkaar geslagen, en ze keek me aan met een uitdrukking waar ik normaal gesproken knikkende knieën van zou hebben gekregen. Maar nu niet. Ik had een groter probleem: Julius Winkman.


      Hij kwam op me over als een grote man die door een of andere genetische gril klein was gemaakt, of doordat er een lift boven op hem was gevallen, of allebei. Hij had een gedrongen, endomorf lichaam, met een kolossaal hoofd, een dikke nek, brede schouders en een borstkas als een grote ton. Zijn armen waren dik en harig, zijn benen kort en krom. Zijn zwarte haar was heel kort geknipt en met olie aan zijn hoofdhuid geplakt. Hij droeg een grijs pak waarvan de mouwen tot zijn ellebogen waren opgestroopt, een wit overhemd en geen das. Een woud van haar stak uit het openstaande boordje. Hij had een brede neus, met erop geklemd, als een vlag op een modderschuit, een gouden pince-nez. Zijn mond was groot en expressief. Hoewel hij duidelijk beresterk was, was hij niet veel langer dan ik. Ik kon hem recht in de ogen kijken. Die waren groot en donker, met lange, sensuele wimpers. De rest van zijn gezicht was grof en getaand, met baardstoppels op wangen en kin.


      Naast hem stond een jongen die in veel opzichten een kleinere replica was. Ook hij had een lichaam in de vorm van een omgekeerde peer, hetzelfde achterovergekamde haar en een mond die aan een pad deed denken. Hij droeg eenzelfde soort grijze broek en een strak wit shirt. Er waren wel een paar verschillen: geen pince-nez, en gelukkig was hij minder harig. Ook de ogen waren anders; de zijne waren blauw en priemend, net als die van zijn moeder. Hij stond naast zijn vader en keek me koel aan.


      ‘Waar ben jij nou mee bezig?’ zei Julius Winkman. ‘Wat bezielt je om door mijn winkel te gaan kruipen?’


      Een eind achter het gezin Winkman bewoog het gordijn naar de zijkamer heel kort, en toen hing het weer stil.


      ‘Het was niet mijn bedoeling om vervelend te zijn,’ zei ik. ‘Ik had gewoon mijn geld laten vallen.’ Ik stak mijn hand uit om het bewijs te laten zien. ‘Ik heb het meeste teruggevonden. De rest mag u houden…’ Onder de dodelijke blikken van het trio verwelkte en versteende mijn flauwe glimlach tot een grimas. ‘Eh, het is een leuke winkel,’ ratelde ik. ‘Hartstikke cool. Maar wel een beetje duur, hè? Neem nou dat hobbelpaard – een paar honderd pond, schat ik? Maar mooi, hoor…’ Het ging erom dat ik ze aan de praat hield, dat ze hun aandacht op mij bleven richten. ‘En deze vaas? Hoeveel moet ik daarvoor ophoesten, als ik hem wil hebben? Eh… is het een Griekse vaas? Romeins? Nep?’


      ‘Nou moet je even goed naar me luisteren.’ Opeens deed Julius Winkman een stap naar me toe, en hij hief een harige vinger alsof hij tegen mijn borst wilde prikken. Zijn vingers hadden, net als zijn tenen, lange, afbrokkelende nagels. Zijn adem rook naar pepermunt. ‘Denk erom, dit is een fatsoenlijke zaak. We hebben fatsoenlijke klanten. Hangjongeren die rotzooi trappen en mijn spullen beschadigen zijn hier niet welkom.’


      ‘Dat begrijp ik heel goed,’ zei ik haastig. Oei, wat was ik boos op Lockwood; de volgende keer moest hij maar voor de afleiding zorgen. Ik deed een stap naar de deur. ‘Nou, de mazzel.’


      ‘Wacht,’ zei Mrs Winkman. ‘Ze waren met z’n tweeën. Waar is die jongen?’


      ‘O, die is vast allang weg,’ zei ik. ‘Hij schaamt zich altijd kapot als ik dingen laat vallen.’


      ‘Ik heb de deur niet gehoord.’


      Julius Winkman keek om. Zijn nek was zo dik dat zijn hele torso meebewoog, vanaf de heupen opzij werd gedraaid. Hij glimlachte vals. Zijn ogen en mond hadden een merkwaardige vrouwelijkheid, die totaal niet paste bij zijn harige lichaam. ‘Dertig seconden, misschien veertig. We zullen zien.’


      Ik aarzelde. ‘Sorry, ik begrijp u niet.’


      ‘Kijk eens naar haar hand, pap,’ zei de jongen geestdriftig. ‘Kijk naar haar rechterhand.’


      Nu raakte ik het spoor helemaal bijster. ‘Wilt u de munten zien?’


      ‘Niet het geld,’ zei Winkman, ‘je hand. Goed gezien, Leopold. Laat me je hand zien, stom wicht, anders breek ik je pols.’


      Ik kreeg kippenvel. Zwijgend stak ik mijn hand uit. Hij pakte mijn hand beet en hield hem stil. Ik kreeg de rillingen van zijn zachte aanraking. Hij duwde zijn pince-nez omhoog en boog zich naar voren. Met de vingers van zijn vrije hand streek hij licht over mijn handpalm.


      ‘Dacht ik al,’ zei hij. ‘Agent.’


      ‘Heb ik het niet gezegd, pap?’ zei het joch. ‘Ik wist het.’


      Ik voelde dat ik tranen in mijn ogen kreeg. Woest knipperde ik ze weg. Ja, ik was een agent. Ik zou me niet laten intimideren. Ik trok mijn hand terug. ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Ik kom gewoon een beetje rondkijken in die stomme winkel van u en u bent helemaal niet aardig tegen me. Laat me met rust.’


      ‘Je speelt slecht toneel,’ zei Winkman, ‘maar zelfs als je een topactrice was, zou je hand je verraden. Alleen een agent heeft die twee eeltplekken op de handpalm. Rapierplekken, noem ik ze. Ik durf te wedden dat je elke dag schermoefeningen doet. Ja? Daar had je aan moeten denken, hè? Nu hoeven we alleen nog maar even op je vriendje te wachten.’ Hij keek op het horloge om zijn harige pols. ‘Het kan nu elk moment…’


      Een lichtflits van achter het gordijn, een kreet van pijn. Na een paar seconden werd het gordijn opzijgeschoven, en kwam Lockwood de winkel binnen, zo wit als een doek, gezicht vertrokken van pijn, zijn linkerhand om de vingers van de andere hand geslagen. Hij haalde diep adem, herwon zijn zelfbeheersing, en liep langzaam tussen de spullen door. Voor de wachtende Winkman bleef hij staan.


      ‘Ik moet zeggen,’ zei Lockwood, ‘dat de service ronduit beroerd is. Ik keek een beetje rond in die showroom van u, en toen kreeg ik een elektrische schok…’


      ‘Domme kinderen die een dom spelletje spelen,’ zei Winkman met zijn zachte, donkere stem. ‘Wat heb je geprobeerd, jongen, het bureau of de kluis?’


      Lockwood streek zijn haar naar achteren. ‘De kluis.’


      ‘Die een schrikdraadfunctie heeft en een milde elektrische straf uitdeelt aan onbevoegden die de deur aanraken. Net als het bureau. Maar je verdeed je tijd, want in allebei is niets van jouw gading te vinden. Wie ben je, en voor wie werk je?’


      Ik zei niets. Lockwood keek zo smalend als mogelijk is voor iemand die een kleurige, oversized bermuda draagt en een licht verschroeide hand heeft.


      Mrs Winkman schudde haar hoofd. Ze leek nóg groter te zijn geworden, zoals ze daar voor die glas-in-loodramen stond. Met haar enorme gestalte nam ze het licht weg. ‘Julius? Zal ik de deur op slot doen?’


      ‘Maak gehakt van ze, pap,’ zei het joch.


      ‘Niet nodig, lieve knul van me.’ Winkman keek naar ons. Hij glimlachte nog steeds, maar onder de knipperende wimpers was zijn blik zo hard als staal. ‘Ik hoef niet te weten wie jullie zijn,’ zei hij. ‘Het maakt niet uit. Ik kan wel raden waar jullie op uit zijn, maar dat kun je schudden. Ik moet jullie wat vertellen. Ik heb mijn zaak beveiligd tegen mensen die niet welkom zijn. Een elektrische schok is nog maar het begin; niet erg geraffineerd, maar afdoend voor overdag. ’sNachts is een ander verhaal. Mocht iemand zo dom zijn om in te breken, dan heb ik hardere methodes. Zeer effectief; soms zijn mijn vijanden al dood voordat ik beneden ben. Gesnopen?’


      Lockwood knikte. ‘Het is volkomen duidelijk. Kom mee, Suse.’


      ‘Nee,’ zei Julius Winkman, ‘dat gaat zomaar niet. Ik laat jullie niet naar buiten lopen.’ Klauwen als die van een beer schoten op ons af en grepen ons beet, mij bij mijn onderarm, Lockwood bij zijn kraag. Hij tilde ons op alsof we veertjes waren. Zijn greep was net een bankschroef, en ik slaakte een kreet van pijn. Lockwood schopte met zijn benen, maar het haalde niets uit. ‘Twee spartelende visjes,’ hoonde Winkman. ‘Zonder die bespottelijke uniformen en dikdoenerige zwaarden zijn jullie gewoon een stel kinderen. Kinderen! Dit is de eerste keer, dus komen jullie met de schrik vrij. Maar ik hou me niet nog een keer in. Leopold… de deur!’


      De jongen stoof naar de deur en hield die open. Zonlicht scheen naar binnen en het belletje tinkelde vrolijk. Julius Winkman jonaste me heen en weer en smeet me letterlijk op straat. Ik verrekte mijn arm, landde met een plof en viel voorover op mijn knieën. Even later kwam Lockwood naast me neer. Hij stuiterde een keer op zijn achterwerk en kwam slippend in het stof tot stilstand. Achter ons hoorden we dat de deur van Bloomsbury’s Antiek en Curiosa zacht doch ferm werd dichtgedaan.
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      Een uur later waren de twee gehavende neptoeristen weer thuis. We duwden het hek open en sjokten over het pad, langs de bel en over de gebroken streep van ijzeren tegels die ik nog steeds niet had gerepareerd. Ik leunde tegen de muur terwijl Lockwood zijn sleutels zocht.


      ‘Hoe is het met je hand?’ vroeg ik.


      ‘Doet pijn.’


      ‘Achterwerk?’


      ‘Doet nog veel meer pijn.’


      ‘Wat een sof.’


      Lockwood deed de deur open. ‘Ik moest gewoon weten wat er in de zijkamer te vinden was. De spiegel had er kunnen liggen, maar ik vond alleen racecards en kasboeken – en een half afgemaakte legpuzzel waar dat weerzinwekkende joch mee aan het spelen was. Winkman bewaart zijn gestolen spullen ergens anders.’ Hij zuchtte en hees de veel te grote bermuda op voordat we naar binnen gingen. ‘Toch was het geen tijdverspilling. We hebben met eigen ogen kunnen zien wat voor type die Winkman is, en we zullen hem niet nog een keer onderschatten. Ik vraag me af of George meer geluk heeft gehad.’


      ‘Nou en of!’ De keukendeur zwaaide open. George zat aan de tafel, gloeiend van enthousiasme. Uit zijn mond staken een pen en een soepstengel. Hij zette grote ogen op bij het zien van onze outfit. ‘Jezus, man, heb je die bermuda van een olifant geleend?’


      Lockwood bleef in de deuropening staan en liet zijn blik somber over het slagveld van lege chipszakjes, theekopjes, fotokopieën en blocnotes op tafel gaan. Ik ging water opzetten.


      ‘Het was onze vermomming voor een undercoveroperatie,’ legde ik uit, ‘maar het zat ons niet mee. Zo te zien ben jij druk bezig geweest. Wil het een beetje lukken?’


      ‘Ja, eindelijk kom ik ergens,’ zei George. ‘Warmte. De juiste temperatuur zou het antwoord kunnen zijn. Geen zonnewarmte, want daar krimpt het plasma alleen maar van. Ik heb het over gewone warmte. Ik heb de schedel gisteravond in de oven gezet, en dat vond de geest helemaal niet leuk, dat kan ik je wel vertellen. Het plasma begon bij 150 graden te dwarrelen en te draaien. Dat is dus het magische getal. Al snel verscheen het gezicht, en ik denk eerlijk waar dat het begon te praten! Ik kon de woorden natuurlijk niet verstaan – daar heb ik jou voor nodig, Luce – maar ik kan wel een beetje liplezen. Schuttingtaal, niet te geloven. Hoe dan ook, het is een enorme stap voorwaarts, dus ik ben best wel trots op mezelf.’ Triomfantelijk leunde hij naar achteren op zijn stoel.


      Er welde ergernis in me op. De schedel had onlangs nog tegen me gepraat, gewoon bij kamertemperatuur. Opeens hingen al die eindeloze experimenten me de keel uit.


      Lockwood keek hem alleen maar aan.


      ‘Ja, we hebben de fles vanochtend in de oven gevonden,’ zei ik. ‘We waren een beetje verbaasd… Maar eigenlijk bedoelde ik of er schot komt in dat hele gedoe met Bickerstaff.’


      ‘Wind je niet zo op, dat vertel ik jullie zo.’ George kauwde luidruchtig op zijn soepstengel. ‘Zal ik jullie iets over ovens vertellen? Die zijn niet groot genoeg. Ik kon de fles er bijna niet in krijgen, en nu zit-ie klem! Hoe verzinnen ze het! Stel je voor dat het een grote kerstkalkoen was geweest.’


      ‘Ja,’ zei ik op koele toon, ‘dat zou nog veel erger zijn.’ Ik pakte een paar bekers en deed er theezakjes in.


      ‘Dit zou een geweldige doorbraak kunnen zijn,’ zei George. ‘Denk je eens in dat we de doden op bevel met ons kunnen laten praten. Joplin heeft me verteld dat het al eeuwenlang de droom van wetenschappers is, en als je er eigenlijk alleen maar een paar grote ovens voor nodig hebt…’


      Lockwood slaakte een plotselinge kreet en beende naar de tafel. ‘Hou nou toch eens op over die stomme schedel! Het heeft geen prioriteit, George. Worden we ervoor betaald? Nee! Levert de schedel gevaar op voor de bevolking van Londen? Nee! Doen wij een wedstrijd met Quill Kipps en zijn team om het raadsel van de fles op te lossen en daarmee te voorkomen dat we publiekelijk worden vernederd? Nee! Maar al die dingen gebeuren wel, terwijl jij een beetje met flessen en ovens aan het klooien bent! Lucy en ik hebben vandaag ons leven gewaagd, mocht het je interesseren.’ Hij haalde diep adem. George staarde hem gebiologeerd aan. ‘Het enige wat ik van je vraag, is dat je je probeert te concentreren op de belangrijke klus waar we mee bezig zijn… Nou? Wat vind je ervan?’


      George duwde zijn bril omhoog op zijn neus. ‘Sorry, kun je dat nog een keer zeggen? Het komt door die broek. Die leidt mijn aandacht af.’


      Het water kwam luid borrelend aan de kook, zodat Lockwoods korte antwoord verloren ging. Ik maakte haastig drie koppen thee, ratelde met het lepeltje, sloeg de deur van de koelkast dicht in een poging om de geladen stilte te verbreken. Lukte niet echt. De sfeer werd er niet beter op. Als een chagrijnige serveerster knalde ik twee bekers thee op tafel en toen ging ik naar boven om me te verkleden.


      Ik nam er ruim de tijd voor. Het was een moeilijke middag geweest, en ik was behoorlijk overstuur door de ontmoeting met Winkman, erger dan ik had laten blijken. De zachte aanraking van ’smans hand, het impliciete geweld in zijn bewegingen… Opeens verfoeide ik mijn idiote toeristische outfit. Op mijn zolderkamer kleedde ik me snel om in een donker topje, en dito rok en legging, compleet met legerkistjes – de kleren waar ik me lekker in voelde, de kleren van een agent. Kleren die zeiden: blijf met je poten van me af. Het was maar iets kleins, en toch voelde ik me beter. Ik stond voor het raam en keek naar de stille straat in de vallende schemering.


      Ik was van slag, maar Lockwood duidelijk ook. Het was niets voor hem om zo prikkelbaar te zijn. De noodzaak om de spiegel eerder te vinden dan Kipps was duidelijk een kwelling voor hem.


      Of niet? Misschien zat hem iets anders dwars. Misschien was het de schedel. De schedel en zijn gefluisterde insinuaties…


      Onderweg naar beneden bleef ik op de overloop van de eerste verdieping staan. De Polynesische geestenbanners en amuletten aan de muren waren vaag zichtbaar. Ik was alleen; ik kon de stemmen van Lockwood en George horen vanuit de keuken.


      Ja, daar was hij, de deur die niet geopend mocht worden.


      Er zijn meer dingen in dit huis om voor te vrezen…


      In een opwelling liep ik er op mijn tenen naartoe en ik drukte mijn handen en een oor tegen het hout. Ik stelde mijn inwendige zintuigen open, luisterde, luisterde…


      Nee. Er was niets. Ik zou de deur gewoon open moeten doen om even naar binnen te kijken. De deur zat niet op slot. Wat kon me nou helemaal overkomen?


      Of ik kon mijn neus gewoon niet in andermans zaken steken en de leugenachtige, flemende woorden van dat smerige ding in die fles vergeten! Ik keerde de deur de rug toe en liep de trap af. Ja, ik wilde graag iets dieper in Lockwoods verleden duiken, maar daar waren andere manieren voor dan stiekem rondsnuffelen. Flo had het over de vroegere meester van Lockwood gehad, die blijkbaar akelig aan zijn eind was gekomen. Misschien moest ik Georges voorbeeld volgen en een keer naar het archief gaan…


      Ze waren nog steeds in de keuken, zaten nog steeds aan tafel thee te drinken. Toch was er tijdens mijn afwezigheid kennelijk iets gebeurd, want in het midden van de tafel stond een schaal met broodjes ham met mosterd, omringd door schaaltjes met kerstomaatjes, augurkjes en krulsla. En chips. Het zag er goed uit. Ik ging zitten. We aten.


      ‘Zijn we weer goed op elkaar?’ vroeg ik na een tijdje.


      Lockwood kreunde. ‘Ik heb sorry gezegd.’


      ‘Lockwood heeft dat andere verdwenen voorwerp in de kist van Bickerstaff getekend,’ vertelde George. ‘Je weet wel, het ding dat hij op die foto heeft gezien. Wat denk jij?’


      Ik boog me over het denkdoek. Het was geen erg beste schets, want Lockwood kan helemaal niet tekenen: drie of vier parallelle lijnen met een scherpe punt. ‘Het lijkt op een bundel potloden,’ constateerde ik.


      ‘Groter dan potloden,’ zei Lockwood. ‘Eerder stokken. Het deed me denken aan de inklapbare statieven die de fotografen van The Times gebruikten toen ze foto’s namen in Mrs Barrets graftombe.’ Hij nam een hap van zijn broodje. ‘Alleen verklaart dat niet waarom het ding is verdwenen. Enfin, we moeten het over de zaak hebben. Ik heb George in grote lijnen verteld waar we de afgelopen vierentwintig uur mee bezig zijn geweest. En hij is er niet blij mee.’


      ‘Zacht uitgedrukt,’ beaamde hij. ‘Ik vind het onvoorstelbaar dat jullie zo stom zijn geweest om doodleuk naar Winkmans winkel te gaan. Als die man echt zo gevaarlijk is als jullie zeggen, dan was dat behoorlijk roekeloos.’


      ‘We moesten snel beslissen,’ zei Lockwood met volle mond. ‘Oké, het heeft niks opgeleverd, maar dat wisten we niet van tevoren. Soms, George, moet je impulsief te werk gaan. Het leven draait niet alleen om hannesen met geestflessen en archieven. Hé, nou niet weer kwaad worden. Ik zeg het alleen.’


      ‘Hoor eens, ik sta ook in de voorhoede,’ protesteerde George. ‘Wie heeft laatst de volle laag van die spookspiegel gekregen, nou? Ik kan het effect nog steeds voelen. Het is alsof er iets aan me trekt, alsof iets me lonkt. Ik denk dat het weinig heeft gescheeld, of ik was net zo aan mijn eind gekomen als de relikwieënjager die we hebben gevonden, en dat is geen fijn gevoel.’ Op zijn wangen waren twee vuurrode vlekken verschenen, en hij sloeg zijn ogen neer. ‘Hoe dan ook, dat “gehannes” van mij heeft ook zat goede dingen opgeleverd, en ik denk niet dat je teleurgesteld zult zijn. Ik durf te wedden dat wij meer vorderingen hebben gemaakt dan Kipps en Bobby Vernon.’


      Inmiddels was het donker buiten. Lockwood stond op en deed de jaloezieën voor de ramen dicht om de duisternis buiten te sluiten. Hij deed een tweede lamp aan en ging weer zitten. ‘George heeft gelijk,’ zei hij. ‘Ik heb Barnes gebeld toen jij boven was, Luce, en Kipps bakt er niets van. Hij is noch de spiegel, noch Jack Carver op het spoor. De cellen van DEPOT zitten helemaal vol met een groot deel van de Londense relikwieënjagers, maar Carver is er niet bij. Niemand weet waar hij uithangt. Barnes is gefrustreerd. Ik heb hem verteld dat wij een veelbelovende aanwijzing volgen.’


      ‘Heb je hem over Winkman verteld?’ zei ik.


      ‘Nee. Ik wil niet dat Kipps er lucht van krijgt. Het is onze beste hoop op succes, die geheime veiling, zolang Flo het ons maar bijtijds laat weten.’


      ‘Waar heb je die Flo verstopt gehouden?’ vroeg George. ‘Zo te horen is ze een nuttig contact. Wat is het voor iemand?’


      ‘Ontzettend aardig en beminnelijk, fluweelzachte stem,’ zei ik. ‘Een echte dame. Klasse. Je weet wel wat ik bedoel. Ik denk dat je haar leuk zult vinden.’


      George duwde zijn bril omhoog. ‘Echt waar? Goh.’


      ‘Oké, George, nu ben jij aan de beurt,’ zei Lockwood. ‘Wat ben jij over Bickerstaff en de spiegel aan de weet gekomen?’


      George ordende zijn papieren en legde die op een keurige stapel naast de laatste broodjes. Zijn ergernis was weg; zijn houding was nu geconcentreerd en zakelijk.


      ‘Daar gaan we. Zoals ik had verwacht, heeft het Nationaal Archief me niet in de steek gelaten. Ik ben begonnen met het artikel in de Hampstead Gazette dat Albert Joplin ons heeft laten zien, over die ratten. Ik heb het gevonden en er een kopie van gemaakt. Die ligt hier. Jullie weten nog wel ongeveer wat erin stond. Onze Edmund Bickerstaff werkt in een sanatorium – dat is een soort ziekenhuis voor mensen met chronische ziekten – op Hampstead Heath. Hij heeft geen goede reputatie, maar de bijzonderheden zijn wazig. Op een avond geeft hij een besloten feestje voor vrienden, en als zijn lichaam wordt gevonden, is dat vrijwel geheel door ratten opgevreten. Ieuw – alleen al bij de gedachte staat het me tegen om op zo’n kerstomaatje te kauwen. Maar ik doe het toch.’


      ‘Dus er staat niet in dat hij is doodgeschoten?’ vroeg ik, denkend aan het lijk in de ijzeren doodskist en het gat in het voorhoofd. ‘Niet doodgeschoten en toen pas opgevreten?’


      ‘Geen woord. Maar het is heel goed mogelijk dat de krant een paar steken heeft laten vallen. Ze waren misschien niet van alle bijzonderheden op de hoogte.’


      ‘Ik vind dat verhaal van die ratten bizar,’ beaamde Lockwood. ‘Heb je nog andere artikelen gevonden?’


      ‘Niet zoveel als ik had verwacht. Je zou denken dat de ratten de voorpagina van alle kranten hadden gehaald, maar er is bijna niets te vinden. Het lijkt wel alsof het hele verhaal in de doofpot is gestopt. Maar ik heb wel een paar aanvullende details gevonden. Een van de telkens terugkerende thema’s is dat Bickerstaff de onaangename gewoonte had om ’snachts op begraafplaatsen rond te hangen.’


      ‘Niks om je voor te schamen.’ Ik nam een hapje augurk. ‘Dat doen wij ook.’


      ‘Maar wij sluipen niet na middernacht naar huis met een grote zak over onze schouder en een spade waar grafslijm aan kleeft. Eén krant schreef dat hij soms een jonge bediende meenam en het arme kind met een zware zak vol met God mag weten wat liet slepen.’


      ‘Wat raar dat hij nooit is gearresteerd,’ merkte ik op. ‘Als er getuigen waren…’


      ‘Het zou met zijn hooggeplaatste vriendjes te maken kunnen hebben,’ zei George, ‘maar daar kom ik zo op. Maar goed, een paar jaar later meldt de Gazette dat er iemand in zijn huis is geweest – het stond al die tijd leeg, niemand wilde het kopen – en in de zitkamer een geheim paneel ontdekte. En achter dat paneel vonden ze…’ Hij grinnikte, voerde de spanning op. ‘Jullie raden het nooit.’


      ‘Een lijk,’ zei ik.


      ‘Beenderen.’ Lockwood nam een handje chips.


      Georges gezicht betrok. ‘O, ik had het zeker al verraden. Maar je hebt gelijk, in een geheime kamer vonden ze alle mogelijke soorten lichaamsdelen. Sommige waren heel erg oud. Dit bevestigde dat de niet zo brave dokter dingen had opgegraven waar hij van af had moeten blijven, maar het was niet duidelijk waarom hij dat deed.’


      ‘En dit heeft ook de voorpagina’s niet gehaald?’ zei Lockwood. ‘Vreemd.’


      ‘Hoe zat het met Bickerstaffs vrienden?’ drong ik aan. ‘Zei Joplin niet dat het een hele groep was?’


      George knikte. ‘Ja, en daar ben ik verder mee gekomen. In een van de artikelen werden de namen genoemd van twee van zijn vermeende bondgenoten, mensen die aanwezig moeten zijn geweest bij die laatste bijeenkomst in zijn huis. Het waren twee jonge aristocraten, en ze heetten…’ Hij raadpleegde zijn aantekeningen. ‘Lady Mary Dulac en viscount Simon Wilberforce. Allebei stinkend rijk, stonden er allebei om bekend dat ze geïnteresseerd waren in merkwaardige ideeën. Maar nu komt het…’ Zijn ogen glinsterden. ‘Uit andere stukken die ik heb gevonden, blijkt dat Bickerstaff niet de enige was die in 1877 verdween. Dulac en Wilberforce verdwijnen rond dezelfde tijd óók.’


      ‘Hè?’ zei ik. ‘In de zin van nooit meer gezien?’


      ‘Precies. In elk geval in Wilberforces geval.’ Hij grijnsde naar ons. ‘Er werd natuurlijk een beloning uitgeloofd, er werden vragen gesteld in het parlement, maar niemand schijnt openlijk een verband met Bickerstaff te hebben gelegd. Toch moeten sommige mensen het hebben geweten. Ik denk dat het bewust werd verzwegen. Maar goed, we spoelen nu tien jaar door, en dan komen we bij Mary Dulac, die onverwacht weer opduikt…’ Hij rommelde in zijn papieren. ‘Waar is het? Ik weet zeker dat ik het had. Ha, hier heb ik het. Ik zal het voorlezen. Het is een stuk uit The Daily Telegraph in de zomer van 1886 – een hele tijd na de dood van Bickerstaff:


      “Dolle vrouw opgepakt. De vrouw die de ‘wilde van Chertsey Forest’ werd genoemd, een broodmagere zwerfster die in deze beboste streek al wekenlang voor grote consternatie zorgde met haar dierlijke gehuil, is eindelijk opgepakt door de politie. Op het stadhuis werd ze verhoord. De gekkin, die zichzelf Mary of May Dulac noemt, beweerde dat ze al vele jaren leefde als een wild beest. Verscheidene van de aanwezige heren werden onpasselijk van haar geraaskal, haar lange, onverzorgde haar en de stank die ze verspreidde. Ze is zo snel mogelijk overgebracht naar het dolhuis in Chertsey.”’


      Er viel een stilte.


      ‘Ligt het aan mij,’ zei Lockwood, ‘of gebeuren er echt vervelende dingen met alle mensen die iets met Bickerstaff te maken hadden?’


      ‘Laten we hopen dat het niet ook voor ons geldt,’ zei ik.


      ‘Ik heb dat verhaal over Dulac nog niet tot op de bodem uitgezocht,’ voegde George eraan toe. ‘Ik ben van plan om naar Chertsey te gaan en daar in het bevolkingsregister te gaan grasduinen. Het dolhuis werd in 1904 gesloten, en het hele archief is overgebracht naar het bevolkingsregister. Volgens een van de stukken die ik heb gelezen, was er ook iets bij wat werd aangeduid als De bekentenissen van Mary Dulac. Dat lijkt me de moeite van het lezen waard.’


      ‘Zeker,’ beaamde Lockwood. ‘Maar als het de bekentenissen van een gekkin zijn, gaat het misschien alleen over de beestjes en knollen die ze in het bos heeft gevonden en opgegeten. Aan de andere kant, je weet het nooit. Goed gedaan, George. Geweldige informatie.’


      ‘Het is alleen jammer dat ik nergens iets over de spiegel heb kunnen vinden,’ zei George. ‘Die Neddles is eraan doodgegaan op de begraafplaats, en het ding heeft iets heel raars met mij gedaan. Ik vraag me af of het ook iets met Bickerstaffs dood te maken heeft gehad. Ik blijf natuurlijk zoeken. Ik heb nog één ander interessant feitje kunnen vinden, over dat ziekenhuis van Bickerstaff, het Green Gates Sanatorium op Hampstead Heath.’


      ‘Als ik het me goed herinner,’ zei ik, ‘vertelde Joplin dat het is afgebrand.’


      ‘Klopt. In 1908, met veel dodelijke slachtoffers. Het terrein bleef meer dan vijftig jaar braak liggen, totdat iemand er huizen wilde bouwen.’


      Lockwood floot. ‘Dan ben je niet goed bij je hoofd. Wie gaat er nou huizen bouwen op de plaats waar een oud victoriaans ziekenhuis onder tragische omstandigheden is afgebrand?’


      ‘Ik weet het. Het is het eerste waar je naar kijkt als je bouwplannen maakt. Zoals te verwachten was, deden zich genoeg paranormale verschijnselen voor om het hele project af te blazen. Ik heb de tekeningen gezien en iets gevonden. Op het braakliggende terrein staan nog een paar muurtjes en ruïnes, maar ook een compleet gebouw.’


      We keken hem aan. ‘Bedoel je…’


      ‘Bickerstaffs huis stond een eindje bij het sanatorium vandaan, en het brandde niet af. Het staat er nog steeds.’


      ‘Waar wordt het voor gebruikt?’ vroeg ik.


      ‘Nergens voor. Het is een bouwval, denk ik.’


      ‘Logisch, als je bedenkt wat er zich heeft afgespeeld. Daar wil geen verstandig mens een voet zetten.’ Lockwood rekte zich uit. ‘Fantastisch, George. Ga morgen maar naar Chertsey. Lucy en ik gaan proberen om Jack Carver op te sporen, al heb ik nog geen idee hoe we dat moeten aanpakken. Het lijkt wel alsof de man in rook is opgegaan. Nou, ik ga naar boven. Ik ben bekaf, en het is de hoogste tijd om die stomme broek uit te doen.’ Hij maakte aanstalten om op te staan.


      Op dat moment werd er op de voordeur geklopt. Twee keer, kort na elkaar: klop, klop.


      We keken elkaar aan. Een voor een schoven we langzaam onze stoel naar achteren en liepen we naar de gang.


      Weer werd er geklopt.


      ‘Hoe laat is het, George?’ Eigenlijk hoefde Lockwood het niet te vragen. Er stond een klok op de schoorsteenmantel en een staande klok in de hoek, en een Afrikaanse droomvanger in de vorm van een klok die nog stamde uit de verzameling van zijn ouders – de tijd werd aangegeven met struisvogelveren, cheetabotjes en een draaiende nautilusschelp. We wisten dan ook altijd hoe laat het ongeveer was.


      ‘Tien over halftwaalf,’ zei George. ‘Laat.’


      Veel te laat voor een sterfelijke bezoeker. We zeiden dit niet hardop, maar ik weet zeker dat we het alle drie dachten.


      ‘Je hebt die losse tegel in de ijzeren streep vervangen, hè, Lucy?’ zei Lockwood.


      We keken langs de kapstok en het tafeltje met de kristallen lamp. Het enige licht in de gang was het gele schijnsel vanuit de keuken. Allerlei tribale totems hielden zich schuil in het schemerduister. De voordeur zelf was niet te zien.


      ‘Bijna,’ zei ik.


      ‘Bijna klaar?’


      ‘Bijna klaar om het te gaan doen.’


      Aan het eind van de gang klonk weer dat dubbele klopje.


      ‘Waarom gebruikt hij of zij de bel niet?’ vroeg George zich hardop af. ‘Op het bordje staat toch duidelijk dat je de bel moet luiden.’


      ‘Het kan geen Klopper zijn,’ zei ik langzaam. ‘Of een Duistere Tom. Zelfs al zit er een breuk in de ijzeren streep, die zouden veel te zwak zijn om…’


      ‘Precies,’ zei Lockwood. ‘Het is geen geest. Het zal Barnes wel zijn, of Flo.’


      ‘Natuurlijk! Flo. Het moet Flo zijn. Zij is juist ’snachts op pad.’


      ‘Wat je zegt. We moeten haar binnenlaten.’


      ‘Ja.’


      Niemand van ons kwam in beweging.


      ‘Waar was dat ook alweer, dat recente geval van wurging?’ vroeg George. ‘De geest die op het raam klopte en dat oude dametje vermoordde?’


      ‘George, dat was een raam! Dit is een deur.’


      ‘Nou en? Het zijn allebei rechthoekige openingen. Ik kan ook worden gewurgd!’


      Weer een klop, één keer. Het geluid weergalmde door de gang.


      ‘Dit schiet natuurlijk niet op.’ Lockwood beende door de gang, deed de kristallen lamp aan en griste een rapier uit de paraplustandaard naast de kapstok. Eenmaal bij de deur boog hij zich voorover naar de brievenbus. ‘Hallo?’ riep hij luid. ‘Wie is daar?’


      Geen antwoord.


      Hij streek met een hand door zijn haar. Hij maakte de kettingen los, schoof de grendel opzij. Voordat hij de deur opendeed, keek hij om naar George en mij. ‘Het kan niet anders. Misschien is het iemand die onze hulp…’


      De deur vloog open en knalde tegen Lockwood aan, zodat hij achteruitwankelde en hard tegen de kast botste. Maskers en kalebassen wiebelden, vielen stuk op de vloer. Een ineengedoken zwarte vorm stoof de gang binnen. Ik ving een glimp op van een lijkwit, verwrongen gezicht en twee verwilderde, starende ogen. Lockwood probeerde zijn rapier te bevrijden, maar het ding hing tegen hem aan, greep zich vast aan zijn shirt. George en ik kwamen in actie, we holden door de gang. Een afschuwelijke, gorgelende kreet. Het ding maakte zich los van Lockwood en strompelde achteruit naar het tafeltje. Het licht van de lamp scheen op een levende man, die als een vis op het droge naar adem snakte. Zijn lange, rossige haar was nat van het zweet. Hij droeg een zwarte spijkerbroek en een zwartleren jack, met een gevlekt zwart T-shirt eronder. Zware zwarte veterschoenen schuifelden over de vloer.


      George slaakte een onderdrukte kreet. Ook bij mij viel het muntje.


      ‘Carver,’ zei ik. ‘Het is Jack Carver. De dief die…’


      Zijn vingers graaiden naar zijn keel, alsof hij er woorden uit wilde trekken. Hij deed een stap naar ons toe, en nog een… toen knikten zijn knieën en zakte hij door zijn benen. Hij viel voorover op de parketvloer, keihard op zijn gezicht.


      Lockwood duwde zich af van de kast, George en ik konden ons niet bewegen. Alle drie staarden we naar het lichaam op de vloer van de gang, naar de stuiptrekkende vingers, naar de donkere vlek die onder hem vandaan kwam en geleidelijk groter werd. Maar we keken vooral naar de lange, kromme dolk die diep in zijn rug was gedreven.
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      Zoals altijd reageerde Lockwood als eerste. ‘Lucy, neem het rapier.’ Hij reikte het me aan. ‘Ga naar de deur. Kijk snel naar buiten, dan vergrendel je de deur.’


      Koele lucht kwam me tegemoet toen ik tussen het lichaam en het tafeltje door liep. Ik stapte over de drempel en keek om me heen. Niemand op ons pad. Het hek hing open. Het abrikooskleurige licht van de straatlantaarn voor nummer 35 vormde een cirkel op de stoep. In een van de huizen aan de overkant brandde licht in het portiek, in een ander was het kleine raam van een wc verlicht. Afgezien daarvan waren alle huizen donker. Van het eind van de straat hoorde ik het gonzen van de geestenlamp. Die brandde op dit moment niet, maar binnen twee minuten zou hij weer aangaan. Ik zag niemand. Niets bewoog.


      Met het rapier en garde liep ik een eindje naar buiten, over de streep van ijzeren tegels heen. Ik tuurde omlaag naar het plaatsje van het souterrain. Leeg. Ik luisterde. Stilte lag als een deken over de stad; Londen sliep. En terwijl de stad sliep, liepen geesten en moordenaars vrij rond. Ik ging weer naar binnen en deed de deur dicht, schoof de grendel dicht en maakte de ketting weer vast.


      Lockwood en George zaten gehurkt naast de gevallen man. George moest opzijschuiven om de steeds groter wordende plas bloed te mijden. Lockwood had zijn vingers in de nek van de man gelegd.


      ‘Hij leeft nog,’ zei hij. ‘Lucy, bel een ambulance en DEPOT. George, help me om hem op zijn zij te leggen.’


      George fronste. ‘Moeten we hem niet laten liggen? Als we hem verplaatsen…’


      ‘Kijk dan, hij heeft niet lang meer. We draaien hem op zijn zij.’


      Terwijl zij met de man bezig waren, ging ik naar de bibliotheek om de telefoontjes te plegen.


      Toen ik terugkwam, lag de man met zijn gezicht naar de planken, zijn arm gestrekt en zijn ogen halfopen. De plas bloed was niet kleiner geworden. Lockwood boog zich voorover naar zijn gezicht, en George zat met pen en papier in de aanslag op zijn knieën achter zijn rug. Ik kwam naast George staan.


      ‘Hij probeert iets te zeggen,’ zei George, ‘maar hij is bijna niet te verstaan. Botergeld of zo, botergeel.’


      ‘Sst!’ siste Lockwood. ‘Je hebt het niet goed verstaan, dat zei ik net al. Hij zei “botglas”, geen twijfel mogelijk. Hij bedoelt het ding dat hij heeft gestolen. Jack, Jack, hoor je me?’


      ‘Botglas?’ In een flits zag ik het kleine spiegeltje voor me, op de borst van het lijk. De lijst was onregelmatig geweest, glad en bruin, en ik had aangenomen dat het hout was. Was het dan bot? En zo ja, wat voor soort bot? Of van wie?’


      George boog zich voorover. ‘Het is echt iets met boter of boot.’


      ‘Hou je mond, George!’ gromde Lockwood. ‘Jack, wie heeft dit gedaan? Kun je het vertellen?’


      De stervende man lag daar maar. Het was vreemd om hem te zien, nadat we zo naar hem op zoek waren geweest. De beruchte, meedogenloze relikwieënjager, Jack Carver. Flo had gezegd dat de dreiging van geweld als een cape om hem heen hing. Dat hij een moordenaar was. Dat was misschien wel waar, maar nu hij het slachtoffer was van geweld, zag hij er heel anders uit dan ik me had voorgesteld. Om te beginnen was hij jonger, en ook magerder, met ingevallen wangen die deden vermoeden dat hij slecht at. Hij had een ondefinieerbare uitstraling van aanhoudende wanhoop. Het jack slobberde om zijn dunne witte nek, met een rode plek van het scheren onder de kaak. Zijn T-shirt was smerig, en het jack stonk, alsof het leer niet goed was gelooid.


      ‘Wie heeft dit met je gedaan?’ vroeg Lockwood nog een keer.


      Een stuiptrekking ging door hem heen, heel onverwacht. Het hoofd kwam omhoog, de mond ging open en dicht, en troebele ogen staarden in het niets. We schrokken ons rot. George en ik gingen met een ruk naar achteren. George liet zijn pen vallen. Er kwamen geluiden uit de mond, aan elkaar.


      ‘Wat was dat?’ vroeg ik. ‘Wat zei hij?’


      ‘Ik heb het verstaan.’ Lockwood maakte een driftig gebaar. ‘Schrijf het op.’


      George ging met zijn hand over de vloer. ‘Mijn pen… O nee, de pen is onder hem gerold.’


      ‘Hij zei: “Zeven stuks. Zeven, niet één.” Heb je dat? Wacht, er komt nog meer.’


      ‘Daar steek ik echt mijn hand niet onder.’


      ‘Volgende: “Je ziet dingen. Zulke vreselijke dingen…”’


      ‘Kun jij mijn pen pakken, Luce?’


      ‘Schrijf het nou gewoon op!’ riep Lockwood kwaad.


      In paniek pakte George de pen en hij begon te schrijven. We bogen ons allemaal over de man heen. Hij lag heel stil en haalde adem als een vogeltje, ondiep, snel en zwak.


      ‘Waar is het botglas, Jack?’ zei Lockwood tegen hem. ‘Heeft iemand het?’


      De gebarsten lippen mompelden weer iets.


      George ging met een kreet rechtop zitten. ‘Jullie! Hij heeft het over ons! Waarom? Wat is er met ons?’ Hij aarzelde, fronste. ‘Wij hebben die verrekte spiegel niet.’


      ‘Julius!’ kreunde Lockwood. ‘Niet “jullie” maar Julius, George. Julius Winkman. Man, die oren van jou.’ Hij boog zich weer naar voren. ‘Heeft Winkman het botglas, Jack?’


      Een heel licht knikje.


      ‘Heeft Winkman dit met je gedaan?’


      Secondenlang wachtten we af. De man zei weer iets.


      ‘Schrijf het op, George,’ zei ik.


      George keek me aan, en Lockwood tilde verbaasd zijn hoofd op. ‘Wat moet hij opschrijven, Luce?’


      ‘Wat hij net zei.’


      ‘Ik heb niets gehoord.’


      ‘Hij zei: “Ga alsjeblieft met me mee.” Heel duidelijk.’


      Lockwood aarzelde. ‘Dat heb ik niet gehoord. Schrijf het toch maar op, George. En ga een eindje naar achteren. Ik probeer zijn lippen te lezen en jij zit in mijn licht.’


      We schuifelden opzij en wachtten af. We wachtten heel erg lang.


      ‘Lockwood,’ zei ik.


      ‘Ja?’


      ‘Dat was het, denk ik.’


      Niemand zei iets. Niemand bewoog.


      De dood is vluchtig; zelfs als je er alert op bent, glipt het moment zelf soms nog door je vingers. Een hoofd zakt niet dramatisch opzij, zoals in films. Nee, je zit gewoon te wachten tot er iets gebeurt, en opeens besef je dat je het hebt gemist. Dus is het tijd om verder te gaan, er is niets meer te zien. Er zal nooit meer iets te zien zijn.


      We knielden naast de man neer, even roerloos als hij, adem ingehouden, en waren bij hem op het moment van de transitie. Het was alsof we bij hem probeerden te blijven, die eerste paar seconden, waar hij ook was, waar hij ook naartoe ging.


      Meer konden we niet doen.


      Toen duidelijk was dat hij echt dood was, kwamen wij weer tot leven. We gingen rechtop zitten, de een na de ander, haalden diep adem, hoestten, wreven over ons gezicht, krabden ons, deden alledaagse dingetjes om te bewijzen dat we nog functioneerden, dat we nog leefden.


      Tussen ons in lag een voorwerp, gewoon een leeg, hol ding.


      ‘Kijk eens naar het kleed!’ zei George. ‘Het was al zo’n gedoe om de chocolademelkvlek eruit te krijgen.’


      ‘Wat zeiden ze over de ambulance, Lucy?’ vroeg Lockwood.


      ‘Wat ze altijd zeggen. Ze wachten op bescherming. Barnes zou het regelen.’


      ‘Oké, dan hebben we dus tien, vijftien minuten. Tijd genoeg voor wat George moet doen.’


      George knipperde met zijn ogen. ‘Hè? Wat?’


      ‘Zijn zakken doorzoeken.’


      ‘Moet ík dat doen? Waarom ik?’


      ‘Jij hebt van ons drieën de lenigste vingers.’


      ‘Lucy heeft kleinere handen.’


      ‘Waarmee ze van ons drieën het beste kan tekenen. Lucy, pak de blocnote. Ik wil een schets van het moordwapen, zo gedetailleerd mogelijk.’


      Terwijl een ziekelijk bleke George een hand in de zak van het leren jack stak, bogen Lockwood en ik ons over de dolk die uit Carvers rug stak. Mijn handen trilden een beetje toen ik ruwweg de vorm van het heft tekende; ik moest me goed concentreren om de pen soepel over het papier te laten gaan. Grappig, dat een sterfgeval je altijd zo diep raakt. Bezoekers zijn angstaanjagender, dat spreekt vanzelf, maar je bent niet zo snel van slag. Lockwood was even kalm en beheerst als altijd. Misschien had een sterfgeval op hem niet hetzelfde effect.


      ‘Het is een dolk uit de mogoltijd in India,’ zei hij. ‘Zestiende-eeuws, schat ik. Het gebogen heft is ingelegd met ivoor en goud. Voor de greep is zwart koord heel strak om het metaal gewikkeld. De pommel en de garde zijn rijk gedecoreerd. Melkwitte stenen – ik weet niet precies wat het zijn. Opalen, Lucy?’


      ‘Geen flauw idee. Hoe weet jij in hemelsnaam dat deze dolk uit de mogoltijd is?’


      ‘Mijn ouders bestudeerden oosterse tradities. Ik heb dikke boeken over dit soort dingen. Ik denk dat het een ceremonieel stuk is. Is het lemmet dun en krom?’


      ‘Dat kan ik niet zien. Het grootste deel zit in hem.’


      ‘Raar om iemand met zoiets te vermoorden,’ peinsde hij. ‘Wie heeft er nou een antieke dolk? Dit ding hoort in een museum thuis.’


      ‘Een antiekhandelaar, misschien,’ opperde ik. ‘Zoals Winkman.’


      Hij knikte. ‘Helemaal waar. Maak jij die tekening maar af. Wat heb je gevonden, George?’


      ‘Voornamelijk heel veel geld. Kijk maar.’


      Hij had een bruine envelop in zijn hand, die bijna scheurde door de enorme stapel bankbiljetten die erin was gepropt.


      Lockwood haalde het geld eruit. ‘Allemaal gebruikte briefjes van twintig. Het moet iets van duizend pond zijn. En verder?’


      ‘Munten, vloeitjes en tabak, een aansteker, en een gekreukeld briefje in jouw handschrift, geadresseerd aan de Vrienden van het Graf. Verder nog een paar tattoos, maar die beschrijf ik liever niet.’


      ‘Dat briefje op het prikbord heeft beter gewerkt dan ik had verwacht,’ zei Lockwood. ‘Geef het maar aan mij, en stop de rest terug. Ja, ook het geld. Dan leggen we hem weer op zijn buik. Barnes kan er elk moment zijn. Trouwens, we laten niets los over wat we tot nu toe hebben ontdekt. Ik wil niet dat het Kipps ter ore komt.’


      George vloekte luid. ‘Barnes! De geestfles! Ik heb tegen hem gezegd dat ik hem had weggedaan.’


      ‘Ook dat nog. Ga snel de ovendeur dichtdoen, hup. We hebben nog maar weinig tijd.’


      Lockwood had gelijk. We hadden Carver net op zijn buik gerold toen we de ambulance voor de deur hoorden stoppen.


      Het is nooit erg prettig wanneer inspecteur Barnes en zijn technische recherche je huis op stelten komen zetten, vooral niet als er een lijk in de gang ligt. Urenlang stommelden ze rond op hun lompe rubberlaarzen. Ze namen vanuit alle mogelijke hoeken foto’s van het lijk, het mes en de plas bloed, haalden Carvers zakken leeg en fotografeerden de inhoud, waarna de voorwerpen een voor een in zakjes werden gedaan. En dit allemaal terwijl wij in de zitkamer moesten blijven om te voorkomen dat wij ze voor de voeten liepen.


      Het was extra irritant dat Kipps ook was gekomen, samen met een deel van zijn team. Barnes leek het niet erg te vinden dat zíj zich overal mee bemoeiden. Grote, ruigharige Ned Shaw dook overal op, ondervroeg het ambulancepersoneel, maakte ruzie met de schoonmaakploeg en streek iedereen tegen de haren in. De kleine Bobby Vernon hing met zijn klembord rond bij het lijk en schetste de dolk, net als wij hadden gedaan. Hij hield het leeghalen van de zakken scherp in de gaten, schudde zijn hoofd en wierp ons door de openstaande deur van de zitkamer venijnige blikken toe. Intussen probeerde humorloze Kat Godwin paranormale sporen op te vangen die door de vermoorde man achtergelaten hadden kunnen zijn. Ze stond zo lang in een hoek van de gang, ogen gesloten en haar voorhoofd diep gefronst in opperste concentratie, dat ik in de verleiding kwam om haar als kapstok te gebruiken voor een van Georges jasjes.


      Uiteindelijk werd het lichaam in een zak gedaan en naar de bestelwagen voor de deur gedragen. Het kleed werd opgerold en meegenomen. De technische recherche gebruikte zoutkanonnen om de gang te zuiveren. Een van de agenten, die op kauwgom kauwde alsof zijn leven ervan afhing, stak zijn hoofd om de hoek van de deur. ‘We zijn bijna klaar,’ zei hij. ‘Zullen we ook ijzer strooien?’


      ‘Nee, bedankt,’ zei Lockwood, ‘dat doen we zelf wel.’


      De man trok een gezicht. ‘Slachtoffer van een moord. In zo’n geval is de kans vijfenzestig procent dat hij in het eerste jaar terugkomt. Daarna vijfendertig procent. Dit zijn feiten.’


      ‘Ja, dat weten we. Het is oké. We verzegelen de boel. We zijn agenten.’


      ‘Voor het eerst dat ik een agent in zo’n malle broek heb gezien.’ Hij draaide zich om en liep weg.


      ‘Ik ook,’ zei Barnes, ‘en ik zit al dertig jaar in het vak.’ Hij trommelde met zijn vingers op de leuning van de bank en keek ons voor de zoveelste keer vuil aan. Hij zat er nu al een halfuur en legde ons het vuur na aan de schenen. Telkens liet hij ons herhalen wat er die avond allemaal was gebeurd, vanaf het klopje op de deur tot aan de komst van de ambulance. We waren op zich redelijk dicht bij de waarheid gebleven, al hadden we niet verteld wat we Carver hadden horen zeggen. In onze versie van het verhaal was hij naar binnen gestrompeld en direct dood neergevallen, zonder gefluisterde woorden. Lockwoods briefje kwam er ook niet in voor.


      Quill Kipps stond geleund tegen het dressoir naast de bank met half dichtgeknepen ogen naar ons te kijken. Godwin en Vernon zaten allebei op een stoel. Ned Shaw had zich teruggetrokken in de schaduw, als een hyena die net heeft geleerd om op zijn achterpoten te staan, zijn dreigende blik strak op Lockwood gericht. Bijeenkomsten in onze zitkamer waren meestal erg gezellig, maar dit keer niet. We boden zelfs geen thee aan.


      ‘Wat ik nog steeds niet begrijp,’ hield Barnes vol, ‘is waarom Carver uitgerekend naar júllie is gegaan.’ Zijn snor deinde onder het spreken, en zijn gezicht was vertrokken van achterdocht.


      Lockwood, die in zijn vaste fauteuil zat, plukte achteloos aan zijn mouw. Het viel niet mee om er elegant uit te zien in de kleren die hij nu droeg, maar hij deed zijn best. ‘Ik neem aan dat hij ergens had opgevangen dat wij onderzoek doen naar de diefstal. Misschien wilde hij overleggen met competente, intelligente en vindingrijke mensen, en in dat geval waren wij duidelijk de enige optie.’


      Kipps rolde met zijn ogen. Barnes slaakte een kreun van ongeduld. ‘Maar waarom zou hij dat doen? Hij had er belang bij om zich schuil te houden. Hij werd gezocht!’


      ‘Het moet iets met die spiegel van Bickerstaff te maken hebben gehad, iets anders kan ik niet bedenken,’ zei Lockwood. ‘Ik denk dat hij als de dood was voor dat ding. Vergeet niet dat zijn collega Neddles al dood was voordat ze weg waren van de begraafplaats. Wie weet wat die spiegel nog meer heeft veroorzaakt. Misschien wilde hij zijn hart luchten en ons vertellen hoe gevaarlijk dat ding is.’


      Barnes’ norse blik ging door de kamer. ‘De spiegel is pas achtenveertig uur zoek, en de twee mannen die hem hebben gestolen zijn nu al dood! Denk je eens in – waarschijnlijk zou Cubbins er ook aan dood zijn gegaan als jullie dat net er niet overheen hadden gegooid.’


      ‘Als het glas tenminste niet was gebarsten van zijn gezicht,’ merkte Kipps op.


      ‘De spiegel moet gevonden worden!’ Barnes sloeg met een vuist in zijn handpalm. ‘Anders is dit nog maar het begin. Dat ding is dodelijk! Het is een moordwapen!’


      ‘De spiegel heeft Carver niet gedood,’ zei Lockwood zacht.


      ‘Toch wel, want mensen zijn bereid een moord te plegen om dat ding in handen te krijgen.’


      Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Dat kan wel waar zijn, maar degene die Carver heeft doodgestoken heeft de spiegel niet.’


      ‘Hoe weet jij dat nou?’


      ‘Het blijkt uit het geld dat hij bij zich droeg. Hij had hem al verkocht.’


      ‘Dat bewijst niks. Die persoon heeft hem misschien vermoord om hem het zwijgen op te leggen.’


      ‘Als ik Carver een groot bedrag had betaald voor de spiegel en hem vervolgens had vermoord, zou ik het geld terugpakken,’ zei Lockwood. ‘Nee, het is door iemand anders gedaan. Iemand die aan een rare dolk kon komen. Als ik u was, inspecteur, zou ik daar beginnen.’


      Barnes kreunde. ‘Wie het ook heeft gedaan, de spiegel is en blijft een bedreiging. Niemand is veilig zolang dat ding niet is gevonden. En tot nu toe ben ik niet onder de indruk van jullie onderzoek. Zo ongeveer elke cel in Londen zit vol met mensen die Kipps in het wilde weg heeft laten arresteren, en hij heeft er helemaal niets mee bereikt. Intussen ligt de beste aanwijzing die we hebben dood in Lockwoods gang!’ Zijn stem was een hele octaaf omhooggegaan, en de snor stak naar voren als een windzak in een storm. ‘Het is niet goed genoeg! Ik wil actie! Ik wil resultaten!’


      Bobby Vernon, die als een leergierige schooljongen op zijn stoel zat, deed voor het eerst een duit in het zakje. ‘Ik maak uitstekende vorderingen in het archief, meneer. Binnenkort kan ik u een doorbraak melden.’


      George zat als een zoutzak op de bank. ‘Daar zijn wij ook mee bezig.’


      Kat Godwin had ons met stijgende ergernis bekeken. ‘Meneer,’ zei ze opeens, ‘Lockwood heeft u duidelijk niet de hele waarheid over de gebeurtenissen van vanavond verteld. Moet u Cubbins en dat meisje nou zien! Ze zijn zo schuldbewust dat ze niet eens iemand aan durven kijken.’


      ‘Ik dacht dat ze altijd zo keken.’ Barnes draaide zijn hoofd opzij toen een agent van DEPOT in de deuropening verscheen. ‘Ja?’


      ‘Ik heb net bericht gehad uit Portland Mews, meneer, hier om de hoek. De mensen van nummer 7 hebben rond halfelf gisteravond rumoer gehoord op straat. Schreeuwende mannenstemmen, heel erg kwaad. Een of andere ruzie. En er ligt inderdaad bloed op straat. Daar is het gebeurd.’


      ‘Reuze bedankt, Dobbs. Oké, we gaan verder.’ Stijf stond hij op. ‘Ik waarschuw jullie allemaal dat het een overtreding is om informatie achter te houden. Ik verwacht dat de twee teams met elkaar samenwerken. Ik verwacht resultaten. Lockwood, Cubbins, vergeet geen ijzer te strooien in de gang.’


      Het gezelschap ging uit elkaar. Barnes en zijn mannen vertrokken als eersten, daarna het team van Kipps. Ik liet hen uit.


      Quill Kipps was de laatste, en hij bleef in de deuropening staan. ‘Miss Carlyle,’ zei hij. ‘Kunnen we even praten?’


      ‘O, dus je weet wél hoe ik heet.’


      Kipps glimlachte zijn regelmatige, witte tanden bloot. ‘Gewoon een geintje,’ zei hij zacht. ‘Maar nu even serieus. Wees maar niet bang, ik hoef niet te weten wat Lockwood achterhoudt. Eerlijk is eerlijk, dit is een wedstrijd. Hoewel…’ Hij boog zich iets voorover, en een zware, bloemige geur drong mijn neusgaten binnen. ‘Vond jij het sportief van Lockwood om die arme Ned Shaw laatst tegen de grond te slaan? Was dat niet tegen de regels?’


      ‘Shaw begon,’ zei ik. ‘En Lockwood heeft hem niet tegen de grond geslagen, hij…’


      Kipps maakte een wegwuivend gebaar. ‘Laat maar. Miss Carlyle, jij bent duidelijk de intelligentste van jullie team. En je hebt ook Talent, als wat ik heb gehoord allemaal waar is. Dan wil je toch zeker niet langer bij dat stelletje losers blijven. Je moet aan je carrière denken. Ik weet dat je een tijd geleden bij Fittes hebt gesolliciteerd, en ik weet natuurlijk ook dat ze je niet hebben aangenomen, maar in mijn ogen was dat een grote vergissing.’ Hij glimlachte weer. ‘Ik heb connecties in het bestuur. Ik kan invloed uitoefenen, zorgen dat je een baan krijgt. Denk je eens in, je kunt dit amateuristische geploeter vaarwel zeggen en in Fittes House komen werken, het machtigste bureau van heel Londen.’


      ‘Bedankt.’ Het kostte me moeite om mijn stem kalm te laten klinken. Ik kon me niet herinneren dat ik ooit zo kwaad was geweest. ‘Ik ben heel tevreden hier.’


      ‘Nou, denk er maar over na,’ zei Kipps. ‘Het aanbod staat.’


      ‘En ik wil je laten weten dat wij al invloed hebben in die organisatie van jou,’ voegde ik eraan toe terwijl ik de deur dichtdeed. ‘Penelope Fittes heeft ons uitgenodigd voor jullie grote jubileumfeest over een paar dagen. Misschien zien we elkaar daar – als jij tenminste bent uitgenodigd. Doei.’


      Ik sloeg de deur in zijn gezicht dicht en ging ertegenaan staan. Ik haalde een paar keer diep adem en probeerde weer rustig te worden. Toen liep ik door de gang, met zout knerpend onder mijn schoenen, naar de keuken. Lockwood en George bekeken de restjes van ons avondmaal. Dat leek heel lang geleden.


      ‘Gaat het, Luce?’ vroeg George.


      ‘Ja, hoor. Ik moest net denken aan dat feest van Fittes waar we voor zijn uitgenodigd. Gaan we nog steeds?’


      Lockwood knikte. ‘Natuurlijk gaan we. Hopelijk hebben we deze zaak dan opgelost. George en ik hadden het over Barnes. Hij moet en zal die spiegel in handen krijgen. Volgens mij weet hij wat dat ding doet, of iets anders belangrijks erover.’


      ‘Wij weten inmiddels ook meer,’ zei George. ‘Wat zei Carver ook alweer? “Je ziet dingen, zulke vreselijke dingen.” Als je in die spiegel kijkt, dat bedoelde hij, neem dat maar van me aan.’


      Lockwood pakte een uitgedroogd broodje, inspecteerde het, en legde het terug op de schaal. ‘Als het echt een spiegel is,’ zei hij. ‘Carver noemde het een “botglas”. Als het is gemaakt van botten die Bickerstaff uit graven jatte, dan bevat het vermoedelijk een Bezoeker – vandaar de paranormale kracht. Misschien dat je dat ziet als je er te diep in kijkt? De geest.’


      ‘Of geesten,’ zei ik. ‘“Zeven stuks, niet één.”’


      ‘Ik heb in elk geval íéts gezien,’ zei George zacht. ‘Het was verschrikkelijk, maar ik wilde meer…’ Hij staarde naar het raam.


      ‘Wat het ook is,’ zei ik, ‘het is zo erg dat je doodgaat van angst als je het goed te zien krijgt. Zoals die Neddles is overkomen. Ik durf te wedden dat Bickerstaff er ook in heeft gekeken. Misschien is hij krankzinnig geworden van wat hij zag en heeft hij zich door z’n hoofd geschoten.’


      Lockwood haalde zijn schouders op. ‘Het zou kunnen.’


      ‘Nee. Zo is het niet gegaan.’


      ‘Kom, laten we de gang verzegelen. Het is al bijna dag.’ Lockwood keek me verbaasd aan, want ik was plotseling rechtovereind gaan zitten. Mijn hart bonsde, mijn huid voelde als ijs. Ik keek om me heen. ‘Lucy?’


      ‘Ik dacht dat ik iets hoorde. Een stem…’


      ‘Niet die van Carver. We zijn niet zuinig geweest met zout.’


      Ik keek om naar de gang. ‘Ik weet het niet…’


      ‘O, dus nu waart er een geest door ons huis,’ zei George. ‘Daar zaten we net op te wachten.’


      ‘Ach, die verjagen we wel.’ Lockwood liep naar de kast achter de deur, pakte een zakje ijzervijlsel en scheurde het open. George deed hetzelfde. Maar ik bleef roerloos staan, verstijfd van ongeloof. Een stem had net iets in mijn oor gefluisterd.


      ‘Bickerstaff? Nee. Zo is het absoluut niet gegaan.’


      Ik likte mijn droge lippen. ‘Hoe weet je dat?’ zei ik.


      Als een slaapwandelaar liep ik tussen Lockwood en George door, om de keukentafel heen naar de oven. Ik legde mijn hand op de deur.


      Lockwood zei iets tegen me, op scherpe, vragende toon. Ik gaf geen antwoord, trok alleen de ovendeur open. Een groene gloed scheen uit de opening. De geestfles glom in de donkere holte, het gezicht een wazig, kwaadaardig masker diep in de smurrie. Bewegingloos keek het me aan. De ogen waren smalle spleetjes.


      ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg ik. ‘Hoe kun jij dat nou weten?’


      Ergens in mijn hoofd hoorde ik spookachtig gelach.


      ‘Makkelijk zat. Ik was erbij.’
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      Laten we dit tafereel eens even stilzetten: ik, staand naast het fornuis, starend naar de fles. De geest die naar me grijnst. Lockwood starend, George starend. Vier paar grote ogen, vier monden die openhangen. Oké, het gezicht in de fles is nog steeds het weerzinwekkendst, maar een seconde lang scheelde het niet veel. Het was ook precies waar ik al die lange, frustrerende maanden op had gehoopt: mijn moment van triomf.


      ‘Hij praat!’ riep ik uit. ‘Ik hoor de stem! Hij zei net nog iets!’


      ‘Op dit moment?’ Dit vroeg George of Lockwood – of ze vroegen het allebei, dat wist ik niet. Ze verdrongen zich bij het fornuis.


      ‘Dat niet alleen! Hij beweert dat hij alles weet van Bickerstaff. Dat hij erbij was! Dat hij weet hoe hij aan zijn eind is gekomen!’


      ‘Wát zegt hij?’ Lockwood was bleek en gespannen, zijn ogen glinsterden. Hij duwde me opzij en boog zich voorover naar de oven om de fles te bekijken. De groenige gloed verlichtte hem. Het afschuwelijke gezicht staarde fel terug. ‘Nee. Dat kan niet…’


      ‘Jij bent niet de enige die geheimen heeft,’ zei de geest.


      Lockwood keek me aan. ‘Zei hij wat? Ik kon de woorden niet verstaan, maar ik voelde… iets. Een vreemd soort contact. Ik kreeg er kippenvel van. Wat zei hij tegen je?’


      Ik schrapte mijn keel. ‘Hij zei… hij zei dat jij niet de enige bent die geheimen heeft. Sorry.’


      Hij bleef me strak aankijken, en even dacht ik dat hij boos zou worden. In plaats daarvan richtte hij zich vol energie weer op. ‘Laten we de fles op tafel zetten,’ zei hij. ‘Snel, help me eens even, George.’


      Samen lukte het hun om de fles uit de oven te trekken. Toen George de fles beetpakte, trok de geest de ene walgelijke grimas na de andere, de ene nog kwaadaardiger dan de andere.


      ‘Beul…’ fluisterde hij. ‘Ik zuig het leven uit je botten.’


      ‘Weer iets?’ Opnieuw voelde Lockwood de paranormale verstoring, maar geen van de bijzonderheden.


      ‘Hij… eh, het komt erop neer dat hij een hekel heeft aan George.’


      ‘Wie kan het hem kwalijk nemen? Maak eens plaats vrij, Luce. Ja, schuif de borden maar opzij. Zet de fles neer, George. Bedankt.’


      We deden een stap naar achteren en keken naar de geestfles. Het plasma schuimde en kolkte; er woedde een zware groene storm binnen de muren van glas. En het gezicht deinde mee op de golven, op en neer, draaiend, soms ondersteboven, maar steeds met die afschuwelijke blik op ons gericht. De ogen waren streepjes in de rook, de neus was een opgezwollen spuitgat. De lippen waren horizontale kronkels die voortdurend bewogen, van elkaar gingen en terug, onophoudelijk gekke bekken trokken. Opnieuw hoorde ik het spookachtige gelach, gedempt en vervormd, alsof het geluid van heel diep onder water kwam en ik er hulpeloos naartoe werd gezogen. Ik had ook echt het gevoel dat ik viel.


      ‘Denk je dat we met hem kunnen praten?’ vroeg Lockwood. ‘Dat we hem vragen kunnen stellen?’


      Ik haalde diep adem. ‘Ik weet het niet. Dit heeft hij nooit eerder gedaan.’


      ‘We moeten het proberen.’ Georges stem sloeg over van opwinding. Hij boog zich voorover naar de fles, knipperde achter zijn brillenglazen naar het gezicht, dat reageerde door zijn oogballen binnenstebuiten te keren, misschien als blijk van minachting. ‘Lucy,’ zei hij, ‘weet je wel hoe bijzonder je bent? Jij bent sinds Marissa Fittes de allereerste persoon die een Type Drie heeft ontdekt. Dit is sensationeel. We móéten met de geest communiceren. Wie weet wat we allemaal ontdekken – over de geheimen van de dood, over gene zijde…’


      ‘En over Bickerstaff,’ zei ik. ‘Aangenomen dat hij niet liegt.’


      ‘Natuurlijk liegt hij,’ zei Lockwood.


      Het gezicht in de fles trok uit gespeelde verontwaardiging zijn mond open. In mijn oor klonk een lispelende fluistering: ‘Tss, dat moet jij zeggen.’


      ‘Lucy?’ Opnieuw had Lockwood het contact gevoeld.


      George merkte helemaal niets.


      ‘Hij zei: “Tss, dat moet jij zeggen.”’ Ik wenkte hen allebei. ‘Kunnen we even overleggen?’


      We trokken ons terug aan de andere kant van de keuken, buiten gehoorsafstand van de fles.


      ‘Als we met dat ding gaan praten, moeten we heel erg op onze hoede zijn,’ zei ik zacht. ‘Niet boos worden op elkaar. Hij wil tweedracht zaaien, dat weet ik. Hij gaat jullie allebei beledigen, dat doet hij nu al. Jullie horen de woorden uit mijn mond, maar bedenk dat ik alleen een doorgeefluik ben.’


      ‘Prima,’ zei Lockwood. ‘We zullen voorzichtig zijn.’


      ‘Als hij George bijvoorbeeld nog een keer dik noemt.’


      ‘Duidelijk.’


      ‘Of brilpinguïn of zoiets.’


      ‘Oké, oké.’ George keek me nijdig aan. ‘Nu weten we het wel.’


      ‘Niet boos worden op mij. Zijn we er klaar voor? Daar gaan we.’


      Het was schemerdonker in de keuken; we hadden het licht uitgedaan en de jaloezieën waren dicht in verband met de naderende dageraad. Het aanrechtblok was een zwarte massa, en de geuren van de verschrikkingen van die nacht hingen nog in de lucht: ijzer, zout, een zweem van bloed. Een groenig schijnsel verlichtte het midden van de ruimte. De geestfles stond op de keukentafel als een angstaanjagende afgod op een altaar, spookachtig gloeiend. Ichor stroomde en pulseerde, maar het afzichtelijke gezicht met de blinde ogen hing bewegingloos onder het glas.


      George had ergens chips met zout en azijn gevonden en hij gaf ons elk een zakje. We verzamelden ons op stoelen rond de tafel.


      Lockwood was kalm, onverstoorbaar, en zijn handen lagen gevouwen in zijn schoot. Hij bekeek de geestfles met een koele en sceptische blik. George had zijn blocnote gepakt; hij kon zijn gretigheid nauwelijks bedwingen. En ik? Zoals gebruikelijk probeerde ik Lockwoods voorbeeld te volgen, maar dat viel niet mee. Mijn hart klopte veel te snel.


      Wat had Marissa Fittes geadviseerd in deze omstandigheden? Wees beleefd. Wees rustig. Wees op je hoede. Geesten waren onbetrouwbaar, gevaarlijk en slinks, en ze hadden zeer zeker niet het beste met ons voor. Dat had ik al ervaren. Van opzij keek ik naar Lockwood. De vorige keer dat de geest had gesproken, was hij erin geslaagd om bij mij een hele hoop bespottelijke twijfels te wekken. En nu zouden we samen met hem gaan praten? Opeens besefte ik hoe riskant dit was.


      Marissa Fittes had ook gewaarschuwd dat mensen gek konden worden door langdurige communicatie met Bezoekers.


      ‘Hallo, geest,’ zei ik.


      De ogen gingen open. De geest in de fles keek me aan.


      ‘Wil je met ons praten?’


      ‘Goh, wat zijn we opeens beleefd,’ fluisterde de stem. ‘Vandaag geen plannen om mij bij honderd graden te roosteren?’


      Ik herhaalde dit woord voor woord.


      ‘Honderdvijftig graden,’ corrigeerde George opgewekt, terwijl hij het antwoord opschreef.


      De ogen van de geest bewogen in zijn richting; in mijn oren klonken hongerige smakgeluiden.


      ‘Namens Lockwood and Company,’ zei Lockwood, ‘bied ik nederig verontschuldigingen aan voor deze onaangename ervaring. Het is voor ons een buitenkans dat we met een Bezoeker van gene zijde kunnen praten. Zeg dat tegen hem, Lucy.’


      Ik wist dat de geest Lockwood even goed kon horen als mij. Het kwam door het openstaande klepje in de stop van de fles; op de een of andere manier drongen geluiden feilloos door in de fles. Toch was ik de officiële tussenpersoon. Ik deed mijn mond open om iets te zeggen, maar de geest was me voor. Het was een kort, venijnig en raak antwoord.


      Ik gaf het door.


      ‘Charmant,’ zei Lockwood ontsteld. ‘Wacht eens even… zei jij dat of de geest?’


      ‘De geest natuurlijk.’


      George floot. ‘Ik weet niet of ik dit wel moet opschrijven.’


      ‘Beleefdheden hebben geen zin,’ zei ik. ‘Geloof me. Het is een vuil ding en zo moeten we het ook behandelen. Dus jij hebt Bickerstaff gekend?’ zei ik tegen de fles. ‘En waarom moeten we dat geloven?’


      ‘Ja,’ klonk de fluistering, ‘ik heb hem gekend.’


      ‘Hij zegt dat hij hem heeft gekend. Hoezo? Waren jullie bevriend?’


      ‘Hij was mijn meester.’


      ‘Hij was zijn meester.’


      ‘Zoals Lockwood jouw meester is.’


      ‘Zoals…’ Ik brak mijn zin af. ‘Ook niet het vermelden waard.’


      ‘Kom op, Luce,’ zei Lockwood. ‘Voor de draad ermee.’


      George hield zijn pen in de aanslag. ‘Ik moet het allemaal noteren.’


      ‘Zoals Lockwood mijn meester is. Ben je nu blij? Die schedel is echt een debiel.’ Nijdig keek ik van de een naar de ander. Lockwood krabde aan zijn neus alsof hij het niet had gehoord, maar George schreef het grijnzend op. ‘George,’ zei ik scherp, ‘help me even. Hoe heetten die vriendjes van Bickerstaff ook alweer? Simon Wilberforce en…’


      ‘Dulac. Mary Dulac.’


      ‘Geest! Ben jij Mary Dulac? Of Simon Wilberforce? Hoe heet je?’


      De plotselinge uitbarsting van paranormale energie was zo heftig dat ik met een ruk achterover ging zitten. Het plasma schuimde, en ik knipperde tegen het felle groene licht. De mond vertrok.


      ‘Denk jij soms dat ik een meisje ben?’ snauwde de stem. ‘Waar haal je de moed vandaan? Nee! Ik ben geen van die twee idioten.’


      ‘Geen van de twee, zegt hij,’ herhaalde ik. ‘Wie ben je dan wel?’


      Ik wachtte af. De stem zweeg. In de fles was de verschijning minder duidelijk zichtbaar, de contouren waren vervaagd en versmolten nu met het kolkende plasma.


      George nam een handje chips. ‘Als hij opeens verlegen is geworden, vraag hem dan naar het botglas, naar wat Bickerstaff uitspookte. Die dingen zijn belangrijk.’


      ‘Ja. Nog zoiets. Stal hij echt botten uit graven?’ vroeg Lockwood. ‘En zo ja, waarom? En hoe is hij precies doodgegaan?’


      Ik wreef met mijn handen over mijn gezicht. ‘Geef me de kans. Dat kan ik niet allemaal tegelijk vragen. Laten we het stapje voor stapje…’


      ‘Nee!’ De stem klonk heftig en vlakbij, alsof hij rechtstreeks in mijn oor fluisterde. ‘Bickerstaff was geen grafschenner! Hij was een groot man. Een ziener! Hij is zo triest gestorven.’


      ‘Hoezo, triest? De ratten?’


      ‘Wacht even, Lucy…’ Lockwood raakte mijn arm aan. ‘We hebben niet gehoord wat hij zei.’


      ‘O, sorry. Dat hij een groot man was en triest is gestorven.’


      ‘Ik heb ook nog gezegd dat hij een ziener was. Dat vergeet je te vertellen.’


      ‘O ja. En hij was een ziener. Sorry.’ Ik knipperde met mijn ogen en keek geërgerd naar de schedel. ‘Waarom zeg ik eigenlijk sorry tegen je? Je komt wel met heel absurde beweringen over een man die zakken met menselijke botten in zijn kelder bewaarde.’


      ‘Niet in de kelder. In de werkkamer achter een geheime muur.’


      ‘Het was niet zijn kelder, maar een werkkamer achter een geheime muur…’ Ik keek naar de anderen. ‘Wisten we dat?’


      ‘Ja,’ zei Lockwood, ‘dat wisten we. George heeft het ons eerder vanavond verteld, en de geest moet het hebben gehoord. Met andere woorden, hij vertelt ons niks nieuws of origineels. Hij verzint ze waar we bij staan.’


      ‘Wist je dat de deur naast Lockwoods kamer van ijzeren strips is voorzien?’ zei de stem opeens. ‘Aan de binnenkant. Waarom zou dat zijn, Lucy? Wat zou hij in die kamer verborgen houden?’


      Er viel een stilte. Ik voelde het bloed naar mijn oren stromen, en de keuken leek opzij te hellen. Ik zag dat Lockwood en George verwachtingsvol naar me keken.


      ‘Niks,’ zei ik haastig. ‘Hij zei niets.’


      ‘Ooo, liegbeest! Toe dan, vertel ze wat ik heb gezegd.’


      Ik hield mijn mond. De lach van de geest gonsde in mijn oren.


      ‘Zijn we weer allemaal bij de les?’ klonk de fluistering. ‘Nou, je moet zelf weten of je me gelooft, maar het is waar, ik heb het botglas gezien, al heb ik nooit gezien dat het werd gebruikt. De meester wilde het me niet laten zien. Het was niet voor mijn ogen bedoeld, zei hij. Ik heb gehuild, want het was zo’n prachtig ding.’


      Ik herhaalde de woorden zo goed en zo kwaad als het ging. Het viel niet mee, want de stem was zacht en weemoedig geworden, en slecht te verstaan.


      ‘Dat is allemaal leuk en aardig,’ zei Lockwood, ‘maar wat dóét dat botglas?’


      ‘Het geeft kennis,’ antwoordde de geest. ‘Het verlicht de geest. Ja, ik had hem kunnen bespioneren. Ik wist waar hij zijn belangrijke aantekeningen bewaarde, verborgen onder de vloer van zijn studeerkamer. Ik had de sleutel naar zijn geheimen in mijn hand. Ik had alles kunnen lezen. Maar hij was een groot man. Hij vertrouwde me. De verleiding was enorm, maar ik heb nooit gekeken.’ Glinsterende ogen keken me aan vanuit het hart van de fles. ‘Daar weet je alles van, hè, Lucy?’


      Dat laatste herhaalde ik natuurlijk niet. Het kostte me moeite om de rest te onthouden zonder afgeleid te worden door onnodige bijzonderheden.


      ‘Hij was een groot man,’ herhaalde de geest zacht. ‘En zijn nalatenschap is vandaag bij jullie, hoewel jullie te blind zijn om het te kunnen zien. Jullie allemaal, stekeblind…’


      ‘Vraag hem nog een keer hoe hij heet,’ drong Lockwood aan nadat ik het had overgebracht. ‘Zonder concrete bijzonderheden hebben we niets aan dit hele verhaal.’


      Ik stelde de vraag. Er kwam geen antwoord, en de druk in mijn hoofd voelde opeens minder zwaar. Het gezicht in de fles was bijna niet te onderscheiden. Het plasma bewoog trager, en het spookachtige licht vervaagde.


      ‘Hij gaat weg,’ zei ik.


      ‘Zijn naam!’ herhaalde hij nog een keer.


      ‘Nee,’ zei George, ‘vraag hem naar gene zijde! Snel, Luce…’


      ‘Stekeblind…’


      De fluistering stierf weg. Het glas was helder, de geest was weg.


      Op de bodem van de fles zat een oude bruine schedel vastgeklemd.


      George vloekte zacht, nam zijn bril af en wreef in zijn ogen. Lockwood legde zijn handen op zijn knieën en rolde met zijn hoofd alsof hij last had van zijn nek. Ik besefte dat mijn rug pijn deed, van boven tot onder – één bonk spanning. We zaten alle drie naar de fles te staren.


      ‘Samengevat,’ zei George, ‘een slachtoffer van moord in de gang, een politieverhoor en een gesprek met een geest. Over een drukke avond gesproken.’


      Lockwood knikte. ‘En dan te bedenken dat sommige mensen alleen maar televisie kijken.’


      Dankzij ons gesprek met de schedel haalden we natuurlijk de hele nacht door. We konden niet meteen erna naar bed. Ondanks onze frustratie over zijn gebrek aan medewerking waren we allemaal te opgewonden om te gaan slapen, helemaal hyper dankzij de bijzondere gebeurtenis. Volgens George was dit inderdaad de eerste bevestigde Type Drie sinds het overlijden van Marissa Fittes. Er waren door de jaren heen wel andere gemeld, maar de betrokken agenten waren allemaal kort erna gestorven of krankzinnig verklaard, en soms allebei. Niemand had ooit een betrouwbare getuige kunnen leveren, terwijl er nu twéé getuigen waren. Ik was uniek, mijn gave was iets om te koesteren, en als we onze kaarten goed speelden, konden we er rijk mee worden.


      Ook Lockwood was opgetogen. Hij maakte een rondje boterhammen met bacon voor ons (dit was bijna net zo zeldzaam als kletsen met een geest), en tijdens het eten bespraken we hoe we nu verder zouden gaan. Het was de vraag of we direct de openbaarheid zouden zoeken, of beter konden proberen om de geest nog een keer aan de praat te krijgen, misschien in bijzijn van onafhankelijke getuigen. Lockwood was ervan overtuigd dat veel van onze rivalen ons verhaal in twijfel zouden trekken.


      Ik nam niet erg actief deel aan de discussie. Ik was uiteraard blij met mijn succes en met alle lof die ik kreeg, maar ik was ook bekaf. Het was heel vermoeiend geweest om zo ingespannen naar de schedel te luisteren. Ik wilde alleen nog maar slapen, dus liet ik de anderen praten. Vervolgens begon Lockwood over de enige nieuwe informatie die de geest ons had gegeven, en ook aan dat gesprek nam ik niet deel. Lockwood en George lazen en herlazen Georges aantekeningen, en hoe meer ze lazen, des te energieker en spraakzamer ze werden.


      De schedel had informatie gegeven over iets wat niemand wist: Bickerstaff had onder de vloer van zijn werkkamer papieren verborgen. Geheime papieren.


      Papieren die misschien wel het raadsel van het botglas onthulden.


      Papieren die er mogelijk nog steeds lagen, in dat verlaten huis aan de rand van Hampstead Heath.


      Kijk, dát was interessant.


      Lockwood had gelijk, het stond vrijwel vast dat de geest loog dat hij barstte. De kans dat hij echt in nauw contact met Bickerstaff had gestaan en het geheim van het botglas kende, was klein. En zelfs als hij wel de waarheid vertelde, konden de papieren inmiddels zijn vergaan of zelfs (wat moesten we daarom lachen) door ratten zijn opgevreten. Goed, de kans was dus klein, maar wie weet. Misschien lagen de papieren er inderdaad. Lockwood vroeg zich af of het de moeite waard was om in dat huis te gaan kijken. Voor George was het een uitgemaakte zaak, en ik was te moe om ertegenin te gaan. Voordat we naar bed gingen (het was al licht), was ons plan rond. De volgende dag zouden we op expeditie gaan – als er tenminste geen andere ontwikkelingen waren.


      Buiten zongen de vogels toen ik eindelijk wegliep uit de keuken; het zou opnieuw een schitterende dag worden.


      Voordat ik de deur achter me dichtdeed, keek ik nog een keer om. De geestfles stond nog steeds op tafel, rustig en vredig, het plasma bijna doorschijnend.


      De schedel grijnsde naar me, zoals van schedels te verwachten valt.
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      Als je gaat rondneuzen in een pand met zo’n veelbewogen geschiedenis als het bouwvallige woonhuis van Bickerstaff, kun je dat natuurlijk het beste bij daglicht doen. Toch was dit (de veilige mogelijkheid) voor ons helaas onpraktisch, en daar waren verschillende redenen voor. Om te beginnen stonden we na die lange doorgehaalde nacht niet voor het middaguur op, en we hadden er een groot deel van de middag voor nodig om onze uitrusting samen te stellen en de bevoegde autoriteiten te bellen om toegang te krijgen tot het verlaten huis.


      In de tweede plaats stond George erop om eerst even langs te wippen bij het archief van Chertsey en op zoek te gaan naar De bekentenissen van Mary Dulac, het oude document van de vrouw die bevriend was geweest met Bickerstaff. George wilde dit zo snel mogelijk doen. Hij hoopte dat het licht zou werpen op de gruwelen die al die jaren geleden in het huis hadden plaatsgehad. Bovendien vermoedde hij dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat Bobby Vernon dezelfde oude kranten las die hij had gevonden, en precies hetzelfde verband zou leggen.


      De laatste (en belangrijkste) reden dat we er pas na zonsondergang waren, was mijn persoontje – of liever mijn eigenaardige Talent. Na ons babbeltje met de schedel had Lockwood daar zeer hooggespannen verwachtingen van. Dat vertelde hij me terwijl we samen in het kantoor waren om onze uitrusting voor de operatie te verzamelen.


      ‘Er is geen twijfel mogelijk, Luce,’ zei hij, terwijl hij een aantal zoutbommen in een keurig rijtje neerlegde op de vloer. ‘Jouw Gevoeligheid is fenomenaal, en we moeten je elke kans geven om die te gebruiken. Wie weet wat jij allemaal oppikt als we in het donker in Bickerstaffs huis zijn? En dan bedoel ik niet alleen door te luisteren, je zou ook je Tastzin kunnen gebruiken.’


      ‘Ja,’ zei ik met een diepe zucht, ‘misschien.’ Je ziet misschien dat ik niet razend enthousiast was. Zeker, soms kan ik indrukken uit het verleden oppikken door voorwerpen met een paranormaal residu aan te raken, maar dat betekent niet dat het altijd plezierig is. Vrolijke ervaringen hoefde ik in dat huis echt niet te verwachten, al was Lockwood nog zo positief.


      Ik was die middag sowieso niet in een goed humeur. Ook nu had het daglicht tot gevolg dat ik lang niet meer zo opgetogen was over de woorden van de Fluisterende Schedel, en ik vond het helemaal geen prettig idee dat we een spoor volgden dat de geest voor ons had uitgezet. Zodra ik beneden was, sloot ik het klepje in de stop en legde ik een doek over de fles. Ik wilde niet dat de geest ons zou kunnen horen of zien, tenzij we hem zelf opriepen. Toch had ik diep vanbinnen het gevoel dat het kwaad al was geschied.


      Ik haalde alles uit onze gereedschapgordels en legde de spullen op mijn bureau, zodat ik kon controleren of onze uitrusting in orde was: de thermometers en zaklantaarns, de kaarsen en de lucifers, de flesjes met lavendelwater en de rest. Lockwood was tevreden neuriënd bezig onze voorraad ijzer bij te vullen.


      Dat was nog zo’n ding met die schedel: hij had onthuld waar Bickerstaffs geheime papieren lagen, en was bijna in één adem met nieuwe insinuaties over Lockwoods verboden kamer gekomen.


      Ik draaide me om en keek door het raam naar het plaatsje. IJzeren strips aan de binnenkant van de deur? Er kon maar één reden zijn om een kamer op die manier te beveiligen… Nee, het was gewoon een onzinnig verhaal. Aan de andere kant, waarom geloofde ik de geest de ene keer op zijn woord en trok ik een andere bewering in twijfel?


      ‘Lucy,’ zei Lockwood – het was bijna alsof hij mijn gedachten had gelezen. ‘Ik heb nog eens nagedacht over onze schedelvriend. Jij praat ermee. Jij weet misschien iets over zijn persoonlijkheid. Waarom is hij opeens gaan praten? Heb je enig idee?’


      Ik dacht even na voordat ik antwoord gaf. ‘Ik weet het echt niet. Eerlijk gezegd geloof ik geen woord van wat hij zegt, maar ik denk dat hij zich tot de zaak-Bickerstaff voelt aangetrokken. De eerste avond dat hij zich meldde, waren we net terug van de begraafplaats – weet je nog? Volgens mij zaten we toen over Bickerstaff te praten, net als gisteravond. De geest heeft ons de afgelopen maanden over tientallen zaken van gedachten horen wisselen, en hij heeft zich er nooit eerder mee bemoeid. Nu heeft hij in drie dagen tijd twee keer van zich laten horen. Ik geloof niet dat dat toeval is.’


      Lockwood vulde een granaat met ijzervijlsel. Hij knikte langzaam. ‘Je hebt gelijk. We moeten heel voorzichtig zijn zolang we niet weten wat de geest wil. En hij heeft nog iets gezegd. Hij beweert dat Bickerstaffs spiegel – het botglas – kennis geeft en de geest verlicht. Wat zou hij daarmee bedoelen?’


      ‘Geen flauw idee.’


      ‘Punt is, George heeft in de spiegel gekeken. Heel kort natuurlijk, maar toch…’ Hij tilde zijn hoofd op en keek me aan. ‘Hoe vind jij hem, Lucy? Gedraagt hij zich normaal?’


      ‘Hij is soms een beetje afwezig, maar dat is niet nieuw.’


      ‘We moeten hem in de gaten houden, vind je niet?’ Hij grijnsde; het was de warme glimlach die maakte dat alles makkelijker leek, die je het gevoel gaf dat alles vanzelf goed zou komen. ‘Met een beetje geluk vindt hij vandaag informatie over Bickerstaff die ons verder helpt. Hopelijk horen we ook snel iets van Flo. Als we weten waar en wanneer Winkman de veiling gaat houden, hebben we de wind in de zeilen.’


      Maar Lockwoods optimisme was misplaatst. Flo Bones liet die dag niets van zich horen, en we moesten tot bijna vijf uur wachten voordat George terugkwam, bekaf en chagrijnig.


      ‘Er gebeuren rare dingen in Chertsey,’ zei hij terwijl hij zich in een stoel liet vallen. ‘Ik ben naar de burgerlijke stand gegaan, en ze bevestigden dat De bekentenissen van Mary Dulac een bestaand document is en dat het in hun archief werd bewaard. Maar toen ze het gingen halen… Drie keer raden. Het was weg. Gestolen. Ze kunnen niet zeggen wanneer, of hoelang geleden. En niemand weet of er nog andere exemplaren van bestaan. Argh! Het is zó frustrerend.’


      ‘Was het kleine Bobby Vernon?’ opperde ik. ‘Misschien heeft hij een voorsprong op jou.’


      George snoof. ‘Mis. Ik heb een voorsprong op hém – hij heeft voor morgen een afspraak gemaakt in Chertsey. Nee, iemand anders heeft gedacht dat het de moeite van het stelen waard was… Nou ja, we zullen zien. Onderweg naar huis heb ik Albert Joplin gebeld en hem gevraagd of hij kan bedenken waar andere exemplaren zouden kunnen zijn. Hij is een waanzinnig goede researcher. Misschien kan hij ons hiermee helpen.’


      Lockwood fronste zijn wenkbrauwen. ‘Joplin? Je moet andere mensen niet vertellen waar we mee bezig zijn. Stel nou dat hij het doorvertelt aan Kipps?’


      ‘O, Albert is geen probleem. Hij mag me graag. Maar weet je, hij heeft onenigheid gehad met Mr Saunders. Saunders is woedend over alle gedoe op Kensal Green; hij heeft de operatie tijdelijk stilgelegd en het grootste deel van de nachtwacht zonder betaling naar huis gestuurd. Joplin heeft enorm de pest in…’ Hij frunnikte aan zijn bril en keek naar ons. ‘Nou, dat was mijn nieuws. Hoe is het hier gegaan?’


      ‘Ik heb de autoriteiten in Hampstead gesproken,’ zei Lockwood. ‘Het terrein waar het sanatorium heeft gestaan ligt nog steeds braak. Het is afgezet, zodat je er niet via de Heath kunt komen, alleen via een straatje dat Whitestone Lane heet. Luce, zoek jij het even op? We nemen de laatste bus voor de avondklok. Bickerstaffs huis ligt aan de rand van het terrein en je kunt zo naar binnen, het is niet afgesloten. Kennelijk is een sleutel nooit nodig geweest, want geen verstandig mens wil er komen.’


      ‘Echt iets voor ons, zo te horen,’ merkte ik op.


      Lockwood ging staan en rekte zich lui uit. ‘Genoeg gepraat. Ik ga een zwaard in een strooien vrouw steken, en dan ga ik even liggen. Als de helft van de verhalen die we over dat huis hebben gehoord waar is, wordt het een actieve nacht.’


      Hampstead Heath, een lommerrijke buitenwijk in het noorden van Londen, is een deftige buurt, in elk geval overdag, en afgaand op onze wandeling zijn de straten aan de westelijke rand van Hampstead Heath de deftigste van allemaal. Brede lanen met bomen en geestenlampen aan weerszijden slingerden zich met flauwe bochten rond de contouren van de heuvel. Enorme villa’s, indrukwekkend en vrijstaand, nestelden in grote tuinen. Zelfs de schemering, die nu snel viel, voelde welgesteld en doorvoed.


      Deze indruk bleef bestaan toen we door Whitestone Lane liepen, een korte maar brede doodlopende straat, met victoriaanse villa’s die rechtstreeks aan de Heath grensden. Goed onderhouden tuinen, groene borders, rododendrons zo dik en bossig als een zwerversbaard – de eerste paar huizen konden zich gemakkelijk meten met de rest van Hampstead. Tegen het eind van de straat werd alles echter een beetje armoediger, en de laatste twee huizen stonden leeg. Een eindje verder eindigde het straatje bij een roestig smeedijzeren hek met rollen prikkeldraad erop. Driehoekige waarschuwingsposters van DEPOT, met fluorescerende oranje randen, bestempelden dit als een no-goarea. Dit was de ingang naar het terrein van het Green Gates Sanatorium, dat een eeuw geleden was afgebrand en sindsdien verlaten was geweest.


      Een roestige ketting was een paar maal rond de spijlen van het hek gewikkeld om het af te sluiten. Er was geen hangslot. Dat was ook niet nodig.


      Met gehandschoende handen begon Lockwood de ketting los te maken, maar de schakels waren stijf en vastgeroest. ‘Je vertelde dat ze hebben geprobeerd om hier huizen te bouwen, George,’ zei hij, ‘en dat ze de plannen moesten laten varen wegens “paranormale verschijnselen”. Wat waren dat precies?’


      George had tussen de spijlen door naar de donkere Heath staan staren. Hoewel het een warme avond was, droeg hij een wollen muts en een paar vingerloze handschoenen. Ook droeg hij zijn donkere jack voor ’snachts, een spijkerbroek en zware werkschoenen. Schuin over zijn torso hing een extra riem vol met granaten en zoutbommen. Tot mijn verbazing had hij ook gekozen voor een extra grote rugzak, een andere dan die ik voor hem had ingepakt. Het ding was duidelijk zwaar, want er lag een waas van zweet over zijn gezicht. ‘De gebruikelijke dingen,’ antwoordde hij. ‘Je weet wel.’


      Lockwood trok de ketting los en duwde tegen het hek. Met gekraak alsof er botten braken ging het hek open. De een na de ander glipten we naar binnen. George en ik deden een zaklantaarn aan. Het gescheurde asfalt onder onze voeten werd opgeslokt door hoog, wuivend gras. De lichtbundels dansten en schoten over oneffen terrein. Hier en daar groeiden hoge berkenbomen, en een paar bosjes jonge eiken en zilverberken. Het pad maakte een bocht naar rechts en verdween tussen de bomen.


      ‘We volgen het pad naar de plaats waar het sanatorium heeft gestaan,’ zei George. ‘Ongeveer zevenhonderd meter, een eindje hoger op de heuvel.’


      Lockwood knikte. ‘Prima. We komen achter je aan.’


      Zwijgend liepen we achter elkaar door het ritselende gras. De grond straalde nog de laatste hitte van de dag uit. De maan was opgekomen, en hulde de golvende woestenij in kil, zilverachtig licht. Witte wolkenbanken torenden als kastelen in de lucht.


      ‘Als jij zegt “de gebruikelijke dingen”, George,’ zei ik, ‘bedoel je dan Schimmen?’


      ‘Ja, voornamelijk Schimmen en Schijnsels. Half zichtbare verschijningen, zwakke lichtjes die door de lucht zweven. En vergeet niet dat het sanatorium geïsoleerd op de heuvel ligt. Niemand wilde er blijven.’


      ‘Dus geen al te gevaarlijke dingen?’


      ‘Niet in de ruïnes van het sanatorium. Het huis van Bickerstaff zou een ander verhaal kunnen zijn.’


      We waren een eindje tegen de heuvel op geklommen. De lichtjes van Londen strekten zich beneden ons uit als een flakkerende neonzee. Het was heel erg stil. De avondklok was al ingegaan, en de stad had zich naar binnen gekeerd om de nacht buiten te sluiten.


      ‘Vinden jullie het erg om even te stoppen?’ vroeg George. ‘Ik moet op adem komen.’


      Hij deed zijn rugzak af en plofte neer op de grond. Het was werkelijk een joekel van een rugzak, en de vorm was heel raar – hard en rond, niet bobbelig zoals met kettingen.


      ‘Wat heb je precies bij je, George?’ vroeg ik.


      ‘O, gewoon een extra voorraadje. Je hoeft geen medelijden met me te hebben, hoor. Een beetje trainen is goed voor me.’


      Ik staarde ernaar, fronste mijn voorhoofd. ‘Sinds wanneer vind jij het belangrijk…’ En toen wist ik het. Ik herkende de vorm. Ik liep erheen, maakte de klep van de rugzak open en trok het touw los. Met mijn zaklantaarn scheen ik op de plastic stop, de bolronde zijkanten van de zo vertrouwde geestfles.


      ‘De schedel!’ riep ik uit. ‘Je hebt de schedel meegesmokkeld! Stiekem!’


      George keek gepijnigd. ‘“Smokkelen” klinkt wel erg makkelijk, terwijl het een enorme inspanning is. Ik weet wel dat ectoplasma technisch niets hoort te wegen, maar dat zou je niet zeggen als je weet hoe zwaar dit ding is. Mijn arme rug…’


      ‘En wanneer was je van plan om me dit te gaan vertellen?’


      ‘Hopelijk nooit. Alleen weten we niet precies waar Bickerstaffs werkkamer is, hè? Maar de schedel wel. En als we de kamer niet kunnen vinden, leek het Lockwood een goed idee…’


      ‘Wat?!’ Met een ruk draaide ik me om naar onze leider, die een indrukwekkende imitatie ten beste gaf van iemand die volledig in beslag wordt genomen door een paar brandnetels. ‘Lockwood! Dus jij wist ervan?’


      Hij schraapte zijn keel. ‘Tja…’


      ‘Het was zijn idee,’ zei George. ‘Hij heeft het zelf voorgesteld. Dan mag hij dus ook, nu we het er toch over hebben, helpen dragen. Ik loop al vanaf Marylebone met dat ding te slepen, en mijn arme rug…’


      ‘Hou nou eens op over je arme rug! Dit is krankzinnig! Jij wil dat ik in een spookhuis met een gevaarlijke geest van het Type Drie ga praten, terwijl er God mag weten wat voor andere Bezoekers rondspoken? Zijn jullie gek geworden? Dachten jullie nou echt dat ik daarmee akkoord zou gaan?’


      ‘Nee,’ zei George, ‘dat dachten we niet. Daarom hebben we het je ook niet verteld.’


      Ik slaakte een kreet van afgrijzen. ‘Vergeet het maar! Je zei toch dat we voorzichtig te werk moesten gaan, Lockwood? Wat is daarmee gebeurd? Ik denk dat ik terugga naar huis.’


      ‘Alsjeblieft, Lucy,’ zei Lockwood, ‘overdrijf niet zo. Het is niet gevaarlijk. We houden de fles in de rugzak, en de stop zit erop, dus de geest kan je niet deren, of op wat voor manier dan ook communiceren. Maar als we nergens komen en de papieren niet kunnen vinden, hebben we de geest in elk geval achter de hand.’


      ‘Papieren die waarschijnlijk niet eens bestaan,’ gromde ik. ‘Vergeet niet dat we afgaan op een aanwijzing die ons door een kwaadaardige geestschedel in een fles is gegeven. En die is echt niet betrouwbaar!’


      ‘Ik zeg toch niet dat de geest betrouwbaar is. Maar aangezien hij beweert dat hij met Bickerstaff heeft samengewerkt, moedigen we hem door hem mee terug te nemen naar dit huis misschien wel aan om meer te vertellen.’


      Ik keek hem niet aan; hij zou me die glimlach hebben gegeven, en daar was ik niet voor in de stemming. ‘Je denkt maar dat je alles met me kunt doen,’ zei ik. ‘En dat je zomaar door dat huis kunt banjeren.’


      ‘Er zijn daar vreselijke dingen gebeurd,’ gaf Lockwood toe, ‘maar dat betekent niet dat het er nu spookt. Bickerstaffs geest was op de begraafplaats, weet je nog? Híj is er in elk geval niet. Het botglas is er ook niet. Nou dan! Wat hebben we dan te vrezen?’


      Hij wist beter. Wij allemaal. Dingen waren nooit zo simpel. Ik gaf geen antwoord, hees mijn rugzak weer op mijn rug en liep verder zonder op de anderen te wachten.


      Het pad liep tussen de bomen door, zodat de lichtjes van Londen achterbleven. De bobbels onder het gras werden hoger, en liepen op tot resten van muren, de meeste laag en met mos en gras overwoekerd, maar hier en daar stonden nog muren tot aan de tweede verdieping overeind. Dit waren de ruïnes van het afgebrande sanatorium. Mijn instinct begon te prikken; ik voelde de aanwezigheid van onwelkome dingen. Grote bleke nachtvlinders fladderden traag rond tussen de ruïnes. Ik bekeek ze met argwaan, maar ze leken niets geheimzinnigs te hebben. We bleven op onze hoede.


      ‘Ik zie dodenschijnsels,’ kondigde Lockwood aan. ‘Vage, tussen de ruïnes.’


      Ik luisterde, en even meende ik het knetteren van vlammen te horen, kreten en gegil in de verte… Toen stierven de geluiden weg. Nu hoorde ik alleen nog bladeren die ritselden in de wind.


      We liepen een eindje verder, vlak langs het hoogste stuk muur dat nog overeind stond, en er verscheen een vage grijze vorm, alleen zichtbaar vanuit de ooghoeken, die in de schaduw van een deuropening naar ons stond te kijken. Ik voelde de kille uitstraling.


      ‘Type Een,’ stelde Lockwood vast. ‘Een Schim of een Loerder. Niets om bang voor te zijn. Hé.’ Hij bleef staan en wees naar de top van de heuvel. ‘Wat is dat daar?’


      ‘Het huis van Bickerstaff, denk ik,’ zei George.


      Het gebouw stak streng en zwart af tegen de zilverachtige lucht en stond los van de rommelige ruïnes. Het ommuurde huis was groot en lelijk, zonder enige vorm van esthetiek gebouwd, opgetrokken uit grove stenen die op de een of andere manier buiten proportie leken. In het zonlicht zouden ze waarschijnlijk grijs blijken te zijn. Op het dak stonden talloze schoorstenen, en de vele steile zijkanten waren met leisteen bedekt. Veel van de dakpannen ontbraken, zodat je de dakbalken kon zien, als ribben in de gapende gaten. Er waren veel grote ramen, allemaal leeg en zwart en waakzaam, de typische ogen van een onbewoond huis. De tuin was overwoekerd, het gras kwam tot aan onze dijen.


      We stonden voor het hek, hand op het gevest van ons rapier, en bekeken het aandachtig. George haalde een zakje pepermuntjes uit zijn zak en liet het rondgaan.


      ‘Hmm, ik moet toegeven dat het er niet vriendelijk uitziet,’ zei Lockwood, zuigend op zijn pepermuntje. ‘Maar sinds wanneer is het belangrijk hoe een huis eruitziet? Weten jullie nog, dat slachthuis in Deptford? Dat zag er afschuwelijk uit, en toch is er niets gebeurd.’


      ‘Niet met jóú, nee,’ corrigeerde ik hem. ‘Want jij zat boven gezellig met de eigenaar te kletsen, terwijl George en ik in de kelder werden besprongen door een Bezoeker zonder armen en benen.’


      ‘O ja. Ik verwar het misschien met een ander huis. Wat ik bedoel, is dat we heus niet gegarandeerd in de problemen raken, ondanks de gewelddadige sterfgevallen in het verleden. Geef ons nog een pepermuntje, George. Bedankt.’


      Toegegeven, ik had wel eens een betere peptalk gehoord. Maar we hadden de schitterende reputatie van Lockwood & Co niet verworven door besluiteloos voor spookhuizen rond te hangen. In dat geval zou Barnes ons nooit op de zaak hebben gezet; in dat geval zouden we geen schijn van kans maken om te winnen van Kipps. In dat geval zou Penelope Fittes ons nooit hebben uitgenodigd voor haar feestje. Dus. Kortom, we rechtten onze rug en liepen over het pad naar het huis.


      ‘Vergeet niet,’ zei Lockwood, die daarmee de nachtelijke stilte verbrak en onze morbide gedachten verstoorde, ‘dat het ons om twee dingen te doen is. We gaan op zoek naar de papieren waar de schedel het over had. En we proberen te traceren of Bickerstaff en zijn vriendjes paranormale sporen hebben achtergelaten. Simpel, helder en efficiënt. Erin en eruit. Een eitje. Ik verwacht geen problemen.’


      Aan het eind van het pad bleven we staan. Ik bekeek de half weggerotte trap, de kapotte deur, de luiken die scheef voor de kapotte ruiten hingen, de kleine verweerde demonen die in de pilaren van de veranda waren gekerfd. Eerlijk is eerlijk, ik had er lang niet zoveel vertrouwen in als hij.


      De klimop die een van de muren verstikte, verspreidde een sterke zoete geur. Het was warm en drukkend. George was het trapje op gedribbeld en probeerde nu door het vuile, dikke glas van het raam naast de deur naar binnen te gluren. ‘Ik zie niks,’ zei hij. ‘Wie gaat als eerste naar binnen?’


      ‘Lucy,’ antwoordde Lockwood.


      ‘Alweer?’ sputterde ik. ‘Ik ben altijd de klos.’


      ‘Niet waar. Ik heb Mrs Barrett gedaan, weet je nog? En George heeft de ijzeren doodskist gedaan.’


      ‘Ja, maar daarvoor moest ik…’


      ‘Geen gemaar, Lucy. Jij bent aan de beurt. Wees maar niet bang, we volgen je op de voet. Bovendien liggen er met een beetje geluk geen gevaren op de loer. Ik verwacht alleen paranormale herinneringen en sporen.’


      ‘En dat is nou precies wat een Bezoeker is, Lockwood. Een agressieve, paranormale herinnering… Ach, laat ook maar. Waarom doen we dit nooit op een verstandig tijdstip, midden op de dag of zo?’


      Ik wist het antwoord natuurlijk drommels goed. Alleen in het donker kun je zwakke en verborgen dingen opsporen. Alleen in het donker komen de herinneringen van een huis tot leven.


      Ik duwde tegen de deur, in de verwachting dat hij klem of op slot zou zitten. Maar nee, niets daarvan. De deur ging geruisloos open. Bedompte lucht, met een sterke geur van rotting, sloeg ons tegemoet.


      En ik moet het toegeven, ik kreeg kippenvel toen ik daar stond, en de haartjes in mijn nek kwamen overeind. Ik kon het niet helpen. Misschien had Lockwood gelijk en waren er geen Bezoekers te bekennen. Maar dit was wel het huis van iemand die zich in het verleden jarenlang met sinister occult onderzoek had beziggehouden, die hoogstwaarschijnlijk onverkwikkelijke experimenten had uitgevoerd in een poging om de geesten van de doden op te roepen, en die hier een mysterieuze en eenzame dood was gestorven. Zonder gekheid, we hadden het over sporen uit het verleden die je niet zomaar met een wolkje luchtverfrisser kunt verdrijven.


      Maar goed, ik ben een agent, et cetera, et cetera. Je weet wel wat ik bedoel.


      Zonder (lang) te aarzelen ging ik naar binnen.
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      Het goede nieuws was dat er niet onmiddellijk dode en kwaadaardige dingen op me afkwamen vanuit de donkere gang. In ons beroep is dat al heel wat. En toen ik luisterde – altijd het eerste wat ik deed – hoorde ik geen paranormale stemmen of kreten. Het was heel erg stil; achter me hoorde ik alleen de schuifelende voetstappen van Lockwood en George, gevolgd door de plof waarmee ze hun tassen neerzetten.


      Een lege ruimte, hoog plafond, net een grot. Een sterke geur van vocht en schimmel. Ik deed mijn zaklantaarn niet aan, dat is nooit verstandig, maar het was niet zo aardedonker als ik had verwacht. Al snel begon ik dingen te zien. Door gaten in het dak ver boven mijn hoofd schenen bundels maanlicht naar binnen, ook op een trap aan de andere kant van de hal. De trap maakte een sierlijke bocht, maar was donker van het vocht en aangevreten door de regen van jaren. Op sommige treden lag puin, en hier en daar was het hout weggerot. Grote, bleke bundels houtzwammen staken uit de spijlen van de reling, en tussen de plinten en de muur groeiden graspollen. Witte schimmelkorsten vormden bloemen op het plafond. Oude bruine bladeren, naar binnen geblazen door ontelbare herfststormen, lagen in grote bergen in de hoeken, dor en broos; ze ritselden met elke beweging die we maakten.


      Ik zag nergens de graffiti die je zou verwachten in een huis dat al zo lang leegstond; een veelzeggend bewijs van de dubieuze reputatie. Nergens meubels of snuisterijen. Een mahoniehouten schilderijrail liep vlak onder het plafond langs de muren. Afgebladderd behang rimpelde in de warme windvlaag die wij van buiten hadden meegenomen. Er zaten gaten in de muren waar misschien ooit lampen hadden gehangen, maar die waren er allang niet meer.


      Ergens in deze half weggerotte bouwval had dokter Bickerstaff geëxperimenteerd met voorwerpen die hij van begraafplaatsen had gestolen.


      Ergens in deze bouwval was hij doodgegaan. En toen de ratten…


      Nee. Het was niet goed om aan dat verhaal te denken. Ik voelde dat mijn hart sneller begon te kloppen. Nervositeit en stress zijn twee emoties waar Bezoekers zich graag mee voeden. Ik schudde de gedachten van me af en concentreerde me op wat er gebeuren moest.


      ‘Lockwood?’ zei ik.


      Hij keek stil om zich heen in het donker. ‘Nergens een dodenschijnsel. Jij?’


      ‘Alles is stil.’


      Hij knikte. ‘Mooi. En jij, George?’


      ‘Het is zestien graden, volkomen normaal. Tot nu toe is er niets aan de hand.’


      ‘Oké.’ Lockwood liep verder naar binnen, de dorre bladeren knisperend onder zijn schoenen. ‘We werken snel en stil. We gaan op zoek naar Bickerstaffs studeerkamer, en naar het laboratorium of de ruimte waar hij zijn experimenten uitvoerde. Volgens de krant was er in de zitkamer een geheime deur naar die kamer, dus die is waarschijnlijk beneden. We hebben geen idee waar de studeerkamer is. Als we op een plek met hoge paranormale activiteit stuiten, kan Lucy eventueel haar Talent gebruiken, maar dat mag ze zelf bepalen. En we halen de schedel niet tevoorschijn zonder dat zij het zegt.’


      ‘Precies,’ beaamde ik grimmig.


      ‘De belangrijkste hotspot is waarschijnlijk boven,’ zei George. Zijn stem klonk opvallend vlak. Misschien pikte hij in het huis een gevoel op dat hem raakte. ‘De kamer van de ratten.’


      ‘Als er tenminste ratten waren,’ zei Lockwood. ‘Maar je hebt gelijk, daar kunnen we beter niet komen.’


      We liepen verder door de gang en gingen de eerste de beste kamer binnen. Ook deze was helemaal leeg, alleen kale vloerplanken en pleisterwerk, zacht verlicht door de maan. Het plafond was ongeschonden, de kamer droog. Ik streek met mijn hand langs de muur terwijl ik erlangs liep, maar ik voelde niets, geen bovennatuurlijke stroming. Het was gewoon een dode, schone ruimte.


      We probeerden de kamer erachter, en daar was het al net zo rustig. De temperatuur veranderde niet, geen miasma of kruipende angst. De derde kamer op de benedenverdieping was aan de andere kant van de gang. Vanwege de ligging en het gebeeldhouwde plafond kon je vermoeden dat dit de deftige salon was geweest, waar Bickerstaff en zijn gasten theedronken. Hier was zelfs het behang van de muren gehaald, en ook een deel van de lambrisering. Er was niets, behalve maanlicht, planken en pleisterwerk. Er kwam een onaangename gedachte bij me op. Zoals het met Bickerstaff was, was het ook met het huis. Het hele pand was een skelet, ontmanteld tot op het bot.


      Toen we terug wilden gaan naar de gang ving ik een lichte vibratie op, gedempt, op de een of andere manier vertrouwd. ‘Lockwood, George,’ fluisterde ik, ‘merken jullie niets?’


      Ze luisterden. Lockwood schudde zijn hoofd. George haalde zijn schouders op. ‘Waarom vraag je dat aan mij?’ zei hij zwaar. ‘Mijn zintuigen zijn niet half zo goed als…’ Opeens slaakte hij een gesmoorde kreet van angst. ‘Wat was dat?’


      Ik had het ook gezien. Een bewegende spleet van duisternis, een lange, lage, lenige vorm die door de schaduw aan de andere kant van de kamer ging. Hij flitste vlak langs de muur, niet ver van het raam, maar hij bleef uit de buurt van de wazige piramide van maanlicht. Hij volgde de plint de hoek om, onze kant op.


      IJzer gonsde; Lockwood had zijn rapier getrokken en hield het in de aanslag. Met zijn andere hand plukte hij zijn penlight uit zijn gordel. Hij deed hem aan, en in de felle lichtbundel bleef een klein, bruinzwart dier als aan de grond genageld staan.


      ‘Het is maar een muis,’ fluisterde ik. ‘Een kleintje. Ik dacht…’


      George ademde hoorbaar uit. ‘Ik ook. Ik dacht dat hij groter was. Ik dacht dat het een rat was.’


      Lockwood knipte de penlight weer uit. De muis was weg, alsof de trance verbroken was, gevlucht zonder dat we het hadden gezien.


      ‘Laten we nou niet steeds over ratten beginnen,’ zei Lockwood droog. ‘Zijn we allemaal oké? Zullen we naar boven gaan?’


      Maar ik keek met gefronste wenkbrauwen naar de andere kant van de kamer. ‘Wacht even. Toen je net je zaklantaarn aandeed, meende ik te zien…’ Ik pakte de mijne en richtte het licht op de muur. Ja, gevangen in de heldere lichtcirkel liep een smalle zwarte streep omhoog in het pleisterwerk. Ontegenzeglijk de omtrek van een deur.


      Toen we van dichtbij keken, zagen we de scharnieren die weggewerkt waren in de muur, en een klein, onregelmatig gat waar een sleutel of een klink had gezeten.


      ‘Goed gedaan, Luce,’ zei Lockwood zacht. ‘Vroeger zat er waarschijnlijk behang overheen, of er stond een nepboekenkast voor. Ik neem aan dat je er toen niets van zag.’


      ‘Denk je dat dit de deur is naar Bickerstaffs werkkamer?’


      ‘Kan niet anders. Je kunt zien waar ze de deur jaren geleden hebben opengebroken. Nu hangt hij los. Ik denk dat we in de kamer kunnen komen.’


      Hij trok aan de deur, die schuin naar buiten zwaaide, want de bovenkant was weggerot en zat niet meer vast aan de scharnier. Erachter was een smalle gang, dieper het huis in. Er drong geen licht in door. Lockwood deed zijn penlight aan en scheen erin. Aan het eind van de smalle, lege gang was nog een deur. De geur van vocht en schimmel was benauwend.


      We moesten voorzichtig te werk gaan. Voordat we naar binnen gingen deden we systematisch metingen, en die werden genoteerd. Toen pas bukten we ons en doken we onder de lage deuropening door. Heel langzaam en behoedzaam liepen we door het gangetje. Om de paar stappen bleven we staan om ons Talent te gebruiken en nieuwe metingen te doen. Er gebeurde niets alarmerends. De temperatuur daalde, maar niet veel. Lockwood zag geen dodenschijnsels. Vage rimpelingen van geluid pulseerden aan het randje van mijn zintuiglijke waarneming, maar ik kon er geen chocola van maken. Hier en daar zagen we spinnen, op het plafond en in het stof op de vloer, maar te weinig om ergens op te duiden. Aanraking leverde niets op.


      George was opvallend stil. Hij bewoog traag en zei weinig, liet diverse mooie kansen om sarcastische of beledigende opmerkingen te maken liggen, en dat was niets voor hem. Hij bleef achter bij ons, dus kon ik er iets over zeggen tegen Lockwood. Het was hem ook opgevallen.


      ‘Wat denk jij?’ zei ik. ‘Malaise?’


      ‘Zou kunnen. Maar dit is de eerste keer dat hij op een paranormaal geladen locatie komt sinds hij het botglas heeft gezien. We moeten hem goed in de gaten houden.’


      Van de vier veelvoorkomende tekenen van een naderende manifestatie (de andere drie zijn kou, miasma en sluipende angst), is malaise het meest verraderlijke. Het is een gevoel van zielskwellende zwaarte en melancholie dat je zo langzaam kan bekruipen dat je het niet eens merkt – totdat er een geest naar je toe kruipt en je beseft dat je niet de wilskracht hebt om te vluchten of je rapier te pakken. In zo’n extreem geval is het een geestklem geworden, en geestklem – het tegenovergestelde van leven en geluk en gelach – is vaak fataal. Daarom passen goede agenten altijd angstvallig op elkaar, daarom werken we in teams.


      Subtiel, onopvallend, zorgden Lockwood en ik ervoor dat we George tussen ons in namen. Zo konden we hem aan twee kanten beschermen.


      We kwamen bij de deur aan het eind van de gang. Ik legde mijn hand op de klink. Een steek van extreme kou schoot door mijn hand en arm, en ik hoorde het haperende geluid van stemmen – mannenstemmen – die verhit met elkaar praatten. Ik ving de geur van sigarenrook op en nog iets scherpers, een bijtende chemische prikkeling. De echo was vrijwel onmiddellijk weer weg.


      ‘Ik neem sporen waar,’ zei ik.


      ‘We blijven allemaal heel stil staan,’ zei Lockwood achter me. ‘Blijf kijken en luisteren. Doe de deur niet open.’


      We bleven een minuut lang zwijgend wachten, misschien langer.


      Uiteindelijk gaf Lockwood het groene licht. ‘Ga je gang, Luce. Wij zijn er klaar voor.’


      Oké. Ik haalde diep adem, pakte de deurklink nogmaals beet en ging de kamer binnen.


      Inktzwarte duisternis omhulde me. Ik voelde direct dat ik in een grotere ruimte was. Zoals altijd was de verleiding groot om mijn zaklantaarn te gebruiken, maar die weerstond ik. Ik bleef heel stil staan en stelde me open voor mijn omgeving. Ik hoorde de deur dichtvallen, vlak achter me. De anderen zeiden niets, maar ik kon het schuifelen van hun voeten horen, voelde hun aanwezigheid toen ze naast me kwamen staan. Ze stonden heel dichtbij, zo ongeveer tegen me aan, maar dat kon ik ze niet kwalijk nemen. Eigenlijk vond ik het wel fijn. Het was hier aardedonker.


      Ik keek, maar zag niets. Ik luisterde, hoorde alleen de zwakste rimpeling van geluid, en dat stierf snel weg. Ik wachtte tot Lockwood het teken zou geven om onze zaklantaarns te gebruiken.


      En wachtte. Hij deed er wel heel lang over.


      ‘Zijn jullie klaar?’ vroeg ik uiteindelijk. ‘Ik krijg niets door. Jullie?’


      Opeens werd ik me ervan bewust dat ik de anderen niet meer naast me voelde.


      ‘Ben je klaar, Lockwood?’ herhaalde ik op luidere toon.


      Niets.


      Ergens aan de andere kant van de kamer klonk het zware hoesten van een man.


      Een steek van angst – krachtig en scherp – ging door me heen. Mijn hand ging naar mijn gordel, ik deed mijn zaklantaarn aan en zwaaide de lichtbundel snel heen en weer.


      Gewoon een kamer, weer een kale ruimte: kale muren, stoffige planken vloer. De contouren van een dichtgemetseld raam. In het midden van de kamer stond een enorme tafel met een metalen blad.


      Het kon me allemaal niet boeien, want ik was alleen. Lockwood en George waren er niet.


      Ik draaide me om, rukte de deur open. Mijn bevende lichtbundel vond het tweetal, een paar stappen bij me vandaan. Ze stonden met hun rug naar me toe en hun rapier in de aanslag.


      ‘Wat doen jullie hier?’ vroeg ik boos.


      ‘Heb je het niet gehoord, Luce?’ siste Lockwood. ‘Dat gekrabbel?’


      ‘Het klonk als ratten,’ fluisterde George. ‘Ik dacht dat het op ons afkwam, maar…’ Hij leek nu pas te zien dat ik in de deuropening stond. ‘O, je bent binnen geweest.’


      ‘Natuurlijk ben ik binnen geweest.’ Een kille vinger streek langs mijn ruggengraat. ‘Jullie toch ook? Jullie stonden naast me.’


      ‘Nee, wij zijn niet naar binnen gegaan. Pas een beetje op met die zaklantaarn. Je schijnt in mijn ogen.’


      ‘Wij dachten dat je hier bij ons was, Luce,’ zei Lockwood.


      ‘Nee, ik heb de deur opengedaan, zoals… Weet je zeker dat jullie me niet achterna zijn gegaan?’ Ik dacht aan de schuifelende geluiden, de onzichtbare aanwezigheden links en rechts van me. Mijn stem klonk nu gespannen en geforceerd. ‘Ik voelde dat jullie naast me stonden…’


      ‘We hebben niet eens gemerkt dat jij naar binnen bent gegaan, Luce. We werden afgeleid door dat geluid.’


      ‘Ik ben verbaasd dat jij het niet hebt gehoord,’ zei George.


      ‘Duh!’ barstte ik uit. ‘Als ik het had gehoord, zou ik jullie dan alleen hebben gelaten en naar binnen zijn gegaan? Wat denk je zelf?’


      Lockwood raakte mijn hand aan. ‘Er is niets. Wind je niet zo op en vertel ons wat er is gebeurd.’


      Ik haalde heel diep adem om het trillen tegen te gaan. ‘Kom mee naar binnen, dan vertel ik het. Van nu af aan moeten we heel dicht bij elkaar in de buurt blijven. En laten we zorgen dat we niet nog een keer afgeleid worden.’


      In de geheime kamer, die vermoedelijk Bickerstaffs werkkamer was geweest, bespeurden we niet direct andere paranormale verschijnselen toen we allemaal binnen waren. Lockwood zette een lamp op de vensterbank van het dichtgemetselde raam, en bij dat licht inspecteerde George alle muren. Er was geen andere deur. Oude gaslampen, roestig en kapot, hingen aan de muren. De tafel in het midden was het enige meubilair. De stalen poten waren met bouten vastgezet op de vloer. Op het ijzeren blad lag een dikke laag stof en gruis. Langs de randen liepen diepe groeven, die uitmondden in tuitjes boven de vloer.


      Lockwood streek met zijn vinger door een van de groeven. ‘Keurige kanaaltjes,’ merkte hij op, ‘om bloed af te voeren. Het is een ontleedtafel, negentiende-eeuws. Ik heb er voorbeelden van gezien in het Royal College of Surgeons. Zo te zien voerde dokter Bickerstaff hier zijn experimenten met lichaamsdelen uit. Jammer dat de tafel van ijzer is, Luce, anders had jouw Tastzin interessante feedback kunnen opleveren.’


      Ik had water gedronken uit het flesje in mijn rugzak, en kauwde nu verwoed op een stuk chocola. Ik was nog steeds aangeslagen door mijn ervaring van daarnet, maar mijn schrik was overgegaan in onverzettelijkheid. Als geesten me bang wilden maken, moesten ze met iets beters komen. Ik liet het papiertje van de reep vallen. ‘In deze kamer kwamen ze bij elkaar,’ zei ik. ‘Een groep mannen. Ze rookten en bespraken hun experimenten. Dat weet ik al, maar misschien kan ik meer opvangen. Wees even stil. Ik wil iets proberen.’


      Ik liep naar de muur aan de andere kant, zo ver mogelijk bij de stalen tafel vandaan. Hier was ooit een open haard geweest, maar nu zat de schoorsteen verstopt met vogelnesten, rommel, stukjes hout en steen. Dit, redeneerde ik, moest het hart van de kamer zijn geweest, waar Bickerstaff en zijn kompanen stonden met hun sigaren, om te bespreken wat er op de tafel lag – wat dat dan ook was geweest.


      Ik hield mijn vingertoppen tegen de muur. Koel, vochtig, vettig. Ik deed mijn ogen dicht, liet me gaan en luisterde…


      Geluid welde op uit het verleden. Ik probeerde het tevergeefs te grijpen.


      Het is vreemd hoe paranormale echo’s werken. Ze komen en gaan – eerst sterk, dan zwak, ze zwellen aan, sterven weg – alsof ze een kloppend hart of een ritmische beat zijn, heel diep in de substantie van het huis. Het maakt Tastzin een lastig en onbetrouwbaar Talent. Je kunt dezelfde plek vijf keer proberen en niets krijgen, en de zesde keer van de sokken gaan vanwege de kracht van de paranormale weerkaatsing. Ik streek met mijn hand over de muren, probeerde de schoorsteenmantel en het dichtgemetselde raam, en het enige resultaat was dat ik vieze vingers kreeg.


      De tijd verstreek. Ik hoorde Lockwood met zijn voeten schuifelen, George die zich ergens (ik wilde niet weten waar) krabde, maar verder waren ze stil. Ik had ze goed afgericht.


      Ik wilde net het pakje speciale vochtige doekjes voor agenten uit mijn rugzak halen (‘De doekjes zijn ideaal voor het verwijderen van roet, grafslijm en ectoplasmavlekken’) toen ik per ongeluk langs de muur naast de deur streek. Een scherpe schok knetterde als weerlicht over de rug van mijn hand. Als door een wesp gestoken trok ik mijn hand weg, maar omdat ik wist wat het gevoel betekende, legde ik mijn vingers bewust opnieuw tegen het koude, ruwe pleisterwerk.


      Direct hoorde ik stemmen in de kamer, alsof ik een radio had aangezet. Ik deed mijn ogen dicht, draaide me met mijn gezicht naar de kamer, en riep in gedachten de beelden op die bij de geluiden konden horen.


      Een groepje mannen stond rondom de ontleedtafel. Ik ving het geroezemoes van stemmen op, gelach, de geur van zware tabak. Er was iets met de tafel, er lag iets op. Eén stem, luider en assertiever dan de rest, klonk er bovenuit. Het gedruis verstomde en maakte plaats voor het geluid van glazen waarmee plechtig werd geklonken. De echo’s vervaagden.


      En zwollen weer aan. Dit keer hoorde ik geluid uit één enkele keel – afwezig gefluit, als van iemand die helemaal verdiept is in een plezierig werkje. Hij zaagde iets, ik hoorde het raspen van de tanden. Het werd stil… en nu was er nog iets anders in de kamer. Ik voelde de aanwezigheid in de griezelige spookachtige kou, in de plotselinge vrees waardoor ik begon te klappertanden. Ook in het nare geluid dat ik al eerder had gehoord: de gonzende vleugels van ontelbare vliegen.


      Er klonk een stem in de duisternis.


      ‘Probeer Wilberforce. Hij is gretig. Hij doet het vast.’


      Van het ene moment op het andere waren het gefluit en het geluid van de zaag weg. Maar het gonzen zwol aan, en nu kwam de vreselijke kou omhoog om me op te slokken, precies zoals drie avonden geleden was gebeurd toen ik naast het graf van Bickerstaff stond. Ik deed mijn mond open om een kreet van pijn te slaken. En toen ik dat deed, klonk er opeens één enkele gil uit vele kelen, recht in mijn oor.


      ‘Geef ons onze botten terug!’


      Snel trok ik mijn hand weg van de muur. Onmiddellijk, als water dat wegstroomt in een afvoer, werd de dodelijke kou weggezogen en voelde ik de klamme warmte van de lege kamer.


      George en Lockwood stonden naast de tafel naar me te kijken.


      Ik haalde mijn thermosfles uit mijn rugzak en nam eerst een paar slokken warme thee voordat ik ze vertelde wat ik had gehoord.


      ‘Het gonzen van de vliegen,’ zei ik ten slotte, ‘de verlammende kou… het was precies hetzelfde als op de begraafplaats. Ik denk dat het allebei met het botglas te maken heeft. Bickerstaff heeft dat ding hier gemaakt, dat staat vast.’


      Lockwood trommelde op de tafel. ‘Maar wat deed hij ermee? Dat is de grote vraag. Je kijkt in het botglas, en wat zie je dan?’


      ‘Ik weet het niet. Maar die idioot heeft een heel eng ding gemaakt.’


      ‘De stem die je hoorde,’ zei George, ‘was dat Bickerstaff, denk je?’


      ‘Misschien. Maar eigenlijk klonk die stem meer als…’


      Als een van ons een zin op deze manier halverwege afbreekt, is er altijd iets aan de hand. Slecht nieuws, gegarandeerd. Meestal betekent het dat er iets is gebeurd, of elk moment kan gebeuren, en dat we op moeten houden met praten, of anders doodgaan.


      ‘Horen jullie het ook?’ vroeg ik.


      Aan de andere kant van de niet helemaal dichte deur klonk een zacht schrapend geluid. Er hinkte, schuifelde, kroop iets door de gang en het kwam steeds dichterbij.


      ‘Draai de lamp laag,’ zei Lockwood.


      George draaide aan de knop, en het werd bijna helemaal donker in de kamer. Er was genoeg licht om bij te kunnen zien, en toch was het nog donker genoeg om onze bovennatuurlijke zintuigen te kunnen gebruiken. Zonder een woord te zeggen waaierden we uit naar de posities volgens Plan D: ik rechts van de deur, zo plat mogelijk tegen de muur; George links ervan, iets verder erbij vandaan, zodat hij niet zou worden geplet als spookkrachten de deur naar binnen bliezen. Lockwood stond er recht voor, klaar om de aanval af te weren. We trokken alle drie ons rapier. Ik veegde mijn opeens klamme linkerhand af aan mijn legging. Dit is het ergste moment: wanneer de Bezoeker nog verborgen is. Wanneer je weet dat er iets aankomt maar de volle verschrikking je nog moet treffen. Dit is het moment van de mindfuck, van de verlammende angst. Bij wijze van afleiding ging ik met mijn hand langs de vakjes van mijn gordel; ik telde, onthield, controleerde of alles er was.


      De zachte, heel zachte geluiden kwamen dichterbij. Door de kier van de deur verspreidde zich nu bleek licht. In het hart ervan doemde een schaduw op.


      Lockwood haalde zijn arm naar achteren; metaal glinsterde. Ik hief mijn rapier.
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      Een onzichtbare kracht raakte de deur, die recht in Georges gezicht knalde omdat hij niet genoeg afstand had genomen. Gesis, een krak… een donkere vorm sprong de kamer in. Lockwood danste naar voren, zwaaide met zijn rapier. Er klonk een gesmoorde schreeuw van schrik.


      Niets bewoog meer, Lockwood leek wel versteend. Mijn rapier was ook ergens halverwege een uithaal blijven steken; mijn spieren waren verstijfd zodra ik het breken van de granaat had gehoord en het zout en ijzer rook dat om me heen op de vloer viel.


      Ik pakte mijn zaklantaarn, zette hem aan en verlichtte Lockwood midden in de aanvalspositie, de punt van zijn rapier op enkele centimeters van Quill Kipps’ keel. Kipps had zijn ene been een eindje opgetild en leunde met een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht achterover. Zijn borst ging snel op en neer. De punt van zijn rapier hing bevend in de lucht, niet zo heel ver bij Lockwoods buik vandaan.


      In de deuropening achter hem stond Kat Godwin met een lamp in haar hand, en Ned Shaw, die net een tweede zoutbom pakte. Ergens ten zuiden van Shaws oksel waren de verschrikt knipperende oogjes van de kleine Bobby Vernon nog net te zien. Op al die gehate gezichten was een mengeling van verbijstering en angst te lezen.


      Stilte regeerde, op Georges gesmoorde gevloek achter de deur na.


      Lockwood en Kipps sprongen met een uitroep van afkeer bij elkaar vandaan.


      ‘Wat doe jíj hier, verdomme?’ kraakte Kipps.


      ‘Ik kan jou net zo goed hetzelfde vragen.’


      ‘Dat gaat je niet aan.’


      ‘Het gaat me juist wél aan.’ Geërgerd streek Lockwood met een hand door zijn haar. ‘Je loopt me voor de voeten, Kipps, en dat is gevaarlijk. Je had bijna mijn rapier in je keel.’


      ‘Ik? Wij dachten dat jij een Bezoeker was. Als ik niet zo bliksemsnel had gereageerd, zou ik je levend hebben gevild.’


      Lockwood trok een wenkbrauw op. ‘Dat had je gedacht. Alleen omdat ik al kon zien dat jij zag wie ik was, heb ik het gevest van je eigen rapier niet in je buik gestoten, maar de Baedecker-Flynn contre-attaquemanoeuvre is voor zo’n scharminkel als jij natuurlijk te hoog gegrepen.’


      Het bleef even stil. ‘Als ik wist waar je het over had,’ zei Kipps, ‘zou ik je scherp van repliek dienen.’ Hij stak het rapier terug in de schede.


      Lockwood borg het zijne ook weg. Ned Shaw, Bobby Vernon en Kat Godwin drentelden met gefronste wenkbrauwen door de kamer. George kwam achter de deur vandaan, wrijvend over een neus die nog kleiner en stomper leek dan voorheen. Een tijdlang werd er weinig gezegd, maar er klonk wel assertief gerammel van rapieren en andere wapens die met tegenzin werden opgeborgen.


      ‘Zo,’ zei Lockwood, ‘dus jullie zijn ons gewoon gevolgd. Dat is wel heel lomp.’


      ‘Waarom zouden wij jullie volgen? Wij, mijn vriend, volgen de aanwijzingen die de jonge Bobby Vernon in het archief heeft opgeduikeld. Het zou mij niet verbazen als jullie óns volgden.’


      ‘Dat is niet nodig. We hebben genoeg aan Georges research.’


      Bobby Vernon giechelde. ‘Echt waar? Het is een wonder dat Cubbins na die sof in Wimbledon überhaupt nog werk heeft.’


      ‘Ik verheug me er nu al op om deze wedstrijd te winnen, Quill,’ zei Lockwood. ‘Die advertentie in The Times hoeft trouwens niet zo heel erg groot te zijn, hoor. Ik neem genoegen met een halve pagina waarin je luid en duidelijk toegeeft dat je bent verslagen.’


      ‘Kan Kipps eigenlijk wel lezen en schrijven?’ vroeg George zich hardop af.


      Ned Shaw deed een stap naar hem toe. ‘Pas op je woorden, Cubbins.’


      ‘Sorry. Ik zal het anders zeggen. Ik durf te wedden dat er in het regenwoud in Borneo apen rondlopen die geletterder zijn dan hij.’


      Shaws ogen puilden uit, en zijn hand plukte aan zijn gordel. ‘Nu ga je echt…’


      Lockwood sloeg zijn jas open om zijn rapier te pakken. Kipps, George en Godwin deden direct hetzelfde.


      ‘Hou op!’ riep ik. ‘Hou op met die flauwekul, jullie allemaal!’


      Zes gezichten werden naar me toe gedraaid.


      Ik had geschreeuwd. Ik had mijn vuisten gebald. Misschien heb ik zelfs met mijn voet gestampt. Ik deed wat nodig was om ze te ontnuchteren. Hun woede dreigde te escaleren, en daardoor werd het gevaar dat ons boven het hoofd hing donker en tastbaar. Op plaatsen waar het spookt kun je beter geen negatieve emoties hebben, en boosheid is waarschijnlijk de ergste van allemaal.


      ‘Voelen jullie het dan niet?’ siste ik. ‘De atmosfeer verandert. Jullie prikkelen de energie in het huis. Wees stil, nú.’


      En het werd stil. De een was bezorgd, de ander misschien ontstemd of in verlegenheid gebracht, maar ze deden wat ik ze opdroeg.


      Lockwood haalde diep adem. ‘Bedankt, Luce. Je hebt gelijk.’


      De anderen knikten. ‘Ik weet dat boosheid taboe is,’ zei George. ‘Maar hoe zit het met sarcasme? Mag dat ook niet?’


      ‘Stil.’


      We wachtten. Spanning hing zwaar in de lucht.


      ‘Denken jullie dat we het hebben geblokkeerd?’ vroeg Kipps zich af. ‘Dat we net op tijd waren?’


      Al terwijl hij het zei, flikkerde het element in Kat Godwins lamp, en laaide het weer op. George pakte zijn thermometer en deed het lampje aan. ‘De temperatuur daalt. Het is nu tien graden. Het was veertien toen we binnenkwamen.’


      ‘De lucht wordt dikker,’ mompelde Bobby Vernon. ‘Er ontstaat miasma.’


      ‘Ik krijg aurale fenomenen,’ beaamde ik. ‘Ritselen.’


      Kat Godwin hoorde het ook; haar gezicht was grijs en vertrokken. ‘Het klinkt als… als…’


      Als een hele hoop kleine rennende dingen met lange staarten en scherpe nagels die vanuit alle hoeken en gaten in het huis op ons afkwamen. Ze streken langs muren, wurmden zich onder deuren door, trippelden door leidingen en onder vloeren, kwamen van alle kanten op die vreselijke, bedompte kamer af. Zo klonk het, eerlijk waar. Kat Godwin zei het niet, en ze gebruikte het noodlottige woord niet. Dat was ook niet nodig. Iedereen kon het raden.


      ‘Pak de kettingen,’ zei Lockwood. ‘Laten we allemaal aan blije dingen denken.’


      ‘Doe het,’ zei Kipps.


      Sociaal zijn ze weliswaar niet, en ze hebben de manieren van hongerige jakhalzen, maar dit moet je hun nageven: Fittes-agenten zijn goed getraind. Ze maakten hun tassen sneller open dan wij, en in niet meer dan twintig seconden lag er een keurige cirkel van een dubbele rij kettingen op de vloer. Ned Shaw bleef ons kwaad aankijken, maar de anderen waren nu kalm en zakelijk. Overleven had prioriteit. We stapten er allemaal in, dicht tegen elkaar aan.


      ‘Goh, wat knus,’ zei George. ‘Lekker luchtje, Kipps. En dat meen ik.’


      ‘Dank je.’


      ‘Stil,’ beval ik. ‘We moeten luisteren.’


      Daar stonden we dan, zeven zwijgende agenten op een kluitje in de cirkel. Het lamplicht bleef wild flakkeren. Ik kon niets zien, maar het ritselende, schrapende, krassende geluid kwam steeds dichterbij… Nu was het overal om ons heen, alsof er net buiten het gezichtsveld een vreselijke, wanordelijke achtervolging gaande was in het donker. Uit Kat Godwins snelle ademhaling maakte ik op dat zij het ook hoorde. Ik had geen idee of de anderen het opvingen. Het tumult kwam om me heen omhoog. Het was alsof de krankzinnige achtervolging doorging tegen de muren, steeds verder omhoog, tot aan het plafond. Klauwtjes krasten en slipten op het pleisterwerk vlak boven onze hoofden. Het bleef hoger klimmen. Het geluid versmolt met het plafond, het angstaanjagende geritsel verdween in het casco van het huis.


      ‘Het is weg,’ zei Kat Godwin. ‘Het heeft zich teruggetrokken. Denk jij dat ook, Lucy?’


      ‘Ja, de lucht begint op te klaren… Hé, dus jij weet ook hoe ik heet.’


      ‘De temperatuur gaat weer omhoog,’ meldde George.


      De spanning begon weg te ebben. Allemaal beseften we opeens hoe dicht we tegen elkaar aan stonden. We stapten uit de cirkel. De kettingen werden weer opgeborgen.


      Nu stonden de twee groepen opnieuw tegenover elkaar.


      ‘Hoor eens, Quill,’ zei Lockwood, ‘ik heb een voorstel. Dit is duidelijk niet de juiste plaats voor een woordenwisseling. Die moeten we later maar voortzetten, ergens anders. En aangezien we elkaar niet uit kunnen staan, stel ik voor dat we elk afzonderlijk het huis verkennen. We zoeken allemaal waar we willen en we gaan het elkaar niet moeilijk maken. Wat vind je?’


      Kipps trok aan zijn manchetten en veegde zijn jasje af, alsof hij bang was dat hij door onze nabijheid vlooien had opgelopen. ‘Oké, maar duik niet nog een keer ergens plotseling op. De volgende keer hak ik je hoofd eraf.’


      Zonder verder nog iets te zeggen liepen we langs hen heen en terug door de gang. Via de geheime deur kwamen we in de salon. Pas toen we weer in de gang waren bleven we staan.


      ‘Wat een pech dat Kipps er ook is,’ fluisterde Lockwood. ‘Ze blijven misschien een tijdje in de geheime kamer om metingen te doen, maar ik verwacht dat ze ons al snel weer op de hielen zullen zitten. En als er hier papieren liggen, wil ik die zonder pottenkijkers kunnen vinden. Lucy, ik weet dat je het niet wil, maar dit is misschien een goed moment om onze vriend te raadplegen, de schedel.’


      Zonder animo keek ik naar Georges bolle rugzak. ‘Ik vind het nog steeds een slecht idee,’ zei ik. ‘Maar aangezien de tijd dringt…’ Ik maakte de rugzak open, stak mijn hand erin en maakte de hendel los. ‘Geest,’ zei ik voorovergebogen, ‘herken je dit huis? Waar is de studeerkamer van je meester? Kun je me dat vertellen?’


      De fles bleef koud en donker.


      ‘Misschien moet je dichterbij komen,’ opperde Lockwood.


      ‘Nog dichterbij, en ik hijg George in zijn nek. Geest, kun je me horen? Hoor je me? O, ik voel me zo’n achterlijke idioot als ik dit doe. Het is gewoon tijdver…’


      ‘Boven…’


      Ik schoot overeind, stomverbaasd over de korte groene flits in het hart van de fles. Die was nu weer weg, net als de ademloze stem.


      ‘Boven, zei hij,’ zei ik langzaam. ‘Boven, ik weet dat ik het goed heb gehoord. Maar moeten we nou echt…’


      Lockwood was al halverwege de gang. ‘Waar wachten we dan nog op? Snel! We hebben niet veel tijd!’


      Het was echter onmogelijk om snel de trap op te lopen. Veel treden waren weggerot en konden ons gewicht niet dragen. We moesten over gebroken dakpannen en stukken hout heen stappen. Hoog boven ons konden we door grillige gaten in het dak de sterren zien. Ook moesten we uit voorzorg metingen blijven doen (haastiger dan normaal, want onze rivalen konden elk moment de gang in komen), en ook dat betekende oponthoud. De temperatuur daalde een paar graden, en ik ving zachte geluiden op, vaag gekraak en gefluit. Lockwood zag sporen van plasma door het donker flitsen. En toen we bijna boven waren, was er nog iets.


      ‘Kijk eens naar de plinten,’ zei ik. ‘Wat zijn dat voor donkere vlekken?’


      George boog zich naar voren en richtte zijn zaklantaarn erop. ‘Vettige vegen,’ zei hij. ‘Zo te zien gemaakt door duizenden haartjes. Het zijn typisch vlekken…’ Hij aarzelde.


      ‘Vlekken die ratten kunnen maken.’ Lockwood liep ongeduldig langs ons heen en nam met grote passen de laatste treden. ‘Hou erover op. Kom mee.’


      Het was een grote, vierkante overloop, half blootgesteld aan de elementen dankzij het bouwvallige dak. Tussen het puin en andere rommel op de kale houten vloer lagen bruine bladeren en twijgjes, goed zichtbaar in het meedogenloze maanlicht dat door de gaten in het dak naar binnen scheen. Achter ons was een gang die dieper het huis in liep, maar deze was half geblokkeerd door gevallen puin. De trap maakte een draai, dus stonden we nu weer met ons gezicht naar de voorkant van het huis, met openstaande deuren naar drie verschillende kamers.


      ‘Jaaa…’ fluisterde de stem van de geest in mijn oor. ‘Daar…’


      ‘We zijn in de buurt,’ zei ik. ‘Een van die kamers was Bickerstaffs studeerkamer.’


      Zodra ik de naam had genoemd, was er een piek in de paranormale geluiden die ik hoorde; het gekraak was opeens zo luid dat ik ineenkromp. Een lichte bries streek door het lege huis, blies bladeren en krullen papier over de vloer en tussen de spijlen van de trapleuning door. Traag dwarrelden ze omlaag in de leegte.


      ‘Ik denk dat we die naam hier beter niet kunnen noemen,’ zei Lockwood. ‘Temperatuur, George?’


      ‘Acht graden. Blijft constant.’


      ‘Blijf daar en hou de trap in de gaten, voor als Kipps eraan komt. Lucy, kom met me mee.’


      Geruisloos staken we de overloop over. Ik keek om naar George, die bij de balustrade was gaan staan, zodat hij de hele trap en een deel van de hal kon overzien. Zijn stemming leek te zijn gestabiliseerd, zijn lichaamstaal was geruststellend. Voor zover ik het kon beoordelen, werd de malaise niet erger.


      Zijn rugzak hing open. Ik kon de bovenkant van de geestfles zien, die zacht gloeide.


      ‘Jaaa…’ zei de stem. ‘Goed zo, meisje… Je bent er bijna…’


      Wat klonk die fluistering opeens gretig.


      ‘De middelste kamer… Onder de vloer…’


      ‘We moeten de middelste kamer hebben, zegt de schedel.’


      Lockwood liep naar de deuropening, wilde de kamer in lopen, maar sprong direct naar achteren.


      ‘Koude plek,’ zei hij. ‘Snijdt door je heen.’


      Ik maakte mijn thermometer los en stak die uit voorbij de deur. Direct voelde mijn hand de bittere kou. ‘Vijf graden in de kamer, acht op de overloop,’ zei ik. ‘Dat liegt er niet om.’


      ‘En dat niet alleen.’ Lockwood viste zijn zonnebril uit een jaszak en zette hem haastig op. ‘Er zijn ook spinnen. En een dodenschijnsel, en niet zo’n beetje ook. Daar, onder het raam.’


      Ik kon het niet zien, maar dat had ik ook niet verwacht. Ik zag alleen een vrij ruime, vierkante kamer, die werd gedomineerd door een groot raam. Ook hier ontbrak meubilair, net als in de rest van het bouwvallige huis, en de muren waren kaal. Ik probeerde me voor te stellen hoe de kamer er in Bickerstaffs tijd moest hebben uitgezien: het bureau met stoel, de portretten aan de muren, misschien een of twee boekenkasten, een klok op de schoorsteenmantel… Nee, het lukte me niet. Het was te lang geleden, en het gevoel van dreigende leegte was te sterk.


      Maanlicht scheen door het raam naar binnen, hulde alles in een wazige zilveren gloed. Het knetterende geluid in mijn hoofd zwol een of twee keer aan en was dan snel weer weg, alsof het werd gewurgd door de zware stilte die de kamer uitstraalde.


      In de hoeken van het plafond hingen dikke spinnenwebben.


      Dit was de centrale plek van de spokerij in dat huis. Mijn hart bonsde pijnlijk tegen mijn borstkas, en ik voelde dat mijn tanden klapperden. Ik onderdrukte de paniek. Wat had Joplin ons verteld? De mensen hadden op straat gestaan en beweging gezien achter het raam. ‘Lockwood,’ fluisterde ik, ‘dit is de kamer van de ratten. Hier is Bickerstaff doodgegaan. We kunnen beter niet naar binnen gaan.’


      ‘O, wees toch niet zo’n schijtlaars,’ zei de fluisterende stem. ‘Wil je die papieren hebben? Ze liggen onder een plank in het midden van de kamer. Je loopt er zo naartoe.’


      ‘We kijken alleen snel even rond,’ zei Lockwood, ‘en dan gaan we weer weg.’ Door de zonnebril kon ik zijn ogen niet zien, maar ik voelde dat hij op zijn hoede was; hij stond in de deuropening en ging niet naar binnen.


      ‘De schedel wil dat we naar binnen gaan,’ betoogde ik, ‘maar we kunnen hem niet vertrouwen, en dat wéét je. We moeten het gewoon vergeten, Lockwood. Laten we maken dat we wegkomen.’


      ‘Na alles wat we tot nu toe hebben ontdekt? Ik dacht het niet. Bovendien kan Kipps elk moment hier zijn.’ Hij trok zijn handschoenen omhoog over zijn polsen en deed een stap naar binnen. Ik kwam tandenknarsend achter hem aan.


      De daling van de temperatuur was schokkend. Ik rilde, ondanks mijn jas. Het geknetter piekte onmiddellijk, alsof iemand aan een knop had gedraaid zodra ik naar binnen ging. Er hing een merkwaardig zoete geur in de kamer, dik, zwaar en weeïg. Het leek op rotting, maar wat de geur veroorzaakte was niet duidelijk.


      Het was geen kamer waar je lang wilde blijven.


      Langzaam liepen we door de banen maanlicht, handen op onze gordel, om de vloer te onderzoeken. De meeste planken lagen zo te zien muurvast, zonder enige speling.


      ‘Ergens in het midden,’ zei ik. ‘Volgens de schedel.’


      ‘Wat is hij toch behulpzaam, onze schedel. Ha, deze geeft mee. Hou de wacht, Lucy.’


      Meteen liet hij zich op zijn knieën vallen om met zijn lange vingers langs de randen van de plank te gaan. Ik trok het rapier uit mijn gordel en liep langzaam rond. Ik kon niet stilstaan, ik moest bewegen.


      Ik liep langs de deur. George, die nog steeds bij de balustrade stond, keek me aan en zwaaide. De groenige gloed van de geestfles straalde door de stof van zijn rugzak heen. Ik kwam langs het raam, kon het leistenen dak van het portiek zien, het pad naar het hek, de toppen van de bomen. Vervolgens liep ik langs een open haard, en impulsief streek ik met mijn vingers over de zwartgeblakerde tegels.


      Geluiden uit het verleden borrelden omhoog; het was lekker warm in de kamer, een vuur knapte in de haard.


      ‘Hier, mijn beste kerel. De jongen heeft alles klaargezet. We hebben jou gekozen voor deze eer. Jij wordt de pionier!’


      Een andere stem: ‘Ga er gewoon voor staan en trek de doek eraf. Vertel ons wat je ziet.’


      ‘Heb jíj er nog niet in gekeken, Bickerstaff?’ De spreker klonk klaaglijk en angstig. ‘Ik vind eigenlijk dat jij…’


      ‘Nee, mijn beste Wilberforce, aan jou de eer. Het is toch je liefste wens? Kom op, man! Neem een slok wijn, drink jezelf moed in… Goed zo! Ik sta klaar om je woorden te noteren. Daar gaan we… we onthullen het… Nou, kijk maar, Wilberforce! Kijk, en vertel ons…’


      IJzige kou, een kreet van angst… het gonzen van vliegen. ‘Nee! Ik kan het niet!’


      ‘Je moet! Hou hem vast, grijp zijn armen beet! Kijk dan, vervloekte lafaard, kíjk! En praat tegen ons! Vertel ons welke wonderen je ziet!’


      Maar het enige antwoord was een schreeuw, een schreeuw die steeds luider werd, steeds luider… en plotseling afbrak.


      Mijn hand viel terug langs mijn zij. Ik was verstijfd van schrik en staarde voor me uit. Het was heel stil in de kamer, alsof het hele huis zijn adem inhield. Ik kon me niet verroeren, was overmand door de echo van ’smans angst. De doodsangst nam af; ik knipperde met mijn ogen, haalde een paar keer diep adem en herinnerde me waar ik was. Lockwood zat in het midden van de kamer op zijn knieën naast de plank die hij uit de vloer had gewrikt. Hij grijnsde breed naar me. In zijn hand hield hij een stapeltje vergeelde en gekreukelde papieren.


      ‘Nou, wat vind je ervan? De schedel heeft de waarheid gesproken!’


      ‘Nee…’ Snel liep ik naar hem toe, en ik pakte zijn arm beet. ‘Niet over alles. Luister naar me! Niet Bickerstaff is hier doodgegaan! Het was Wilberforce. Bickerstaff heeft hem gedwongen om in het botglas te kijken, hier in deze kamer! Het botglas is zijn dood geworden, Lockwood. Wilberforce is hier in dit huis gestorven, en ik denk dat zijn geest hier nog steeds rondwaart. We moeten hier weg. Niet protesteren, gewoon weggaan.’


      Zijn gezicht was bleek. Hij kwam overeind, en op dat moment stond George opeens naast ons. Zijn ogen glinsterden. ‘Heb je ze gevonden? De papieren? Wat staat erin?’


      ‘Straks,’ zei Lockwood. ‘Ik had toch tegen je gezegd dat je de trap in de gaten moest houden?’


      ‘Ach, dat is niet nodig. Het is stil beneden. Ooo, handgeschreven, met tekeningetjes erbij. Fascinerend…’


      ‘Weg uit deze kamer!’ riep ik luid. Ik voelde een toenemende druk op mijn trommelvliezen. Het leek wel alsof het maanlicht dat naar binnen scheen dikker was geworden.


      ‘Ja,’ zei Lockwood, ‘we gaan.’


      We draaiden ons om… en zagen een kolos in de deuropening staan. Ned Shaw versperde de doorgang. Als je een scharnier aan zijn heup had bevestigd, en nog een aan zijn elleboog, zou hij een lelijke maar effectieve klapdeur zijn geweest.


      ‘George,’ zei ik, ‘sinds wanneer ben jij al weg bij de trap?’


      ‘Ik ben gewoon daarnet even komen kijken om te zien wat jullie deden.’


      Shaws kleine oogjes glinsterden van triomf en achterdocht. ‘Wat heb je daar, Lockwood? Wat heb je in je hand?’


      ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Lockwood naar waarheid. Hij bukte zich en stopte de papieren in zijn tas.


      ‘Geef hier,’ zei Shaw.


      ‘Nee. Laat ons erlangs, alsjeblieft.’


      Grinnikend, achteloos, leunde hij tegen de deurpost. ‘Eerst wil ik weten wat jullie hebben gevonden.’


      ‘Niet hier,’ zei ik. ‘We moeten hier weg.’ De temperatuur daalde, en het maanlicht dwarrelde door de kamer alsof iemand erin had geroerd.


      ‘Je beseft misschien niet dat deze kamer…’ begon Lockwood.


      Weer grinnikte Shaw. ‘O, ik zie het heus wel. Het dodenschijnsel, het opkomende miasma. Er zijn zelfs een paar slierten ecto-nevel. Nee, hier wil je niet te lang blijven.’


      Lockwood kneep zijn ogen half dicht en trok zijn rapier. ‘In dat geval zul je met me eens zijn dat we nú weg moeten.’ Hij deed een stap naar hem toe.


      Shaw aarzelde, en – het leek wel alsof de scharnieren waar ik het net over had er opeens waren, geolied en wel – zwaaide naar achteren om ons erdoor te laten.


      ‘Bedankt,’ zei Lockwood.


      Misschien was het de manier waarop hij het zei – luchtig, maar met geamuseerd dedain – of misschien mijn blik van diepe minachting, of de grijns op Georges gezicht of gewoon een ondraaglijke druk vanbinnen, hoe dan ook, opeens knapte er iets bij Ned Shaw. Fel trok hij zijn rapier, en in dezelfde beweging haalde hij uit naar Lockwoods rug. Ik kende de beweging; het was de Komiyama-draai die voor Spoken, Gedrochten en Dubbelgangers werd gebruikt. Niet bij mensen.


      Mijn kreet waarschuwde Lockwood. Hij begon zich om te draaien, zodat de punt van Shaws rapier langs de stof van zijn jas streek, bleef haken tussen de draden en door de stof heen drong, net onder zijn linkerarm. Hij slaakte een kreet en sprong weg.


      Rood aangelopen en hijgend wierp Shaw zich als een dolle stier achter hem aan. In het midden van de overloop draaide Lockwood zich om. Hij weerde het uitgestoken rapier van zijn vijand af en sneed twee parallelle lijnen in de rechtermouw van Shaws jasje, zodat de stof in rafelige repen om zijn arm lubberde. Shaw slaakte een brul van woede.


      Voetstappen op de trap, die Kipps met twee treden tegelijk nam. Kat Godwin en de kleine Bobby Vernon vormden de achterhoede. Allemaal hadden ze hun rapier in de hand.


      ‘Lockwood!’ riep Kipps. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘Hij begon!’ schreeuwde Shaw, die achteruitliep en een reeks meedogenloze stoten probeerde af te weren. ‘Hij viel me aan! Help!’


      ‘Hij liegt!’ riep ik. Maar Kipps stortte zich al in de strijd. Hij sloop van opzij op Lockwood af, zodat Lockwood hem niet kon zien – stiekem en effectief, een typische Fittes-manoeuvre. En toen kwam mijn eigen woede – die al gistte in mijn binnenste vanaf het moment dat Shaw zo verraderlijk in de aanval was gegaan, of misschien zelfs al sinds die nacht in het park van Wimbledon – tot uitbarsting. Ik hief mijn rapier en viel aan.


      Voordat ik Kipps kon bereiken, stond Kat Godwin voor me. Onze klingen kletterden met een hoog, zangerig geluid tegen elkaar. Haar eerste slag was zo krachtig dat het wapen bijna uit mijn hand vloog, maar ik paste de houding van mijn pols aan, absorbeerde de slag en hield vol. Even waren onze rapieren verstrengeld; ik kon haar citroenige parfum ruiken, het monogram op haar getailleerde grijze jasje zien. We lieten los, cirkelden om elkaar heen. Stof wolkte op van onze schuifelende voeten en hing glinsterend in de zilverwitte lucht. Het was heel erg koud. Er klonk gegons in mijn oren.


      George was Lockwood razendsnel te hulp geschoten en verdedigde hem aan de andere kant tegen Kipps en Vernon. Lockwood had ook Shaws tweede mouw aan flarden gereten. Repen stof vlogen in het rond.


      Godwin streek een lok haar uit haar ogen. Haar gezicht was zo hard en verbeten dat het leek alsof het uit marmer was gehouwen. Misschien zag ik er ook wel zo uit. Ergens wist ik dat ik hiermee op moest houden, dat ik moest kalmeren. Maar dat valt niet mee in een spookhuis; emoties raken vervormd en ongrijpbaar. Ik was woedend, ja, we waren allemaal woedend. Maar ik vroeg me af in hoeverre de sfeer in dat huis ons allemaal tot extremen dreef. George dreef Vernon achteruit met een reeks felle uithalen, moest toen zelf een stap naar achteren doen omdat Kipps met een goed getimede steek zijn dij raakte. Lockwood, die Shaws jasje met kille, systematische precisie uit elkaar rafelde. Godwin…


      Kat Godwins volgende aanval was twee keer zo snel als die daarvoor. Met starende ogen in een wit gezicht haalde ze uit naar mijn rapierarm. De punt van de kling raakte me feilloos op de blootgestelde huid tussen de polsbeentjes, vlak achter de garde. Mijn huid werd opengehaald, en ik slaakte een kreet, greep mijn pols beet. Tussen mijn vingers welden druppels bloed op.


      Ontzet keek ik haar aan – en toen ging mijn blik langs haar heen. Mijn mond viel open. Ik deinsde achteruit.


      ‘Geef je het op?’ hoonde Godwin.


      Ik schudde mijn hoofd, wees langs haar heen naar de studeerkamer.


      Midden in het maanlicht, als door een spot uitgelicht, kwam een donkere vorm omhoog uit de vloer.


      Er ging een gewelddadige stilte van uit. Manestralen kronkelden en verdikten, slierten ecto-nevel rolden en bokten vlak boven de vloer. Uit de kamer kwam een ijskoude luchtstroom, die ons omhulde en in het trapgat dook. Dat smerige miasma, die afschuwelijke, klamme zoetheid, dreigde onze longen te verstikken.


      Kat Godwin maakte een incoherent geluid, draaide zich om en bleef met openhangende mond naast me staan. De anderen hadden hun wapen laten zakken en stonden, net als wij, als aan de grond genageld te kijken.


      Hoger rees de vorm.


      ‘O god,’ zei iemand. ‘Bickerstaff.’


      Niet Bickerstaff. Dat wist ik inmiddels. Niet Bickerstaff, maar Wilberforce, de man die in de spiegel had gekeken. Maar zelfs dat was niet de gehele, gruwelijke waarheid van de verschijning die we zagen.


      De vorm leek vaag op een man, dat was duidelijk, maar er klopte iets niet. Vanuit bepaalde hoeken deed de kronkelende en draaiende vorm denken aan een lange, deftige heer, gekleed in een lange mantel. De lijnen van het gebogen hoofd waren duidelijk genoeg – het was alsof er een groot gewicht op drukte – maar van de rest snapte ik niets. De armen waren gezwollen, de borstkas en buik golfden als die van een buikdanseres. Alles was donker, in de schaduw, zodat ik geen bijzonderheden kon onderscheiden.


      De figuur kwam omhoog in het licht, wiegend en bevend, alsof hij danste op wilde muziek die alleen hij kon horen. Er ging een onbeschrijflijke angst uit van de rare bewegingen, en de kou was haast ondraaglijk. Geestklem zette mijn spieren vast; ik voelde mijn knieën knikken, en het rapier trilde in mijn hand.


      Zwaaiend als een dronkenman, hoofd slap knikkend, het lichaam kronkelend met een afzichtelijke, vloeiende lenigheid, kwam de figuur omhoog, afgetekend tegen de maan. Erachter ontstond een snel groter wordend net van ijsbloemen op de ramen. Het hoofd was nog steeds gebogen. De stuiptrekkingen van het lichaam, of eerder een heftige siddering, verhevigden, alsof het zichzelf in stukken wilde scheuren. Het hoofd kwam met een ruk omhoog en werd naar ons toe gedraaid: het was een zwart gat dat het licht opzoog.


      In mijn hoofd smeekte een wanhopige stem: ‘Bickerstaff! Nee! Laat me het glas niet zien!’


      Iemand – Godwin, geloof ik – begon te gillen.


      Ik kon het haar niet kwalijk nemen.


      De figuur rammelde zichzelf uit elkaar, schudde zich als een natte hond. En daarbij braken brokstukken van het lichaam af. Het was alsof er hompen vlees loskwamen en op de vloer vielen. Op het moment dat de hompen de vloer raakten, gingen ze een eigen leven leiden – ze werden groter en langer, veranderden in snel bewegende zwarte dingen die heen en weer schoten door de kamer en met sprongen op de deur afkwamen.


      ‘Ratten!’ waarschuwde Lockwood. ‘Terug naar de trap! Wegwezen!’


      Zijn stem verbrak onze geestklem, en bij ons allemaal nam onze training het over. Net op tijd, want de eerste zwarte dingen waren al bij ons. Drie waren het er, gitzwart en glanzend, die met fonkelende gele ogen door de deuropening renden. Een ervan kwam op George af, die hem met een bliksemsnelle beweging van zijn rapier afweerde. De rat barstte uit elkaar. Een regen van felblauw ectoplasma spatte op het jasje van Vernon, die luid begon te krijsen. Lockwood smeet een zoutbom, en de volgende rat vatte vlam, laaide op in vuur. De derde sloeg op de vlucht en kroop omhoog tegen de muur.


      Voor het raam van de studeerkamer sprong en dartelde de helse figuur in zijn nimbus van blauw vuur, alsof hij danste van vreugde. Ribben werden zichtbaar, de botten in de armen staken naar buiten door ontbindend vlees. Verse hompen en brokken kwamen los; spookratten trippelden tegen de muren op en over het plafond. Nog meer ratten kwamen uit de kamer.


      ‘Achteruit!’ schreeuwde Lockwood. Langzaam en behoedzaam liep hij achteruit, waarbij hij naar de bliksemsnelle, klauwende dingen stak als ze te dichtbij kwamen. George en ik deden hetzelfde. Van de Fittes-agenten trokken Shaw en Godwin zich op de meest ordelijke manier terug. Shaw strooide ijzervijlsel in een ruime cirkel op de vloer, en ratten sisten en sprongen en tolden. Godwin smeet zoutbommen om zich heen.


      Kipps? Die was er al vandoor; ik hoorde zijn schoenen een laffe fandango dansen op de trap. Bobby Vernon was in de greep van paniek, viel niet aan en sloeg niet op de vlucht. Zijn rapier hing slap omlaag, zijn ogen waren strak gericht op het benige, dansende ding.


      De geest voelde hoe zwak hij was – Bezoekers voelen dat altijd feilloos aan.


      Over de muren en het plafond kwamen van alle kanten ratten op hem af. Een ervan liet zich vallen boven zijn hoofd, en Lockwood sprong er met wapperende jaspanden op af. Hij zwaaide met zijn rapier en sneed de rat in de lucht in tweeën. Plasma droop in slierten omlaag.


      Vernon kreunde. Lockwood greep hem bij zijn kraag en sleurde hem naar de trap. Van links en van rechts doken de pijlsnelle dingen op. Ik gooide een zoutbom, en dreef ze krijsend terug. De overloop lag bezaaid met zout en ijzer, en aan alle kanten verschrompelden brandende ratten.


      We waren bij de trap. Lockwood duwde Vernon voor zich uit, sprong over een kronkelende rat heen, en denderde naar beneden. Ik volgde als laatste. Ik keek om naar de lege kamer. Van het ding bij het raam, gehuld in fel vuur, was bijna alleen nog een geraamte over. Terwijl ik keek, zag ik het omvallen, en verbrokkelen in tientallen flitsende vormen die eindeloos in het rond wervelden.


      ‘Ik smeek het je,’ brulde de wanhopige stem van ver weg. ‘Laat me niet het glas zien!’


      In galop nam ik de bocht in de trap, ik stoof door de gang en door de openstaande deur naar buiten.


      ‘Niet het glas…’


      Ik viel door de deur naar buiten, over de veranda en in het bedauwde, door de maan verlichte gras. De warme zomernacht was weldadig; ik besefte nu pas hoe koud ik het had gehad. Shaw en Godwin lagen al op de grond. Vernon hing onderuitgezakt tegen een van de pilaren van de veranda. George en Kipps hadden hun rapier laten vallen en stonden voorovergebogen, met hun handen op hun knieën, uit te hijgen.


      Lockwood was nauwelijks buiten adem. Ik keek omhoog naar het raam van de studeerkamer. In het flakkerende blauwe anders-licht was de broodmagere figuur nog steeds te zien, dansend en kronkelend. Ratten sprongen in het rond, renden omhoog en omlaag tegen de muren en over het plafond. Ze versmolten met de figuur en vormden dan kortstondig een gelijkenis met een victoriaanse heer van stand met wapperende jaspanden. Het volgende moment kwamen ze weer los en bleef er alleen een geraamte achter.


      Het licht flakkerde en doofde. De maan scheen op een donker huis.


      Ik draaide mijn hoofd weg, en terwijl ik dat deed, klonk er in mijn hoofd heel kort een kwaadaardig grinniken. Georges rugzak lichtte één keer groenig op, als een valse knipoog.


      Nu waren er alleen nog zeven uitgeputte agenten, hijgend en puffend op een stille heuvel.

    

  


  
    
      Deel V


      Het grote feest
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      ‘Laat hem vernietigen!’ riep ik uit. ‘Het is de enige optie. We brengen hem nú naar de ovens en verbranden hem!’


      ‘Het zou kunnen,’ zei Lockwood, ‘maar is het wel verstandig?’


      ‘Natuurlijk niet,’ zei George. ‘Dat kunnen we gewoon niet doen. Hij is te belangrijk voor ons, en voor de paranormale wetenschap in het algemeen. En Luce, het helpt echt niet om marmelade naar mijn hoofd te gooien. Kalmeer, alsjeblieft.’


      ‘Ik kalmeer pas als die vervloekte schedel weg is uit dit huis.’ Ik smeet de jamlepel naar de pot; met een ping raakte hij het glas, waarna hij in de boter viel.


      ‘Hemeltjelief…’ klonk de spottende fluistering in mijn hoofd. ‘Meisje, meisje… wat stel jij je aan.’


      ‘Hou jij toch je grote mond!’ viel ik uit. ‘Ik zit echt niet op jouw commentaar te wachten.’


      Het was inmiddels ochtend, met opnieuw een strakblauwe lucht en opnieuw een laat ontbijt. In mijn geval betekende het verder dat ik een hele hoop opgekropte boosheid moest ventileren. Tijdens de lange terugreis vanuit Hampstead had ik nergens last van gehad, en ook niet gedurende mijn onrustige slaap, er was zelfs niets gebeurd toen ik de keuken binnenkwam en de geestfles op het aanrecht zag staan. Maar toen we de gebeurtenissen van die nacht doornamen en ik in mijn hoofd het hese grinniken van de geest hoorde, kon ik me opeens niet meer inhouden. Ik was naar de fles toe gerend, en als Lockwood me niet had weerhouden, zou ik hem ter plekke kapot hebben gegooid.


      ‘Hij heeft ons naar dat huis gelokt!’ zei ik voor de zoveelste keer. ‘Hij wíst van de verschrikking in die kamer! Hij wíst dat Wilberforces geest er zou zijn! Daarom is hij over die papieren begonnen, daarom heeft hij ons naar boven laten gaan. Hij is wraakzuchtig en kwaadaardig, en het was dom van ons om naar hem te luisteren. Jullie hadden hem vannacht moeten horen, zoals hij ons uitlachte! En nu doet hij het weer.’


      ‘Aan de andere kant,’ betoogde Lockwood vriendelijk, ‘hebben we de papieren. Daarover heeft hij niet gelogen.’


      ‘Het was gewoon een manier om ons in de val te lokken. Zie je dat dan niet? Hij aast op onze zwakke kanten. En dat doet hij door in mijn hoofd te kruipen! Jullie hebben makkelijk praten, jullie kunnen dat valse gefluister niet horen.’


      ‘O, wat ben je gemeen,’ zei de stem van de schedel. ‘Wees dan in elk geval consequent. Gisteren smeekte je nog of ik wilde praten. En ik begrijp ook niet waarom je zo ondankbaar bent. Dankzij mij hebben jullie de papieren – en het was bovendien een goede work-out. Jullie kunnen zo’n zielige kleine geest als Wilberforce makkelijk aan.’ Hij grinnikte vet. ‘Komt er nog wat van? Ik wacht op een bedankje.’


      Ik staarde naar de geestfles. Het glas glansde in het zonlicht, en het spookgezicht was nergens te bekennen. Maar in mijn hoofd was opeens een deur opengegaan, waardoor een levendige herinnering boven kwam. Een herinnering aan de afgelopen nacht, in het huis, een van de stemmen waarvan ik de echo had gehoord: ‘Probeer Wilberforce,’ had de stem gezegd. ‘Hij is gretig. Hij doet het vast…’


      De stem had bekend geklonken. Ik kende die stem maar al te goed.


      ‘Hij was het!’ Beschuldigend wees ik op de schedel. ‘Hij praatte tegen Bickerstaff in de werkkamer! En hij weet zogenaamd niets van de spiegel, terwijl hij erbij was toen die werd gemaakt! Dat niet alleen, hij heeft zelfs voorgesteld om Wilberforce erin te laten kijken!’


      De schedel grijnsde naar me vanuit het plasma. ‘Indrukwekkend,’ fluisterde hij. ‘Je hebt echt Talent. Ja, en het was zó jammer dat arme Wilberforce niet opgewassen was tegen wat hij zag. Maar nu is de spiegel van mijn meester terug in de wereld. Misschien dat iemand anders hem gebruikt en kennis verwerft.’


      Ik gaf de woorden door aan de anderen. Lockwood boog zich naar voren. ‘Mooi, hij is lekker spraakzaam. Vraag hem wat die spiegel nou eigenlijk doet, Luce.’


      ‘Ik wil dat rottige ding niets vragen. Bovendien vertelt hij het ons toch niet.’


      ‘Wacht even,’ zei de geest. ‘Probeer het eens vriendelijk te vragen. Het helpt om beleefd te zijn.’


      Ik keek ernaar. ‘Vertel ons alsjeblieft wat de spiegel doet.’


      ‘Ga heen! Je bent vandaag zo onbeschoft geweest. Krijg de vliegende vinkentering.’


      Ik voelde zijn aanwezigheid verdwijnen. Het plasma werd troebel, zodat de schedel niet meer te zien was.


      Tandenknarsend herhaalde ik wat hij had gezegd.


      Lockwood lachte. ‘Van al dat afluisteren heeft hij in elk geval leuke uitdrukkingen geleerd.’


      ‘Ik zou hem er graag nog een paar laten horen,’ gromde ik.


      ‘Kom, niet zo boos. We moeten er afstand van nemen,’ zei Lockwood. ‘Vooral jij, Lucy. We moeten ons niet zo opwinden over de dingen die hij zegt.’ Hij liep naar de fles en sloot het hendeltje in de plastic stop, waarmee hij elke connectie met de geest afsloot. Tot slot legde hij de doek eroverheen. ‘Hij geeft ons geleidelijk wat we willen, maar ik denk dat we allemaal behoefte hebben aan een beetje privacy. Laten we zorgen dat hij voorlopig zijn mond houdt.’


      De telefoon rinkelde, en Lockwood ging opnemen. Ik liep ook weg uit de keuken. Mijn hoofd voelde zwaar, want de echo’s van de spookachtige fluisterstemmen gonsden nog in mijn oren. Hoe dankbaar ik ook was dat ik even rust had van de schedel, ik voelde me niet veel beter. Het was alleen een tijdelijk respijt. Ze zouden binnenkort weer van me vragen om met hem te praten.


      In de zitkamer kon ik even bijkomen. Ik liep naar het raam en keek naar buiten.


      Daar stond een spion.


      Het was onze oude vriend, Ned Shaw. Grijs, gehavend, doodsbleek van vermoeidheid, stond hij als een lelijke brievenbus aan de overkant van de straat stompzinnig naar onze voordeur te kijken. Hij was duidelijk niet naar huis geweest, want hij droeg nog hetzelfde jasje als de vorige avond, half aan flarden gereten door Lockwoods rapier. Hij hield een papieren beker in zijn hand en zag er doodongelukkig uit.


      Ik ging terug naar de keuken. Lockwood kwam ook net binnen. George was bezig met de afwas.


      ‘Ze houden ons nog steeds in de gaten,’ meldde ik.


      ‘Mooi,’ zei Lockwood. ‘Het bewijst hoe wanhopig ze zijn. Dit is Kipps’ reactie op de papieren die we hebben gevonden. Hij weet dat we iets belangrijks hebben, en hij is als de dood dat we hem de loef afsteken.’


      ‘Shaw staat er al bijna de hele ochtend. Ik zou bijna medelijden met hem krijgen.’


      ‘Ik niet. Ik kan nog steeds voelen waar hij me heeft geraakt. Hoe is het met jouw hand, Lucy?’


      Ik had een pleister op de snee van Godwins rapier geplakt. ‘Goed, hoor.’


      ‘Nu we het toch over scherpe voorwerpen hebben,’ zei Lockwood, ‘dat was Barnes aan de telefoon. DEPOT heeft onderzoek gedaan naar het mes waar Jack Carver mee is doodgestoken. Weten jullie nog dat ik het een Indiase dolk noemde? Ik had gelijk, al heb ik me wel in de eeuw vergist; het is de zeventiende. Daar keek ik van op.’


      ‘Uit welk museum is hij gestolen?’ vroeg George.


      ‘Vreemd genoeg heeft geen enkel museum een dolk als vermist opgegeven. We weten niet waar hij vandaan komt. Het Museum of London heeft een bijna identiek exemplaar, dat een paar jaar geleden in de tombe van een Britse soldaat op begraafplaats Maida Vale is gevonden. De man had in India gediend, en hij is begraven met allerlei exotische voorwerpen in zijn kist. Ze werden opgegraven, door DEPOT bestudeerd en aan het museum geschonken. De dolk ligt nog in de vitrine, dus het is een raadsel waar die andere vandaan is gekomen.’


      ‘Uit Bloomsbury’s Antiek en Curiosa, als je het mij vraagt,’ zei ik. ‘Van onze vriend Winkman.’


      ‘Het ligt voor de hand,’ beaamde Lockwood, ‘maar waarom heeft hij zijn geld dan niet teruggepakt? Schiet eens op met de afwas, George. Ik wil de papieren die we vannacht hebben gevonden bekijken.’


      ‘Je zou me even kunnen helpen,’ opperde George. ‘Dan gaat het sneller.’


      ‘Ach, je bent toch bijna klaar.’ Lockwood leunde nonchalant tegen het aanrecht en keek naar de oude appelboom in de tuin. ‘Wat weten we nou eigenlijk?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Wat zijn we vannacht aan de weet gekomen? Boeken we vooruitgang of niet?’


      ‘We weten nog lang niet genoeg om recht te hebben op betaling,’ zei ik. ‘Winkman heeft het botglas, en wij weten nog steeds niet waar het voor is.’


      ‘We weten meer dan je denkt,’ zei Lockwood. ‘Dit is mijn theorie. Edmund Bickerstaff – en onze vriend in de fles – hebben een spiegel gemaakt die een heel akelig effect heeft op iedereen die erin kijkt. Het was de bedoeling dat het ding iets anders zou doen – de schedel had het over kennis en verlichting – maar zelf durfden ze het risico niet te nemen. Ze gebruikten Wilberforce als proefkonijn. Wilberforce keek erin en betaalde de prijs. Om onbekende redenen – misschien omdat Bickerstaff in paniek raakte en op de vlucht sloeg – bleef Wilberforces lijk in het huis achter, en tegen de tijd dat het werd ontdekt, hadden de ratten hun werk al gedaan. Maar wat is er met Bickerstaff gebeurd? Hij is nooit meer gezien, maar iemand heeft hem en de spiegel op Kensal Green begraven, met dringende instructies om er ver bij uit de buurt te blijven.’


      ‘Ik denk dat dat Mary Dulac is geweest,’ zei George. ‘Daarom wil ik die “bekentenissen” van haar zo graag vinden.’


      Lockwood knikte. ‘Wie het ook heeft gedaan, Bickerstaff is begraven. Wij hebben hem opgegraven. Zijn geest kwam vrij, en die heeft George bijna te grazen genomen.’


      ‘Net als de spiegel,’ zei ik. ‘Het zou mis zijn gegaan als we er niet zo snel een net overheen hadden gegooid.’


      ‘Dat zeg je nou wel,’ zei George peinzend, ‘maar wie weet? Misschien was er niets gebeurd. Misschien zou ik sterk genoeg zijn geweest om de gevaren te doorstaan. Dan had ik kunnen zien wat de spiegel met je doet.’ Hij zuchtte. ‘Nou ja, ik ben klaar. Geef me de handdoek eens aan.’


      Dat deed Lockwood. ‘Ik maak mijn verhaal even af,’ zei hij. ‘Iemand heeft Carver en Neddles getipt over het glas. Ze zijn naar de begraafplaats gegaan om het te stelen, en dat werd Neddles’ dood. Carver heeft het voor veel geld aan iemand verkocht, vermoedelijk aan Winkman, en werd later zelf vermoord. We weten niet door wie. We denken dat Winkman het botglas heeft, en dus gaan wij deze zaak winnen van Kipps en zijn malloten.’ Hij klapte in zijn handen. ‘Nou, hoe klinkt dat? Is het geen geweldige samenvatting?’


      ‘Zeker.’ George en ik zaten aan de tafel en keken hem verwachtingsvol aan. ‘Ik vind dat we nu naar de papieren moeten kijken.’


      ‘Eens.’ Lockwood kwam bij ons zitten en haalde de gekreukelde documenten die we in het spookhuis hadden gevonden uit zijn zak. Het waren drie vellen perkament, aangetast door de tijd, vocht en wormen. Ze waren aan beide zijden beschreven in een kriebelig handschrift. De regels stonden heel dicht op elkaar, met hier en daar een tussenruimte voor een kleine tekening.


      Lockwood hield een van de vellen omhoog naar het raam. ‘Stik,’ zei hij, ‘het is Latijn. Of is het oud-Grieks?’


      George tuurde over de rand van zijn bril heen naar het handschrift. ‘Nee, dat is geen Grieks. Het zou een middeleeuwse vorm van Latijn kunnen zijn… Het ziet er alleen een beetje raar uit.’


      ‘Waarom moeten mysterieuze documenten en inscripties altijd in een of andere dode taal zijn geschreven?’ mopperde ik. ‘We hadden hetzelfde probleem met dat medaillon van Fairfax. En de grafsteen van St Pancras.’


      ‘Jij kunt dit zeker ook niet lezen, George?’ vroeg Lockwood.


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Maar ik ken iemand die het wel kan lezen. Albert Joplin is heel goed met allerlei historische documenten. Hij vertelde me laatst over een zestiende-eeuwse bijbel die hij bij opgravingen op een begraafplaats had gevonden. Volgens mij was die ook in het Latijn. Ik zou hem de papieren kunnen laten zien en vragen of hij de tekst kan vertalen. Dan moet hij natuurlijk wel beloven dat hij zijn mond houdt.’


      Lockwood tuitte zijn lippen en trommelde besluiteloos op tafel. ‘DEPOT heeft taalkundigen in dienst, maar die brengen Barnes verslag uit, en via hem komt het dan bij Kipps. Oké, ik ben er niet blij mee, maar we hebben geen keus. Ga jij maar naar Joplin. Of nee, vraag of hij hierheen kan komen, dat is beter. We willen niet dat Ned Shaw je bespringt en de papieren steelt.’


      ‘En de tekeningen?’ zei ik. ‘Daar hebben we toch geen expert voor nodig?’


      We spreidden de vellen uit op tafel en bogen ons over de tekeningen. Het waren er diverse, gedaan in inkt en waterverf, en zo te zien verduidelijkten ze telkens een bepaald deel van het verhaal. Ze waren niet van de hand van een kunstenaar, maar wel zeer gedetailleerd. Uit de stijl van de afbeeldingen en de kleren die de figuurtjes droegen, bleek direct dat ze heel oud moesten zijn.


      ‘Deze zijn niet victoriaans,’ zei George. ‘Ik durf te wedden dat ze oorspronkelijk uit een middeleeuws manuscript afkomstig zijn. De tekst misschien ook wel. Bickerstaff heeft het ergens gevonden en zorgvuldig gekopieerd. Ik vermoed dat hij er inspiratie uit opdeed.’


      De eerste illustratie stelde een man in een lang gewaad voor, gebogen over een gat in de grond. Het was nacht; er stond een maan aan de hemel. Streepjes op de achtergrond leken op bomen te duiden. In het gat lag een skelet. De man had zijn hand in het gat gestoken en een lang wit bot beetgepakt. Met zijn andere hand hield hij een crucifix omhoog als afweermiddel tegen een vage, bleke figuur die naast hem omhoogkwam, half in en half boven de grond.


      ‘Een grafschenner,’ stelde Lockwood vast. ‘Hij gebruikt ijzer of zilver om de geest op afstand te houden.’


      ‘Hij is al net zo dom als wij,’ zei ik. ‘Het zou veel makkelijker zijn om het overdag te doen.’


      ‘Misschien moet hij het ’snachts doen,’ zei George langzaam. ‘Misschien kan het niet anders. Laten we de volgende tekening bekijken.’


      Het was weer een man in een lang gewaad, waarschijnlijk dezelfde persoon, die naast een galg op een heuvel stond. Ook nu stond de maan aan de hemel, zichtbaar tussen de wolken door. Aan de galg – een dikke boomtak – hing een vrijwel volledig weggerot lijk, niet meer dan een geraamte in voddige kleren. De man was bezig om met een lang, krom mes een van de armen af te snijden. Weer hield hij het crucifix omhoog, dit keer om twéé geesten af te weren. De ene was een mistige vlek achter het lijk aan de galg, de andere stond er dreigend naast. Een open zak lag naast de man op de grond, met het bot van de eerste tekening erin.


      ‘Hij maakt geen vrienden,’ merkte Lockwood droog op. ‘Hij heeft nu al twee geesten tegen zich.’


      ‘Daar gaat het juist om,’ zei George zacht. ‘Hij zoekt doelbewust botten waar een Bezoeker aan vastzit – hij gaat op zoek naar Bronnen. Wat doet hij hierna?’


      Meer van hetzelfde, alleen dan in een soort kamer met bakstenen muren. In nissen en op planken aan de muren lagen stapels botten en schedels. Met de open zak aan zijn voeten koos de man een schedel van een plank, waarbij hij het crucifix nogal nonchalant achter zijn rug hield, waar dríé bleke figuren te zien waren – de eerste twee ontstemde geesten en een nieuwe.


      ‘Het is een catacombe of ossuarium,’ legde Lockwood uit. ‘Daar borgen ze vroeger geraamtes op als de kerkhoven te vol raakten. De drie tekeningen laten de beste plaatsen zien om een Bron te vinden. En de vierde…’ Hij draaide het vel om en brak zijn zin af.


      ‘O,’ zei ik.


      De vierde tekening was anders. De man was hierop alleen afgebeeld in een stenen ruimte. Door een openstaande deur waren zonovergoten velden te zien. Hij stond aan een tafel en was bezig iets te maken van diverse stukken bot. Het leek wel alsof hij de botten op de een of andere manier aan elkaar vastmaakte en aan een klein, rond voorwerp bevestigde.


      Een stuk glas.


      ‘Het is een handleiding,’ zei ik. ‘Er wordt uitgelegd hoe je het botglas moet maken. En die idioot van een Bickerstaff heeft de instructies opgevolgd. Is er een vijfde tekening?’


      Lockwood pakte het laatste vel perkament en draaide het om.


      Die was er.


      In het midden van de illustratie was het botglas afgebeeld, rechtop, boven op een lage pilaar of sokkel. De sokkel was gedecoreerd met klimop en grote, bleke bloemen. Links ervan stond de man, iets voorovergebogen met zijn gezicht naar de sokkel. Zijn ene hand lag boven zijn ogen, en met een uitdrukking van intense concentratie keek hij naar het botglas. Dat was niet verwonderlijk, want aan de andere kant van de pilaar stond een hele menigte mensen in gescheurde gewaden. Ze waren allemaal graatmager. Sommigen hadden nog een gezicht, met een paar plukken haar aan hun schedel, terwijl anderen al geraamtes waren. Hier en daar waren botten zichtbaar onder de kleren, en magere benen en voeten. Kortom, niemand zag er echt gezond uit. Ze stonden allemaal met hun gezicht naar het botglas, alsof ze de man even belangstellend bekeken als hij hen.


      We staarden naar het perkament, naar de rijen kleine figuurtjes. Het was muisstil in de zonnige keuken.


      ‘Ik begrijp het nog steeds niet,’ zei ik uiteindelijk. ‘Waar ís dat glas nou voor?’


      George schraapte zijn keel, een hard geluid. ‘Om erdoorheen te kijken.’


      Lockwood knikte. ‘Het is geen spiegel. Het is een venster. Een venster naar de Andere Kant.’


      Tik, tik.


      Het komt niet vaak voor dat we alle drie tegelijk ergens van opschrikken. Oké, we vestigden alle drie een persoonlijk record hoogspringen bij het openen van Mrs Barretts tombe, maar dat was ’snachts. Overdag? Nee. Komt nooit voor. Maar nu wel. Het tikkende geluid van vingernagels tegen het keukenraam en de schaduw ervoor waren genoeg. We draaiden ons om en zagen een benige hand die tegen de ruit klauwde. Ik ving een glimp op van een magere nek en schouders, en slierten gelig haar rondom een raar, misvormd hoofd. Ik sprong overeind. Lockwoods stoel knalde tegen de koelkast. George schoot zo ver naar achteren dat hij verstrikt raakte in de mop en bezem achter de deur, en hij mepte wild om zich heen.


      Niemand van ons kon een woord uitbrengen. Gelukkig trokken we snel bij.


      Het kon onmogelijk iets doods zijn, want het was midden op de dag. Ik keek nog een keer.


      De zon stond achter de figuur, die daardoor bijna zwart leek. Toen onderscheidde ik de omtrek van een monsterlijke, gerafelde strohoed en een groezelig gezicht.


      ‘Ha,’ zei Lockwood, ‘het is Flo.’


      George knipperde met zijn ogen. ‘Flo Bones? Is dat een meisje?’


      ‘We nemen het aan. Het is nooit onweerlegbaar aangetoond.’


      Het gezicht voor het raam bewoog heen en weer. Flo leek iets te zeggen; de mond maakte in elk geval een reeks alarmerende bewegingen. De hand bewoog heftig over het glas.


      George stond er met grote ogen naar te staren. ‘Jullie zeiden dat ze innemend en beschaafd was.’


      ‘Is dat zo? Dat weet ik niet meer.’ Lockwood gebaarde naar de achterkant van het huis, en zodra het gezicht verdwenen was, liep hij naar de keukendeur om open te doen. ‘Ze heeft vast nieuws over Winkman. Geweldig! Precies wat we nodig hebben. Ik laat haar binnen. Luce, verberg de papieren. George, vul de suikerpot bij en zet water op.’


      George keek afkeurend naar de vettige vegen op het raam. ‘Denk je dat ze thee lust? Ze lijkt me meer het type voor methanol.’


      ‘Ze drinkt koffie,’ zei ik. ‘En luister naar wat ik zeg. Maak haar alsjeblieft niet belachelijk. Ze is snel beledigd en zou je waarschijnlijk levend villen.’


      ‘Ze is de enige niet,’ zei George.


      Buiten hadden de vogels hun getjilp gestaakt; misschien schrokken zij ook van de figuur die stampend het trapje naar de keukendeur opliep. Lockwood ging opzij, en Flo Bones kwam op haar enorme rubberlaarzen de keuken in. Ze was gewapend met de jutezak en een dreigende frons, en ze rook naar laagtij. Midden in de keuken bleef ze staan en ze keek zwijgend om zich heen.


      In het daglicht leek haar verschoten donsjack nog vormelozer, en je kon niet goed zien waar haar haar ophield en het stro van haar hoed begon. Over de voorkant van haar spijkerbroek liep een brede veeg grijze modder, en haar ronde gezicht was beschilderd met zeven tinten vuil. Met andere woorden, wat ik in het donker niet goed had kunnen zien, bleek nog erger te zijn dan ik had gevreesd. Toch had ze een weifelende, bijna angstige blik in haar ogen, en ze deed veel minder stoer dan daarvoor, alsof ze zich in het daglicht – en misschien in deze omgeving – ongemakkelijk voelde.


      ‘Welkom.’ Lockwood deed de deur weer dicht. ‘Wat ontzettend aardig van je om te komen.’


      Ze gaf geen antwoord, keek zwijgend om zich heen in de keuken, naar het aanrecht, de koelkast, de stapels eten en onze voorraad ijzer en zout. Opeens vroeg ik me af waar zíj at, waar zíj sliep als ze niet aan het werk was bij de rivier.


      ‘Hallo, Flo,’ zei ik. ‘We gaan koffie voor je zetten.’


      ‘Koffie lijkt me lekker. Ik ben het niet gewend om op dit uur wakker te zijn.’ Haar stem was zachter en bedachtzamer dan ik me herinnerde. ‘Wat een indrukwekkende toko, Locky. Je bent nog rijker dan ik dacht. Er staat zelfs een bewaker voor de deur, zag ik.’


      ‘Ned Shaw?’ zei Lockwood. ‘Hebben jullie kennisgemaakt?’


      ‘Ik heb hem alleen gezien, en hij mij niet. Hij stond te knikkebollen boven een krant. Toch leek het me verstandiger om in het geniep over de tuinmuur te klimmen en achterom te komen. Het mag niet uitlekken dat ik met types als jullie omga.’ Ze grijnsde, en bleek verbazingwekkend witte tanden te hebben.


      ‘Heel begrijpelijk,’ zei Lockwood. ‘Goed gedaan.’


      George was koffie aan het zetten. Hij schraapte veelbetekenend zijn keel.


      ‘O, sorry,’ zei Lockwood snel. ‘Ik heb jullie nog niet voorgesteld. Flo, George. George, Flo. Nou, Flo, wat heb je voor ons? Heb je iets over Julius Winkman opgevangen?’


      ‘Ja,’ zei Flo. ‘Er wordt gezegd dat hij morgenavond zijn veiling houdt.’ Ze wachtte even om de informatie goed tot ons te laten doordringen. ‘En dat is snel voor Winkman; hij heeft dat ding nog maar een paar dagen, en wil het kennelijk zo snel mogelijk verkopen. Misschien omdat het zo waardevol is, dat zou natuurlijk kunnen, maar misschien wil hij ervan af. Waarom? Omdat het gevaarlijk is. Er doen allerlei geruchten de ronde.’


      ‘Zijn er geruchten dat Winkman Jack Carver heeft vermoord?’ vroeg ik.


      ‘O, dát akkefietje,’ zei Flo. ‘Hij is hier in jullie huis doodgegaan, heb ik gehoord. Wat is dat toch met jou, Locky? Denk aan je reputatie. Nee, er wordt niet gezegd dat Winkman het heeft gedaan, maar er wordt wél gezegd dat de spiegel ongeluk brengt. Een van Winkmans mannen heeft erin gekeken. Er was niemand om hem tegen te houden. En hij ging dood. Ja, suiker, graag.’ George had haar een kop koffie met een schoteltje gebracht op een klein dienblaadje.


      ‘Geef haar er maar een opscheplepel bij,’ zei ik. ‘Dat bespaart tijd.’


      De blauwe ogen werden op mij gericht, maar Flo zei niets en begon in haar koffie te roeren. ‘Oké, over die veiling. Niet ver van Blackfriars, aan de noordelijke kant van de Theems, staan oude pakhuizen, die vroeger door scheepvaartmaatschappijen werden gebruikt. Veel ervan staan nu leeg, en niemand gaat er in het donker naartoe, behalve zwervers zoals ik. Morgen gebruikt Winkman een van die gebouwen, het oude pakhuis van visserijbedrijf Rostock, pal aan de rivier. Hij gaat naar binnen, zet zijn mannetjes klaar, houdt de veiling en verdwijnt dan weer. In minder dan twee uur is het gepiept.’


      Lockwood keek haar strak aan. ‘Hoe laat wordt de veiling gehouden?’


      ‘Middernacht. Voor een select gezelschap.’


      ‘Zorgt hij voor beveiliging?’


      ‘O ja. Er staan altijd kleerkasten op wacht.’


      ‘En jij kent dat pand, Flo?’


      ‘Ja, ik ken het. Ik snuffel er wel eens rond.’


      ‘Hoe hoog staat de rivier morgen om middernacht?’


      ‘Diep. Net na hoogtij.’ Ze keek nijdig naar mij, want mijn adem was hoorbaar gestokt. Hé, wat mankeert jou?’


      ‘Ik bedenk net iets,’ zei ik. ‘Morgenavond! Het is de negentiende, zaterdag 19 juni! Het grote feest bij Fittes! Ik was het straal vergeten.’


      ‘Ik ook,’ zei Lockwood. ‘Ach, ik zou niet weten waarom we het niet allebei kunnen doen. Ja… waarom niet? Het wordt vast een memorabele avond.’ Hij liep met grote stappen naar de tafel en ging zitten. ‘George: thee. Lucy: koekjes. Flo, kom er gezellig bij zitten.’


      Niemand bewoog, we staarden hem allemaal aan. ‘Wat bedoel je, allebei?’ vroeg George.


      ‘Het is heel simpel.’ Hij grijnsde zo stralend dat de hele keuken oplichtte. ‘We gaan ons morgenavond eerst vermaken op dat feest. En daarna stelen we de spiegel terug.’
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      Geloof me, het geeft een hele hoop stress als je door vraatgrage spookratten wordt aangevallen, maar als je tot de ontdekking komt dat je naar een chic feest gaat en niks hebt om aan te trekken, is dat bijna net zo erg. Volgens Lockwood, die een abonnement heeft op de London Society, dragen mannen voor dit soort gelegenheden een smoking en dames een cocktailjurk. Agenten mochten ook hun uniform dragen, compleet met rapier, maar aangezien Lockwood & Co niet aan uniformen doet, had ik er niets aan. Zeker, bepaalde kledingstukken in mijn garderobe zou je met een beetje goede wil ‘jurkjes’ kunnen noemen, maar ‘cocktail’ waren ze beslist niet. Op de ochtend van de grote dag raakte ik dan ook behoorlijk in paniek. Ik ging halsoverkop naar de warenhuizen in Regent’s Street, en aan het eind van de ochtend kwam ik ademloos terug, behangen met tassen en schoenendozen. In de hal kwam ik Lockwood tegen.


      ‘Ik hoop dat ik de juiste kleren heb gekocht,’ zei ik, ‘anders weet ik het niet meer. Wat doen jij en George aan?’


      ‘Ik heb ergens wel iets in de kast hangen. George zou een pak nog niet herkennen als hij erover struikelde, en hij is niet gaan winkelen. Zijn vriend Joplin is al twee uur hier. Ze bekijken de papieren.’


      Nu hij het zei, ving ik vanuit de zitkamer inderdaad het geluid van stemmen op, die snel door elkaar heen praatten. ‘Kan hij de tekst vertalen?’


      ‘Dat weet ik niet. Hij zegt dat het allemaal erg obscuur is. Maar hij is opgetogen. George en hij zitten er als twee kippen over te kakelen. Kom maar kijken. Ik wil sowieso dat hij weggaat. We moeten ons op vanavond voorbereiden, en ik heb met Flo afgesproken.’


      Het was drie dagen geleden sinds we Albert Joplin voor het laatst hadden gezien, en eerlijk gezegd was ik zijn bestaan al bijna vergeten. Zo iemand was de kleine archivaris. De laatste keer dat ik hem had gezien, kort na de diefstal op Kensal Green, was hij boos en van streek geweest, en had hij het gebrek aan beveiliging luid bekritiseerd. Dit keer was hij in een veel betere stemming. Toen we binnenkwamen, zaten hij en George tegenover elkaar aan de salontafel, waar de documenten van Bickerstaff op waren uitgespreid, en voerden ze een levendige discussie. Joplin had nog steeds afhangende schouders, en zijn tweedjasje was nog steeds met roos bestoven. Maar vandaag straalde zijn gezicht en glinsterden zijn ogen. Als hij een kin had gehad, zou die ongetwijfeld hebben gebeefd van opwinding. Hij zat driftig te schrijven in een blocnote.


      ‘O hallo, meneer Lockwood!’ riep hij uit. ‘Ik ben net klaar met het overschrijven van de tekst. Heel erg bedankt dat jullie me de paperassen laten zien. Het is een opmerkelijke vondst.’


      ‘Lukt het vertalen een beetje?’ vroeg Lockwood.


      Joplin ging met een hand door zijn ongekamde haar, en rondom zijn hoofd ontstond een grijs wolkje van roosdeeltjes. ‘Nog niet, maar ik ga mijn best doen. Volgens mij is het een middeleeuws Italiaans dialect… ik kan het niet direct thuisbrengen. Ik ga ermee aan de slag, en dan horen jullie van me. Meneer Cubbins en ik hebben er nu al een uitstekende discussie over gehad. Hij is een jongen naar mijn hart, intelligent en nieuwsgierig.’


      George glom van trots; als hij veren had gehad, zou hij zijn staart hebben opgezet. ‘Joplin zegt dat de spiegel waanzinnig belangrijk zou kunnen zijn.’


      ‘Ja, Edmund Bickerstaff was zijn tijd ver vooruit.’ Joplin ging staan. ‘Knettergek natuurlijk, maar een soort pionier.’ Hij verzamelde zijn papieren en propte die in een ouderwetse schooltas. ‘Het is tragisch dat de spiegel is gestolen. Het is ook tragisch dat hij, als hij ooit wordt teruggevonden, onmiddellijk aan de experts van DEPOT wordt overhandigd. Zij delen nooit informatie met mensen zoals wij. Zeg, nu we het toch over dit soort problemen hebben, ik heb meneer Cubbins laten weten dat ik het andere document waar jullie op azen niet heb kunnen vinden, de “bekentenissen” van Mary Dulac. Ik kan geen andere bibliotheek bedenken die het zou kunnen hebben – afgezien van Marissa Fittes’ Zwarte Bibliotheek wellicht, maar die is niet toegankelijk voor het publiek.’


      ‘Nou ja,’ zei Lockwood, ‘jammer dan.’


      ‘Ik wens jullie succes met het onderzoek.’ Joplin glimlachte naar ons, nam zijn dikke ronde brilletje af en poetste met een punt van zijn jasje afwezig de glazen op. ‘Ik vraag me af… als jullie de spiegel vinden, zouden jullie mij dan een kleine glimp… Nee, ik kan zien dat ik te veel heb gezegd. Vergeef me mijn onbeschaamdheid.’


      ‘Ik kan geen mededelingen doen over ons werk,’ zei Lockwood op koele, afstandelijke toon, ‘en ik ben ervan overtuigd dat George dat ook niet zal doen. Ik ben benieuwd of u wijs kunt worden uit de tekst, meneer Joplin, hou me op de hoogte. En bedankt voor uw komst.’


      Knipmessend en glimlachend nam de kleine archivaris afscheid. Lockwood stond op George te wachten toen hij terugkwam uit de gang.


      ‘Vandaag heeft Kipps Kat Godwin voor de deur gezet,’ meldde George. ‘Ik heb tegen Joplin gezegd dat hij niet met haar mag praten, mocht ze hem iets vragen.’


      ‘Jullie zijn zo te zien twee handen op één buik,’ merkte Lockwood op.


      ‘Ja, Albert zegt zinnige dingen. Vooral over DEPOT. Als zij eenmaal iets te pakken hebben, ziet niemand het ooit terug. En de spiegel zou heel speciaal kunnen zijn. Ik bedoel, stel je voor dat het ding echt een soort venster is! We weten dat normale Bronnen een gat of een doorgang hebben waar geesten doorheen kunnen. Dit ding is een meervoudige Bron, gemaakt van veel verschillende spookbotten, dus misschien resulteert dit in een gat dat groot genoeg is om erdoorheen te kijken…’ Van opzij keek hij naar ons. ‘Als het ons vannacht lukt om de spiegel terug te krijgen, kan het volgens mij geen kwaad om er zelf een beetje mee te experimenteren voordat we hem aan DEPOT geven. Ik zou hem mee naar huis kunnen nemen, en dan kunnen we proberen…’


      ‘Zeg niet van die achterlijke dingen, George!’ tierde Lockwood tot onze schrik. ‘Geen kwaad? Die spiegel dóódt mensen!’


      ‘Mij niet,’ protesteerde George. ‘Ja, ja, ik weet wel dat ik hem niet langer dan een seconde heb gezien. Misschien is er wel een manier om er veilig in te kunnen kijken.’


      ‘Heeft Joplin je dat soms wijsgemaakt? Kul! Hij is een fanaat, en jij bent geen haar beter dan hij als je zelfs maar overweegt om met een ding zoals dit te gaan klooien. Nee, als we de spiegel in handen krijgen, dragen we hem over aan Barnes, en daarmee basta. Gesnopen?’


      George rolde met zijn ogen. ‘Ja.’


      ‘O, en nog iets. Heb je hem verteld wat we vanavond gaan doen?’


      ‘Geen woord.’ Georges gezicht was even uitdrukkingsloos als altijd, maar hij had wel rode vlekken op zijn wangen. ‘Ik heb hem niets verteld.’


      Lockwood bleef hem nog even aankijken. ‘Ik mag hopen van niet… Nou ja, laat maar. We moeten ons voorbereiden en er is veel te doen.’


      Helemaal waar. De uren daarna verliepen in een wervelwind van activiteit omdat we ons op twee afzonderlijke, elkaar overlappende expedities moesten voorbereiden. Onze tassen werden ingepakt; naast een ongewoon grote hoeveelheid magnesiumpatronen, bevatten ze ook onze normale schoenen en werkkleding. Ze werden buiten het zicht van Kat Godwin via de achterdeur naar buiten gesmokkeld, en Lockwood en George bleven een paar uur weg. Intussen poetste ik onze beste rapieren, waarna ik voor de spiegel in de gang schoenen en jurken paste. Ik vond geen van de jurken echt mooi, en koos uiteindelijk voor een donkerblauw knielang geval met een laag uitgesneden halslijn. Mijn armen leken er dik in en mijn voeten te groot, en ik was ook niet gelukkig met de nauwe taille. Afgezien daarvan was het de perfecte jurk. Ik kon mijn rapier zelfs vastmaken aan het ceintuurtje.


      Ik was niet de enige met bedenkingen tegen de jurk. De doek was van de geestfles gegleden, en het gezicht was goed te zien. Telkens als ik langsliep, trok het de meest bizarre uitdrukkingen van walging en afschuw.


      De anderen waren pas terug toen het al bijna avond was. We aten samen, en daarna gingen zij zich ook verkleden. Tot mijn verbazing diepte George uit de krochten van zijn slaapkamer een smokingjasje op. Het lubberde bij de oksels en het zitvlak, en het zag eruit alsof het ooit van een orang-oetan was geweest, maar verder kon het er best mee door. Lockwood kwam uit zijn kamer in een onberispelijk smokingjasje met zwarte vlinderdas; het leek wel op maat gemaakt. Zijn haar was naar achteren gekamd, zijn rapier glinsterde – het hing aan een zilveren ketting aan zijn zij.


      ‘Lucy, je ziet er beeldig uit,’ zei hij. ‘Jij kunt ermee door, George. O, ik heb iets voor je, Luce.’ Hij pakte mijn hand en legde er een dun zilveren kettinkje met een diamanten hanger in. Het was echt heel mooi.


      ‘Hè?’ Ik staarde ernaar. ‘Hoe kom je daar nou aan?’


      ‘O, ik had het nog ergens liggen. Ik stel voor dat je je mond dichtdoet als je het draagt, dat staat eleganter. Ik hoor de taxi toeteren. Tijd om te gaan.’


      Fittes House, het hoofdkantoor van het achtenswaardige Bureau Fittes, is te vinden op The Strand, vlak bij Trafalgar Square. Kort na achten kwamen we aan. Ter gelegenheid van het feest was een deel van de straat afgezet voor het normale verkeer. Bij Charing Cross Station had zich een menigte verzameld om zich aan de uitstappende gasten te kunnen vergapen.


      Voor de marmeren façade stonden aan weerszijden van de deuren brandende vuurschalen. Verlichte, twee verdiepingen hoge banieren hingen voor de muren. Op elk ervan stond een steigerende eenhoorn met een stralende Lantaarn van de Waarheid. Eronder stond in zilveren letters trots: 50 jaar.


      Een zachtpaars tapijt van lavendelbloemen liep van de stoeprand naar de deuren. Het was met dikke touwen afgezet, en erachter verdrongen zich de fotografen en handtekeningenjagers, met televisiecamera’s met lange zwarte kabels ertussen. Limousines stonden op The Strand in de rij op hun beurt te wachten.


      Onze taxi sloot zich er puffend en hoestend bij aan. Lockwood vloekte binnensmonds. ‘Ik wist wel dat we de metro hadden moeten nemen. Nou ja, niks aan te doen. Weet je zeker dat je je overhemd hebt ingestopt, George?’


      ‘Maak je toch niet zo druk. Ik heb zelfs mijn tanden gepoetst.’


      ‘Man, wat heb jij je best gedaan. Oké, daar gaan we. Gedraag je, hè?’


      We stapten uit, het flitslicht van tientallen camera’s tegemoet (dat abrupt doofde, aangezien niemand wist wie we waren), en liepen langs een aantal uitgestoken handen met handtekeningenboekjes. Het zachte, geurige bloementapijt onder mijn voeten; het felle licht van de spots; de hitte van de vuurschalen; de trap op naar de dubbele deuren, waar een portier in een grijs uniform onze uitnodiging aannam en ons zwijgend binnenliet.


      Het was meer dan een jaar geleden dat ik in de hal van Fittes House was geweest. Een jaar geleden dat ik het sollicitatiegesprek had verknald. Ik herinnerde me de lambrisering, het zachte, goudkleurige licht, de lage, donkere banken en tafels met stapels brochures van het bureau erop. Ook herinnerde ik me de geur van boenwas en exclusiviteit. Die keer was ik niet eens voorbij de receptie gekomen. Ik was in tranen aan de andere kant van de ruimte achtergebleven, ineengedoken onder een ijzeren buste van Marissa Fittes. De buste stond nog steeds in de nis, streng en schooljuffrouwenachtig. Glimlachende Fittes-kinderen gingen ons voor door de hal en een weergalmende marmeren gang met olieverfportretten aan de muren, donker van ouderdom.


      Weer kwamen we bij dubbele deuren, elk met het logo van de steigerende eenhoorn. Twee bedienden in zilveren jasjes, identiek tot en met het kuiltje in de kin, salueerden energiek; kennelijk maakte onze komst hun leven de moeite waard. Met symmetrische precisie trokken ze de deuren open, en we werden overspoeld door een golf van rumoer en vorstelijke pracht.


      Het was een enorme zaal, verlicht door flonkerende kroonluchters. Op het hoge plafond, dat met krullen van stucwerk was versierd, waren schilderingen aangebracht die de beroemdste triomfen uit de geschiedenis van Bureau Fittes verbeeldden. Marissa Fittes in gevecht met het Rookgedrocht in het badhuis op Bond Street; Fittes en Tom Rotwell, die precies op het moment dat de klok twaalf uur sloeg de schedel van de Schrik van Highgate uit de muur haalden; de tragische dood van arme Grace Peel, de eerste martelaar van het bureau… Legendarische, heroïsche momenten waar we al sinds de basisschool vertrouwd mee waren. Dit was het huis waar het allemaal was begonnen, waar paranormale opsporing tot een kunst was verheven; waar de Fittes handleiding, de basis van onze opleiding, was geschreven door de grootste agent van allemaal…


      Ik haalde diep adem, rechtte mijn schouders en liep naar binnen – gelukkig zonder te struikelen, wat niet meeviel op die bespottelijk hoge hakken. Drankjes werden aangeboden op een zilveren dienblad; eerder dorstig dan beschaafd griste ik een glas jus naar me toe en ik keek om me heen.


      Al was het nog vroeg, het was bomvol in de zaal, en je hoefde niet helderziend te zijn om vast te stellen dat hier de high society van Londen bijeen was. Gesoigneerde heren in smokings die even zwart en glanzend waren als de pels van een panter, stonden te praten met goedgeklede, met juwelen behangen en zelfverzekerde vrouwen. Ik had ergens gelezen dat de damesmode sinds het begin van het Probleem steeds kleurrijker en bloter was geworden, en dat was hier duidelijk te zien. Sommige jurken waren zo fel van kleur dat het pijn deed aan je ogen als je er te lang naar keek, en de ravijndiepe decolletés bezorgden je hoogtevrees. Het viel me op dat George zijn bril nog ijveriger oppoetste dan normaal.


      Nog los van de show en de glamour was de aanblik van deze menigte op de een of andere manier subtiel verontrustend, en ik kon niet meteen bedenken waarom. Het duurde even voordat tot me doordrong dat ik ’savonds en ’snachts nog nooit zoveel volwassenen bij elkaar had gezien. Kinderen met dienbladen bewogen zich soepel door de menigte en presenteerden onduidelijke canapés en drankjes. Er was een aantal jonge agenten, bijna allemaal van Fittes, maar ook een paar van Bureau Rotwell, herkenbaar aan hun bordeauxrode jasjes en arrogante air. Verder zag ik alleen maar volwassenen. Het was werkelijk een bijzondere avond.


      Her en der verspreid door de ruimte stonden slanke pilaren van zilverglas, helemaal tot aan het plafond. Elke pilaar, van binnenuit verlicht, had een andere spookachtige kleur. Dit waren de befaamde Relikwie-Kolommen, die toeristen tegen betaling konden bekijken, maar door de drukte was nu niet te zien wat erin lag of stond. Op een podium aan de andere kant van de zaal bracht een strijkkwartet vrolijke, levendige muziek ten gehore. Het was verboden om na de avondklok melancholieke muziek te spelen, omdat die deprimerende gedachten kon oproepen. Het geroezemoes klonk uitgelaten en was met gelach doorspekt. We liepen tussen de zee van glimlachende maskers door.


      Lockwood nam een slokje van zijn drankje. Zijn houding was ontspannen, volmaakt op zijn gemak. George zag er, ondanks zijn inspanningen, nog steeds een beetje verfomfaaid uit, alsof er daarnet iemand over hem heen was gelopen. Ik was ervan overtuigd dat mijn gezicht rood was en dat mijn haar niet goed zat; ik zag er in elk geval niet zo flitsend uit als al die geraffineerde vrouwen om me heen.


      ‘Dus dit is het,’ zei Lockwood. ‘Het kloppende hart van alles.’


      ‘Ik voel me hier zó misplaatst.’


      ‘Je ziet er fantastisch uit, Luce, alsof je al je hele leven naar dit soort partijen gaat. Zet niet van die grote stappen naar achteren; je hebt die dame daar net in haar billen geprikt met je rapier.’


      ‘O nee. Echt waar?’


      ‘En draai je niet zo snel om. Je hebt bijna een kelner in tweeën gehakt.’


      ‘Je kunt je beter helemaal niet bewegen, dat is mijn advies.’ George pakte een canapé van een dienblad en bestudeerde het hapje argwanend. ‘Nu we hier zijn, wat gaan we eigenlijk doen? Wat zou dit in hemelsnaam zijn, enig idee? Ik gok op paddenstoelen met ectoplasma. Het schuimt helemaal.’


      ‘Dit is de ideale gelegenheid om niet aan onze volgende missie te denken,’ zei Lockwood. ‘We hebben om kwart voor twaalf met Flo afgesproken, dus we hebben genoeg tijd om ons te ontspannen en gesprekjes aan te knopen. Er zijn hier ongetwijfeld mensen van de regering en van allerlei belangrijke bedrijven en instellingen. Dit zijn de mensen die ons onze toekomstige opdrachten gaan geven – als we het vanavond tenminste goed aanpakken. We gaan een beetje rondlopen en babbeltjes maken.’


      ‘Oké…’ zei ik niet overtuigd. ‘Waar zullen we beginnen?’


      Lockwood blies zijn wangen bol. ‘Weet ik veel.’


      We stonden langs de zijkant van de zaal naar de feestgangers te kijken, naar alle glitter en blingbling, de ranke, gebruinde halzen die langswalsten. Het geluid van hun gelach vormde een muur waar we niet langs konden. We dronken onze drankjes.


      ‘Welke mensen ken jij, Lockwood?’ vroeg ik. ‘Jij leest al die glossy’s.’


      ‘Eh… die lange, blonde man met baard en die tanden is Steve Rotwell, het hoofd van Bureau Rotwell uiteraard. En ik geloof dat dat Josiah Delawny is, de lavendelmagnaat, die daar. Die met het rode gezicht en de bakkebaarden. Met hem ga ik zeker geen praatje maken. Hij staat erom bekend dat hij twee agenten van Grimble met een rijzweep heeft afgetuigd omdat ze tijdens een geestenjacht in een van zijn huizen een erfstuk hadden gebroken. De vrouw met wie hij staat te praten is volgens mij de nieuwe CEO van Fairfax Staal, Angeline Crawford, een nicht van Fairfax. Waarschijnlijk ook iemand die we beter niet kunnen benaderen, aangezien wij haar oom hebben vermoord.’


      ‘Maar dat weet ze toch helemaal niet?’


      ‘Nee, maar er bestaat zoiets als goede manieren.’


      ‘Ik zie Barnes,’ zei George. En ja, hoor, de norse inspecteur stond niet ver bij ons vandaan en probeerde een slok champagne te nemen zonder zijn hele snor in het glas te steken. Net als wij had hij geen gezelschap en hield hij zich afzijdig van de menigte. ‘En Kipps! Hoe is die binnengekomen? Dit feest is niet zo exclusief als ze ons wilden doen geloven.’


      Een kluitje Fittes-agenten, waaronder Kipps, kwam langs. Kipps wees op ons en maakte een opmerking. De anderen lachten balkend en struinden verder.


      Ik keek zuur naar de kroonluchters. ‘Ik vind het onvoorstelbaar dat je hier ooit hebt gewerkt, George.’


      Hij knikte. ‘Ja, het is meteen duidelijk dat ik hier niet thuishoorde.’


      ‘Het lijkt meer op een statig herenhuis dan op een detectivebureau.’


      ‘Deze zaal en de vergaderruimtes zijn de deftige vertrekken, samen met de Zwarte Bibliotheek. De rest van de kantoren is een stuk gewoner. Maar Kipps is wel typerend, helaas.’


      Opeens slaakte Lockwood een gesmoorde kreet. ‘Ik heb er even over nagedacht, maar dat idee van mij slaat nergens op. We gaan geen praatjes maken. We hebben wel iets beters te doen. George, de bibliotheek. Waar is die?’


      ‘Niet zo ver hiervandaan. Maar die is heus niet open. Alleen senior agenten mogen er komen.’


      ‘Denk je dat we binnen kunnen komen?’


      ‘Hoezo?’


      ‘Ik moest net denken aan iets wat Joplin zei over die “bekentenissen” van jou. Volgens hem was de Zwarte Bibliotheek de enige plek waar mogelijk een exemplaar wordt bewaard. Ik vroeg me gewoon af, nu we hier toch zijn…’


      Op dat moment week de menigte uiteen, en Lockwood hield op met praten. Een lange en beeldschone vrouw liep naar ons toe. Ze droeg een nauwsluitende, zilvergrijze jurk die subtiel glinsterde met elke beweging die ze maakte. Aan haar slanke polsen droeg ze zilveren armbanden, en om haar hals een zilveren choker. Ze had lang, glanzend zwart haar dat in vrolijke krullen om haar hals viel. Haar mond, met volle lippen, had een onmiskenbaar hooghartig trekje, en ze had hoge, fijn gevormde jukbeenderen. Mijn eerste indruk was dat ze nauwelijks ouder was dan ik, maar de glans in haar donkere, ernstige ogen verried hoe machtig deze vrouw was.


      Een gespierde man met kort grijs haar en een bleke huid stelde haar aan ons voor. ‘Mrs Penelope Fittes.’


      Ik had meteen geweten wie ze was. Wij allemaal. En toch verbaasde ze me. In tegenstelling tot haar belangrijkste rivaal, Steve Rotwell, schuwde het hoofd van Fittes de publiciteit. Ik had me haar altijd voorgesteld als een gezette zakenvrouw van middelbare leeftijd, met hetzelfde scherpe gezicht als haar beroemde grootmoeder. Niet zoals ze in werkelijkheid was. Het effect dat ze op me had, was dat ik me er direct weer van bewust werd hoe lomp ik me voelde in mijn geïmproviseerde jurk en schoenen. Ik zag dat de anderen zich instinctief oprichtten, probeerden om groter te lijken, zelfverzekerder. Zelfs Lockwood bloosde. Ik keek niet naar George, maar hij was ongetwijfeld zo rood als een boei.


      ‘Anthony Lockwood, mevrouw,’ zei hij met een eerbiedig hoofdknikje. ‘En dit zijn mijn compagnons…’


      ‘Lucy Carlyle en George Cubbins,’ vulde ze zelf aan. ‘Ik vind het erg leuk om jullie persoonlijk te ontmoeten.’ Haar stem was donkerder dan ik had verwacht. ‘Ik was onder de indruk van de manier waarop jullie de spokerij in Combe Carey hebben aangepakt – en dankbaar dat jullie het lichaam van mijn oude vriend hebben gevonden. Als ik ooit iets voor jullie kan doen, laat het me dan alsjeblieft weten.’ Haar donkere ogen bleven op elk van ons even rusten. Ik glimlachte bevestigend, George kwaakte als een eend.


      ‘We beschouwen het als een eer dat we vanavond zijn uitgenodigd,’ zei Lockwood. ‘Wat een schitterende zaal.’


      ‘Hier bewaren we de topstukken uit de Fittes-verzameling. Bronnen met onvoorstelbaar veel kracht – uiteraard allemaal onschadelijk gemaakt, want de pilaren zijn van zilverglas en met ijzer verstevigd. Kom, ik wil jullie iets laten zien…’


      Heupwiegend baande ze zich een weg door de menigte, die voor ons uiteenweek. In de dichtstbijzijnde glazen kolom, bleekgroen verlicht, hing een gebutst skelet aan een metalen standaard. ‘Dit is misschien wel de beroemdste trofee,’ vertelde Penelope Fittes. ‘De stoffelijke resten van Hugh Hennratty, de struikrover wiens geest berucht werd als het Fantoom van Mud Lane. Mijn grootmoeder en Tom Rotwell vonden het skelet op midzomernacht in 1962, om twaalf uur. Rotwell groef het op, terwijl Marissa tot aan de volgende ochtend de geest op afstand hield door met een ijzeren schep te zwaaien.’ Onze gastvrouw lachte hees. ‘Het kwam goed van pas dat ze graag tenniste, want hoe had ze het anders zo lang vol kunnen houden? Paranormaal onderzoek stond in die tijd nog in de kinderschoenen – ze deden maar wat.’


      Het skelet was bruin verkleurd. De schedel had nog maar een paar tanden en de onderkaak ontbrak. Afgezien van één dijbot, dat onder het bekken bungelde, had het geen benen of voeten. ‘Hugh Hennratty was behoorlijk toegetakeld,’ merkte ik op.


      Penelope Fittes knikte. ‘Ze zeggen dat wilde honden het lijk hadden uitgegraven en de benen hebben opgegeten. Dat verklaart wellicht de woede van de geest.’


      ‘Kipsateetje?’ Een jonge kelner dook naast ons op met hapjes op een goudkleurig dienblad. George nam er een, Lockwood en ik sloegen het aanbod beleefd af.


      ‘Jullie moeten me verontschuldigen,’ zei de dame. ‘Een gastvrouw moet nu eenmaal aandacht hebben voor iedereen. Je kunt nooit lang met mensen blijven praten, al zijn ze nog zo fascinerend…’ Ze glimlachte stralend naar Lockwood, knikte dromerig naar George en mij, en weg was ze. De menigte ging uiteen om haar en de bleke man door te laten en sloot zich direct weer, zodat wij opnieuw buitengesloten waren.


      ‘Ze is veel aardiger dan ik had verwacht,’ zei Lockwood.


      ‘Ze kan ermee door,’ zei ik.


      George, die op zijn sateetje kauwde, haalde zijn schouders op. ‘Toen ik hier nog werkte, was ze lang niet zo aardig. Gewone agenten krijgen haar nooit te zien, ze komt haar appartement niet uit. Die man met het grijze haar is haar persoonlijke assistent, en met hem kregen we wel te maken.’ Zijn bril glinsterde fel. ‘Hij heeft me persoonlijk ontslagen.’


      Ik keek over mijn schouder, maar ik zag Penelope Fittes en de man nergens. ‘Volgens mij herkende hij je niet.’


      ‘Die indruk kreeg ik ook. Waarschijnlijk is hij mijn hele bestaan vergeten.’ George stak het stokje in de aarde van een grote varen en hees zijn afgezakte broek op. In zijn ogen flonkerde het vuur van de verontwaardiging. ‘Je had het net over de Zwarte Bibliotheek, Lockwood, en eigenlijk zou ik niet weten waarom we per se hier moeten blijven. We kunnen best een wandelingetje maken en even kijken of de deur open is.’


      Hij ging ons langzaam voor langs de muren van de zaal. Door de ramen was te zien dat het buiten bijna donker was. Gekleurde spots zorgden voor een vreemd effect van licht en schaduw over de deinende menigte. De verlichting in de pilaren zorgde voor spookachtige kleuren, mauve en blauw en groen. Hier en daar verschenen geesten achter het glas, die zachtjes ronddraaiden en met blinde ogen naar buiten staarden.


      ‘Weten we het zeker?’ vroeg ik.


      We hielden ons verscholen in de schaduw naast een deur, keken naar al die mensen, wachtten op het moment dat we weg konden glippen. Niet ver bij ons vandaan stond Penelope Fittes geanimeerd te praten met een knappe jonge man met een blond snorretje. Een vrouw met torenhoog opgestoken haar gilde van het lachen om iemands grapje. Op het podium zette het bandje een jazzy countrynummer in. Uit de deuren aan de zijkant kwam een gestage stroom kelners met lekkere hapjes.


      ‘Niemand let op ons,’ zei George. ‘Nu…’


      We liepen achter hem aan door de deur en kwamen in een marmeren gang, met aan het eind zes liftdeuren, vijf bronskleurig en een zilver. Aan de muur hingen olieverfportretten van jonge agenten – meisjes, jongens, sommige glimlachend, andere triest en ernstig – in zilvergrijze uniformjasjes. Op sokkels eronder lagen rapieren en bloemkransen.


      ‘De eregalerij voor gevallen helden,’ fluisterde George. ‘Ik zou hier nooit willen eindigen. Zien jullie die zilverkleurige lift? Die gaat rechtstreeks naar Penelope Fittes’ appartement.’


      George ging ons voor door een netwerk van gangen, die steeds smaller en kaler werden. Af en toe bleef hij staan om te luisteren. Het rumoer van het feest nam steeds verder af. Lockwood had zijn glas nog steeds in de hand en bewoog zich in zijn smoking alsof hij voor een glossy poseerde. Ik wankelde achter hen aan op mijn stomme schoenen.


      Uiteindelijk bleef George staan voor een houten deur die er zwaar uitzag. ‘We hebben een omweg genomen,’ legde hij uit, ‘om te voorkomen dat we iemand tegen zouden komen. Dit is de dienstingang van de Zwarte Bibliotheek. Misschien is de deur open. De hoofdingang zit nu ongetwijfeld op slot. Marissa Fittes’ eigen verzameling boeken over Bezoekers staat hier, veel zeldzame exemplaren. Jullie beseffen toch wel dat het streng verboden is om in de bibliotheek te komen? Als iemand ons betrapt, worden we gearresteerd en kunnen we het bureau verder wel schudden.’


      Lockwood nam een slok van zijn drankje. ‘Hoe groot is de kans dat er iemand binnenkomt?’


      ‘Zelfs toen ik hier werkte, mocht ik alleen vanuit de deuropening even naar binnen kijken. Alleen de senior medewerkers komen hier, en die zijn allemaal op het feest. Het is dus geen slecht moment. Maar we moeten wel snel zijn.’


      ‘Goed genoeg,’ zei Lockwood. ‘We kijken even rond en dan gaan we weer weg. Inbreken is zoveel spannender dan socializen, zeg ik altijd. Maar goed, de deur zit vast op slot.’


      Maar de deur zat niet op slot, en even later waren we binnen.
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      De Zwarte Bibliotheek van Fittes House bleek een enorme, achthoekige ruimte te zijn, twee volle verdiepingen hoog, met een glazen koepel in het dak. De koepel was nu natuurlijk donker, maar de spots langs de omtrek wierpen warm licht in het midden van de bibliotheek. Tegen alle muren stonden boekenkasten, plank na plank, en de mezzanine op de eerste verdieping had een metalen balkon. Aan twee kanten liep hiervandaan een wenteltrap naar de begane grond, waar wij stonden. De vloer bestond uit houten tegels, de meeste van donker mahonie, met in het midden lichter hout dat in de vorm van een steigerende eenhoorn was gelegd. De ruimte was spaarzaam gemeubileerd met her en der een paar leestafels en glazen vitrines waar boeken en andere voorwerpen in lagen. Recht tegenover ons was de hoofdingang, dubbele deuren die wel degelijk op slot zaten. Ergens ver weg klonk het gonzen van een generator, maar verder hing er een plechtige stilte in de bibliotheek. Het was er koel, het licht gedempt.


      Kleine lampjes aan de bovenkant van elke boekenkast gloeiden als vuurvliegjes in het halfduister. De boeken zelf waren in duur leer gebonden, paars, donkerbruin en zwart. Alleen al op de begane grond moesten vele honderden exemplaren staan.


      ‘Indrukwekkend,’ zei Lockwood zacht.


      Je zou denken dat George hier in zijn element zou zijn – bibliotheken zijn helemaal zijn ding, net als zoutjes en wonderlijke experimenten – maar hij was nerveus en beet op zijn lip toen hij de balkons op tekenen van leven controleerde.


      ‘We moeten eerst de index van de verzameling zien te vinden,’ zei hij. ‘Die ligt waarschijnlijk op een van de leestafels. Schiet op en help me. We moeten zo kort mogelijk blijven.’


      Alle drie liepen we naar het midden van de ruimte, muisstil en alert. Van achter de dubbele deuren hoorde ik zacht geroezemoes, de echo’s van het feest elders in het gebouw.


      Op de dichtstbijzijnde tafel lag een groot leren boek, dat George met een enthousiaste kreet opensloeg. ‘De index! Nu hoeven we alleen nog maar te kijken of De bekentenissen van Mary Dulac erbij zijn.’


      Terwijl hij de bladzijden omsloeg, bekeek ik de vitrinekasten, net als Lockwood. ‘Nog meer relikwieën,’ zei hij. ‘Er komt geen eind aan hun collectie. Krijg nou wat, dit zijn de breinaalden uit de zaak van de lekke band in Chatham.’


      Ik bekeek het bordje op een andere kast. ‘Zo te zien zijn dit iemands longen op sterk water.’


      ‘Hou op met dat vervelende gedoe,’ siste George nijdig. ‘Dit is niet het moment…’ Hij brak zijn zin af. ‘Ja! Já! Niet te geloven! Ze hebben het! Boek C/452, staat hier. Het moet in een van deze kasten staan.’


      Lockwood dronk beslist zijn glas leeg. ‘Mooi. Hoe vinden we het?’


      ‘Bekijk de boeken. Op de rug van elk boek moet een nummer staan.’


      Ik haastte me naar een van de kasten. En inderdaad, op elk boek was in bladgoud een nummer gestempeld. ‘Ik heb hier de A.’


      Lockwood liep met twee treden tegelijk een van de wenteltrappen op. Zijn schoenen tikten zacht op het metalen balkon. ‘B/53, B/54… Alleen maar B’s. Ik kijk even aan de andere kant.’


      ‘Wat was het nummer ook alweer?’ vroeg ik.


      ‘Sst!’ George was als aan de grond genageld blijven staan. ‘Luister.’


      Stemmen voor de dubbele deuren, het rinkelen van een sleutel die in het slot werd gestoken.


      Ik bewoog. Ik zag niet wat de anderen deden. Ik stoof naar de dichtstbijzijnde vitrinekast, tussen een boekenkast en het verlichte midden van de ruimte. Op het moment dat de deur openging, dook ik erachter weg, blote knieën tegen mijn kin gedrukt, gehinderd door mijn hoge hakken en het strakke jurkje.


      Vluchtig hoorde ik een vlaag geroezemoes van het feest, en de deur ging alweer dicht.


      Toen een vrouwenstem. Bekend, donkerder dan je zou verwachten.


      ‘Hier is het rustiger.’


      Penelope Fittes.


      Ik kneep mijn ogen stijf dicht en drukte mijn tanden tegen mijn knie. Die Lockwood! Voor de zoveelste keer zaten we in het nauw door een van die impulsieve ideeën van hem. Dit onderdeel van de avond had relaxed moeten zijn; het zou later pas gevaarlijk worden.


      Voetstappen op de houten vloer. Twee mensen liepen naar het midden van de ruimte, waar George daarnet nog had gestaan. Ik wachtte op de onvermijdelijke kreet, geschrokken en verontwaardigd.


      ‘Wat wilde je zeggen, Gabriel?’ vroeg Penelope Fittes.


      Ik deed mijn ogen open en keek opzij. Mijn hart stond stil; mijn rapier stak onder de vitrine uit. De punt van de zilveren kling glansde zacht in het licht.


      Een man gaf antwoord, op beleefde en eerbiedige toon. ‘De leden beginnen rusteloos te worden, mevrouw Fittes. Ze vinden dat u hen niet voldoende helpt bij hun werk.’


      Hetzelfde hese lachje. ‘Ik verleen meer dan genoeg assistentie. Als zij de uitdaging niet aankunnen, is dat niet mijn probleem.’


      Heel langzaam trok ik het rapier terug.


      ‘Wilt u dat ik dit zo doorgeef?’ vroeg de man.


      ‘Natuurlijk. Ik ben hun kindermeisje niet!’


      ‘Nee, mevrouw, maar u bent hun grote voorbeeld… Wat is dát?’


      Ik verstijfde, beet op mijn lip. Een straaltje zweet liep langs de zijkant van mijn gezicht en drupte omlaag van mijn kin.


      ‘De longen van Burrage de gifmenger op sterk water,’ legde ze uit. ‘Mijn grootmoeder was zeer geïnteresseerd in criminaliteit. Je hebt geen idéé wat ze allemaal verzamelde. Van sommige dingen hebben we door de jaren heen veel plezier gehad. Niet van deze longen, dat moet ik toegeven. Ze hebben geen enkele paranormale lading.’


      ‘Eigenaardig om zoiets in je bibliotheek neer te zetten,’ zei de man. ‘Het zou mijn leesplezier compleet vergallen.’


      Weer dat lachje. ‘Ach, de mensen die hier komen hebben er geen last van. Wij houden ons met verhevener zaken bezig.’


      Het geluid van de stemmen veranderde, klonk opeens gedempt. Ik vermoedde dat ze zich van me hadden weggedraaid. Snel trok ik mijn rapier helemaal uit het zicht, en toen boog ik me héél behoedzaam opzij en keek ik om de hoek van de kast.


      Nog geen vijf meter bij me vandaan stonden twee mensen met hun rug naar me toe: Penelope Fittes in gesprek met een gezet mannetje van middelbare leeftijd. Hij droeg het smokingjasje van een gast, waar een dikke nek boven uitstak. Voor zover ik het kon zien, had zijn roze gezicht een kwabbige onderkin.


      ‘Nu we het toch over bijzondere voorwerpen hebben,’ zei Penelope Fittes, ‘ik heb iets voor je.’ Plotseling kwam ze in beweging, en ik dook weer weg. Ik hoorde het scherpe tikken van haar hoge hakken op de houten vloer. ‘Beschouw het maar als een blijk van mijn goede wil.’


      Ik kon niet horen waar ze naartoe liep, zelfs niet of ze dichterbij kwam. Ik drukte mezelf zo plat mogelijk tegen de achterkant van de kast.


      Om de een of andere reden keek ik omhoog. Lockwood lag op zijn buik op het balkon, bijna pal boven mijn hoofd. Hij deed zijn best om te versmelten met het metaal en de duisternis. Het zwarte smokingjasje hielp. Zijn bleke gezicht niet. Ik gebaarde dat hij zijn hoofd weg moest draaien.


      Zijn lippen vormden mijn naam.


      ‘Wat?’


      Ik begreep eerst niet wat hij bedoelde. Hij mimede het een paar keer. Zijn ogen draaiden van mij naar een vitrine in het midden. Toen besefte ik wat hij me probeerde te vertellen: ‘Mijn glas!’


      Ik stak mijn hoofd voorzichtig om de hoek van de kast, en… o, nee… Weer leek mijn hart stil te staan. Daar stond het, zijn punchglas, boven op een vitrine. Het was bijna alsof het spotje er expres op was gericht. Het glinsterde. Je kon zelfs het kleine restje rode punch op de bodem zien.


      Penelope Fittes was uitgerekend naar dát kastje gelopen. Ze stond er nu naast, met het glas op schouderhoogte. Ze had een la onder in het kastje opengemaakt en haalde er iets uit.


      Als ze haar hoofd optilde, zou ze het glas zien.


      Maar dat deed ze niet; ze was met andere dingen bezig. Ze schoof de la dicht en draaide zich weer om naar de man.


      ‘We hebben het gerepareerd,’ zei ze, ‘en getest. Het werkt weer zoals het hoort. Ik hoop dat het Orpheus Genootschap er beter mee omgaat dan voorheen.’


      ‘Erg aardig van u, mevrouw. Ik weet zeker dat ze u dankbaar zullen zijn. Ik zal u laten weten hoe de experimenten verlopen.’


      ‘Mooi. Ik stel voor dat je niet teruggaat naar het feest. Het kistje valt nogal op. Ik laat je via een andere deur uit.’


      Weer hoorde ik het getik van haar schoenen, en tot mijn ontzetting zag ik dat de kleine deur waardoor wij de bibliotheek binnen waren gekomen niet ver bij me vandaan was. Ze zouden vlak langs mijn schuilplaats lopen. Mijn verstijfde besluiteloosheid duurde niet langer dan een seconde. Toen kwam ik in actie: ik deed mijn schoenen uit – eerst de ene, toen de andere – drukte mijn vingers tegen de vloer en duwde mezelf een eindje overeind, zodat ik op twee voeten naar achteren kon schuifelen. Ik zat nu niet langer, maar hurkte op de bal van elke voet, met mijn rug nog steeds plat tegen de achterkant van de kast. Met mijn ene hand raapte ik mijn schoenen op, met de andere hield ik mijn rapier vast, om te voorkomen dat het ergens tegenaan stootte en geluid zou maken. Ik deed dit allemaal sneller dan het duurt om het te vertellen.


      Ik wachtte. Op het balkon had Lockwood zijn gezicht naar de muur gedraaid, zodat hij een donkere vlek was geworden. De voetstappen naderden en kwamen langs, een meter bij de kast vandaan. Ik ving de geur van Penelope Fittes’ bloemige parfum op. De man hield een houten kistje onder zijn arm. Het was niet heel groot, ongeveer dertig bij dertig centimeter en vijftien diep. Voor de deur bleven ze staan, zodat ik het kistje goed kon zien. In het midden van het deksel was een merkwaardig klein symbool gestempeld. Het was net een harp met drie snaren, met gebogen zijkanten en een ronde onderkant. Zelfs op dat extreme moment herkende ik het, en ik fronste mijn wenkbrauwen.


      Toen deed de vrouw de deur voor hem open, en dat was mijn kans om in beweging te komen. Met twee snelle schuifelpasjes was ik om het kastje heen, en aan de andere kant dook ik weer in elkaar, zodat ik verstopt was als onze gastvrouw zich omdraaide.


      De deur ging dicht; kennelijk was de man zonder afscheid te nemen vertrokken. Penelope Fittes liep langs het kastje en door naar de deuren. Zodra ze voorbij was, schuifelde ik terug naar mijn oorspronkelijke positie.


      Ik luisterde aandachtig terwijl zij in hoog tempo de bibliotheek overstak. In het midden bleef ze plotseling staan. Ik stelde me voor dat ze om zich heen keek. Ik dacht aan George, aan Lockwoods glas… Met stijf dichtgeknepen ogen wachtte ik af. Toen liep ze verder. Opnieuw hoorde ik vluchtig het feestgedruis, en het geluid van een sleutel die werd omgedraaid in het slot.


      Voor het eerst ademde ik helemaal uit.


      ‘Leuk dansje, Luce.’ Lockwood kwam overeind op het balkon. ‘Je was net een dolle krab. Waar is George gebleven?’


      Ja, waar was George? Ik keek zoekend om me heen.


      ‘Kunnen jullie me helpen?’ piepte een klein stemmetje onder een leestafel. ‘Ik kom er zelf niet uit, mijn achterste zit klem.’


      Toen we terugkwamen in de zaal was het feest nog steeds in volle gang. De band speelde opzwepende muziek, de kelners vulden in een steeds hoger tempo glazen; de gasten dansten enthousiast (maar niet erg getalenteerd) en waren luidruchtiger en roder aangelopen dan daarvoor. We vonden een rustig hoekje achter een chocoladefontein in de vorm van een eenhoorn, en goten gulzig onze drankjes naar binnen.


      ‘Je zou bij het circus moeten gaan, George,’ zei Lockwood. ‘Er zijn mensen die er goed voor betalen om dat soort kronkels te zien.’


      ‘Het wordt mijn volgende carrière.’ George nam een lange teug punch. ‘Ik voel me nog steeds half gekreukeld. Heb je het boekje?’


      Lockwood klopte op de zak van zijn jasje. We waren er haastig naar op zoek gegaan, en na minder dan een minuut hadden we op een hoge plank op de mezzanine De bekentenissen van Mary Dulac gevonden, een dun, in leer gebonden boekje. ‘Hier is het veilig.’


      George grijnsde. ‘Mooi. Dit is nu al een succesvolle avond, en de hoofdact moet nog beginnen. Zullen we ergens gaan zitten waar we het nu meteen kunnen lezen?’


      ‘Dat gaat helaas niet,’ zei Lockwood. ‘Drink je glas leeg. Het is tien over halfelf. Tijd om te gaan.’


      ‘Jullie gaan toch niet nu al weg, Lockwood?’ Naast ons dook het norse gezicht van inspecteur Barnes op. Hij zag er lachwekkend uit met de roze cocktail in zijn hand, vooral omdat hij naast een druipende chocoladefontein stond. ‘Ik had jullie graag even willen spreken.’


      Tot onze ergernis volgde Quill Kipps hem als een slanke en onheilspellende schaduw.


      ‘Wat gezellig,’ zei Lockwood. ‘Genieten jullie een beetje van het feest?’


      ‘Kipps heeft me verteld,’ zei Barnes onverstoorbaar, ‘dat jullie in Hampstead interessante documenten hebben gevonden. Wat zijn dat voor documenten, en waarom weet ik er niets van?’


      ‘Ik zou maar wat graag met u van gedachten willen wisselen, meneer Barnes,’ zei Lockwood, ‘maar het is een lange dag geweest en we zijn erg moe. Zullen we morgenochtend naar u toe komen om het uit te leggen?’


      ‘Niet nu? Je kunt het nu toch ook vertellen.’


      ‘Dit is niet de geschikte plek. Veel te rumoerig. Morgenochtend op Scotland Yard is echt veel beter. Dan kunnen we meteen de papieren meenemen.’ Lockwood glimlachte warm en innemend, terwijl George met een schuin oog op zijn horloge keek.


      ‘Wat hebben jullie opeens haast.’ De blauwe ogen met de wallen eronder keken ons wantrouwig aan. ‘Is het nu al bedtijd?’


      ‘Ja. George verandert in een pompoen als hij na middernacht nog op is – u kunt zelf zien dat hij al een eind op weg is.’


      ‘Dus jullie laten me morgen de documenten zien?’


      ‘Erewoord.’


      ‘Best, maar ik verwacht jullie morgenochtend vroeg. Geen smoesjes, anders kom ik jullie persoonlijk halen.’


      ‘Afgesproken, meneer Barnes. We hopen heel erg dat we morgen goed nieuws voor u hebben.’


      ‘Wat een beroerde timing,’ zei Lockwood terwijl we de hal overstaken naar de voordeur van Fittes House. ‘Nu weet Kipps dat we vannacht iets van plan zijn.’


      Ik keek achter me, net op tijd om te zien dat een slanke gestalte wegdook achter een pilaar. ‘Ja. Hij volgt ons.’


      ‘Het zal niet,’ bromde George.


      ‘Oké, dus we kunnen niet gewoon onze spullen ophalen, zoals het plan was. We moeten hem afschudden. Dat betekent een taxi.’


      We verlieten het gebouw, liepen snel over de paarse loper, langs de smeulende lavendelvuren, naar de rij taxi’s die langs de stoeprand stonden te wachten. Allemaal hadden ze de ijzeren grille en opvallende ijzeren ornamenten van de officiële nachttaxi’s. Kipps kwam op een discrete afstand achter ons aan. Toen hij zag dat we naar de taxi’s liepen, liet hij alle pogingen om ons subtiel te volgen varen, en kwam hij naar ons toe.


      ‘Let maar niet op mij,’ zei hij toen we hem kwaad aankeken. ‘Ik ga ook vroeg naar huis.’


      De volgende taxi kwam aanrijden. ‘Portland Row, graag,’ zei Lockwood luid. We stapten in en de auto reed weg. Over onze schouder konden we zien dat Kipps in de taxi achter de onze stapte. Lockwood boog zich direct naar voren om met de chauffeur te praten. ‘Ik geef u vijftig pond. Ik wil graag dat u naar Portland Row rijdt, zoals ik net al zei. Maar als u wegrijdt van Trafalgar Square, wil ik dat u na de eerste bocht stopt. Niet langer dan een seconde. Wij stappen uit, en ik wil niet dat de auto achter ons het kan zien. Lukt dat?’


      De chauffeur knipperde met zijn ogen. ‘Hè… zijn jullie vluchtelingen?’


      ‘We zijn agenten.’


      ‘Wie volgt jullie? De politie?’


      ‘Nee, een collega. Het is een lang verhaal. Doet u wat ik vraag, of zullen we nu meteen uitstappen zonder u vijftig pond te geven?’


      Hij wreef over zijn neus. ‘Ik zou kunnen wachten tot hij heel dichtbij is en dan plotseling remmen, zodat hij tegen de stoep knalt. Of ik kan rechtsomkeert maken en hem rammen. Voor vijftig pond wil ik dat best doen.’


      ‘Nee, nee. Het is genoeg om ons stilletjes te laten uitstappen.’


      Alles ging goed. De auto snorde over de verlaten rondweg van Trafalgar Square. De taxi van Kipps was voor Fittes House opgehouden door een vertrekkende limousine en had een achterstand van vijftien tot twintig seconden. Wij sloegen af naar Cockspur Street, in de richting van Haymarket en Piccadilly, langs flitsende geestenlampen en smeulende lavendelvuren. Zodra we de hoek om waren van Pall Mall, ging de taxi langzamer rijden. George, Lockwood en ik stapten uit en we doken weg in het portiek van het dichtstbijzijnde gebouw. De taxi reed weg, en een ogenblik later zoefde de tweede taxi langs. Kipps had zich op de achterbank naar voren gebogen, ongetwijfeld om de chauffeur instructies te geven. We keken de twee taxi’s na. Het werd stil in het centrum van Londen.


      Met de hand op het gevest van ons rapier liepen we terug in de richting van Fittes House.


      Gedurende het nachtelijk donker is Charing Cross Station verlaten, maar de stationshal blijft wel open. We haalden onze uitrusting uit de lockers waar Lockwood en George de spullen die middag hadden achtergelaten, en verkleedden ons in de wc’s. Het was een opluchting om die stomme jurk en vooral de schoenen uit te trekken. Het kettinkje dat Lockwood me had gegeven hield ik echter om, onder mijn T-shirt en dunne zwarte jack. Al onze kleren waren zwart en zo licht mogelijk; we moesten snel kunnen bewegen, zonder gezien te worden.


      We volgden de Theems naar het oosten over de Embankment. Maanlicht speelde over het water als zilveren schubben; de rivier was een slang die naast ons door de stad kronkelde. De Theems stond hoog op dat uur, zoals Flo had gezegd. Het water klotste tegen de muur.


      Met de kleren was ook onze stemming veranderd, en we praatten weinig onder het lopen. Dit was de scherpe kant van de avond, met levensechte gevaren. Ik kon de weerzinwekkende aanraking van Winkmans hand op de mijne nog steeds voelen, die keer dat we in zijn winkel waren, en de achteloosheid waarmee hij met dreigementen strooide bezorgde me nog steeds de rillingen. Een man als hij kon je beter niet dwarsbomen, en wat wij nu gingen doen, was even riskant als een onderzoek naar een spokerij. Nog riskanter, wellicht, aangezien we voor het slagen van onze missie op een buitenstaander waren aangewezen.


      ‘We stellen een hoop vertrouwen in Flo Bones,’ merkte ik op.


      Lockwood knikte. ‘Wees maar niet bang. We kunnen op haar rekenen.’


      We kwamen langs de Inns of Court, waar overdag advocaten aan het werk zijn, en liepen onder de Blackfriars Bridge door. Hier hield het pad langs de rivier abrupt op bij de zijkant van een kolossaal bakstenen gebouw, waarvan de bovenste verdieping uitstak over het water. Dit was het begin van de wijk waar vroeger kooplui gevestigd waren. Enorme verlaten pakhuizen rezen als kliffen op langs de bocht in de rivier, donker en leeg. Hijsbalken en kranen staken eruit als geknakte boomtakken.


      We klommen een trap op naar een klinkerstraatje aan de achterkant van het pakhuis en liepen verder. Er waren hier geen geestenlampen, en het was koud en donker. Ik voelde de aanwezigheid van Bezoekers, maar het bleef stil en ik zag niets.


      ‘Misschien moet ik ook mee naar binnen gaan,’ zei George opeens. ‘Misschien hebben jullie me nodig.’


      ‘We hebben dit uitgebreid besproken,’ zei Lockwood, ‘en we hebben allemaal onze eigen rol. Jij blijft buiten met Flo. Jij hebt de spullen, George, en ik reken op je.’


      George bromde iets. Zijn rugzak was heel erg groot, zelfs nog volumineuzer dan met de geestfles erin. Lockwood en ik hadden helemaal geen tassen, en onze gordels waren verschillend gevuld.


      ‘Ik denk gewoon dat het te lastig is voor jullie tweeën,’ hield George vol. ‘Stel nou dat jullie hulp nodig hebben bij het onschadelijk maken van de spiegel? Stel nou dat Winkman de boel niet alleen met een paar kleerkasten heeft beveiligd? Misschien heeft hij wel…’


      ‘Hou erover op, George,’ zei Lockwood. ‘Het is te laat om het plan te veranderen.’


      Zwijgend liepen we verder. Het straatje was een donkere spleet tussen de gebouwen, met een smal streepje maanlicht in het midden. Ten slotte ging Lockwood langzamer lopen, en hij wees. Voor ons uit zagen we een steeg naar links en een naar rechts. Aan de rechterkant konden we de rivier ruiken. Verderop liep het straatje langs de stille muren van een ander pakhuis. De onderste ramen waren dichtgetimmerd; hoog boven ons staken steile daken en schoorstenen af tegen de zilverglanzende lucht.


      Op de bakstenen muur waren letters geschilderd die grotendeels waren afgebladderd: VISSERIJBEDRIJF ROSTOCK. We bleven staan, keken, luisterden. Als Winkmans veiling hier werd gehouden, was dat nergens aan te zien. Geen licht, geen beweging; net als in veel delen van de stad was het hier ’snachts een dooie boel.


      We liepen een eindje verder, en de geur van modder en rivierwater werd sterker. Een magere witte arm werd uit de schaduw van een steegje gestoken, greep Lockwoods jas beet en trok hem het donker in.


      ‘Geen stap meer,’ siste een stem. ‘Ze zijn er.’
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      Tijdens onze bespreking met Flo Bones, de vorige dag, had ik me herhaaldelijk afgevraagd of ze wel zou komen. Niet alleen omdat ze gek was, meer omdat ze op zo’n maffe en stekelige manier gek was. Lockwood had haar diverse beloningen voor haar hulp aangeboden – waaronder geld, drop en een van de trofeeën in het souterrain naar keuze – maar ik bleef het gevoel houden dat ze absoluut niet aan deze gevaarlijke onderneming wilde meedoen, dat het wel het laatste was wat ze wilde. En toch was ze er, ongewassen en wel, en voerde ze ons mee door het steegje naar een donker hoekje tussen een aantal vuilnisbakken; ongetwijfeld een plekje naar haar hart.


      ‘Kom dicht bij elkaar staan,’ fluisterde ze. ‘Ja, goed zo… We willen niet dat ze iets zien.’


      ‘Ligt alles op schema, Flo?’ Lockwood keek op zijn horloge. ‘Het is net halftwaalf geweest.’


      Haar witte tanden glinsterden in de duisternis. ‘Ja. Winkman kwam een kwartier geleden aanrijden in een bestelwagen, en hij heeft de koopwaar uitgeladen. Er staan twee mannen bij de hoofdingang – jullie zouden over ze zijn gestruikeld als jullie nog een paar meter verder waren gelopen. Nu is hij binnen met drie andere mannen en een kind. Ik neem aan dat ze de benedenverdieping verkennen.’


      ‘Een kind?’ fluisterde ik. ‘Bedoel je zijn zoon?’


      Flo knikte. ‘Ja, het was die lelijke pad. Ik verwacht dat iedereen vanavond een helderziend kind meeneemt. Het zijn volwassenen, hè? Hiervoor heb je jonge ogen en oren nodig.’ Ze richtte zich op. ‘Als je door wilt zetten, Locky, moet je klimmen.’


      ‘Laat maar zien waar, Flo.’


      Ze schoot weg langs de zijmuur van het pakhuis, met ons achter haar aan. Al snel hoorden we het zachte klotsen van de Theems, en het klinkersteegje liep steil omlaag naar een zandstrandje met kiezels. Hier, waar de hoek van het gebouw uit de modder omhoogrees, liep een zwarte, ijzeren regenpijp langs de bemoste bakstenen.


      Flo wees omhoog. ‘Kijk, de regenpijp loopt langs dat raam. Ik denk dat jullie daar naar binnen kunnen.’


      ‘Dat raam is veel te klein,’ zei ik.


      ‘Je kijkt naar het verkeerde raam. Ik bedoel dat andere raam, heel hoog, bijna uit het zicht.’


      ‘O… mmm.’


      ‘Het is de enige manier om binnen te komen zonder dat ze jullie zien. Daar staan ze vast niet bij stil.’


      Ik keek naar de wankele regenpijp die onregelmatig zigzaggend tegen de muur omhoogliep, als een streep die door een boze peuter is getrokken. Ik moest er niet aan denken – ook niet aan de bovenverdieping trouwens.


      ‘Prima,’ zei Lockwood. ‘Dat gaat wel lukken. En jij, Flo? Heb je de boot?’


      Bij wijze van antwoord wees ze naar de rivier, waar een lange, lage en donkere vorm te zien was, half in en half uit het water. Water golfde rustig over de achterkant.


      George tuurde ernaar. ‘Is dat een roeiboot?’ mompelde hij. ‘Ik dacht dat het een stuk verrot wrakhout was.’


      ‘Het is vermoedelijk allebei.’


      Ik had het zacht gezegd, maar Flo had een scherp gehoor. ‘Had je wat? Dat is de kleine Matilda. Ik heb haar veilig van de rioolwaterzuiveringsinstallatie naar de Dagenham Leerlooierij geroeid, en ik wil geen woord van kritiek horen.’


      Lockwood klopte op haar schouder en veegde zijn hand vervolgens heimelijk af aan zijn jas. ‘Helemaal goed. Het zal een eer zijn om in haar uit te varen. George, het plan is duidelijk? Jij zorgt voor de afleidingsactie, en dan wacht je samen met Flo in Matilda. Als alles goed gaat, komen wij ook, of we zorgen in elk geval dat je de spiegel krijgt. Gaat er iets mis, dan volgen we Plan H: we gaan afzonderlijk naar huis.’


      George knikte. ‘Veel succes. Jij ook, Luce. Lockwood, hier zijn jullie spullen. Je zult de maskers en de zak nodig hebben.’


      Hij zette de grote rugzak neer op het zand en haalde er een jutezak uit, net zo een als Flo had, maar dan kleiner. Er steeg een sterke geur van lavendel uit op. Ook gaf hij ons twee zwarte bivakmutsen, die we in onze gordel staken.


      ‘We zetten de horloges gelijk,’ zei Lockwood. ‘De veiling begint over een kwartier, om middernacht. Jullie moeten om twintig over voor afleiding zorgen, voordat ze de kans hebben gehad om een deal te sluiten.’ Hij gebaarde naar de regenpijp. ‘Lucy, ga jij eerst of ik?’


      ‘Dit keer,’ zei ik, ‘ga ik níét als eerste.’


      Het zou leuk zijn als ik kon zeggen dat er blije herinneringen aan mijn jeugd op het platteland boven kwamen toen ik langs de regenpijp omhoogklauterde, aan warme zomers en vriendjes en vriendinnetjes met wie je behendig in knoestige oude bomen klom. Jammer genoeg heb ik altijd hoogtevrees gehad; het hoogste ding waar ik ooit in ben geklommen was het klimrek in de dorpsspeeltuin, en zelfs daar ben ik uit gevallen, pijnlijk op mijn knie. De paar minuten daarna, terwijl ik moeizaam, centimeter voor centimeter, achter Lockwood aan klom, waren dan ook niet de gelukkigste uit mijn carrière. De ijzeren regenpijp was zo breed dat ik mijn armen er helemaal omheen kon slaan, en de beugels waarmee de pijp aan de muur was bevestigd waren handige steunpunten voor handen en voeten. In veel opzichten was het te vergelijken met het beklimmen van een ladder. Maar de pijp was ook roestig, en de afgebladderde verf prikte in mijn handpalmen of kwam met hele brokken tegelijk los. Er stond een harde wind over de rivier, zodat mijn haar in mijn gezicht werd geblazen en de pijp trilde. En het gebouw was heel erg hoog. Op een gegeven moment was ik zo dom om naar beneden te kijken, en ik zag Flo naar haar drijvende scheepswrak lopen, en George die naast zijn rugzak naar ons stond te kijken. Ze waren zo klein als mieren. Ik kreeg er zweethanden van en mijn maag leek zich om te draaien, dus klemde ik mijn kaken op elkaar en deed mijn ogen stijf dicht. Op de tast klom ik verder, totdat de bovenkant van mijn hoofd tegen de zolen van Lockwoods schoenen stootte.


      Hij leunde opzij boven die peilloze diepte, en met zijn zakmes bewerkte hij de ruit van een raam naast de pijp. De stopverf was oud en afgebrokkeld, en de ruit viel al snel naar binnen. Lockwood stak zijn hand door het gat, sjorde aan de hendel en vloekte omdat het ding zo vast zat. Na een laatste ruk, waardoor iets in de pijp alarmerend rammelde, ging het raam open. Een sprong, een zwaai… en Lockwood was binnen. Even later stak hij zijn hand naar buiten om mij te helpen.


      In de donkere ruimte bleven we even staan om water te drinken en ook om te wachten tot mijn armen en benen niet meer trilden. Het rook er naar stof, niet bedorven, zoals in Bickerstaffs huis, maar mottenballerig en ongebruikt.


      ‘Hoe laat is het, Luce?’


      ‘Vijf voor twaalf.’


      ‘Perfecte timing. George moet nu al op weg zijn naar zijn positie, als hij tenminste niet is gezonken.’


      Ik deed mijn penlight aan en scheen ermee door de lege ruimte. Ooit was het misschien het kantoor van een chef geweest. Oude prikborden met kaarten en getallen hingen aan de muren. ‘Als dit voorbij is,’ zei ik, ‘moet je misschien een keer met George gaan praten.’


      Lockwood had de deur opengedaan en keek in de gang. ‘Hoezo? Het gaat toch goed met hem?’


      ‘Volgens mij voelt hij zich buitengesloten. Dit soort klussen doen jij en ik altijd samen, terwijl George buiten op ons moet wachten.’


      ‘We hebben allemaal ons eigen talent,’ zei hij, ‘en George is gewoon minder goed in dit soort dingen dan jij. Zie jij hem al naar boven klimmen? Maar dat wil niet zeggen dat zijn rol niet van groot belang is. Als hij en Flo niet op tijd zijn, als dat bootje kapseist, of als ze niet het goede raam kunnen vinden of zoiets, dan wordt dat waarschijnlijk onze dood.’ Hij zweeg even. ‘Hè, jakkes, ik word een beetje nerveus van dit gesprek. Kom op, we gaan op zoek naar een trap.’


      Deze verdieping van het pakhuis was een doolhof van kantoren en gangen, en we hadden er langer voor nodig dan verwacht om in de hoek van het gebouw de stenen trap te vinden. De tijd drong, maar we bleven voorzichtig en luisterden na elke bocht. Ik telde de verdiepingen, zodat we het open raam straks terug konden vinden. We waren zes volle verdiepingen afgedaald voordat we een schijnsel zagen op de bakstenen muur en geroezemoes van stemmen hoorden. We kwamen in de buurt van Winkmans veiling.


      ‘Mutsen,’ fluisterde Lockwood.


      De bivakmutsen waren voor ons van levensbelang, om in de toekomst uit handen te blijven van een wraakzuchtige Winkman. Ze waren veel te warm, ze kriebelden en ze belemmerden het zicht, en bovendien bedekte de wol onze mond, waardoor verstaanbaar spreken lastig was. Maar verder niets dan goeds over de bivakmuts.


      We duwden een glazen deur open en kwamen uit op een loopbrug die uitkeek over een enorme ruimte. Dit was het hart van het pakhuis, een hal die waarschijnlijk de hele lengte van het gebouw besloeg, hoewel het onmogelijk was om de dimensies te bepalen. Slechts een klein deel was verlicht, pal beneden ons. Lockwood en ik slopen diep gebukt naar de balustrade van de loopbrug om beter te kunnen kijken. Naast ons was een steile metalen trap naar de vloer van het pakhuis. Geknield achter de balustrade waren we voorlopig redelijk veilig, want iemand die beneden in het licht zat, zou weinig zien in het donker.


      Winkman was duidelijk punctueel. Het was precies drie minuten over twaalf en de veiling was al begonnen.


      Aan een kant van de hal waren drie lampen op een metalen standaard neergezet, op drie punten van een denkbeeldige driehoek. De ruimte die ze verlichtten deed dienst als een soort podium. Aan de rand ervan stond een rij van zes stoelen, naar het licht gericht, met drie volwassenen en drie kinderen erop. Erachter, in de schaduw, stonden twee grote, streng kijkende kerels als lelijke standbeelden voor zich uit te kijken.


      In de ruimte tussen de lampen stonden twee stoelen, met de jongen uit de antiekwinkel op een ervan. Hij droeg een keurig jasje, en zijn met olie ingesmeerde haar glansde zacht in het lamplicht. Verveeld schopte hij met zijn dikke beentjes op en neer terwijl hij naar zijn vader luisterde.


      Julius Winkman stond in het midden van het podium.


      Vanavond droeg de zwarthandelaar een grijs pak met brede revers en een wit overhemd waarvan het boordje openstond. Naast hem stond een lange klaptafel met een zwarte lap erover. Met een harige hand frunnikte hij aan zijn kleine gouden pince-nez en met de andere wees hij op de stolpvitrine van zilverglas naast hem.


      ‘Dit eerste kavel, beste vrienden,’ zei hij, ‘is een zeer fraai verzamelstuk. Een platina sigarettenkoker, begin twintigste-eeuws. Brigadegeneraal Horace Snell droeg deze koker in zijn borstzak op de avond dat hij werd doodgeschoten door zijn rivaal in de liefde, sergeant Bill Carruthers. Dat was in oktober 1913. De bloedspetters zitten er nog op. De koker bevat nog een paranormale lading van dit duel. Leopold kan ons er meer over vertellen.’


      Het zoontje begon zijn tekst op te dreunen. ‘Sterk paranormaal residu; bij Tastzin de echo van pistoolschoten en gegil. Bevat geen Bezoeker. Risicofactor: laag.’ Hij plofte terug op zijn stoel en hervatte het zwaaien met zijn beentjes.


      ‘Kijk eens aan,’ zei Winkman. ‘Om u vast lekker te maken voor het topstuk. Hoor ik al belangstelling? Bieden vanaf driehonderd pond.’


      Vanaf de hoge loopbrug was de inhoud van de kleine vitrine onmogelijk te zien. Wel zagen we dat er nog twee andere vitrines op de tafel stonden. Een grote, langwerpige bevatte een roestig zwaard – en een geest; zelfs in het spotlicht kon ik de spookachtige blauwe gloed zien, het golven van het ectoplasma. De andere was veel kleiner, met zo te zien een terracotta beeldje of idool in de vorm van een of ander vierpotig beest erin. Ook hierover lag de glans van anders-licht, vaag zichtbaar onder het beschermende glas.


      Voor geen van deze dingen hadden we belangstelling. Aan de andere kant van Winkman stond een kleiner tafeltje, precies op de plek waar de lichtbundels van de drie lampen elkaar sneden. Het was dan ook felverlicht en het vormde de focus van de hele hal. Over het voorwerp erop was een dikke zwarte doek gedrapeerd. Op de vloer eronder lagen een hele hoop ijzeren kettingen rondom de poten, en ook was er opvallend veel zout en ijzervijlsel gestrooid.


      In mijn oren klonk het bekende nare geluid: het brommende gegons van vliegen.


      Ik stootte Lockwood aan en wees. Hij knikte kort.


      Intussen ging de veiling door. Een van de klanten, een keurige, tot in de puntjes verzorgde man in een krijtstreeppak, had overlegd met het kleine meisje dat naast hem zat en een bod uitgebracht. Een tweede bezoeker, een bebaarde man in een vormeloze regenjas, had onmiddellijk een hoger bod gedaan, en de twee boden nu tegen elkaar op. De derde van Winkmans cliënten was volmaakt onbewogen gebleven. Hij zat half opzij gedraaid en speelde achteloos met een glimmende zwarte wandelstok. Het was een jonge, slanke man met een blonde snor en krullend blond haar. Hij had naar de vitrines gekeken en zich een paar keer opzij gebogen om vragen te stellen aan de jongen die naast hem zat, maar afgezien daarvan staarde hij onafgebroken naar het kleine tafeltje in het midden van de ruimte.


      Op de een of andere manier kwam de man me bekend voor. Lockwood zat ook naar hem te kijken. Hij boog zich naar me toe en mompelde iets.


      ‘Wat zei je?’ fluisterde ik. ‘Ik kan je niet verstaan.’


      Hij stroopte de onderkant van de muts omhoog. ‘Waar heeft George deze dingen gekocht? Hij had er toch best twee met een gat voor de mond kunnen nemen. Ik zei: de man die aan onze kant zit was ook op het Fittes-feest. We zagen hem praten met Penelope Fittes, weet je nog?’


      Ja, ik wist het nog; ik had hem tussen alle andere gasten zien staan. Het zwarte vlinderdasje piepte onder zijn elegante bruine jas vandaan.


      ‘Winkmans klanten behoren kennelijk tot de elite,’ fluisterde Lockwood. ‘Ik vraag me af wie hij is…’


      Het eerste kavel was verkocht; de sigarettenkoker was naar de man in krijtstreep gegaan. Stralend en knikkend liep Winkman nu naar de vitrine met het roestige zwaard, maar voordat hij iets kon zeggen had de blonde man zijn hand omhooggestoken. Hij droeg lichtbruine handschoenen, ongetwijfeld gemaakt van het velletje van een klein en schattig en inmiddels heel erg dood dier. ‘Het topstuk, graag, meneer Winkman. U weet waar we voor zijn gekomen.’


      ‘Nu al?’ riep Winkman teleurgesteld uit. ‘Dit is het zwaard van een echte kruisridder, een Frans estoc. Wij menen dat het een eeuwenoud Spook of Gedrocht bevat, misschien wel van een van de Saracenen die hiermee zijn gedood. Dit zeer zeldzame stuk…’


      ‘… interesseert me vanavond volstrekt niet,’ zei de jonge man. ‘Ik heb al diverse vergelijkbare stukken. Laat ons de spiegel zien waar we zoveel over hebben gehoord, dan schiet het tenminste een beetje op – tenzij de andere heren bezwaar hebben?’


      De man met de baard knikte, de man in krijtstreep gebaarde goedkeurend met zijn hand.


      ‘Zie je wel, Winkman?’ zei de jonge man. ‘Kom op! Laat ons de topper zien.’


      Julius Winkman bleef glimlachen, maar ik kreeg de indruk dat de ogen achter de glinsterende pince-nez een beetje werden samengeknepen. ‘Zeker, zoals u wilt! U bent altijd even openhartig en eerlijk, lord, daarom stellen we zoveel prijs op uw klandizie. Daar gaan we!’ Hij draaide zich om naar het tafeltje en pakte een punt van de zwarte doek beet. ‘Mag ik u dit ongeëvenaarde voorwerp presenteren, de uitzonderlijke rariteit die de mannen van DEPOT de afgelopen dagen zo heeft beziggehouden… Beste vrienden, het botglas van Edmund Bickerstaff!’


      Hij trok de doek weg.


      We waren al zo lang naar dit gevreesde voorwerp op zoek dat het in mijn gedachten een haast mythische vorm had aangenomen. Dit ding had de arme Wilberforce het leven gekost, het had een relikwieëndief gedood al voordat hij de begraafplaats had verlaten, en Carver was erom vermoord. Dit was het glas dat iedereen wilde hebben: Barnes, Kipps, Joplin, Lockwood, George en ik. Het beloofde iets vreemds en verschrikkelijks. Ik had er alleen maar een glimp van opgevangen toen het nog in de ijzeren doodskist lag, maar die glanzende, kruiperige zwartigheid bleef me bij. En nu we het eindelijk hadden gevonden, leek het zo ontzettend klein.


      Winkman had het neergezet zoals een kunstwerk in een museum, half overeind tegen een schuine, met fluweel beklede display in het midden van een grote, vierkante stolpvitrine van zilverglas. Van de plek waar wij zaten, hoog erboven, was het exacte formaat moeilijk te beoordelen, maar ik schatte dat de diameter niet meer dan vijftien centimeter was – ongeveer zo groot als een gebakschoteltje. Het glas in het midden leek grover dan ik had verwacht, het was gekrast en ongelijk. De rand was ongeveer rond, maar bruin en bobbelig, samengesteld uit veel harde en smalle dingen die strak aan elkaar waren bevestigd. Veel botjes.


      Het gonzende geluid streek langs mijn oren. Twee van de kinderen in het publiek maakten zachte, kermende geluidjes. Iedereen zat aandachtig en stijf naar het voorwerp in de vitrine te kijken.


      ‘Ik moet u erop wijzen dat u nu de achterkant ziet,’ legde Julius Winkman uit. ‘Aan de andere kant is het glas gepolijst en glimmend; deze kant is ruwer, meer als bergkristal.’


      ‘We moeten de andere kant ook zien,’ zei de morsige man met baard. ‘Hoe kunnen we nou bieden zonder die te hebben gezien? U probeert ons voor de gek te houden, Winkman.’


      Winkman glimlachte breder. ‘Absoluut niet. Zoals altijd denk ik alleen maar aan de veiligheid van mijn cliënten. U weet dat dit voorwerp een zekere reputatie heeft. Waarom zou u anders hier zijn? Waarom zou u de minimumvraagprijs willen betalen, vijftienduizend pond? Welnu, bij die reputatie horen gevaren. U weet dat het riskant is om in het glas te kijken. Misschien zijn er ook wonderen te beleven – het is niet aan mij om daarover te oordelen – maar dat kan pas worden onderzocht als het voorwerp is verkocht.’


      ‘Op deze voorwaarden kunnen we niet kopen,’ mopperde baardmans. ‘We moeten het glas aan de goede kant zien!’


      ‘U mag er net zo lang naar kijken als u wil,’ zei Winkman zalvend, ‘maar niet voordat u hebt betaald.’


      ‘Wat kunt u ons nog meer vertellen?’ vroeg de kleine man in krijtstreep. ‘Mijn geldschieters hebben meer harde feiten nodig dan u ons tot nu toe hebt gegeven.’


      Winkman keek naar zijn zoon. ‘Leopold, zou je zo vriendelijk willen zijn…’


      Het joch veerde overeind. ‘Het voorwerp moet met extreme voorzichtigheid worden behandeld. Los van de gevaren van de spiegel zelf, blijken de stukjes bot de Bron te zijn van meer dan één verschijning. Ik heb soms wel zes of zeven vage figuren rondom het voorwerp zien zweven. Er gaat een zeer sterke paranormale onrust van uit, veel boosheid en opwinding. Het spiegelglas zelf straalt een ijzige kou uit, en de aantrekkingskracht is vergelijkbaar met een fatale geestklem. Degene die in de spiegel kijkt, raakt volkomen gebiologeerd en vindt het moeilijk – zo niet onmogelijk – om de blik weer los te maken. Blijvende desoriëntatie kan het gevolg zijn. Risicofactor: zeer groot.’


      ‘Zo, heren,’ hernam Winkman nadat Leopold weer was neergeploft, ‘dat is onze samenvatting. U kunt uw assistenten dichterbij laten komen, zodat ze het voorwerp kunnen inspecteren.’


      Een voor een stonden de mensen die het publiek vormden op; de volwassenen naderden de vitrine nieuwsgierig, de kinderen weifelend en angstig. Ze gingen eromheen staan en fluisterden met elkaar.


      Lockwood trok de muts omhoog en boog zich naar me toe. ‘Het is tien voor halfeen. Hou de ramen in de gaten en zorg dat je er klaar voor bent.’


      Hoog in de tegenoverliggende muur was een rij grote, rechthoekige ramen. George en Flo moesten er nu onder staan, met de spullen uit Georges rugzak in de aanslag, want dankzij de verlichte ramen wisten ze waar de veiling werd gehouden. Ik wipte van de ene voet op de andere, voelde aan het koude, geruststellende gevest van mijn rapier.


      Het kon nu elk moment…


      Beneden ons verdrongen de mensen zich rond de vitrine. De man met de baard sprak op chagrijnige toon. ‘Er zijn twee gaten in de rand geboord, hier, aan de onderkant. Waar zijn die voor?’


      Winkman haalde zijn schouders op. ‘Dat weten we niet. We denken dat het op een soort standaard stond. Niemand wil dat ding vasthouden, daar ben ik van overtuigd.’


      Lockwood slaakte een gesmoorde kreet. ‘Dat is het!’ fluisterde hij. ‘Weet je nog dat ik op de foto van Bickerstaffs doodskist stokjes zag? Ik had gelijk, het was een soort standaard, iets waar het botglas op kon worden neergezet.’


      ‘Dus Winkman heeft de standaard niet.’


      ‘Hij niet, nee. Jack Carver had de stokjes niet meegenomen. Iemand anders heeft ze gejat, nadat de foto was genomen.’ Van opzij keek hij me aan. ‘Ik denk dat ik wel weet wie dat is.’


      Zo was Lockwood soms; hij vond het leuk om op de meest ongepaste momenten met spannende hints te strooien. Ik zou hem het liefst ter plekke hebben gedwongen (desnoods met geweld) om het hele verhaal te vertellen, maar Winkman stuurde zijn publiek terug naar hun stoelen. Het leek erop dat het bieden ging beginnen.


      Lockwood keek op zijn horloge. ‘Waar blijft George? Ze hadden al moeten beginnen.’


      ‘Heren, heren,’ zei Winkman. ‘Hebt u met uw mediums overlegd? Als er geen verdere vragen zijn… De tijd dringt, we moeten ter zake komen. Zoals ik net al zei, de inzetprijs voor dit zeer unieke voorwerp is…’


      Maar de jonge man met de blonde snor had zijn hand weer in de lucht gestoken. ‘Wacht. Ik heb nog een vraag.’


      Winkman schonk hem zijn breedste glimlach. ‘Natuurlijk. Ga uw gang.’


      ‘U had het over bepaalde paranormale risico’s. Hoe zit het met de juridische, in verband met de moord op Jack Carver? Het gerucht gaat dat Carver de spiegel voor u heeft gestolen, en dat u hem ervoor hebt beloond met een dolk in zijn rug. In principe doen we niet moeilijk over uw methodes, maar we houden niet van de openbaarheid. DEPOT onderzoekt de moord, en er zijn ook diverse bureaus mee bezig.’


      De hoeken van Winkmans mond gingen plotseling omlaag, alsof iemand een knop had omgezet. ‘Mag ik u allen eraan herinneren dat we in het verleden altijd prettig zaken hebben gedaan? Heb ik me ooit niet aan afspraken gehouden? Bent u ooit ontevreden geweest over de voorwerpen die ik u heb verkocht? Laat me u twee dingen vertellen. Om te beginnen handelde Carver niet in mijn opdracht; hij kwam uit eigen beweging naar me toe. In de tweede plaats heb ik dit voorwerp eerlijk van hem gekocht. Toen hij wegging, nadat ik hem had betaald, was hij zo gezond als een vis. Ik heb hem niet vermoord.’ Hij legde een grote hand tegen zijn borst. ‘Ik zweer dat ik de waarheid vertel, op het hoofd van mijn dierbare zoon Leopold, die u altijd zo voortreffelijk informeert. Wat DEPOT en de bureaus betreft…’ Hij spuugde op de vloer. ‘Zó denk ik over die lui. Mocht een van u toch bevreesd zijn, u kunt nu nog weggaan, voordat het bieden begint.’ Met wijd gespreide armen stond hij in het midden van het podium. ‘En?’


      Op dat moment barstte aan de andere kant van een van de ramen een bal van wit vuur open. Geen van de mensen op de vloer zag het, maar omdat wij in de schaduw zaten, zagen wij de vuurbal groter worden en uiteindelijk oplossen in het donker.


      ‘Dit is ons signaal.’ Lockwood trok de bivakmuts over zijn gezicht.


      Beneden op de vloer had niemand iets tegen Winkman gezegd. De jonge man had alleen zijn schouders opgehaald. Iedereen was blijven zitten.


      ‘Mooi,’ concludeerde Winkman. ‘Genoeg gepraat. Graag hoor ik het openingsbod.’


      De man met de baard tilde onmiddellijk zijn arm op.


      En het dichtstbijzijnde raam ging aan gruzelementen in een explosie van witgloeiend vuur.
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      We hadden geweten dat de magnesiumpatroon zou ontploffen als hij de ruit raakte, en we hadden verwacht dat het glas aan diggelen zou gaan. Wat we niet hadden voorzien, was dat de ontploffing zwaar genoeg zou zijn om alle ruiten in dat enorme raam te breken, en ook nog diverse ruiten in de ramen aan weerszijden. Het effect was dus nog beter dan we hadden gehoopt – een muur van glasscherven die met de kracht van een smeltende ijsplaat naar beneden kwam, dwars door een dichte wolk van zout, ijzer en witte magnesiumvlammen heen.


      Zelfs al voordat de eerste scherven op de vloer regenden, vlogen er in de dichte rook nog twee granaten door het gat dat de eerste had gemaakt.


      En tegen de tijd dat die de vloer raakten, waren Lockwood en ik al halverwege de trap, rapieren en granaten in de hand, en denderden we op de vloer af.


      Het kabaal van de oorspronkelijke explosie en het breken van glas had ons verdoofd, zelfs door de wollen bivakmutsen heen. En wij waren erop voorbereid geweest. Het effect op de mensen beneden ons, voor wie de aanslag als een totale verrassing kwam, was te zien aan de manier waarop ze in het rond renden door de zilverachtige rookwolken, als kippen zonder kop.


      De jonge mediums waren opgestaan en renden gillend weg, het donker in. De bewakers strompelden naar links en naar rechts, beschermden hun hoofd met hun handen tegen de regen van zout en glas. Twee van Winkmans cliënten waren naar voren gevallen op hun knieën alsof het de dag des oordeels was, maar de jonge blonde man zat roerloos op zijn stoel, alsof hij verlamd was van schrik. Winkmans zoon was kermend opgestaan, terwijl zijn vader als een verwarde stier om zich heen keek, vuisten gebald, de aderen in zijn nek zichtbaar opgezet.


      Hij kreeg ons in het vizier toen we kletterend de trap af kwamen en sperde zijn zwarte ogen open.


      Toen raakten Georges tweede en derde magnesiumpatroon de vloer. Weer twee uitbarstingen van witte wolken van vuur. Winkman werd opzijgeblazen; hij knalde tegen het tafeltje waar het botglas op stond en ging met een dreun tegen de vloer. Achter hem viel een van de standaards om, de lamp brak en ging uit. Hete ijzerdeeltjes vlogen in de lucht, daalden als een glinsterende rode waterval weer neer.


      Het was een tafereel van totale chaos en verwarring. De man in krijtstreep rolde zich schreeuwend op zijn rug; rookwolkjes stegen op van zijn pak. Winkmans zoontje was met een harde klap tegen zijn stoel gevallen, die daardoor in stukken was gebroken. Baardmans slaakte een kreet van angst, krabbelde overeind en vluchtte weg.


      De jonge man zat nog steeds zonder een vin te verroeren voor zich uit te staren.


      Lockwood en ik waren nu bijna beneden. We hadden berekend dat de afleidingsmanoeuvre ons een paar seconden de tijd zou geven, maar hoewel Georges werk onze stoutste verwachtingen overtrof, wisten we dat het niet genoeg zou zijn. Het was mijn taak om voor nog meer verwarring te zorgen, terwijl Lockwood de spiegel inpikte. Ik pakte een lichtkogel en smeet die ongeveer in de richting van de wankelende bewakers. Lockwood gooide er nog een, alleen was die van hem op de vitrine van zilverglas gericht.


      Nog twee explosies. De ene dreef de bewakers uit elkaar, de andere verbrijzelde het glas. Winkman, die had geprobeerd om overeind te komen, verdween in een zilverachtige vuurzee.


      Lockwood sprong over de beschermende kettingen heen en stortte zich in de rook, met de jutezak vol lavendel geopend in zijn hand.


      Zodra de vitrine van zilverglas was gebroken, was het gonzen in mijn hoofd aangezwollen. Ik tuurde door de mist en zag dat Lockwood zich over de tafel boog, en ik zag ook, boven hem, zwevende donkere vormen. Heel veel holle stemmen zeiden in koor: ‘Geef ons onze botten terug.’


      Toen tilde Lockwood de zak met lavendel op en veegde hij met een gehandschoende hand het botglas erin. Het gonzen hield op, de donkere vormen losten op. De stemmen waren weg.


      Lockwood draaide zich om, kwam weer tevoorschijn uit de rook en rende naar me toe.


      Een paar meter bij me vandaan stond de jonge man met de blonde snor op van zijn stoel. Hij bukte zich om zijn glimmende wandelstok op te rapen. Hij draaide aan de knop, trok en haalde er een lang en slank steekwapen uit. De stok smeet hij op de vloer, en hij deed een paar stappen in onze richting. Ik maakte nog een lichtkogel los, haalde mijn arm naar achteren…


      ‘Stop! Of ik schiet!’


      Winkman was achter de tafel overeind gekomen. Zijn gezicht was zwart, zijn haar zat in de war, de pince-nez stond scheef op zijn neus. Verbrand zout plakte aan zijn kleren, zijn mond hing open, en in zijn jasje zaten ontelbare smeulende gaten. In zijn hand hield hij een zwarte revolver met korte loop.


      Ik verstijfde met mijn arm nog steeds in de lucht. Lockwood bleef staan, ongeveer naast me.


      ‘Denken jullie dat je mij kunt beroven?’ zei Winkman. ‘Probeer niet te vluchten, anders zijn jullie er geweest.’


      Langzaam stak Lockwood zijn armen omhoog. Hij zei iets tegen me, heel zachtjes, ook nog gesmoord door de bivakmuts. Ik kon er geen woord van verstaan.


      ‘Eerst gaan we eens kijken wie jullie zijn,’ ging Winkman door, ‘en wie jullie heeft gestuurd. Dat doen we in mijn tempo. Leg die huls neer, meisje. Jullie zijn omsingeld.’


      Helaas, het was waar. De bewakers waren terug, en ze waren allebei gewapend. De jonge man, nog steeds even onberispelijk in zijn bruine overjas, keek toe, de glinsterende degen in zijn hand.


      Lockwood herhaalde zijn woorden op dringende toon, maar ik kon hem nog steeds niet verstaan.


      ‘Leg die lichtkogel neer!’ brulde Winkman.


      ‘Wat zei je?’ mompelde ik. ‘Ik versta je niet.’


      ‘O, toe nou toch.’ Lockwood stroopte de onderkant van zijn muts omhoog. ‘Die andere vitrine! Die met de geest erin! Doe het!’


      Gelukkig had ik mijn arm al in de aanslag, maar toch was het geen makkelijke worp. De gloeiende vitrine met het roestige zwaard erin stond een paar meter bij me vandaan en werd half geblokkeerd door Winkmans hoofd. Als ik erbij had stilgestaan, had ik de vitrine waarschijnlijk gemist, een kans van vijf op zes. Maar ik had geen tijd om na te denken. Ik draaide me iets opzij, gooide de huls hoog door de lucht en dook zelf direct weg. Naast me bukte Lockwood ook, zodat Winkmans kogels boven ons door de lucht floten. We zagen geen van beiden dat mijn patroon de kist raakte, maar door het geluid van brekend glas wisten we dat mijn worp raak was geweest. Bovendien klonken er van alle kanten waarschuwingskreten.


      Snel tilde ik mijn hoofd op, en ik zag een plotselinge verandering in het gedrag van onze vijanden. Niemand had nog oog voor ons. Uit de scherven van de gebroken vitrine kwam een doorschijnende blauwe figuur omhoog, dampend en sissend in het laatste restje rondvliegend zout en ijzer. Hij was iets groter dan een man, en een beetje wazig, alsof een sterk en scherp silhouet gedeeltelijk was uitgevlakt. Hier en daar was de vorm volkomen doorschijnend; het midden van de torso had helemaal geen kleur of tekening. Rondom de rand waren wat details te zien, rafels en draadjes die kleding deden vermoeden, en gladdere stukjes die op dode huid leken. En aan de bovenkant… die twee lichtgevende stipjes, glinsterend als ijs? Dat waren de ogen.


      Het Fantasma straalde kou uit. Het had geen zichtbare benen, maar zweefde op de mannen af alsof het op een bewegende wolk zat. De bewakers raakten in paniek; de een schoot een kogel dwars door het lichaam, de ander draaide zich om en rende weg.


      Winkman raapte een scherf zilverglas op en smeet die naar de geest. De scherf vloog met het gesis van plasma door een uitgestrekte arm heen. Ik hoorde een spookachtige en afkeurende zucht.


      De jonge man zwaaide met zijn degen en ging in de en garde-positie staan. Langzaam bewoog hij in de richting van de vorm.


      Lockwood en ik bleven niet staan kijken. We renden naar de trap. Ik was er als eerste en stormde naar boven.


      Een schreeuw van woede. Uit de rook achter Lockwoods schouder doemde het zoontje Winkman op, met een gebroken stoelleuning in zijn hand. Lockwood haalde uit met zijn rapier. De jongen gilde, liet zijn knuppel vallen en greep zijn pols beet.


      De trap op, met drie treden tegelijk. Achter ons klonk geschreeuw, gevloek en het zachte zuchten van de geest. Vanaf de loopbrug keek ik naar beneden. De vloer van het pakhuis was bijna niet te zien door de lagen zilverkleurige rook. Een vage blauwe vorm boog en kronkelde, probeerde langs de flitsende degen te komen.


      Iets dichterbij hinkte een grote, brede kerel verrassend snel de trap op.


      Door de glazen deuren. Lockwood smeet ze dicht en schoof de twee grendels ervoor. Achter mij aan denderde hij naar het trappenhuis.


      Al nadat we een paar trappen hadden beklommen, begon het hameren op de deuren.


      ‘Ik hoop dat de grendels het nog even houden,’ hijgde Lockwood. ‘We moeten al een heel eind omlaag zijn geklommen langs de regenpijp voordat ze ons zien, anders zijn we er geweest.’


      Een knal, gevolgd door luid glasgerinkel, klonk van beneden.


      ‘Hij heeft een kogel door de deur gejaagd,’ zei ik. ‘Maar het goede nieuws: dat is een kogel minder voor ons.’


      ‘Wat is jouw optimisme toch fijn, Luce. Op welke verdieping zijn we nu?’


      ‘O nee… Ik ben vergeten de trappen te tellen. We moesten naar de zesde.’


      ‘En hoeveel hebben we er gehad?’


      ‘Ik denk dat we er nog niet zijn… Wacht, volgens mij is dit onze verdieping. Ja, hierheen.’


      Toen we uit het trappenhuis kwamen bekeek Lockwood de deuren, maar jammer genoeg waren er geen grendels meer. We stormden door de gang.


      ‘Welk kantoor was het?’


      ‘Dit… Nee, dat klopt niet. Ze zien er allemaal hetzelfde uit.’


      ‘Het moet het kantoor in een hoek van het gebouw zijn. Hier, kijk – daar is ons raam.’


      Lockwood trok de bivakmuts van zijn hoofd, gooide het raam open en keek omlaag. Hij leunde vervaarlijk ver naar buiten. ‘We zijn te ver gegaan – we zijn nu nog hoger dan daarnet. De regenpijp is hier, maar er zit een gemene knik in, vlak onder het raam, en ik denk niet dat we erlangs kunnen klimmen.’


      ‘Zullen we naar beneden gaan?’


      ‘Het zal wel moeten.’


      Maar toen we terugrenden naar het trappenhuis, hoorden we niet meer dan ongeveer twee verdiepingen lager het bonken van voetstappen, en we zagen het bewegende licht van een zaklantaarn op de muur.


      ‘Terug,’ zei Lockwood. ‘Snel.’


      We gingen terug naar het kantoortje. Lockwood gebaarde dat ik de deur moest bewaken. Ik ging met mijn rug tegen de muur staan, haalde de laatste granaat met Grieks Vuur uit mijn gordel en wachtte af.


      Lockwood liep naar het raam en leunde naar buiten. ‘George!’ riep hij. ‘George!’


      Hij luisterde of hij buiten iets hoorde. Ik luisterde naar geluiden vanuit de gang; het was heel stil, maar ik had het gevoel dat het een geladen stilte was.


      ‘George!’ riep hij nog een keer.


      Ver beneden ons, uit de richting van de donkere rivier, klonk de verlossende stem. ‘Hier!’


      Lockwood tilde de jutezak naar buiten. ‘Pakje komt eraan! Ben je er klaar voor?’


      ‘Ja!’


      ‘Neem het mee en maak dat je wegkomt!’


      ‘En jullie dan?’


      ‘Geen tijd. We komen later. Plan H! We doen Plan H, oké?’ Hij gooide de zak naar beneden.


      Hij wachtte niet op bevestiging van George, maar draaide zich meteen om naar mij. ‘We klimmen naar boven, Luce. Het is de enige optie. We klimmen naar het dak en dan zien we wel weer.’


      Heimelijke, sluipende voetstappen klonken in de gang. Ik gluurde om de hoek van de deur. Winkman en twee andere mannen – een van de bewakers en een man die ik niet herkende – liepen onze kant op. Op het moment dat ik mijn hoofd terugtrok, floot er iets langs. Het boorde zich in de muur. Ik smeet de granaat om de hoek en rende naar het raam. De hele verdieping schudde door de zilverwitte explosie, gevolgd door luid geschreeuw vanuit de gang.


      ‘Zet je voeten op de vensterbank,’ zei Lockwood, ‘grijp de regenpijp beet en zwaai jezelf naar buiten. Hup, snel.’


      Ook dit was zo’n moment dat je verloren bent als je gaat nadenken. Ik keek dus niet naar de gapende diepte of de glinsterende rivier, of naar de eindeloze sterrenhemel die voor mijn duizelige ogen leek te kantelen en te draaien. Ik stond gewoon op de vensterbank, helde opzij en wierp mezelf tegen de regenpijp aan, greep me eraan vast. Ik zakte maar een klein eindje omlaag voordat mijn voeten houvast vonden en ik veilig aan de regenpijp hing. Ik begon direct te klimmen.


      Deze tweede klim was in meerdere opzichten makkelijker dan de eerste. Ik klom voor mijn leven, dus trok ik me niets aan van de wind en de afbladderende verf, zelfs niet van de gapende afgrond. Ook was het een kortere – ik hoefde alleen het equivalent van één verdieping te klimmen voordat ik de roestige dakgoot bereikte. Ik hees me eraan op en klom op het platte, met zink bedekte dak. Het geheel duurde waarschijnlijk net iets meer dan een minuut. Ik had niet meer dan één keer even gewacht, toen ik ergens beneden me een schrille schreeuw van woede (of misschien pijn) meende te horen. Maar ik durfde niet omlaag te kijken; ik kon alleen maar bidden dat Lockwood achter me aan kwam. Gelukkig hoorde ik vrijwel direct een schrapend geluid onder de dakgoot, en zag ik dat hij zich op het dak hees.


      ‘Gaat het?’ vroeg ik. ‘Ik dacht dat ik je…’


      Lockwood streek zijn haar naar achteren. Hij had een kleine snee in de zijkant van zijn ene wang en haalde zwaar hijgend adem. ‘Ja. Ik weet niet wie het was, maar hij verdiende het. Toen hij uit het raam viel, ben ik jammer genoeg mijn mooie nieuwe Italiaanse rapier kwijtgeraakt.’


      We zaten een tijdje op onze knieën op het dak, totdat we niet meer hijgden.


      ‘Dat we op dit dak zitten heeft maar één voordeel,’ zei Lockwood uiteindelijk. ‘Ik zie Winkman nog niet tegen een regenpijp omhoogklimmen. Afgezien daarvan…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, laten we maar eens kijken wat onze mogelijkheden zijn.’


      Die waren, kort gezegd, beperkt. We bevonden ons op een lang en plat dak aan de oever van de Theems. Aan de ene kant was de steile, bakstenen muur van een gebouw waar ooit waarschijnlijk een aggregaat had gestaan. Het besloeg de hele breedte van het dak, en de muur was te hoog om erop te klimmen. Aan de andere kant was de rivier. Heel ver in de diepte klotste het water tegen de muur van het pakhuis.


      Ik tuurde, maar zag Flo en George nergens, en hun bootje evenmin.


      ‘Mooi,’ zei Lockwood. ‘Dat betekent dat ze zijn ontkomen. Of dat ze zijn gezonken, dat kan natuurlijk ook. Hoe dan ook, het botglas is niet langer in Winkmans bezit.’


      Ik knikte. ‘Wat een mooi uitzicht, hè? De stad ligt er zo vreedzaam bij als je alle geesten niet kunt zien.’ Van opzij keek ik hem aan. ‘Dus…’


      Hij grijnsde naar me. ‘Dus…’


      Er klonk gekrabbel aan de andere kant van het dak. Lockwood trok de muts weer over zijn hoofd. Handen verschenen bij de dakrand, en een figuur hees zich snel en lenig op het dak. Het was de jonge man met het blonde haar. Hij had de bruine jas uitgedaan, en op het smokingjasje waren lichte vlekken van ectoplasma te zien. Afgezien daarvan was hij zo te zien in topconditie. Net als wij was hij vanuit het raam op de hoogste verdieping via de regenpijp naar het dak geklommen.


      Soepel kwam hij overeind en hij klopte het stof van zijn kleren. Toen maakte hij de degen los van zijn riem. ‘Petje af,’ zei hij. ‘Dat hebben jullie echt heel goed gedaan. Wat een spannende achtervolging; ik heb me in geen jaren zo kostelijk vermaakt. En volgens mij is Winkman zo ongeveer door de muur heen geblazen door de laatste ontploffing – geloof me, opgeruimd staat netjes. Maar zo te zien houdt hier alles op. Mag ik nu mijn spiegel hebben?’


      ‘Hij is niet van u,’ zei Lockwood beslist.


      ‘Pardon?’ De man fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat heb ik niet verstaan.’


      Ik porde hem in zijn ribben. ‘De muts.’


      ‘O ja.’ Hij trok de onderkant van de muts omhoog. ‘Sorry. Ik zei dat die spiegel niet van u is. U hebt er nog niet voor betaald, u hebt er niet eens op geboden.’


      De man grinnikte. Hij had heel erg blauwe ogen en een aardig, open gezicht. ‘Ik begrijp wat je zegt, maar Julius Winkman staat hierbeneden te razen en te tieren. Hij zou jullie met zijn blote handen verscheuren, als hij de kans kreeg. Zo bloeddorstig ben ik niet. Sterker nog, ik heb een voorstel dat in ons beider voordeel is. Geef mij de spiegel, en dan beloof ik dat ik jullie laat gaan. Ik zal zeggen dat jullie zijn ontsnapt, met de spiegel. Zo winnen we allemaal. Jullie blijven leven en ik heb de spiegel, zonder dat ik die weerzinwekkende trol ervoor hoef te betalen.’


      ‘Het is een mooi aanbod,’ zei Lockwood, ‘en heel amusant. Ik vind het bijna jammer dat we er niet op in kunnen gaan. Ik heb dat ding niet.’


      ‘Waarom niet? Waar is het?’


      ‘Ik heb het in de Theems gegooid.’


      ‘O,’ zei de man, ‘dan heb ik geen keus en moet ik jullie doden.’


      ‘U zou zo sportief kunnen zijn om ons sowieso te laten gaan,’ opperde Lockwood.


      ‘Zo sportief ben ik nou ook weer niet,’ zei de man lachend. ‘Dat geestenglas is bijzonder, en ik wilde het per se hebben. Ik geloof je trouwens niet, je hebt dat ding niet weggegooid. Misschien moet ik jou doden en het meisje dwingen om me te vertellen waar het is.’


      ‘Hé,’ protesteerde ik. ‘Ik heb nog wel een rapier.’


      ‘Wat we ook doen,’ zei de man, ‘ik wil het achter de rug hebben.’


      Met grote stappen kwam hij naar ons toe. Wij keken elkaar aan.


      ‘Een van ons kan met hem vechten,’ zei Lockwood, ‘maar dan zitten we nog steeds in hetzelfde schuitje.’ Hij gebaarde naar de rivier. ‘Terwijl…’


      ‘Mmm,’ bromde ik. ‘Dat kan ik niet, Lockwood.’


      ‘Wees maar niet bang. Flo is misschien geschift, maar op bepaalde punten kunnen we haar vertrouwen. De diepte van het water is er een van.’


      ‘Dit begint een gewoonte te worden,’ zei ik.


      ‘Ik weet het. Maar het is de laatste keer.’


      ‘Beloofd?’


      Maar we holden al over het bobbelige zink om zo veel mogelijk snelheid op te bouwen. Toen sprongen we samen over de rand van het dak, hand in hand.


      Ergens tijdens de volgende zes seconden liet ik zijn hand los. Ergens tijdens die gillende vrije val liet ik mijn rapier los. Op het moment dat ik sprong, hield ik mijn ogen stijf dicht, zodat ik de sterren niet zag dansen, niet zag dat de stad ons tegemoet snelde; Lockwood had het wel gezien, vertelde hij naderhand. Later, pas véél later, misschien pas na vier of vijf seconden in de lucht, toen ik me erover verbaasde dat ik niet al dood was en als bewijs ervan mijn ogen opendeed, zag ik onder mijn schoenen het water van de Theems uitnodigend glinsterend op me af razen. Ik was net bezig om me de regels voor zo’n duik van grote hoogte te herinneren, dat je als een pijl uit een boog de oppervlakte moet raken om niet meteen al je botten te breken, toen ik met een zweepslag en donderend geruis drie meter onder water dook in een kolk van belletjes, en nog steeds dieper ging.


      Op een gegeven moment ging het trager en trager… totdat ik stil bleef hangen in dat zwarte water, zonder gedachten, zonder gevoelens, zonder een al te grote gehechtheid aan het leven en levende dingen. Toen trok de stroming me mee omhoog en opzij, en in een vlaag van paniek herinnerde ik me mijn leven en mijn naam. Ik worstelde, schopte met mijn benen, maaide met mijn armen en slikte de halve rivier in – die mij op dat moment uitkotste.


      Ik dreef mee op de stroom van het olieachtige water, ergens in het midden van de Theems. Ik draaide me op mijn rug, hoestte, snakte naar lucht. Lockwood dook naast me op en hij pakte mijn hand beet. Met mijn gezicht omhoog naar de maan ving ik een laatste glimp op van een slanke figuur op een dak in de verte, afgetekend tegen de sterrenhemel, maar hij verdween al snel uit het zicht.
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      Door de spiegel
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      ‘Ach,’ zei Lockwood, ‘als je je succes afmeet aan het aantal vijanden dat je maakt, was dit een topavond.’


      Om kwart voor drie ’snachts is het nergens gezelliger dan in de kleine keuken van Portland Row 35. Gekookte eieren waren in de maak, boterhammen zaten in de rooster en het theewater stond ernaast te borrelen. De enige smet op dit warm verlichte, knusse tafereel was de geestfles op het aanrecht. De schedel was actief, het griezelige gezicht grijnsde en knipoogde naar ons vanuit het plasma. We waren er niet voor in de stemming, dus besteedden we er geen aandacht aan.


      Lockwood en ik waren grotendeels bijgekomen van onze avonturen. Dat mag een wonder heten, aangezien we ons niet meer dan twee uur daarvoor op de smerige slikken ten zuiden van de Tower Bridge uit het water hadden gehesen. Onze kletsnatte wandeling naar Charing Cross Station had voor mijn gevoel eindeloos geduurd, maar we knapten al aardig op toen we weer droge kleren aanhadden. We hadden geluk en konden een langsrijdende nachttaxi aanhouden. Nu – gedoucht, schoon en warm – waren we het erover eens dat we zeer efficiënt te werk waren gegaan. We waren in elk geval eerder thuis dan George. Hij was er nog niet.


      ‘Het is een doorslaand succes, hoe je het ook bekijkt.’ Ik gooide een warme geroosterde boterham van de ene hand naar de andere en op een bordje. ‘We hebben Winkman verslagen! We hebben de spiegel van Bickerstaff! We kunnen hem morgenochtend aan Barnes geven, en dan is de zaak voor ons gesloten. En Kipps verliest zijn weddenschap, dat is nog het mooiste van alles.’


      Lockwood bladerde in het pamflet dat we een paar uur eerder uit de Fittes-bibliotheek hadden gestolen – het leek wel een heel mensenleven geleden. We hadden het achtergelaten in de locker op het station, dus was het een duik in de Theems bespaard gebleven.


      ‘Heb je gezien dat Kipps en zijn team niet langer voor de deur op de loer liggen?’ zei hij. ‘Kennelijk heeft hij het opgegeven toen hij besefte dat we hem te slim af waren geweest met die taxi. Ik wou alleen dat George terugkwam. Hij doet er wel erg lang over.’


      ‘Waarschijnlijk wilde geen enkele taxi hem meenemen nadat hij in Flo’s stinkende bootje had gezeten,’ zei ik. ‘Ik neem aan dat hij moet lopen. Zijn locker in het station stond open, dus we weten dat hij is ontkomen.’


      ‘Da’s waar.’ Lockwood legde het pamflet op tafel en stond op om de eieren af te gieten. ‘Ik had trouwens gelijk over die zogenaamde bekentenissen van Mary Dulac. Het is bijna alleen maar wartaal, geklets over verboden kennis en de zoektocht naar de mysteriën van de schepping. Arme oude Mary heeft er duidelijk niks aan gehad, want ze heeft tien jaar lang in een holle boom gewoond, ze schrijft het zelf. Wil je je ei in een eierdopje of op je bord?’


      ‘In een eierdopje, graag. Lockwood, wie zou die man zijn? Die man op het dak?’


      ‘Ik weet het niet. Winkman sprak hem aan met “lord”, dus waarschijnlijk kunnen we het wel achterhalen.’ Hij gaf me mijn gekookte ei. ‘Hij is een of andere rijke verzamelaar, of een hedendaagse versie van Bickerstaff, die zich bemoeit met dingen die hem niet aangaan. Als ik Mary Dulac mag geloven, was Bickerstaff een monster. Kijk maar, het staat op de derde of vierde bladzijde.’ Hij trok zijn bordje met ei en toast naar zich toe.


      Ik pakte het boekje. Ondanks de leren omslag van Fittes was het heel erg dun, al met al nauwelijks meer dan een paar bladzijden. Het was eerder een samenraapsel van onsamenhangende paragrafen dan een boekje. Waarschijnlijk had iemand delen overgeschreven uit het origineel en daarbij saaie of incoherente passages weggelaten. Er was een heel verhaal over haar ongelukkige bestaan in de wildernis, naast filosofisch geraaskal over de dood en het leven na de dood waar ik geen snars van begreep. Maar dat stukje over Bickerstaff ging wel ergens over. Ik las het tussen happen ei door.


      Wie was Bickerstaff, wiens vervloekte schaduw mijn leven al tien jaar lang verduistert? Ah! Hij was een genie! En de slechtste man die ik ooit heb gekend! Ja, ik heb hem gedood. Ja, we hebben hem begraven en met ijzer verzegeld, en toch zie ik hem in de duisternis, telkens als ik mijn ogen sluit. Nog steeds zie ik hem voor me, gehuld in zijn fluwelen mantel, bezig met het verrichten van zijn duistere rituelen. Nog steeds zie ik hem uit zijn werkkamer naar buiten komen, met de bloederige slagersmessen nog in zijn hand. Nog steeds hoor ik die vreselijke stem, het vleiende, hypnotiserende instrument waarmee hij ons allemaal aan zijn wil onderwierp. Ah! Wat was het dom van ons om hem te volgen! Hij beloofde ons de wereld, hij beloofde ons geestelijke verlichting! Nochtans stortte hij ons in het verderf en bracht hij ons aan de rand van de waanzin. Door zijn toedoen ben ik alles kwijtgeraakt!


      Er volgde een korte uiteenzetting over alle soorten boomschors en paddenstoelen die Mary Dulac had moeten eten in de jaren dat ze verwilderd in het bos had gewoond. Daarna pikte ze de draad weer op.


      Zijn donkere kant was allesoverheersend – aanwezig in die starende, wolfachtige ogen, in de onbeheerste woede die hij koelde op eenieder die in zijn ogen iets verkeerd deed. Ik kan het niet vergeten – dat hij Lucans arm brak omdat hij de kaarsen had laten vallen, dat hij Mortimer van de trap duwde! Ik kan het niet vergeten. Ja, we haatten en vreesden hem. Toch was zijn stem als honing. We waren in de ban van zijn grote Project, van het wonderbaarlijke Instrument dat gemaakt zou kunnen worden als we flink genoeg waren om het werk te doen. Met behulp van zijn bediende, een ongemeen sluwe en kwaadaardige jongen, wiens ogen fantomen duidelijk konden zien, gingen we op expedities naar de begraafplaatsen, waar we materiaal verzamelden voor het Instrument. De jongen beschermde ons tegen de wraakzuchtige geesten totdat we die hadden gevangen in het glas. Het is de aanwezigheid van al die geesten tezamen, zegt Bickerstaff, waaraan het Instrument zijn kracht ontleent. Zo’n immense kracht! De spiegel verzwakt het weefsel van de wereld, en biedt de weinige gelukkigen – O verschrikking! O godslastering! – een glimp van het hiernamaals.


      Ik tilde mijn hoofd op. ‘Wat je ook ziet door die spiegel van Bickerstaff,’ zei ik zacht, ‘in elk geval niet het hiernamaals, als je het mij vraagt.’


      Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk het ook niet. Weet je, Lucy, we hadden gelijk. Ons idee over dat botglas klopt. Bickerstaffs clubje wilde per se iets zien wat voor ons allemaal verboden is. Ze probeerden voorbij de dood te kijken, een glimp op te vangen van wat erna komt. Bickerstaff was gek – dat waren ze allemaal. Inclusief onze grote vriend.’ Hij maakte een hoofdgebaar naar het gezicht in de fles. Kleine lichtjes glinsterden in de oogkassen. Het glimlachte breed en geslepen naar ons.


      ‘Zo te zien is hij vannacht in een erg goed humeur,’ zei ik. ‘Hij grijnst al sinds we binnenkwamen. Hé, ik bedenk opeens iets… die kwaadaardige jongen over wie Dulac het heeft… Denk jij dat…’


      ‘Wie weet?’ Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar de schedel. ‘Het zou me niet verbazen.’ Hij leunde achterover. ‘Godzijdank hebben wij de spiegel, dus niemand anders kan er rottigheid mee uithalen. Ik durf te wedden dat Bickerstaff nooit zelf heeft gekeken – hij gebruikte alleen anderen. Geen wonder dat zijn geest zo afschuwelijk was. Ik ben blij dat je een zwaard door zijn hoofd hebt gegooid.’


      ‘Je weet dat ik op de begraafplaats zijn stem heb gehoord, en die klonk inderdaad vleiend, zoals Dulac schrijft. Hij had een soort hypnotiserend effect. Je krijgt de behoefte om dingen te doen, al weet je dat het niet goed is. Volgens mij zijn George en Joplin er ook door beïnvloed, zelfs als ze de stem niet bewust hebben gehoord. Weet je nog dat ze als verlamd naast de kist stonden?’


      ‘Ja. Stelletje sukkels.’ Lockwood keek op zijn horloge. ‘Luce, als George niet heel snel terugkomt, ga ik me zorgen maken. Misschien moeten we op zoek gaan naar Flo om te vragen waar zij hem heeft achtergelaten.’


      ‘Hij komt heus wel. Je weet hoe langzaam hij loopt. O, kijk hier eens.’ Ik had naar het eind van het pamflet gebladerd. ‘Dit is waar we zo benieuwd naar waren. Dulacs laatste bekentenis.’


      Ja, ik heb een man gedood. Maar moord? Nee! Mocht ik ooit Rekenschap moeten afleggen, dan zal ik volhouden dat het noodweer was – ja, het was een wanhoopsdaad, om mijn ziel te redden. Edmund Bickerstaff was gek! Hij bedreigde mijn leven alsof hij openlijk een mes op mijn keel had gezet. Zijn bloed kleeft aan mijn handen, maar ik ben onschuldig.


      Wilberforce ging dood. We hebben het allemaal gezien; hij keek in het Instrument en stierf. Daarna kwam de grote paniek. We vluchtten weg in onze rijtuigen, weg van die vervloekte plek, en zwoeren dat we Bickerstaff voorgoed zouden verwerpen. Dat stond de dokter echter niet toe. Binnen een uur stonden hij en de stille Jongen voor mijn deur, en hij had het Instrument bij zich. Ik vreesde hen, en toch liet ik hen binnen. De dokter was geagiteerd. Zou ik zwijgen over het lot van de arme Wilberforce? Kon hij op mijn discretie rekenen? Ondanks mijn beloften ontstak hij in woede. Uiteindelijk beschuldigde hij me: om te bewijzen dat hij me kon vertrouwen, moest ik in het glas kijken! In een flits sprong de Jongen achter me en greep hij mijn armen vast. Uit de zak van de dokter kwam het Instrument. Hij hield het voor mijn gezicht. Een halve glimp ving ik op, niet meer dan een halve glimp, en ik voelde dat ik mijn verstand begon te verliezen, dat mijn ledematen koud werden.


      Zo zou het zijn geëindigd, ware het niet dat de revolver van mijn vader op tafel lag. Ik rukte mezelf los en pakte het wapen. Met mijn ene arm voor mijn gezicht omdat Bickerstaff naar me klauwde en schreeuwde, schoot ik – de kogel ging recht door zijn voorhoofd. Ik heb ook op de Jongen geschoten, maar die ontglipte als een paling aan mijn greep, dook door het raam naar buiten en ontkwam. Soms, God vergeve het me, betreur ik niets zo diep als dat. Had ik hem ook maar kunnen doden.


      Het is niet nodig om te vertellen hoe we ons van de dokter en zijn creatie hebben ontdaan. We hebben gehandeld uit angst dat anderen onze dwaasheid zouden imiteren en op zoek zouden gaan naar kennis die niet voor de Mens is bedoeld. We hebben het Instrument zo goed mogelijk weggeborgen, en ik kan alleen maar hopen dat het tot in de eeuwigheid blijft liggen waar het is.


      Ik sloeg het boekje dicht en legde het op tafel. ‘Dus zo zit het,’ zei ik. ‘Zo is Bickerstaff gestorven. Mary Dulac heeft hem doodgeschoten, en zij en haar vriendjes hebben hem in het geheim begraven op Kensal Green. Opgelost. De zaak is gesloten.’ Ik pakte mijn bord om het naar het aanrecht te brengen, en opeens verstijfde ik, starend naar de tafel.


      Lockwood knikte naar me. ‘Dulac had ze misschien niet allemaal op een rijtje, maar dit had ze goed gezien. Iedereen wil dat glas hebben. Iedereen is geobsedeerd door wat je erin zou kunnen zien, ondanks het feit dat je het hoogstwaarschijnlijk met de dood moet bekopen. Die verzamelaars van vannacht zouden er duizenden ponden voor hebben betaald. Barnes is ook ten einde raad. Joplin heeft er alles voor over om een kijkje te nemen, en George is geen haar beter.’ Hij glimlachte meewarig. ‘Wat lijken George en Joplin op elkaar, hè? Ze poetsen zelfs op dezelfde manier hun bril op. Heb ik je trouwens verteld dat de standaard in Bickerstaffs kist volgens mij door Joplin is gestolen? Hij en Saunders waren de enigen met toegang tot de kapel waar de kist stond. Het lijkt me typisch iets voor hem om…’ Hij zweeg. ‘Lucy? Wat is er? Wat heb jij opeens?’


      Ik staarde nog steeds naar de tafel, naar het denkdoek met alle aantekeningen en poppetjes. Meestal kijk ik er niet naar, in elk geval niet bewust. Nu had ik stomtoevallig iets gelezen waar ik de hele tijd naast had gezeten. Misschien was mijn bloed niet letterlijk weggezakt uit mijn gezicht, maar het voelde wel zo. ‘Lockwood…’


      ‘Wat?’


      ‘Stond dit er gisteren ook al?’


      ‘Ja. Dat tekeningetje staat er al maanden. Wat raar dat je het nu pas ziet. Ik heb al zo vaak tegen George gezegd dat het niet leuk meer is. Vind je dat we een nieuw kleed nodig hebben?’


      ‘Niet het tekeningetje. Hou je mond. Deze tekst. Er staat: “Ben naar een vriend om het over de spiegel te hebben. Zo weer terug. G.”’


      We staarden elkaar aan. ‘Dat moet van een paar dagen geleden zijn…’ zei Lockwood.


      ‘Van wanneer dan?’


      Hij aarzelde. ‘Ik weet het niet.’


      ‘Kijk, hier ligt de pen waar hij het mee heeft geschreven. Er vlak naast.’


      ‘Maar dat zou betekenen…’ Hij knipperde met zijn ogen. ‘Nee, toch. Dat zou hij nooit doen.’


      ‘Een “vriend”,’ zei ik. ‘Je weet toch wie hij bedoelt, hè?’


      ‘Dat zou hij nooit doen.’


      ‘Hij is teruggekomen met het botglas, en in plaats van op ons te wachten, is hij meteen weer weggegaan. Op zoek naar Joplin.’


      ‘Dat kan gewoon niet waar zijn!’ Lockwood was al half opgestaan maar leek niet te weten wat hij moest doen. ‘Ik kan het niet geloven. Ik heb nadrukkelijk tegen hem gezegd dat ik het niet wilde hebben.’


      Een vibratie in de kamer, vaag en gedempt. Ik keek naar de geestfles. Erin gloeide giftig groen licht en het gezicht lachte.


      ‘De geest weet het!’ riep ik uit. ‘Natuurlijk! Hij heeft het gezien.’ Ik schoof mijn stoel naar achteren en stormde naar de fles. Ik draaide aan het hendeltje, en direct klonk het valse gekakel van de schedel in mijn oor.


      ‘Is er iemand zoek?’ hoonde de geest. ‘Is het muntje eindelijk gevallen?’


      ‘Vertel het ons!’ schreeuwde ik. ‘Wat heb je gezien?’


      ‘Ik vroeg me al af hoelang het zou duren voordat je het doorhad,’ zei de stem. ‘Ik schatte twintig minuten. Volgens mij hebben jullie er twee keer zo lang over gedaan. Ik heb zelden twee dommere dozen bij elkaar gezien.’


      ‘Wat is er gebeurd? Waar is George naartoe?’


      ‘Ik weet het natuurlijk niet zeker, maar ik denk dat hij in de nesten zit,’ glunderde de schedel. ‘Ik denk dat hij domme dingen doet. Niet dat ik daar wakker van lig, na alles wat hij mij heeft aangedaan.’


      Ik voelde paniek opkomen in mijn borst, voelde dat mijn spieren bevroren. Stamelend herhaalde ik de woorden van de geest. Lockwood stoof direct langs me heen en hij griste de geestfles van het aanrecht. Hij draaide zich om en zette de fles met een keiharde klap op de tafel. De borden rinkelden ervan.


      Het gezicht rolde tegen de binnenkant van de fles, de neus platgedrukt tegen het glas. ‘Hé, pas een beetje op met dat plasma.’


      Vertwijfeld haalde Lockwood een hand door zijn haar. ‘Zeg dat hij moet praten. Zeg tegen hem dat hij ons moet vertellen wat hij George heeft zien doen, en dat we hem anders…’


      ‘Anders, wat?’ hoonde de geest. ‘Wat kun je mij nou aandoen? Ik ben al dood.’


      Ik herhaalde de woorden en tikte toen met een vinger tegen het glas. ‘We weten dat je niet van hitte houdt,’ snauwde ik. ‘We kunnen het je erg onaangenaam maken.’


      ‘Ja,’ vulde Lockwood aan. ‘En we hebben het niet over onze eigen oven. We brengen je naar de smeltovens in Clerkenwell.’


      ‘Nou en?’ hoonde de geest. ‘Vernietig mij maar. Wat hebben jullie daar nou aan? En misschien is dat wel wat ik graag wil, dat weten jullie helemaal niet.’


      Toen ik het aan Lockwood vertelde, deed hij zijn mond open en weer dicht. De verlangens en dromen van een geest zijn moeilijk te doorgronden, en hij wist niet wat hij moest zeggen. Maar ik wel. Opeens wist ik precies wat die geest steeds had gewild – wat hem had gedreven tijdens zijn leven en wat hem ook in de dood nog bleef drijven. Ik voelde het, even sterk alsof het mijn eigen verlangen was. Het heeft voordelen om in het hoofd van een geest te kunnen kruipen. Niet veel, maar wel een paar.


      Ik boog me voorover naar de fles. ‘Je vindt het leuk om dingetjes voor ons geheim te houden, hè?’ zei ik. ‘Je naam bijvoorbeeld, en wie je vroeger was. Niet dat het ons kan schelen. Ik denk dat we al genoeg weten om te begrijpen wat voor jou belangrijk is. Vroeger was je een van Bickerstaffs vriendjes – misschien zijn bediende, misschien ook niet – en dat betekent dat jij dezelfde droom had als hij. Je hebt hem geholpen bij het maken van dat stomme botjesding. Je wilde erbij zijn als iemand erin keek. Waarom? Waarom wilde je koste wat kost langs de dood kijken en zien wat erna komt? Omdat je bang was. Je wilde er zeker van zijn dat er iets was na de dood, dat je niet alleen zou zijn.’


      Het gezicht in de fles gaapte en liet weerzinwekkende tanden zien. ‘Echt waar? Goh, fascinerend. Breng me een kop warme chocolademelk en maak me maar wakker als je klaar bent.’


      ‘Waar het om gaat,’ vervolgde ik onverstoorbaar, ‘is dat je nu nog steeds dezelfde angst hebt. Je kunt er absoluut niet tegen om alleen te zijn. Daarom wauwel je de hele tijd tegen me, daarom trek je altijd van die lelijke smoelen. Je hunkert naar contact.’


      De geest rolde zo snel met zijn ogen dat ik er bijna duizelig van werd. ‘Met jou? Laat me niet lachen. Ik stel hoge eisen. Als ik een behoorlijk gesprek zou willen voeren, zou ik op zoek gaan naar…’


      ‘Naar wie?’ viel ik hem in de rede. ‘En hoe zou je dat aanpakken? Je bent een hoofd in een fles. Je kunt geen kant op, en wij zijn alles wat je hebt. Nee, we gaan je niet in de smeltovens gooien. We gaan je niet martelen. Als jij niet meewerkt, doen we de stop van de fles dicht, stoppen we je in een zak en begraven we je ergens in de grond. Lekker diep, zodat niemand je ooit zal vinden. Jij, in je eentje, voorgoed. Hoe klinkt dat?’


      ‘Dat doen jullie toch niet,’ zei de geest, maar voor het eerst klonk er onzekerheid in de stem. ‘Jullie hebben me nodig, vergeet dat niet. Ik ben een Type Drie. Ik kan jullie rijk maken. Ik kan jullie beroemd maken.’


      ‘Jammer dan. Onze vriend is belangrijker. Dit is je laatste kans, schedel. Voor de draad ermee.’


      ‘En ik maar denken dat Cubbins de gemeenste was van jullie drieën.’ Het gezicht trok zich terug in de schaduw van het plasma en keek me met bloedstollende boosaardigheid aan. ‘Goed dan,’ zei hij langzaam. ‘Goed, ik zal het je vertellen. Maar niet omdat ik toegeef aan die chantage van jou. Ik verheug me gewoon op jullie horrorverhalen.’


      ‘Schiet eens een beetje op,’ zei Lockwood nadat ik de woorden van de geest had overgebracht. Hij kneep in mijn arm. ‘Goed gedaan, Lucy.’


      ‘Nou, toevallig hebben jullie gelijk,’ zei de fluisterstem. ‘Cubbins is hier geweest. Hij was bijna een uur eerder terug dan jullie. Hij had de spiegel van de meester bij zich, in een zak. En hij was nog niet lang thuis toen hij bezoek kreeg. Een morsig mannetje met een bril en ongekamd haar.’


      Ik herhaalde dit. Lockwood en ik bleven elkaar even aankijken. Joplin.


      ‘Ze bleven niet lang. Na een korte discussie gingen ze samen weg. Ze hebben de zak meegenomen. Cubbins was een beetje nerveus, volgens mij. Onzeker. Op het laatste moment rende hij terug om dat berichtje op te schrijven. Ik krijg de indruk dat hij zich nog steeds tegen mijn meester verzet, maar die andere kerel niet. Die is al te ver heen.’


      ‘Hij verzet zich? Wat bedoel je daarmee?’ Het was alsof er een ijzige dolk in mijn zij werd gestoken.


      De tanden van de schedel glinsterden onder de glimlach van de geest. ‘Mijn meester heeft tegen hen gesproken. Je leest het in hun ogen. Vooral die andere – die is wanhopig op zoek naar geestelijke verlichting. Maar Cubbins heeft de gekte ook. Is het jullie niet opgevallen?’ Een zacht grinniken. ‘Misschien kijken jullie nooit echt naar hem.’


      Ik kon geen woord uitbrengen. Opnieuw zag ik het fantoom met de monnikskap op de begraafplaats omhoogkomen en boven George uittorenen. Opnieuw hoorde ik de zachte, dwingende stem. ‘Kijk… kijk dan… ik geef je wat je hart begeert…’ Ik dacht aan George en Joplin die als verlamd naast de ijzeren kist stonden. Ik dacht aan alle opmerkingen die George sindsdien had gemaakt, zijn afwezigheid, de verlangende blik in zijn ogen als hij het over de spiegel had. Al die herinneringen hadden op mij ook een verlammende werking. Lockwood moest me door elkaar rammelen voordat ik hem kon vertellen wat ik had gehoord.


      ‘We wisten dat hij was beïnvloed door de spiegel en de geest,’ zei ik hees. ‘Het viel ons op, maar we hebben er niets mee gedaan. Arme George… Lockwood, we zijn stekeblind geweest! Hij verlangt er als een idioot naar om het te onderzoeken. Dat ding is een obsessie voor hem. En jij blijft maar kritiek op hem hebben, telkens geef je hem een veeg uit de pan.’


      ‘Ja, logisch!’ Hij sprak met stemverheffing, net als ik had gedaan. ‘George is altíjd zo! Hij is geobsedeerd door relikwieën en ouwe meuk! Zo is hij gewoon! Hoe moesten wij het verschil nou weten?’ Lockwoods gezicht was lijkbleek, zijn donkere ogen waren hol. Zijn schouders zakten verslagen omlaag. ‘Denk je echt dat hij is aangetast door de geest?’


      ‘Door de geest, door de spiegel. Normaal gesproken zou hij zoiets als dit nooit doen. Nee, toch? Hij zou toch niet zomaar weggaan en ons alleen laten?’


      ‘Nee, natuurlijk niet. Maar toch… Ik meen het, Luce, ik vermoord hem.’


      ‘Dat is misschien niet meer nodig als een van die twee in de spiegel heeft gekeken.’


      Lockwood haalde heel diep adem. ‘Oké. Denk na. Waar kunnen ze zijn? Waar woont Joplin?’


      ‘Geen idee, maar volgens mij is hij meestal op de begraafplaats.’


      Hij knipte met zijn vingers. ‘Precies! En niet alleen bovengronds. Dat grijze spul in zijn haar? Dat is geen roos, laat ik het zo zeggen.’ Hij stormde naar de deur van het souterrain en denderde met roffelende voeten de ijzeren trap af. ‘Kom op!’ schreeuwde hij. ‘Verzamel zo veel mogelijk spullen. Rapieren, lichtkogels, alles wat we nog hebben! En bel een taxi. We moeten iets doen!’


      Tien minuten later waren we terug in de keuken om op de taxi te wachten. We hadden rapieren (oude uit het rek in de oefenkamer), en twee reservegordels, zo gescheurd en met zoveel brandgaten van plasma, dat ze bijna uit elkaar vielen. Ook een paar zakjes ijzer, twee zoutbommen en geen magnesiumpatronen. Alle andere spullen waren gebruikt voor de overval op Winkman of naar de bodem van de Theems gezakt.


      We waren allebei opgewonden; we stonden naast de tafel en checkten onze spullen voor de zoveelste keer. Het gezicht in de geestfles sloeg ons gade. Hij leek het amusant te vinden.


      ‘Ik zou me er persoonlijk niet druk om maken,’ zei hij. ‘Ik zou gewoon lekker naar bed gaan. Jullie zijn toch te laat om hem te kunnen redden.’


      ‘Hou je waffel,’ gromde ik. ‘Lockwood, wat zei je daarnet over Joplin? Over dat grijze spul in zijn haar? Je bedoelt toch niet…’


      Ongeduldig trommelde hij met zijn vingers op het aanrecht. ‘Het is grafstof, Lucy. Grafstof uit de catacomben onder de kapel. Die zijn verzegeld en verboden terrein, maar daar trekt Joplin zich niets van aan. Hij kruipt daar rond, onder de grond, hij gluurt en hij neust, hij is op zoek naar bijzondere dingen, hij is hebberig. Vindt hij iets bijzonders, dan pikt hij het in. Zoals die standaard uit Bickerstaffs kist, om maar iets te noemen.’ Hij vloekte. ‘Waar blijft die verdomde taxi?’


      Hij bleef rusteloos heen en weer lopen. Maar ik niet. Ik kon me niet meer bewegen. Iets wat hij had gezegd, had me op een vreselijk idee gebracht.


      Vindt hij iets bijzonders, dan pikt hij het in.


      ‘Lockwood.’ Mijn hart hamerde in mijn borstkas.


      ‘Ja?’


      ‘Toen Barnes laatst belde, vertelde hij dat een of ander museum een Indiase dolk heeft die heel erg lijkt op de dolk in Jack Carvers rug. Het leek wel een paar, zo groot was de gelijkenis. Weet je nog waar die dolk was gevonden?’


      Hij knikte. ‘Op begraafplaats Maida Vale in Noord-Londen.’


      ‘Precies. En toen Saunders en Joplin de eerste keer hier waren, vertelden ze ons over een andere plaats waar ze hadden gewerkt. Weet je nog waar dat was?’


      Hij keek me met grote ogen aan. ‘Dat was… dat was begraafplaats Maida Vale. O néé…’


      ‘Ik denk dat Joplin allebei de dolken heeft gevonden. Een ervan heeft hij ingeleverd, maar de andere heeft hij gehouden. En die tweede dolk heeft hij onlangs…’ zei ik, gebarend naar de gang, waar nog steeds zout lag, ‘… onder invloed van Bickerstaff en de spiegel op een niet erg museale manier gebruikt.’


      Uit de fles klonk kakelend gelach. ‘Ik heb al sinds ik nog leefde niet meer zo’n dolle avond gehad! Moet je jullie eens zien! Die koppen van jullie zijn onbetaalbaar!’


      ‘Ik had het niet voor mogelijk gehouden,’ fluisterde Lockwood. ‘George zit nog erger in de problemen dan we dachten.’


      ‘Nou, doei, veel plezier!’ riep de geest. ‘Doe de groeten aan Cubbins, als er tenminste nog iets van hem over is. Ik denk dat hij… Hé, wacht, wat doe je?’


      Lockwood had een rugzak van een haak aan de muur gegrist en trok die nu over de fles heen. ‘Jij moet een toontje lager zingen,’ zei hij. ‘Je gaat mee.’
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      De westelijke ingang van begraafplaats Kensal Green was open. Het hutje voor de nachtwacht was verlaten, en toen we in de buurt van de anglicaanse kapel kwamen, zagen we dat er geen licht brandde. De nacht liep op zijn einde. De sterren verbleekten al; het zou niet lang meer duren of de horizon zou opgloeien in het oosten, en daarmee zouden de nachtelijke schaduwen uit Londen worden verdreven. Maar de vogels zongen nog niet.


      De bouwketen van Gravendienst Slaap Zacht waren donker en leeg, de vuurkorven koud. De graafmachines stonden op een rijtje, de armen gebogen als de nek van slapende reigers. Het was dus waar: Mr Saunders had alle activiteiten opgeschort en de begraafplaats overgelaten aan de doden. Lockwood en ik liepen met grote stappen door het verlaten kamp en dribbelden de trap van de kapel op.


      De politietape was weggehaald. Een ragdunne streep licht was zichtbaar aan de onderkant van de deur.


      Lockwood hield een vinger tegen zijn lippen. Tijdens de hele reis had hij grimmig voor zich uit gekeken en bijna geen woord gezegd.


      Dat kon ik niet zeggen over mijn andere reisgenoot.


      ‘Jullie komen toch te laat,’ siste de stem in mijn oor. ‘Ik weet zeker dat Cubbins de verleiding om erin te kijken niet heeft kunnen weerstaan. Gegluurd, gestikt, morsdood – ik geef het je op een briefje.’


      ‘Je kunt maar beter hopen dat je ongelijk hebt,’ zei ik zacht, ‘want je weet wat we anders met je doen.’


      Ergens diep in mijn rugzak voelde ik het verontwaardigde gebrom van kolkend plasma.


      Al sinds we van huis waren gegaan, gaf de geest ongevraagd lopend commentaar, dat wild uiteenliep tussen dreigementen, smeekbeden en valse uitingen van medeleven. Hij was, met andere woorden, geagiteerd, helemaal van streek omdat ik had gedreigd hem in de steek te laten. Dat maakte het niet minder irritant. Ik zou de fles met geest en al het liefst in de bosjes smijten, maar die optie hadden we niet. De geest kende Bickerstaff. De geest kende de geheimen van de spiegel. We zouden zijn hulp wel eens hard nodig kunnen hebben.


      Lockwood gebaarde nogmaals dat ik stil moest zijn, en stak toen zijn hand uit naar de grote metalen deurknop. Ik bereidde me voor, kneep mijn ogen half dicht in voorbereiding op de overgang van donker naar licht. Met een soepele beweging draaide hij de knop om en duwde hij de deur open. Die piepte. We knipperden tegen het licht en gingen naar binnen.


      In de kapel was weinig veranderd sinds de ochtend van de diefstal: de met papieren bezaaide bureaus van Mr Saunders en Mr Joplin; de gaskachels; de grote zwarte katafalk op de metalen plaat; de kansel; en het altaar met het glanzende hekje. Het was er heel stil, en niets bewoog. Er was nergens iemand te bekennen.


      Ik luisterde of ik het gonzen van het botglas hoorde, maar nee, niets.


      Lockwood raakte een van de kachels aan. ‘Warm,’ zei hij, ‘niet heet. Hij is vannacht hier geweest, maar dat was een tijd geleden.’


      Ik keek naar een bekend voorwerp in een van de hoeken, met vuil zout en ijzervijlsel eromheen. ‘De ijzeren kist staat er nog steeds, kijk. Maar Bickerstaffs lijk is weg.’


      ‘Mijn meester is in de buurt,’ fluisterde de geest opeens. ‘Ik voel zijn aanwezigheid.’


      ‘Waar?’ zei ik streng. ‘Hoe vinden we hem?’


      ‘Hoe moet ik dat nou weten? Ik kan geen kant op in deze fles. Als je me eruit laat, kan ik veel beter voelen.’


      ‘Dat had je gedroomd.’


      Lockwood beende naar de houten deur achter het altaarhek, duwde en trok, maar er was geen beweging in te krijgen. ‘Het hangslot is weg,’ merkte hij op, ‘en de grendels zijn opengeschoven. Iemand heeft hem aan de binnenkant op slot gedaan.’


      ‘Weten we zeker dat hij in de catacomben is?’ zei ik. ‘Het zou niets voor mij zijn.’


      ‘Dat is nou precies het punt!’ Lockwood deed een stap naar achteren en keek wild om zich heen. ‘Herinner je je de tekeningen in de papieren van Bickerstaff? Idioten als Joplin hangen júíst op dat soort plaatsen rond. Daar zijn dingen te vinden, en daar is de sfeer toepasselijk griezelig. En, misschien wel het belangrijkst, je bent alleen. Niemand komt je storen.’ Hij vloekte. ‘O, wat een nachtmerrie! Hoe komen we erin?’


      ‘Zo blind als mollen,’ zei de geest. ‘En maar kijken, en niks zien. Zelfs niet als je er met je neus bovenop staat.’


      Ik gromde en gaf met mijn vuist een klap tegen de zijkant van de rugzak. ‘Hou je kop, want anders, ik zweer het je…’ Ik maakte mijn zin niet af, staarde naar de grote kist van zwart marmer in het midden van de ruimte. De katafalk. Het victoriaanse mechaniek om doodskisten naar de catacomben te laten zakken. ‘De katafalk!’ riep ik uit. ‘Saunders zei toch dat het mechaniek nog werkte?’


      Lockwood sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd. ‘Ja! Natuurlijk! Wat stom! Schiet op, Luce, kijk overal. Achter het altaar, in hoekjes… Er moet ergens een schakelaar zitten.’


      ‘O, denk je dat?’ meesmuilde de geest. ‘Het is toch om te huilen. Je kunt net zo goed proberen om een kat te leren lezen.’


      We draafden heen en weer door de kapel, gluurden in elke nis, in elk hoekje, maar de muren waren kaal en we konden geen hendel of schakelaar vinden.


      ‘We zien iets over het hoofd.’ Lockwood keek met gefronste wenkbrauwen om zich heen. ‘Er moet iets zijn.’


      ‘We kijken nog een keer. Vlug!’ Ik deed een kleine kast open, schoof stapels beschimmelde gezangboeken en altaarkleedjes opzij. Geen hendel.


      ‘Hopeloos,’ verzuchtte de schedel. ‘Ik durf te wedden dat een kind van vijf het allang zou hebben uitgevogeld.’


      ‘Hou je kóp!’


      ‘We moeten het vinden, Lucy. De hemel mag weten waar Joplin mee bezig is.’ Lockwood onderzocht de andere muur, keek hoog en laag. ‘O, wat zijn wij dom geweest! Hij was er de hele tijd, hij liep ons steeds voor de voeten, en we hebben hem geen seconde verdacht. Hij steekt al sinds voordat we de kist openden zijn neus in deze zaak. Barnes heeft ons zelfs verteld dat iemand van het opgravingsteam de relikwieënjagers over de spiegel moet hebben getipt – anders hadden ze nooit zo snel ter plaatse kunnen zijn. Joplin was een van de weinigen die het gedaan konden hebben, en wij hebben er niet eens bij stilgestaan.’


      ‘Waarom zouden we?’ protesteerde ik. ‘Weet je nog dat hij na de diefstal helemaal de kluts kwijt was? En volgens mij speelde hij geen toneel.’


      ‘Nee, dat denk ik ook niet. Maar het is nooit bij ons opgekomen dat Joplin oprecht van streek kon zijn en tegelijkertijd schuldig. Weet je hoe het volgens mij is gegaan? Hij heeft Jack Carver in de arm genomen om de spiegel te stelen – Carver heeft vast en zeker al eerder spullen voor hem gestolen. Saunders vertelde dat er door de jaren heen vaak dingen zijn verdwenen tijdens opgravingen. Dat was allemaal Joplin, die dingen inpikte als ze hem bevielen. Maar dit keer speelde Carver dubbel spel. Hij besefte hoe waardevol de spiegel was, en ging ermee naar Winkman, die hem er goed voor betaalde. Joplin was woedend.’


      Ik liep snel langs de muur, kaal en wit, zonder kieren met spinnenwebben, laat staan een hendel. ‘Zo woedend dat hij Carver neerstak met zijn mooie dolk.’


      ‘Precies. Ik denk dat Joplin normaal gesproken een slappeling is die nog geen vlieg kwaad zou durven doen. Maar als de schedel gelijk heeft, als Joplin inderdaad in de ban is van Edmund Bickerstaffs geest en tot waanzin is gedreven…’


      ‘Ja,’ fluisterde de schedel. ‘Dat is precies wat de meester doet. Hij kiest de zwakkelingen en de dwazen en onderwerpt hen aan zijn wil. Zoals nu, bijvoorbeeld. Lucy, dit is een bevel! Breek mijn glazen gevangenis en laat me vrij! Laat me gaan!’


      ‘Ammehoela,’ zei ik. ‘Lockwood, denk je echt dat Joplin Carver heeft vermoord?’


      Hij zocht in een andere hoek van de kapel, bewoog snel, praatte nog sneller. ‘Ja. Hij is hem gevolgd toen hij onderweg was naar ons. Ze kregen ruzie. Carver bekende dat hij de spiegel had verkocht, en Joplin ging door het lint. Hij stak Carver, die wist te ontkomen en naar ons kwam. Joplin moet hebben gedacht dat hij de spiegel voorgoed kwijt was. Hij vergiste zich. Vanaf dat moment zijn wij naar dat ellendige ding op zoek gegaan, en zijn we ook nog eens zo attent geweest om hem op de hoogte te houden. En nu heeft George hem het glas zelfs gebracht, en heeft Joplin wat zijn hart begeert, terwijl wij… wij te stom zijn om te bedenken hoe we beneden kunnen komen!’


      Met een kreet van frustratie gaf hij een schop tegen de muur. We hadden de hele ruimte bekeken, zonder succes. Hij had gelijk. Dit schoot niet op.


      ‘En buiten?’ opperde ik. ‘Misschien is er nog een andere ingang.’


      ‘Het zou kunnen, maar hoe vinden we die op tijd? Goed,’ zei hij, ‘we gaan kijken. Kom op.’


      We stoven naar de deur, trokken hem open en… bleven als aan de grond genageld staan. Daar op de trap, afgetekend tegen de lichter wordende lucht, stonden drie bekende figuren in zilvergrijze jasjes: Bobby Vernon, Kat Godwin en Ned Shaw, de irritante leden van Quill Kipps’ team. Kipps zelf was er echter niet bij. Zij verstijfden ook, met een hand uitgestoken naar de deurknop. Wij keken hen kil aan.


      ‘Waar is Quill?’ snauwde Kat Godwin. ‘Wat is er aan de hand?’


      ‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’ vroeg Ned Shaw dreigend. ‘Geen geintjes, Lockwood. Vertel het.’


      Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Sorry, we hebben geen tijd voor dit gedoe. Het is een noodgeval. We denken dat George in gevaar is.’


      Kat Godwin keek ons verbeten aan, weifelend en tegelijkertijd vijandig. ‘Wij denken dat Kipps ook in gevaar verkeert,’ meldde ze kortaf.


      ‘Hij belde ons een uur geleden,’ kraaide Bobby Vernon, ‘om te vertellen dat hij jullie vriend Cubbins schaduwde. Hij had hem samen met iemand anders naar de begraafplaats zien gaan. Wij moesten ook hierheen komen. We hebben overal gezocht, maar er is geen spoor van hem te bekennen.’


      ‘Dus jullie bespioneren ons nog steeds?’ zei ik schamper. ‘Mooi is dat.’


      ‘Beter dan heulen met criminelen, wat jullie graag doen,’ blies Godwin snibbig.


      ‘Het maakt allemaal niet uit,’ suste Lockwood. ‘Als Kipps bij George is, verkeren ze allebei in gevaar. Kat, Bobby, Ned, we hebben jullie hulp nodig, en jullie de onze, dus laten we de handen ineenslaan.’ Hij sprak op rustige, autoritaire toon, en hoewel ik Ned Shaws vingers zag samentrekken, ging niemand tegen hem in. ‘Wij denken dat ze in de catacomben onder de kapel zijn. De toegangsdeur is op slot, en we kunnen geen andere manier vinden om beneden te komen. Bobby, jij weet dit soort dingen. Een victoriaanse katafalk, die wordt gebruikt om doodskisten te laten zakken. Hoe werden die bediend? Van boven of van beneden?’


      ‘Van boven,’ antwoordde hij. ‘De dominee liet de kist tijdens de dienst zakken.’


      ‘Oké, dus er moet een hendel zijn. We hadden gelijk, Luce. Laten we nog een keer…’ Hij brak zijn zin af en keek uit over de schemerdonkere begraafplaats. ‘Kat, Ned… hebben jullie nog meer mensen meegenomen?’


      ‘Nee,’ zei Ned Shaw. ‘Hoezo?’


      Lockwood haalde diep adem. ‘Omdat,’ zei hij langzaam, ‘we zo te zien bezoek krijgen.’


      Zijn ogen zijn beter dan de mijne; ik had de heimelijke bewegingen tussen de grafzerken niet gezien, de donkere figuren die gebukt over de paden schoten. Ze verzamelden zich in het kamp en kwamen nu op ons af over de grijze open ruimte tussen het kamp en de kapel. Een groep mannen, vastberaden en geruisloos; mannen die het gewend waren om ’snachts buiten te zijn. Ze hielden stokken en knuppels in hun hand.


      ‘Hé, dit is spannend!’ fluisterde de stem van de schedel in mijn oor. ‘Ik vermaak me kostelijk. Er gaan vast en zeker doden vallen. We moeten dit vaker doen.’


      ‘Het zijn dus geen vriendjes van jou, Lockwood?’ zei Kat Godwin.


      ‘Kennissen, misschien…’ Van opzij keek hij me aan. ‘Lucy, ik denk dat dit Winkmans mannetjes zijn. Die ene achteraan was bij de veiling, dat weet ik vrij zeker. God mag weten hoe ze ons hebben gevonden. Je moet iets voor me doen zonder te protesteren.’


      ‘Oké.’


      ‘Ga weer naar binnen, zoek de hendel, ga naar beneden en zorg dat je George vindt. Ik kom zo snel mogelijk achter je aan.’


      ‘Ja, maar Lockwood…’


      ‘Zónder te protesteren, graag.’


      Als hij die toon gebruikt, kun je niet met Lockwood in discussie gaan. Ik draaide me om en ging weer naar binnen. De eerste mannen stonden nu onder aan de trap, stuk voor stuk ongure types die je liever niet in het donker op je af ziet komen: kale koppen en gebroken neuzen, ontblote tanden en borstelige wenkbrauwen… De knuppels waren ook niet bepaald geruststellend.


      ‘Wat doen we nu?’ stamelde Bobby Vernon.


      ‘Ik denk, Bobby,’ zei Lockwood, ‘dat je je rapier moet trekken.’ Over zijn schouder keek hij naar mij. ‘Lucy, ga!’


      Mannen stormden de trap op, en ik sloeg de deur achter me dicht. Van buiten kwamen geluiden van gonzend staal, doffe knallen en harde klappen. Iemand gilde.


      Ik rende naar het midden van de kapel en bleef voor de marmeren katafalk staan. Wat had Vernon gezegd? De dominee bediende het mechaniek om de kist te laten zakken. Oké, waar zou die dominee dan staan? Wáár, verdorie?


      ‘Lastig, hè?’ pestte de fluisterstem. ‘Zo zie je maar hoe trouw jij naar de kerk gaat.’


      En toen, opeens, wist ik het. De kansel. Het spreekgestoelte met de rechte houten voet, de bovenkant gevormd als een opengeslagen boek, dat stil en vergeten naast de katafalk stond. Ik liep erheen, en probeerde de geluiden van buiten te negeren. Ik ging erachter staan, op de kleine verhoging, en keek omlaag. Vlak onder de bovenkant was een plank.


      En op de plank: een eenvoudige metalen schakelaar.


      Ik drukte erop. Eerst dacht ik dat er niets gebeurde, maar toen begon de katafalk soepel en haast geruisloos – er klonk alleen een zacht zoemen – te zakken; de metalen plaat waar de kist op stond zonk weg in de vloer. Ik stapte van het spreekgestoelte, rende erheen en sprong erop.


      Buiten knalde iets zwaars tegen de deuren van de kapel. Ik trok mijn rapier en ging klaarstaan, voeten uit elkaar en regelmatig ademhalend. Langs de plavuizen, weg bij het licht, daalde ik af in de aarde, duisternis tegemoet.


      ‘Wees maar niet bang,’ klonk de boosaardige stem in mijn oor. ‘Je bent niet alleen. Je hebt mij nog.’


      De bakstenen schacht kwam uit in een grote holle ruimte, en nog steeds ging de lift omlaag. Ik kon de holte om me heen voelen, het plotselinge zuigen van koude, droge lucht. Maar ik zag niets. Van boven scheen het licht uit de schacht op me als een schijnwerper; het maakte me kwetsbaar en het verzwakte mijn zintuigen. Letterlijk alles kon me daarbeneden opwachten, vlakbij, en ik zou het pas weten als de lift me er pal naast afzette. Mijn nekharen kwamen overeind, en al mijn alarmbellen rinkelden. Het gevoel van gevaar was beklemmend. Ik spande mijn spieren, stond klaar om weg te sprinten…


      En toen kwam de lift tot stilstand.


      Met een sprong en een paar snelle stappen was ik van de katafalk af en weg uit de schijnwerper. Toen moest ik van mezelf blijven staan. Roerloos stond ik in het donker en luisterde naar het bonzen van mijn hart en de stilte om me heen.


      Maar het was niet stil, in elk geval niet voor mijn zeer gevoelige zintuigen. Er kwamen van alle kanten geluiden op me af, zacht geritsel en zuchten, vaag een klaterende lach die eindigde in een plotselinge snik. Ik hoorde ook gefluister, in korte flarden, en ergens, heel verschrikkelijk, achter elkaar door, het stupide klakken van een natte tong.


      Geen van deze geluiden werd door mensen gemaakt.


      Ik bevond me in het dodenrijk.


      De paranormale stilte werd ook van vlakbij verbroken, door een opgewekt fluitend geluid uit de geestfles in mijn rugzak. Af en toe hield het op, maar dan begon er weer een ander stompzinnig deuntje.


      ‘Hou daar eens mee op,’ snauwde ik. ‘Ik moet luisteren.’


      ‘Waarom zou ik? Ik ben blij. Ik voel me hier als een vis in het water.’


      ‘Je mag hier voorgoed blijven als je niet meewerkt,’ siste ik. ‘Ik metsel je in een muur.’


      Het gefluit hield onmiddellijk op.


      Als je alleen en kwetsbaar bent, zul je altijd zien dat emoties je dreigen te ondermijnen. De mijne schoten alle kanten op. Ik dacht aan Lockwood, die bovengronds vocht voor zijn leven. Ik dacht aan George, en de dromerige, verlangende uitdrukking op zijn gezicht nadat hij vijf dagen geleden in de spiegel had gekeken. Ik bedacht hoe makkelijk alles wat me dierbaar was in rook kon opgaan. Ik dacht aan alle lege vakjes in mijn gereedschapsgordel. Ik dacht aan Edmund Bickerstaffs afzichtelijke Spook dat voor de maan omhoogkwam…


      Ik onderdrukte al die emoties. Ik pakte ze in een doosje en stopte het weg in een holletje op de zolder van mijn gedachten. Dat doosje kon ik een andere keer wel openmaken. Op dit moment moest ik alert zijn – en zorgen dat ik bleef leven.


      De grond onder mijn voeten was ruw: ik voelde bakstenen, uitgesleten en ongelijk, losse stenen en kiezels, en stof van ontelbare jaren. Aan alle kanten strekte zich zachte, droge koelte uit. Nog steeds zag ik helemaal niets. Rondom de lichtbundel uit de schacht was het zo donker dat ik zelfs niet wist of ik me in een smalle gang bevond of in een enorme ruimte. Het leek ondenkbaar dat iemand zich uit vrije wil in deze catacomben zou wagen.


      Toen ving ik heel zacht gezoem op, het geluid van gonzende vliegen.


      Ja. De botspiegel moest ergens in de buurt zijn.


      Aarzelend – omdat kunstlicht je Talent in de weg zit, en je bovendien de aandacht van waakzame ogen trekt – knipte ik mijn penlight aan, en ik draaide het licht zo laag en wazig mogelijk. Langzaam scheen ik om me heen, en ik nam mijn omgeving goed in me op. Daar was de katafalk, rustend op een mechanisme van reusachtige metalen hendels, zwart en krom als de poten van een insect. Het stond in het midden van een brede gang met een boogvormig plafond en een vloer die met puin was bezaaid. De muren, van stenen en bakstenen, waren onderverdeeld in vele rijen nissen boven elkaar, met in vrijwel elke opening een loden doodskist in afwachting van de eeuwigheid. Sommige holtes waren dichtgemetseld, andere waren leeg, in weer andere lag alleen maar puin en gruis. Om de twintig passen werd het middenpad doorkruist door zijpaden.


      Alles was bedekt met een dikke laag grijs stof. Ik dacht aan Joplins haar.


      Ik deed de zaklantaarn weer uit en gebruikte mijn geheugen om in het donker door te lopen, voortdurend kijkend en luisterend in een poging om de locatie van de gonzende spiegel te bepalen. Dat viel niet mee, vooral omdat de geest in de fles zich weer roerde.


      ‘Voel je ze?’ vroeg de stem. ‘De anderen. Ze zijn overal om je heen.’


      ‘Hou nou eens je waffel!’


      ‘Ze horen je voetstappen. Ze horen het angstige kloppen van je hart.’


      ‘Ik heb er genoeg van. Jij verdwijnt in een van die nissen zodra ik George heb gevonden.’


      Stilte. Met een nijdig gebaar trok ik de banden van de rugzak aan, en op mijn tenen ging ik verder.


      Bij de eerste de beste dwarsgang hoorde ik de echo van een schreeuw uit het donker. Het geluid was vervormd, weerkaatste haperend tussen de muren. Was het George? Kipps? Joplin? Was het wel de stem van een levend wezen? Ik wist het niet. Maar ik had het gevoel dat het geluid van rechts was gekomen. Met een hand tegen de muur liep ik op de tast die kant op.


      Even later raakte mijn hand een koude en gladde vorm. Als gestoken trok ik mijn arm weg, en ik deed de zaklantaarn aan. Het was een glazen stolp die in een van de nissen naast een kist stond. Door de strepen in het stof die mijn vingers hadden gemaakt zag ik een boeket van gedroogde witte lelies. Vluchtig vroeg ik me af hoelang ze er al stonden in het donker, deze eeuwig bloeiende rouwbloemen. Ik deed de zaklamp weer uit en vervolgde mijn weg.


      De gang was lang en smal, en ook hier waren nieuwe zijpaden, allemaal met nissen en doodskisten erin. Bij elke aftakking bleef ik even staan voordat ik verderging. Ik deed alles zo veel mogelijk in het donker, in de hoop dat ik Bezoekers net zo makkelijk zou zien als zij mij.


      Want die waren er.


      Op een gegeven moment zag ik ergens in een gang naar links een zacht gloeiende vorm. Het was een jonge man in een pak met een hoge, stijve kraag. Hij bewoog zich niet en stond met zijn rug naar me toe, de ene schouder veel hoger dan de andere. Om de een of andere reden was ik erg blij dat hij zich niet omdraaide.


      Vanuit een andere zijgang klonk aanhoudend getik. Toen ik keek, zag ik anders-licht gloeien in een van de lage nissen, en het getik kwam onmiskenbaar uit de kleine loden doodskist.


      ‘Goh, wat is het hier leuk,’ zei de schedel. ‘Maar de schimmen zijn niet interessant. Mijn meester is hier ook.’


      ‘Voor ons uit?’


      ‘Ja, ik denk dat je in de buurt komt.’ Hij grinnikte zacht. ‘Je hoorde daarnet toch ook die schreeuw? Ik durf te wedden dat het Cubbins was toen hij in het botglas keek.’


      Met moeite verbeet ik mijn boosheid. Als de geest spraakzaam was, kon hij me misschien meer informatie geven. ‘Vertel eens wat meer over de spiegel,’ zei ik. ‘Hoeveel botten heeft Bickerstaff gebruikt om de lijst te maken? Hoeveel geesten waren ervoor nodig?’


      ‘Zeven botten en zeven geesten, als ik het me goed herinner.’


      ‘Wat zie je als je in de spiegel kijkt?’


      ‘Dat heb ik nooit gedaan. Ik kijk wel beter uit.’


      ‘En Bickerstaff? Heeft hij zelf wel eens in de spiegel gekeken?’


      ‘Hij was misschien bezeten,’ zei de geest droog, ‘maar hij was niet dom. Natuurlijk heeft hij er nooit in gekeken. Het risico was veel te groot. Zeg, wat denk je, zou Cubbins op dit moment doodgaan? Verspil je geen tijd?’


      Ik snelde verder, en uiteindelijk kwam ik bij een gang die kennelijk de laatste van de catacomben was, en waar alle andere gangen op uitkwamen. En nu hoorde ik voor me uit plotseling nieuwe geluiden: boze stemmen, kreten van pijn. Ik begon te rennen, wankelend over de ongelijke vloer. Mijn schoen bleef haken achter een losse steen. Ik struikelde, maaide met mijn armen, en mijn hand stootte een stuk steen of cement van een plank aan de muur. Het viel, ratelde even in de duisternis. Ik bleef roerloos staan luisteren.


      ‘Wees maar niet bang. Niemand heeft het gehoord,’ zei de geest, waarop hij een dramatische stilte liet vallen. ‘Of toch wel…’


      Ik hoorde niets, afgezien van het bonzen van mijn eigen hart. Langzaam liep ik verder. Even later maakte de gang een flauwe bocht naar rechts, en hier zag ik flakkerend lamplicht over de bakstenen spelen, met de zwarte holtes van lege nissen erin. Het geluid van de spiegel zwol aan, en het was heel erg koud – met elke stap die ik deed, daalde de temperatuur.


      ‘Voorzichtig,’ fluisterde de schedel. ‘Pas op… Bickerstaff is in de buurt.’


      Diep gebukt, zo dicht mogelijk tegen de muur aan, bereikte ik de rand van het licht en gluurde om de hoek van de gang. Na al die tijd in het donker werd ik verblind door de zwakke gloed. Het duurde even voordat mijn ogen waren gewend. En toen zag ik een ruimte met erin…


      Mijn knieën knikten. Ik moest me staande houden tegen de muur.


      ‘O, George,’ hijgde ik. ‘O néé.’

    

  


  
    
      27


      Ik had me vergist. Het licht in de gang was niet afkomstig van een lamp. Er stond wel een flakkerende gaslamp op een tafel, maar dat zwakke schijnsel reikte nauwelijks tot aan de spinnenwebben aan het hoge plafond, laat staan dat het de rest van de kamer verlichtte. Er waren andere dingen. Andere flakkerende dingen die een heel ander soort licht uitstraalden.


      Akelige dingen.


      In het midden van de kamer was een smalle cirkel van ijzeren kettingen gemaakt, en in die ruimte was een hoge standaard op drie poten geplaatst, een statief van zwart hout. Erop stond, keurig passend in een smalle gleuf, iets kleins, vrijwel rond, bedekt met een zijden herenzakdoek. Daar kwam het bekende donkere gezoem vandaan, en het straalde zo’n gemene kou uit dat ik begon te rillen toen ik gebukt door de ruimte liep. Af en toe werd de zakdoek een eindje opgetild, alsof onzichtbare luchtstromen ermee speelden.


      De botspiegel op zijn originele standaard. Klaar voor gebruik.


      De spiegel had gezelschap. In de cirkel hing een groep vage vormen, omringd door een pulserende wolk van anders-licht. Ze waren bijna niet te zien, eigenlijk het duidelijkst als je wegkeek. Het waren menselijke vormen, gehuld in lappen en vormeloze kledingstukken, en ze waren zo dicht tegen elkaar aan gedrukt dat ze elkaar overlapten. Hun gezichten waren wazig en onduidelijk; grijze vegen vervingen de ogen en monden. Zonder te tellen wist ik dat het er zeven waren, de zielen die waren gestrikt bij het maken van de spiegel. Hun boosheid en verdriet waren haast tastbaar, en van heel ver weg hoorde ik hun onafgebroken smeekbede:


      ‘Onze botten…’ kermden ze. ‘Geef ons onze botten terug…’


      Op elk ander moment zou ik vol afschuw naar de geesten en het botglas hebben gekeken. Ik zou mijn blik er niet van hebben kunnen losmaken.


      Maar nu niet. Want voor de cirkel zat George.


      Hij zat op een houten stoel, recht tegenover de afgedekte spiegel. Zijn handen waren strak vastgebonden achter de rugleuning van de stoel. Zijn hoofd hing slap voorover op zijn borst, zijn bril stond scheef. Zijn ogen waren dicht. Tot mijn enorme opluchting leefde hij nog; ik zag zijn borstkas op- en neergaan.


      Aan de andere kant van de kamer stond nog een stoel, recht tegenover George. Hier zat, tot mijn stomme verbazing – ik was de ontmoeting met het Fittes-team al bijna vergeten – Quill Kipps. Ook zijn handen waren achter zijn rug vastgebonden. Maar hij was wakker; spinrag kleefde aan zijn haar, en zijn smalle gezicht zag grijs van het grafstof. Zijn jasje zat scheef, en de kraag van zijn shirt was gescheurd. Hij was behoorlijk toegetakeld en had zo te zien vernederingen moeten doorstaan. Zijn gezicht drukte hevige ergernis uit. Met fonkelende ogen keek hij om zich heen.


      Albert Joplin was nergens te bekennen.


      Er was wel nog iets anders in de kleine ruimte, en van alle slechte dingen daar was dit zonder enige twijfel het boosaardigst. Eerst zag ik het niet, want het hing achter Kipps, en het was vager dan de geesten van de spiegel. Maar toen ging mijn blik naar de donkere massa die op de vloer lag, en naar de schaduw er hoog boven. Mijn handen trilden, mijn mond werd droog.


      ‘De meester!’ fluisterde de schedel achter mijn rug, en ik hoorde dat de stem trilde van opwinding en angst. ‘De meester is hier.’


      De geest van Edmund Bickerstaff was zichtbaar aan de andere kant van de kamer.


      Op de met gruis bezaaide vloer lag het stoffelijk overschot van de dokter, het weerzinwekkende, half gemummificeerde lijk uit de ijzeren doodskist, met het gescheurde zwarte pak en de pieken glazig haar. Het was zo stijf als een kromme tak, zo glanzend en zwart als ebbenhout. Het verschrompelde apengezicht met de ontblote tanden staarde in het niets.


      Maar uit het midden van de borst kwam dezelfde vreselijke, magere verschijning omhoog die ik vijf dagen daarvoor op de begraafplaats had gezien. Tweeënhalve meter groot was de verschijning, of nog groter; een schriele, in een mantel gehulde vorm met een kap over het hoofd die het gezicht overschaduwde. Het macabere ding rees tot aan het boogvormige plafond omhoog, alsof het erdoorheen zou gaan. Het hing daar maar, bijna bewegingloos, heel licht wiegend als een slang die zich heeft opgericht. De ogen waren verborgen, maar ik kon wel de beenwitte kin zien, de brede, wrede mond.


      In eerste instantie begreep ik niet waarom de Bezoeker zich niet op Kipps stortte, want hij zat er pal voor. Toen zag ik dat er nog een ijzeren ketting was neergelegd, rondom Bickerstaffs lijk. De geest zat gevangen binnen de cirkel.


      Desondanks was de boosaardigheid duidelijk aanwezig. Ik kon de donkere intensiteit van het verlangen voelen. Op dit moment was de aandacht van de geest op de spiegel geconcentreerd – en op George. Hij was zich niet bewust van mij. Maar dat zou veranderen zodra ik de ruimte binnenging. Het was een misselijkmakende gedachte.


      Toch moest ik iets doen, en snel ook. Joplin zag ik nergens, dus dit was het moment om George te bevrijden, maar daarvoor moest ik lichtvoetig te werk kunnen gaan. Gehurkt in het donker begon ik de rugzak zo geruisloos mogelijk van mijn rug te laten zakken.


      ‘Je kunt zien dat hij het originele experiment probeert te herhalen,’ zei de schedel. ‘De spiegel staat netjes op de standaard. Daar zijn de zeven geesten, nog even zwak als altijd. Altijd mekkeren, maar zonder ooit echt iets te doen. En hij heeft zelfs gezorgd dat de meester erbij is. Het is weer bijna net zoals vroeger. Hé, wacht eens even, waarom zet je me neer?’


      Ik zette de rugzak op een lege plank. ‘Je bent te zwaar,’ fluisterde ik. ‘Je blijft hier.’


      ‘Nee!’ protesteerde de schedel heftig. ‘Ik moet erbij zijn. Ik wil de meester zien! Breng me naar mijn meester!’


      ‘Sorry, je blijft hier.’ Ik maakte de rugzak open en trok de stof een eindje omlaag, tot halverwege de fles. Het plasma lichtte felgroen op; vaag zag ik het verwrongen gezicht, dat snel ronddraaide. ‘Als ik je nodig heb, kom ik je halen – en je kunt me maar beter helpen als ik erom vraag, want anders blijf je voorgoed hier.’


      ‘Ik vervloek je, Lucy!’ siste de schedel. ‘Waarom doe je niet wat ik zeg?’ Opeens klonk er een luide schreeuw. ‘Meester! Ik ben het! Welkom terug!’


      De gekapte figuur in de hoek bewoog zich niet, reageerde niet.


      ‘Meester…’ De klaaglijke fluistering had een angstige en verlangende ondertoon. ‘Hier ben ik! Joehoe!’


      Geen reactie. De figuur concentreerde zich volledig op het botglas en George.


      ‘Huh,’ snoof de schedel geïrriteerd, ‘hij is niet meer wat hij was.’


      Natuurlijk niet. Net als de meeste Type Een- en Type Twee-Bezoekers zat de geest van Edmund Bickerstaff gevangen in een vast gedragspatroon en herhaalde hij obsessief wat er vroeger was gebeurd. Zijn bewustzijn was flinterdun, een fractie van wat het ooit was geweest. Maar ik had geen tijd om het de geest uit te leggen. Geruisloos sloop ik door de gang naar de sinistere kamer, en ik keek om me heen. Van alle kanten kwamen er donkere gangen met bakstenen muren op uit. Het was er heel stil, en Joplin zag ik nergens.


      Zodra ik opdook uit de duisternis zag Kipps me. Een schok van verbazing ging door hem heen, en toen begon hij me met kleine rukjes van zijn hoofd verwoed te wenken. De grimassen die hij trok waren erg lachwekkend; in elke andere situatie had ik er uren naar kunnen kijken. In plaats daarvan negeerde ik hem en liep op mijn tenen naar George.


      Van dichtbij zag ik dat zijn gezicht opgezet was; een wang begon blauw te worden. Hij bewoog zich niet toen ik hem aanraakte.


      ‘George!’ fluisterde ik. ‘George!’


      ‘Het heeft geen zin, hij is buiten westen,’ fluisterde Kipps wanhopig. Zijn hoofd waggelde als een hysterische eend. ‘Kom hier en maak me los!’


      Ik deed een paar stappen naar hem toe en probeerde niet te kijken naar het fantoom dat achter de kettingen op de loer lag. Stompe tentakels van plasma stootten en duwden tegen de begrenzing van de cirkel. Het hoofd met de kap draaide opzij, en ik voelde me opeens zwaar worden, alsof er een koud gewicht neerdaalde op mijn stemming. De geest had me gezien, wist dat ik in de kamer was.


      Ik zette het gevoel van me af. ‘Kipps, mankeer je niets?’


      Hij rolde met zijn ogen. ‘Wat, ik? Vastgebonden door een gek en in gezelschap van Cubbins achtergelaten in catacomben waar het spookt? O, ik voel me kiplekker. Zie je dat dan niet?’


      ‘Gelukkig,’ zei ik stralend.


      ‘Ik bedoelde het sarcastisch.’


      Mijn glimlach veranderde in een frons. ‘Ik ook.’ Ik dook achter hem en pakte mijn rapier. Tot mijn ontzetting waren zijn handen vastgebonden met een ketting, die was vastgezet met een hangslot. Ik kon hem niet losmaken.


      ‘Je bent geketend,’ fluisterde ik. ‘Ik moet de sleutel hebben.’


      Kipps kreunde. ‘Die moet die achterlijke idioot hebben.’


      ‘Joplin? Waar is hij?’


      ‘Geen idee. Hij hoorde een geluid en ging op onderzoek uit. Hij kan elk moment terug zijn. Wat ga je doen om me hier weg te krijgen?’


      ‘Ik weet het niet. Hou je mond.’ Het kostte me moeite om na te denken. Ik worstelde met de paranormale geluiden om me heen – het gonzen van de spiegel, het klaaglijke geroep van de zeven geesten, zelfs, van verder weg, beledigingen van de woedende schedel. Wat zou Lockwood doen als hij in mijn schoenen stond? Ik kon het niet bedenken, mijn hoofd was leeg.


      ‘Als ik hier wegkom,’ gromde Kipps, ‘zal Cubbins ervan lusten, de sukkel. Hij krijgt een pak slaag van me dat hem nog lang zal heugen.’


      ‘Laten we wel wezen,’ betoogde ik, ‘je had hem niet moeten bespioneren. Maar ik ben ook woest op hem. Wacht… zou Joplin de sleutel op tafel hebben gelegd?’ Snel liep ik erheen, langs de cirkel rondom de spiegel, op de voet gevolgd door de geesten. Er lag een rommelige verzameling voorwerpen op de tafel: stoffige potten, ornamenten, sieraden en een hele hoop boeken en papieren. Als de sleutel er lag, kon ik die niet zo snel vinden. Vertwijfeld stak ik mijn handen in de lucht. Wat kon ik doen? Denk na.


      ‘Pas op, Lucy…’ Het was de fluistering van de geest, vaag hoorbaar vanuit de gang.


      Ik verstijfde… toen ging mijn hand naar mijn gordel. Terwijl ik dat deed, kwam er iemand uit het donker achter me. Een scherpe punt prikte in mijn nek.


      De schedel grinnikte. ‘Oeps. Misschien had ik je net iets eerder moeten waarschuwen.’


      ‘Haal alsjeblieft geen vervelende dingen uit, jongedame.’ Het was Joplins blatende stem. ‘Voel je het mes? Mooi. Doe je gordel en rapier af.’


      Ik kon geen vin verroeren, ik was verlamd van paniek. De punt van het mes prikte in mijn huid.


      ‘Snel een beetje. Ik word prikkelbaar als ik boos ben. Mijn hand gaat trillen. Doe wat ik zeg.’


      Geen keus… Ik maakte de gordel los en liet die samen met mijn rapier op de vloer vallen.


      ‘Nu loop je naar Kipps. Geen fratsen. Ik kom achter je aan.’


      Langzaam, stijf, deed ik wat hij me opdroeg. Het fantoom met de kap bewoog in de richting van het ijzer. Ik zag de grijnzende mond, de vooruitstekende tanden; de ruimte stond stijf van de gretige bloeddorst die de geest uitstraalde.


      Kipps keek me vanaf zijn stoel somber aan. ‘Ja, dit klopt wel met de efficiency die ik van Lockwood & Co verwacht,’ smaalde hij. ‘Wat wordt de volgende scène? Lockwood komt binnen, struikelt over zijn eigen rapier en gaat op z’n bek?’


      ‘Ga naast Kipps staan,’ beval Joplin, ‘en leg je handen tegen de rug van de stoel. Polsen tegen elkaar. Ik heb nog één stuk touw, en dat… Nee! Je doet wat ik zeg!’ Ik had geprobeerd me om te draaien; het mes sneed in mijn nek, en ik slaakte een kreet van pijn. ‘Dat is beter,’ zei Joplin. Met een paar snelle bewegingen bond hij mijn handen vast aan de stoel. Ik stond naast Kipps, met een pijnlijke nek, toen Joplin wegliep.


      Hij zag er even verfomfaaid uit als altijd, zijn jasje bepoeierd met grafstof, zijn haar een door storm geteisterd vogelnest. Hij schuifelde op zijn eigen gebogen manier – gekromde schouders, spillebeentjes en naar binnen gedraaide tenen – om de cirkel heen naar George. In zijn ene hand hield hij een mes met een kort lemmet, in de andere een blocnote. Achter zijn ene oor was een pen gestoken. Hij neuriede zacht bij zichzelf. Toen hij omkeek, zag ik dat zijn neus rood en opgezet was, en hij had een blauwe plek op zijn kin.


      Maar het meest schrok ik van zijn ogen. Die waren donker en lagen diep in de oogkassen, de pupillen sterk verwijd. Hij leek ingespannen naar iets in de verte te kijken, en hield zijn hoofd schuin alsof hij luisterde.


      Binnen de cirkel van ijzer wiegde Bickerstaffs geest heen en weer.


      ‘Ja, ja… nog even.’ Joplin zei het op afwezige toon, leek tegen zichzelf te praten. Naast de stoel van George bleef hij staan. Hij boog zich naar voren en tuurde naar de afgedekte spiegel, misschien om de juiste hoogte te bepalen. Wat hij zag leek hij bevredigend te vinden. Hij richtte zich weer op en gaf George twee harde klappen in zijn gezicht. George gaf een schreeuw en keek verwilderd om zich heen.


      ‘Goed zo, jongen. Tijd om wakker te worden.’ Joplin gaf hem een schouderklopje. Hij haalde de pen achter zijn oor vandaan en maakte een aantekening in de blocnote. ‘We moeten een beetje voortmaken met ons experiment, dat was de afspraak.’


      Quill Kipps vloekte binnensmonds. ‘Afspraak, m’n zolen,’ mompelde hij tegen mij. ‘Ik heb geen idee waarom Cubbins hierheen is gegaan, maar ze kregen boven in de kapel ruzie met elkaar. Het ene moment voerden ze een gesprek, het volgende gingen ze met elkaar op de vuist.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat een vertoning. Om te huilen. Ze sloegen elkaars bril af en kropen een hele tijd rond om ze terug te vinden. Ze trokken nog net niet aan elkaars haar.’


      ‘En jij hebt George niet geholpen?’ vroeg ik ijzig. Ik trok aan het touw. Nee, dat zat strak om mijn polsen, er was geen beweging in te krijgen.


      ‘Jammer genoeg wel,’ zei Kipps. ‘Joplin hield het mes tegen Cubbins’ keel en dwong mij mijn rapier los te laten. Toen we in de catacomben kwamen, probeerde Cubbins te ontsnappen en werd hij knock-out geslagen. Joplin is al een halfuur bezig met het neerzetten van dat belachelijke ding. Die man is gek.’


      ‘Inderdaad. Hij is gekker dan je denkt.’


      Eén blik op de spiegel, en George was erdoor beïnvloed; gedurende een vluchtig moment was hij blootgesteld geweest aan Bickerstaffs geest, en het effect was blijvend. Maar hoelang was Jóplin er sindsdien aan blootgesteld – hoeveel avonden was hij in de kapel in de buurt van het lijk geweest, het mikpunt van de stille, dreigende energie van de geest? Waarschijnlijk kon hij het fantoom niet eens duidelijk zien. Waarschijnlijk besefte hij niet wat er met hem gebeurde.


      ‘Meneer Joplin,’ riep ik. De kleine archivaris stond met het mes in zijn hand naast George, die nog half versuft was en maar langzaam bijkwam. ‘U denkt niet goed na. Dit experiment gaat nooit lukken…’


      Joplin duwde zijn bril omhoog. ‘Nee, nee. Wees maar niet bang, niemand kan ons komen storen. De deur naar de trap zit op slot, en ik heb het mechanisme van de katafalk van beneden uitgeschakeld. Niemand kan in de catacomben komen – tenzij iemand gek genoeg is om in een metersdiep zwart gat te springen. Dat zie ik nog niet gebeuren.’


      Ik kende één persoon die ertoe in staat zou zijn, maar die had boven zijn handen vol. Ik kon niet op hem rekenen. ‘Dat bedoel ik niet,’ zei ik. ‘De spiegel is dodelijk, en u bent beïnvloed door Bickerstaffs fantoom. U moet dit direct stopzetten!’


      Met zijn hoofd schuin keek Joplin naar de cirkel met de geest erin. Het was alsof hij me niet had gehoord. ‘Dit is een bijzondere gelegenheid,’ zei hij met dikke stem. ‘Wat mijn hart begeert. Deze spiegel is een venster naar een andere wereld, een wondere wereld! Aan George de eer om deze wonderen te mogen zien. Ik moet alleen nog even de stok…’


      Met zijn kromme rug en ronde schouders schuifelde hij naar de tafel. Mijn hoofd tolde; hij gebruikte bijna dezelfde woorden als Bickerstaff, toen hij Wilberforce lang geleden dwong om in de spiegel te kijken.


      Van achter de kettingen volgde het onheilspellende fantoom Joplins bewegingen.


      ‘Lucy…’ zei George. ‘Ben jij het?’


      ‘George! Gaat het een beetje?’


      Domme vraag, want hij zag er niet best uit met zijn opgezette gezicht en rode ogen. De bril zat nog steeds scheef, en hij wilde me niet aankijken. ‘Het gaat prima, Lucy. Mijn stoel is een beetje hard. Ik zou wel graag een kussentje willen hebben.’


      ‘Ik ben zo boos op je dat ik bijna uit elkaar plof.’


      ‘Ik weet het. Het spijt me heel erg.’


      ‘Waar was je nou helemaal mee bezig?’


      Hij zuchtte en boog zich naar voren. ‘Ik eh… ik kan het niet uitleggen, Luce. Toen ik afscheid nam van Flo, toen ik de spiegel in handen had, kwam er zo’n hevig verlangen bij me opzetten… Ik moest er gewoon nog een keer in kijken. Ergens wist ik wel dat het niet goed was, ik wist dat ik op jullie moest wachten… maar het leek opeens zo onbelangrijk. Ik wilde de spiegel aan Joplin laten zien, anders zou ik hem meteen uit de zak hebben gehaald. En toen hij kwam, zei hij dat we het volgens de regelen der kunst moesten doen…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ging akkoord, maar toen we in de kapel waren, zag ik de lege kist staan. De schellen vielen me van de ogen. Ik besefte dat ik helemaal verkeerd bezig was. Ik wilde weg, maar Joplin liet me niet gaan.’


      ‘En terecht.’ Joplin was terug. Hij hield een lange stok met een haak in zijn handen. ‘Je dreigde af te dwalen, en dat kon ik niet laten gebeuren. Ik moet zeggen dat je me teleurstelt, Cubbins. Je was zo veelbelovend. Maar gelukkig hebben we ons meningsverschil van man tot man uitgevochten.’ Hij voelde aan zijn dikke neus.


      ‘Van man tot man, ha!’ snoof Kipps. ‘Jullie waren net twee schoolmeisjes die ruzie hadden over een haarspeldje. O, die damesachtige gilletjes!’


      ‘Stil nu,’ zei Joplin. ‘We moeten aan het werk.’ Hij kromp in elkaar en zijn gezicht kreeg een zorgelijke uitdrukking, alsof iemand hem scherp had berispt. ‘Ja, ja, ik weet het. Ik doe mijn best.’


      ‘Meneer Joplin!’ riep ik uit. ‘Het is een doodvonnis om in de spiegel te kijken! Je krijgt geen wonderen te zien. Als u De bekentenissen van Mary Dulac had gelezen, zou u precies begrijpen wat ik bedoel. Wilberforce viel dood neer zodra…’


      ‘O, heb jij het ook gelezen?’ Opeens was de glazige blik in zijn ogen verdwenen en keek hij me helder en belangstellend aan. ‘Dus jullie hebben nog een exemplaar gevonden? Goed gedaan! Vertel me maar een keer waar. Natuurlijk heb ik dat pamflet gelezen! Ik heb het boekje persoonlijk gestolen uit de bibliotheek in Chertsey, wie anders? Het ligt hier op tafel. Erg boeiend, maar gelukkig was Cubbins zo vriendelijk om me Bickerstaffs aantekeningen te laten lezen, en die waren de kers op de taart.’ Hij gebaarde naar de spiegel op de standaard. ‘Anders had ik de opstelling nooit kunnen reconstrueren.’


      Ik trok aan de touwen om mijn polsen. De knopen sneden in mijn huid. Ik voelde dat Kipps, rechts van me, hetzelfde deed. ‘Ik dacht dat die aantekeningen in middeleeuws Italiaans waren geschreven,’ zei ik.


      Joplin glimlachte zelfingenomen. ‘Klopt. En die taal spreek ik vloeiend. Het was grappig om te zien dat George zich het hoofd erover brak, terwijl ik de tekst intussen stilletjes kopieerde.’


      George schopte naar Joplin en miste. ‘Je hebt me bedrogen! Ik vertrouwde je!’


      Joplin grinnikte en klopte nogmaals op Georges schouder. ‘Als ik je een goede raad mag geven, hou je kaarten altijd dicht tegen de borst. Geheimhouding is essentieel! Ik ben me er terdege van bewust dat het riskant is om in de spiegel te kijken, dametje, en daarom gaat mijn goede vriend George het voor me doen – nú.’


      Onder het spreken draaide Joplin zich naar de ijzeren cirkel in het midden van de kamer. Hij stak de stok erin – zich onbewust van de zeven wazige figuren erboven – en tilde de zakdoek op van de bovenkant van de standaard.


      ‘George!’ schreeuwde ik. ‘Niet kijken!’


      Vanwaar ik stond kon ik de voorkant van de spiegel niet zien, alleen de geribbelde achterkant van het glas en de krans van strak verbonden botjes. Maar het gonzende geluid zwol direct aan, en zelfs de zeven geesten in de cirkel deinsden achteruit alsof ze bang waren. Achter de kettingen kwam de geest van Bickerstaff nog verder omhoog. Ik voelde zijn gretigheid; in mijn hoofd hoorde ik de kille, hypnotiserende stem. ‘Kijk… Kijk dan…’ Hier had de dokter naar verlangd toen hij nog leefde, en vanuit de dood projecteerde hij dit verlangen op Joplin.


      George had zijn ogen stijf dichtgeknepen.


      Uit voorzorg was Joplin met zijn rug naar de standaard gaan staan. Zijn schouders waren hoog opgetrokken van angst en zenuwen. ‘Doe je ogen open, Cubbins. Je weet dat je het wil.’


      En George deed het. Hij was enkele dagen daarvoor in de ban geraakt van de spiegel, en er was diep binnen in hem een wanhopig verlangen gewekt om te kijken. Ik kon zien dat hij trilde, dat hij worstelde met zijn gezonde verstand. Hij had zijn hoofd weggedraaid en beet op zijn lip.


      Ik trok aan mijn boeien. ‘Negeer hem, George!’


      ‘Kijk… Kijk dan…’


      ‘Cubbins…’ Joplin had zijn pen en blocnote gepakt en stond klaar om te beschrijven wat er gebeurde. Geërgerd tikte hij met de pen tegen zijn tanden; ondanks zijn gekte bleef hij de overdreven precieze wetenschapper die popelde om een experiment uit te voeren dat hem interesseerde. Hij had net zo goed het gedrag van fruitvliegjes kunnen bestuderen of het paringsritueel van regenwormen. ‘Cubbins, doe wat ik zeg! Want anders…’ Ik voelde de golf van boosaardigheid die de gekapte figuur in de cirkel uitstraalde. Joplin kromp in elkaar en knikte. ‘Want anders,’ zei hij bijtend, ‘gebruik ik dit mes om je vrienden te kelen.’


      Stilte in de catacomben.


      ‘Ooo.’ Dat was de stem van de schedel, vaag hoorbaar vanuit de gang. ‘Wat een spannende keuze! Voor mij is dit een win-winsituatie.’


      George schoot overeind op zijn stoel. ‘Oké, ik doe het.’


      ‘Nee, George,’ zei ik. ‘Geen sprake van.’


      ‘Hij kan toch gewoon even gluren?’ zei Kipps.


      ‘Geef er niet aan toe!’ riep ik. ‘Hij bluft!’


      ‘Bluf?’ Joplin inspecteerde de punt van zijn mes. ‘Dat dacht die arme Jack Carver nou ook…’


      ‘Het heeft geen zin, Luce,’ zei George op sombere toon. Het was alsof de malaise terug was; zijn stem klonk moe en lusteloos. ‘Ik moet het doen. Ik kan het niet helpen. Ik móét kijken. De spiegel trekt aan me… ik kan de aantrekkingskracht niet weerstaan.’


      Hij deed zijn ogen open, maar zijn hoofd was gebogen, zodat hij omlaag keek naar zijn borst.


      ‘Nee!’ Ik probeerde me los te rukken, waardoor Kipps’ stoel ratelde op de stenen vloer. Tranen welden op in mijn ogen. ‘Als je het doet, George Cubbins, dan maak ik gehakt van je!’


      ‘Maak je niet zo druk, Luce.’ Hij glimlachte triest. ‘Dit hele gedonderjaag is mijn eigen schuld. En eigenlijk is het wat ik altijd heb gewild, geheimen ontraadselen, dingen doen die niemand ooit heeft gedaan.’


      ‘Goed gezegd!’ zei Joplin. ‘Ik ben trots op je, jongeman. Kom, ik sta klaar om je woorden te noteren. Denk verder niet na, spreek luid en duidelijk! Vertel me wat je ziet.’


      Weer een echo uit het verleden. Bickerstaffs woorden tegen Wilberforce, honderddertig jaar geleden. Het was bijna alsof het door dezelfde persoon werd gezegd. Misschien was het wel zo – hoeveel was Bickerstaff, hoeveel was Joplin?


      ‘Alsjeblieft, George…’


      Kipps kreunde. ‘Ze heeft gelijk, Cubbins! Gun die gek zijn voldoening niet.’


      Joplin stampte met zijn voet. ‘Mond houden, allemaal!’


      ‘Lucy…’ zei George opeens, ‘dit hele gedoe… Ik weet dat ik zwak ben geweest, het is niet goed wat ik heb gedaan. Het spijt me. Zeg dat namens mij tegen Lockwood, oké?’


      Toen tilde hij zijn hoofd op en keek hij in de spiegel.


      ‘George…’


      ‘Kijk…’ mompelde de geest boven mijn hoofd. ‘Ik geef je wat je hart begeert.’


      George keek. Door zijn kleine ronde brilletje keek hij recht in het glas. Ik kon niets doen om hem tegen te houden.


      Joplin slikte van de zenuwen. Zijn pen hing bevend boven de blocnote. ‘Vertel op, Cubbins. Wat zie je?’


      ‘George?’


      ‘Vertel het, jongen!’


      ‘Wat je hart begeert…’


      Georges gezicht had een geconcentreerde uitdrukking en zijn ogen werden heel groot. Hij straalde een groot gevoel van geluk uit. ‘Ik zie dingen… prachtige dingen…’


      ‘Ja? Já? Ga verder…’


      Maar plotseling verslapten Georges spieren, en zijn mond zakte open als een ophaalbrug die aan een ketting omlaag wordt gelaten. De intense vreugde die zich over zijn gezicht had verspreid bleef, maar alle intelligentie, de sprankelende levenslust, de koppigheid – dat begon weg te ebben.


      Ik schoot naar voren, trok aan het touw waarmee ik was vastgebonden. ‘George!’ krijste ik. ‘Kijk naar me!’


      ‘Praat!’ schreeuwde Joplin. ‘Snel!’


      Het had geen zin. Terwijl ik ontzet toekeek, zakte Georges onderkaak nog verder omlaag. Hij slaakte een lange, reutelende zucht. Zijn ogen vielen dicht; er ging een stuiptrekking door zijn lichaam, en nog een, en toen verslapte het. Zijn hoofd schokte, zakte toen langzaam opzij. Het bleef rusten. Zijn mond hing open, zijn ogen staarden glazig in het niets. Een lok blond haar viel voor zijn wasbleke voorhoofd.


      ‘Wat een rótstreek,’ zei Joplin uit de grond van zijn hart. ‘Hij had me toch wel iets bruikbaars kunnen vertellen voordat hij doodging.’
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      Ik staarde naar Georges lichaam. Ik leek zelf ook niet meer te ademen.


      ‘Ik bedoel, wat heb ik nou aan “prachtige dingen”?’ klaagde Joplin. ‘Dat is toch niet wetenschappelijk? En nu het buiten licht is geworden, weet ik niet eens of het zin heeft om nog een testje te doen!’ Weer stampte hij hevig geërgerd met zijn voet. ‘Ik meen het… wat een klótestreek.’


      Hij bleef mopperen bij zichzelf, maar ik luisterde er niet meer naar. Zijn stem was ver weg. Alle geluiden klonken gedempt. Ik zat opgesloten in een cocon van verlammend verdriet.


      ‘George!’ zei ik zacht. ‘Wakker worden!’


      ‘Het heeft geen zin, Carlyle.’ Dat was Kipps. ‘Hij is dood.’


      ‘O nee, zo ziet hij er altijd uit,’ zei ik. ‘Je zou hem ’sochtends moeten zien. Hij is gewoon een beetje slaperig, ja toch, George? George, kom op…’


      George reageerde niet. Hij hing op zijn stoel als een oude jas die iemand er achteloos op had gegooid. Zijn mond stond open. Zijn handen waren verslapt. Ik dacht aan Jack Carver, zoals hij bij ons op het kleedje had gelegen, aan de stomme leegheid van de dood. Ik kreunde zacht.


      Joplins blik ging naar mij. Hij had peinzend naar zijn horloge gekeken, maar nu loerde hij met halfdichte ogen naar mij. Waar was zijn beminnelijkheid gebleven, waar was de bedeesde archivaris met zijn malle tics? Zijn doordringende blik was hard en koud.


      Nog iets anders was zeer alert. Op het moment dat George in de spiegel keek, was de geest van Bickerstaff zo ver opgezwollen dat hij de hele cirkel vulde. Ik had de kille voldoening van zijn triomf gevoeld, zijn leedvermaak toen hij zag dat George zwichtte. Nu richtte hij zijn volle aandacht op een nieuw slachtoffer. De in een mantel gehulde figuur draaide zich opzij naar mij, en het hoofd hing dreigend boven me. Vluchtig zag ik het gezicht, de grijnzende mond met de scherpe tanden, de lijkwitte huid, ogen als zwarte munten.


      Toen ik weer naar Joplin keek, had hij precies hetzelfde soort ogen.


      Omdat Kipps volwassen was, kon hij de geest niet echt zien, maar zijn aanwezigheid voelde hij wel degelijk. Ik voelde dat hij in elkaar dook op zijn stoel. En ik? Ik richtte me juist op. Ik balde mijn vuisten. In mijn binnenste sloeg iets dicht, waarmee mijn verdriet werd ingekapseld in gewapend beton. Een gevoel van rust daalde over me neer. Mijn haat was een winters meer – ijzig, helder, oneindig groot… Ik stond daar en keek Joplin recht in de ogen.


      ‘Misschien,’ zei hij bij zichzelf, ‘misschien kunnen we het tóch nog een keer proberen. Ja. We hoeven haar alleen maar in die stoel te zetten. Makkelijk zat. Het kan toch geen kwaad? Die jongen kon er niet tegen, maar zij overleeft het misschien wel.’


      Als een vogeltje trippelde hij naar me toe, het mes in zijn hand.


      ‘Laat haar met rust,’ zei Kipps.


      ‘Jouw beurt,’ zei Joplin, ‘komt nog wel. Hou je intussen maar koest, anders laat ik de meester op je los.’


      Hij kwam niet recht op me af, ondanks mijn vastgebonden handen. In plaats daarvan liep hij met een boog om me heen, totdat hij achter me bleef staan. Met één enkele haal sneed hij het touw door, en het volgende moment prikte het mes weer in mijn nek. Ik masseerde mijn geschramde polsen.


      ‘Ga naar de stoel,’ beval hij.


      Dat deed ik; ik haalde heel bewust langzaam adem om kalm te blijven. ‘U begaat een vergissing als u mij in de spiegel laat kijken,’ zei ik. ‘Ik praat met geesten. Zij praten met mij. Ik kan u veel geheimen vertellen. U hebt niks aan me als ik dood ben.’


      ‘Loop door. Je hebt pech, ik geloof je niet. Wie heeft nou dat Talent?’


      ‘Ik. Ik heb een Type Drie bij me. De Bron ervan zit in mijn rugzak, die ligt hier vlakbij. Bickerstaff is er niets bij. Ik wil het u graag laten zien.’


      Ik kon voelen dat de geest in de fles zich rot schrok, daar in het donker. ‘Hé, laat mij erbuiten, zeg. Hij is vast net zo erg als Cubbins. Vervelende experimenten, rare gewoontes… Voor je het weet neemt hij me mee in bad.’


      Joplin was blijven staan, maar drukte het mes nu weer tegen mijn huid. ‘Ik geloof je nog steeds niet.’


      ‘Houden zo!’


      ‘Maar als je een relikwie bij je hebt, zal ik het straks uitgebreid onderzoeken.’


      ‘O, super. Daar zat ik nou net op te wachten.’


      Gadegeslagen door Bickerstaffs geest zette ik de paar stappen om bij Georges stoel te komen. In de cirkel in het midden hadden de zeven geesten van de spiegel zich verzameld boven de ebbenhouten standaard. Nog steeds bewogen ze zich nauwelijks; hun klaaglijke stemmen waren niet meer dan een verre echo. De schedel had gelijk, ze deden niet veel. Zo te zien waren ze heel passief, alleen geïnteresseerd in het lot van hun gestolen botten.


      De spiegel was een heel ander verhaal. Ik keek er natuurlijk expres niet naar, maar toch kon ik hem zien vanuit mijn ooghoeken. De rand van botjes had een zachte glans, en het glas was een ravenzwart gat. Het zoemen was angstaanjagend luid. Ik voelde beweging in het glas, het samentrekken van de zwartheid. En daarmee voelde ik opeens een sterk verlangen om recht in de spiegel te kijken, om er vol voor te gaan. Het was als een gil die in me opwelde. Ik zette het gevoel van me af, maar ik durfde ook niet naar George te kijken. Ik richtte mijn blik strak op de vloer, kneep mijn handen samen.


      Een klein zetje. Joplin duwde me voor zich uit, iets bij hem vandaan. Ik keek om, en zag dat hij zich achter de stoel vooroverboog om het touw rond Georges slappe handen door te snijden. Ik wilde me omdraaien, maar het mes kwam alweer dreigend omhoog.


      ‘Waag het niet.’ Joplin keek me aan, zijn hoofd gebogen, zijn vergeelde tanden ontbloot. ‘Trek het lichaam eraf en ga zelf op de stoel zitten.’


      ‘Nee.’


      ‘Je hebt geen keus.’


      ‘Dat is niet waar. Ik ga mijn rapier oprapen, en dan, meneer Joplin, steek ik u dood.’


      De geest van Bickerstaff, in de cirkel achter Joplin, maakte plotseling een heftige beweging. Joplin wankelde naar voren alsof hij een harde zet had gekregen tussen zijn schouderbladen. Zijn ogen waren zwart en leeg; met een snauw hief hij het mes en kwam hij op me af.


      Ik zette me schrap.


      En op dat moment kwam George overeind van de stoel.


      Ik gilde. Ergens achter me slaakte Kipps een kreet van angst. Joplin maakte een raar geluid, iets tussen jammeren en grommen in, en het mes viel uit zijn hand.


      Vanuit de geestfles op de gang klonk een verontwaardigde uitroep. ‘O wat jammer, hij leeft nog! Dat heb ik weer. Het ging net zo goed.’


      Met een uitdrukkingsloos gezicht, de bril scheef op zijn neus, sprong George naar voren, en hij greep Joplin bij zijn middel beet. Hij trok hem opzij, tilde hem van de vloer en slingerde hem uit alle macht weg, zodat Joplin achterover naar de middelste cirkel tuimelde. Hij stootte tegen de poten van de standaard, die wankelde en omviel. De spiegel vloog eraf en viel kletterend op de vloer.


      George rechtte zijn rug, streek het haar uit zijn ogen en knipoogde naar me.


      Stomverbaasd staarde ik hem aan. ‘George…’ hakkelde ik, ‘hoe…’


      ‘Nu even niet,’ zei hij. ‘Ik heb het druk.’ Hij stortte zich op Joplin.


      Krijsend van paniek, maaiend met zijn armen, schoppend met zijn benen, vocht de archivaris zich bij de omgevallen standaard vandaan. Boven zijn hoofd zweefden de zeven geesten; tot mijn verbazing, want hij lag in hun cirkel, deden ze geen enkele poging om hem aan te raken. Toen George op hem afkwam, raapte Joplin de standaard op en begon hij er als een bezetene mee te zwaaien. Hij raakte George op geen stukken na. De standaard vloog uit zijn hand en zeilde over de vloer naar de andere cirkel van ijzeren kettingen, die rondom de geest van Bickerstaff. De kettingen verschoven, en er ontstond een kleine opening waar de twee uiteinden tegen elkaar aan hadden gelegen.


      Onmiddellijk was er een sterke luchtstroom voelbaar en klonk er gebulder. Een ijskoude tochtvlaag suisde door de ruimte, en wolken van grafstof werden de catacomben in geblazen. De kettingen bewogen en ratelden alsof ze leefden, en de opening werd nog verder open geblazen.


      De geest draaide zijn met de kap bedekte hoofd naar mij. Hij boog en trok samen, maakte zich zo dun dat hij als rook door de opening kon glippen. Erachter kronkelde een spoor van ectoplasma, met een lus die terugkwam bij het lijk op de vloer. De vorm rekte zich zo lang mogelijk uit, helemaal tot aan het plafond. Deinend kwam hij naar voren. De mantel viel open, en er kwamen twee armen uit, wit en mager, met knobbelige, graaiende handen.


      De geest van Bickerstaff was vrij.


      Quill Kipps kon het voelen. Met uitpuilende ogen en gespannen pezen rukte en trok hij aan zijn stoel. ‘Lucy!’ kraakte hij. ‘Help me!’


      Ik had geen tijd om mijn rapier op te rapen. Het lag bij de tafel, aan de andere kant van George en Joplin, die vloekend en vechtend over de vloer rolden. Als ik het ging pakken, zou Kipps doodgaan.


      Maar ik had geen ander wapen. Behalve…


      Ik rende naar Kipps, naar de geest. Onder het lopen bukte ik me om een van de ijzeren kettingen die door Joplins val waren verschoven op te rapen. Zonder te blijven staan rende ik verder. Toen ik bij de stoel kwam, zwaaide ik er al mee.


      Ik ging frontaal in de aanval.


      De geest van dokter Bickerstaff kwam dreigend op Kipps af, de armen gestrekt alsof hij hem wilde smoren. Twee doorzichtige handen kwamen omlaag. Met een strijdkreet die half een gil en half gemurmel was zwaaide ik de ketting wild in het rond, en sneed ik dwars door de beenwitte vingers, die veranderden in sissende krullen mist. De geest deinsde achteruit. Ik ging tussen de geest en de stoel in staan, en liet de ketting van hoog naar laag door de lucht suizen.


      ‘Pas op!’ Kipps dook geschrokken in elkaar toen de ketting langs hem heen floot.


      ‘Doe ik het niet goed?’ hijgde ik. ‘Ik wil best weggaan, hoor.’


      ‘Nee, nee. Je doet het geweldig… Aah!’ Dat was de ketting die door zijn haar streek.


      Achter hem op de vloer lekten grote hoeveelheden plasma weg uit het lijk. De geest werd langer, zo lang en dun als een slang. Het hoofd en de torso torenden boven me uit, wiegden heen en weer, stootten kort naar voren en maakten schijnbewegingen in een poging om voorbij de ketting te komen. De armen werden in tweeën gehakt, maar vormden zich direct opnieuw. Een regen van plasma kwam om ons heen omlaag, bespikkelde onze kleren.


      En terwijl we met elkaar vochten, bleef de stem van Edmund Bickerstaff me roepen, weergalmend in mijn hoofd; hij spoorde me aan om te kijken, beloofde me wat mijn hart begeerde. Het was telkens dezelfde boodschap. Hij had geen andere. En hoewel de geest werkelijk verschrikkelijk was, door gekte en boosaardigheid sterk werd gemaakt, merkte ik dat ik steeds rustiger en zelfverzekerder werd. Ik stond daar, smerig, moe en (vanwege het plasma) dampend, en beschermde mijn concurrent tegen een wisse dood. En toen ik naar de verschijning keek, zag ik dat de kap naar achteren was gegleden, zodat het gezicht van de dokter te zien was. Ja, het was afzichtelijk, vertrokken tot een valse grimas; ja, de tanden waren scherp en de ogen waren net zwarte munten, maar zonder de kap was het uiteindelijk toch gewoon het gezicht van een man. Een domme, geobsedeerde man die zich om gewichtig te doen graag in griezelige gewaden had gehuld. Een man die antwoorden had gezocht op dingen die niemand wist, maar hij was te bang geweest om zelf te kijken. Daar had hij anderen voor gebruikt, toen hij nog leefde en nu in de dood. Was zijn stem hypnotiserend? Voor sommige mensen misschien wel, maar ik had er geen last van.


      Ik had schoon genoeg van die klier.


      Ik nam een andere houding aan, van verdedigend naar aanvallend. Terwijl de geest in elkaar dook om het zwiepende ijzer te ontwijken, deed ik een stap naar hem toe. Ik tilde mijn armen boven mijn hoofd als een visser met een werphengel en sloeg de ketting uit alle macht omlaag. Het ijzer ging recht door Bickerstaff heen, van hoofd tot voeten, en sneed hem keurig in twee helften.


      Een zucht, een gesmoorde kreet, en de verschijning verdween. Een sliertje plasma kronkelde nog over de vloer en werd het lijk weer in gezogen; floep, en het was weg.


      Stoom sloeg van de uiteinden van de ijzeren ketting. Ik liet hem vallen. Kipps zat zo stijf als een plank op de stoel, een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht.


      ‘Ik heb hem verdreven,’ zei ik. ‘Daar zullen we voorlopig geen last van hebben.’


      ‘Mooi.’ Kipps bevochtigde zijn lippen. ‘Bedankt. Al was dat knippen en scheren niet nodig geweest. Maak me nu maar los.’


      ‘Nog niet.’ Ik keek achter me. ‘Ik moet nog iets doen.’


      Terwijl ik in gevecht was geweest met de geest, was ook de knokpartij tussen George en Joplin beslecht. Buitelend door het stof waren ze naar de andere kant van de kamer gerold, waar ze in een maaiende kluwen naast een stapel lege doodskisten waren geëindigd. Joplin lag boven; met een kreet rukte hij zich los uit Georges greep en wankelend kwam hij overeind. George kon niets doen, hij zakte uitgeput tegen de muur in elkaar.


      Joplins overhemd was gescheurd, zijn jasje hing nog maar over één schouder. Hij maakte een totaal versufte indruk. Toch kon hij maar aan één ding denken. Hij staarde naar de botspiegel die op de vloer lag, met de spiegelkant omlaag, en strompelde eropaf.


      Nee. Nee! Het moest afgelopen zijn.


      Zelfs in mijn vermoeide staat was ik sneller dan de archivaris. Ik liep erheen en bleef staan. Zeven figuren hingen er nog steeds boven, vaag en treurig. Ik bukte me, raapte de spiegel op, en liep ermee naar de tafel, zonder aandacht te besteden aan het cluster van geesten of Joplins schreeuw.


      Het ding was ijskoud. De botjes voelden glad aan, tintelden onder mijn vingers. Het zoemende geluid was oorverdovend. Ik zorgde ervoor dat ik de spiegel omgekeerd vasthield, met het geslepen glas omlaag. De geesten zweefden als een wolk om me heen, vlakbij en toch ver weg. Ze waren op de spiegel gefocust. Er ging geen enkele dreiging van hen uit. Hun gezichten waren wazig en gevlekt, als foto’s die buiten in de regen hebben gelegen.


      Om me heen hoorde ik hun vage kreten: ‘Geef ons onze botten terug…’


      ‘Oké,’ zei ik. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’


      Zodra ik bij de tafel was, raapte ik als eerste mijn rapier op. Toen bekeek ik de rommel die erop lag, gereedschap dat van Joplin moest zijn: koevoet, beitel, hamer. Waar had hij het voor gebruikt? Ik moest er niet aan denken.


      Joplin was me achternagekomen en stond nu aan de andere kant van de tafel. Zijn ogen waren die van een bezetene. ‘Nee!’ zei hij schor. ‘Hij is van mij! Niet doen!’


      Ik negeerde hem. Ik keek om naar de catacomben, naar de gang waar ik vandaan was gekomen. Een zachtgroene gloed was zichtbaar, een nors gezicht dat uit mijn rugzak stak.


      ‘Schedel!’ riep ik. ‘Dit is het moment. Ik heb de spiegel. Praat!’


      De stem klonk aarzelend, argwanend. ‘Waar moet ik over praten?’


      ‘Jij was erbij toen de spiegel werd gemaakt. Vertel me hoe ik hem kan vernietigen. Ik wil die arme dolende geesten bevrijden.’


      ‘Maak je over hen maar niet druk. Ze zijn niks waard. Moet je ze zien – ze kunnen je aanraken en verlammen, en toch zweven ze alleen maar kreunend in het rond. Slappe hap. Ze verdienen het om rond te dolen. Zeg, nu even over mij…’


      ‘Praat! Weet je nog wat ik met je doe als je niet meewerkt?’


      Plotseling dook Joplin van de andere kant van de tafel op me af. Ik tilde mijn rapier omhoog om hem af te weren. Maar terwijl ik dat deed, verslapte mijn greep op de spiegel. Hij gleed omgekeerd in mijn andere hand, zodat ik een flits van het inktzwarte glas opving…


      Te laat smeet ik de spiegel met de goede kant omlaag op het tafeltje en kneep ik mijn ogen dicht. Er schoot een verzengende pijn door me heen; ik had het gevoel dat ik langzaam binnenstebuiten werd gekeerd. En met de pijn kwam het brandende verlangen opzetten om nog een keer in de spiegel te kijken. Het was een onweerstaanbare drang. Opeens wist ik dat de spiegel de oplossing voor alles was. Ik zou er zielsgelukkig van worden. Mijn lichaam was uitgedroogd, maar de spiegel zou mijn dorst lessen. Ik was uitgehongerd, maar het glas zou me voedsel geven. De spiegel was heilig, al het andere stom en waardeloos; niets was van belang, alleen de glanzende, fonkelende zwartheid. Ik kon erin kijken, ik kon er één mee worden; ik hoefde de spiegel alleen maar om te draaien en me eraan over te geven. Het was lachwekkend makkelijk. Ik zette mijn rapier neer, wilde de spiegel al omdraaien…


      ‘Arme, domme Lucy!’ Het was de stem van de schedel, die mijn droom wreed verstoorde. ‘Je bent al net zo’n achterlijk schaap als de rest. Je laat je meeslepen, terwijl je het glas alleen maar hoeft te breken.’


      Breken? Het minuscule beetje gezond verstand dat me nog restte, de ragdunne verbondenheid met het leven en het licht, schrok zich te pletter.


      Ik pakte de hamer en ramde ermee op de achterkant van de spiegel.


      Er klonk een verpletterende krak, gevangen lucht kwam vrij, en het gonzende geluid – dat ik al die tijd was blijven horen – verstomde abrupt. De zeven geesten slaakten in koor een zucht, een geluid dat bijna aan extase deed denken. Ze vervaagden, sidderden en verdwenen uit het zicht. Van de spiegel was alleen nog een rommelige hoop botjes en twijn over, en het tafeltje lag bezaaid met zwarte glasscherven. Ik voelde geen pijn of verlangen meer.


      Niets bewoog in de stille ruimte.


      ‘En dat,’ zei ik, ‘was dat.’


      Joplin, die als verlamd had toegekeken, kreunde luid. ‘Hoe durf je!’ krijste hij. ‘De spiegel was van onschatbare waarde! Hij was van mij!’ Hij stak zijn handen uit naar het tafeltje, rommelde tussen de spullen die erop lagen en haalde een enorm vuursteenpistool tevoorschijn, roestig, log, de haan gespannen.


      Hij richtte het pistool op mij.


      Achter ons klonk een beleefd kuchje. Ik tilde mijn hoofd op, Joplin draaide zich om.


      Daar stond Anthony Lockwood. Hij zat onder een dikke laag grafstof en er kleefde spinrag aan zijn kraag en haren. Zijn broek was gescheurd bij de knieën, zijn vingers bloedden. Hij zag eruit als een morsige landloper, maar ik zag alleen mijn redder in de nood. Hij hield zijn rapier losjes in de hand.


      ‘Achteruit!’ brulde Joplin. ‘Ik ben gewapend!’


      ‘Hoi, Lucy,’ zei Lockwood. ‘Hallo, George. Sorry dat ik er zo lang over heb gedaan.’


      ‘Het geeft niet.’


      ‘Heb ik iets gemist?’


      ‘Achteruit, zeg ik toch!’


      ‘Niet veel. Ik heb George gered – of eigenlijk heeft hij mij gered. En Kipps. Ik heb de botspiegel – of wat ervan over is. Meneer Joplin bedreigt me met een antieke donderbus.’


      ‘Zo te zien is het een Brits legerwapen uit de negentiende eeuw,’ zei Lockwood. ‘Twee patronen en een vuursteentje. Een vrij zeldzaam model, volgens mij. Het werd al na twee jaar vervangen.’


      Ik keek hem aan. ‘Hoe weet jij dit soort dingen toch?’


      ‘O, dat gaat vanzelf. Waar het om gaat, is dat het geen accuraat wapen is. Bovendien moet je het droog bewaren, niet in vochtige catacomben.’


      ‘Stilte! Als je niet doet wat ik zeg…’


      ‘Ik denk dus niet dat het werkt. Eens even kijken…’ Lockwood deed een stap naar Joplin toe.


      De archivaris siste van woede, een geluid dat werd begeleid door de droge klikjes van een antiek pistool. Met een vloek smeet hij het aan onze voeten, en toen draaide hij zich om en strompelde hij bij ons vandaan. Recht op Bickerstaffs lijk af.


      ‘Joplin!’ riep ik. ‘Blijf staan! Het is nog niet veilig!’


      Lockwood wilde hem achternagaan, maar Joplin negeerde alles en iedereen. Als een magere, bebrilde rat zigzagde hij door de ruimte, totaal in paniek, hulpeloos, struikelend over kettingen, slippend op puin, radeloos.


      Het lot beschikte.


      Toen hij langs het gemummificeerde lijk liep, steeg er een gekapte figuur op uit de bakstenen vloer. De geest was nu heel wazig, zelfs ik zag hem niet goed meer, en Joplin liep er recht opaf. Witte, doorschijnende armen omhelsden hem. Hij kon niet verder lopen; zijn hoofd viel naar achteren, stuiptrekkingen gingen door zijn lichaam. Hij maakte een zuchtend geluid. En toen viel hij langzaam voorover, door de vluchtige figuur heen, op de vloer.


      Het duurde niet langer dan een paar seconden. Tegen de tijd dat we bij hem waren, was de geest verdwenen. Joplin begon al blauw te worden.


      Met zijn voet schopte Lockwood de kettingen rondom het lijk weer tegen elkaar aan om de Bron te verzegelen. Ik rende naar George. Hij hing nog steeds onderuitgezakt in een hoek. Zijn ogen waren dicht, maar hij deed ze open toen ik bij hem was.


      ‘Joplin?’ vroeg hij.


      ‘Dood. Bickerstaff heeft hem te grazen genomen.’


      ‘En de spiegel?’


      ‘Die heb ik gebroken, ben ik bang.’


      ‘O. Oké.’ Hij zuchtte. ‘Waarschijnlijk maar goed ook.’


      ‘Dat denk ik nou ook.’


      Mijn knieën knikten. Ik kwam naast hem zitten. Aan de andere kant van de ruimte leunde een lijkbleke Lockwood tegen de muur. Niemand van ons zei iets. We hadden er de puf niet voor.


      ‘Hé…’ Kipps’ stem weergalmde door de ruimte. ‘Als jullie zijn uitgerust, kan iemand me dan alsjeblieft losmaken?’
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      Kensal Green baadde in de vroege ochtendzon; het was nog geen zes uur, maar het was nu al aangenaam buiten. Dauwdruppels glinsterden op het gras, boombladeren ritselden, bijen gonsden en vlinders fladderden, maar ik was veel te moe om van de natuur te kunnen genieten. Vanaf de trap van de kapel, waar ik zat te soezen in het zonnetje, keek ik neer op de bedrijvigheid in het kamp van de werklui, waar een stuk of tien DEPOT-agenten waren neergestreken.


      Ze waren in bestelwagens gekomen en gebruikten het kamp als een tijdelijk crisiscentrum. Naast een van de voertuigen stond inspecteur Barnes, in een geanimeerd gesprek gewikkeld met Lockwood. Al zat ik een heel eind bij hen vandaan, ik kon zijn snor haast zien trillen. Voor een ander voertuig werd George behandeld door een medisch team. Kat Godwin, Bobby Vernon en Ned Shaw stonden op een kluitje op hun beurt te wachten. Quill Kipps was al opgelapt. Hij zat een paar treden onder me. Samen keken we naar de stoet DEPOT-experts die de kapel binnengingen, gewapend met ijzer, zilver en kistjes in alle soorten en maten om de inhoud van de catacomben veilig te stellen.


      Op het terrein aan de voet van de kapel waren deskundigen in witte overalls bezig om kleding, bloed en gevallen wapens te onderzoeken, de overblijfselen van de titanenstrijd die zich hier een paar uur eerder had afgespeeld.


      Zoals Lockwood het vertelde (en zoals het later in veel kranten werd beschreven), hadden hij en de drie Fittes-agenten een heldhaftige veldslag geleverd met het gajes van Winkman. Niet minder dan zes kleerkasten, allemaal gewapend met diverse soorten knuppels, hadden aan de aanval deelgenomen. Lockwood en de drie anderen hadden gevochten voor hun leven; knuppels tegen zwaarden, een meerderheid tegen superieure schermkunst. Er was op de trap van de kapel gevochten, op en neer, en in eerste instantie hadden de aanvallers de agenten dankzij hun felheid bijna verslagen. Geleidelijk kregen de rapieren echter de overhand en keerde het tij. In het eerste licht van de dageraad werden Winkmans ploerten teruggedreven naar het kamp, en nog verder, tussen de graven door. Volgens Lockwood had hij drie van de mannen persoonlijk ernstig verwond, terwijl Shaw en Godwin twee anderen hadden uitgeschakeld. De zesde had zijn knuppel laten vallen en was op de vlucht geslagen. Uiteindelijk lagen er vijf mannen hulpeloos op de grond tussen de bouwketen, bewaakt door Kat Godwin.


      Voor de overwinning moest wel een prijs worden betaald; niemand was er zonder kleerscheuren afgekomen – Lockwood en Godwin hadden alleen schrammen, maar Ned Shaw had een gebroken arm. Bobby Vernon had een harde klap op zijn hoofd gehad en kon niet meer op zijn benen staan. Lockwood had een van de bouwketen opengebroken en Shaw opgedragen om Barnes te bellen, waarna hij naar de kapel was gesprint. Daar had hij de gapende schacht van de katafalk aangetroffen en was hij, zoals ik al had verwacht, zonder een seconde te aarzelen in het donkere gat gesprongen om George en mij te gaan zoeken.


      Het was makkelijker om eruit te komen dan erin. Uiteindelijk vonden we de sleutel van de deur naar de catacomben, en die van Kipps’ boeien, in de zak van Joplins jas, dus konden we met de trap naar boven. Wij kwamen net uit de kapel naar buiten toen het team van DEPOT arriveerde.


      Inspecteur Barnes was de trap opgestormd om ons te begroeten. Voordat hij wilde luisteren naar Lockwood of Kipps, die allebei zijn aandacht probeerden te trekken, had hij de spiegel opgeëist; het was het enige waar hij aan kon denken. Zwierig viste Lockwood een handvol scherven en botjes uit zijn zak. Te oordelen aan de neerhangende punten van zijn snor was Barnes behoorlijk teleurgesteld. Toch gaf hij het medische team direct opdracht om ons te helpen, nog voordat hij experts aanwees om de catacomben te doorzoeken. Hij wilde weten wat Joplin er nog meer had verborgen.


      Er was echter één relikwie die zijn mannen niet vonden. Ik had mijn rugzak, met de zwijgende geestfles erin. De schedel had mijn leven gered, dat stond buiten kijf. Als we weer thuis waren, zou ik een beslissing nemen over de geest in de fles.


      Na zijn gesprek met Barnes werd Kipps verder met rust gelaten. Hij zat nu al een tijdje op de trap van de kapel, asgrauw, een stoffige en afgepeigerde schaduw van de pedante supervisor die ik kende.


      In een opwelling schraapte ik mijn keel. ‘Ik wil je bedanken voor wat je hebt gedaan, dat je me daarnet hebt gesteund. En omdat je George achterna bent gegaan. Dat had ik niet verwacht. Ik heb gezien dat je in Bickerstaffs huis op de vlucht sloeg voor die ratten, en daar maakte ik uit op dat je een lafbek bent.’


      Kipps lachte humorloos. Ik wachtte op de onvermijdelijke bijtende repliek. Na een korte stilte gaf hij echter bedachtzaam antwoord. ‘Jij hebt makkelijk praten. Maar je weet nog niet hoe het is, de dag dat je Talent begint te verzwakken. Je voelt de aanwezigheid van geesten nog steeds, je weet dat ze er zijn. Maar je kunt ze niet meer goed zien of horen. Je bent nog steeds doodsbang, alleen kun je je niet meer verdedigen. Soms worden de zenuwen je de baas.’


      Daar liet hij het bij. Hij ging staan en zijn gezicht kreeg een hardere uitdrukking. Lockwood liep naar ons toe over het zonovergoten gras.


      ‘En, staan we allemaal onder arrest?’ vroeg ik. Ik kon diverse redenen bedenken waarom Barnes boos op ons zou zijn; dat ik het botglas kapot had gemaakt was er slechts één van.


      Lockwood grijnsde. ‘Absoluut niet. Waarom zou meneer Barnes ontevreden zijn? Ja, we hebben de spiegel gebroken. Ja, de hoofdverdachte is dood. Maar het gevaar voor Londen is geweken, en met die opdracht heeft hij ons ingehuurd. Hij kan niet ontkennen dat het doel is bereikt, toch? Dat heb ik in elk geval tegen hem gezegd. Hoe dan ook, hij heeft de spiegel, al is die dan kapot, en ook de andere spullen die Joplin hier had verborgen, wat dat dan ook waren. Bovendien zijn de zware jongens die we hebben gepakt misschien wel bereid om tegen Winkman te getuigen. Al met al is hij blij – niet dat hij dat hardop zegt. En ik ben ook blij. Jij ook, Quill?’


      ‘Dus jullie hebben dat ding aan Barnes gegeven,’ zei Kipps kortaf.


      ‘Ja.’


      ‘En hij heeft jullie de zaak toegekend?’


      ‘Ja.’


      ‘Betaalt hij jullie de volle mep?’


      ‘Nee, dat niet. Aangezien wij het meeste voorbereidende werk hebben gedaan, maar jij en je team vannacht hier waren om te helpen bij de ontknoping,’ zei Lockwood, ‘heb ik voorgesteld om de beloning zeventig/dertig te verdelen. Ik hoop dat jij je daarin kunt vinden.’


      Kipps gaf niet meteen antwoord. Hij haalde snuivend adem door zijn neus. ‘Het is… acceptabel,’ zei hij ten slotte.


      ‘Mooi.’ Lockwoods ogen glinsterden. ‘Dan moeten we het nu nog over onze weddenschap hebben. De afspraak was, als ik het me goed herinner, dat degene die de zaak verloor een advertentie in The Times zou plaatsen, waarin de winnaars de hemel in zouden worden geprezen ten opzichte van de prestaties van het eigen team. Aangezien wij de spiegel hebben gevonden, en wij Joplin hebben ontmaskerd, en Barnes ons als de officiële winnaars heeft aangewezen, zul je het met me eens zijn dat jij en je team de verliezers zijn. Wat vind je?’


      Kipps beet op zijn lip; zijn vermoeide ogen gingen van links naar rechts, zoekend naar een antwoord. Uiteindelijk gaf hij zich gewonnen, even moeizaam als een oorwurm die uit een spleet wordt gepeuterd. ‘Goed.’


      ‘Geweldig!’ zei Lockwood hartelijk. ‘Meer hoefde ik niet te horen. Natuurlijk kan ik je niet dwingen om het te doen, en eerlijk gezegd zou ik dat niet eens willen nu we vannacht samen met jouw team zo hard hebben gevochten. Bovendien heb je enorm je best gedaan om George en Lucy te helpen, en dat zal ik nooit vergeten. Dus maak je geen zorgen. Je hoeft niet van jouw deel van de beloning af te zien.’


      ‘En de advertentie?’


      ‘Laat maar; het was een mal idee.’


      Tegenstrijdige emoties speelden over Kipps’ gezicht, en hij leek iets te gaan zeggen. In plaats daarvan knikte hij kort. Hij ging staan en liep in een wolk van grafstof de trap af naar zijn team.


      Ik keek hem na. ‘Dat was een aardig gebaar van je. Ik vind het ook terecht, maar…’


      Lockwood krabde aan zijn neus. ‘Tja, ik weet ook niet of hij het waardeert. Ach, nou ja… wat kunnen we doen? En daar hebben we George.’


      Georges verwondingen waren behandeld. Afgezien van een paar blauwe plekken en dikke ogen zag hij er verrassend goed uit. Toch was hij ook schaapachtig; aarzelend liep hij naar ons toe. Het was voor het eerst dat we die ochtend met hem alleen waren.


      ‘Als jullie me gaan vermoorden,’ zei hij, ‘zouden jullie het dan snel willen doen? Ik kan geen pap meer zeggen.’


      ‘We zijn allemaal bekaf,’ zei Lockwood. ‘We doen het wel een andere keer.’


      ‘Het spijt me dat ik al die heisa heb veroorzaakt. Ik had er niet in mijn eentje vandoor moeten gaan.’


      ‘Helemaal waar.’ Lockwood schraapte zijn keel. ‘Aan de andere kant moet ik me eigenlijk ook verontschuldigen.’


      ‘Ik verontschuldig me helemaal niet, tegenover niemand,’ zei ik. ‘In elk geval niet voordat ik heb geslapen.’


      ‘Ik ben erg bits tegen je geweest, George,’ zei Lockwood. ‘Ik heb niet genoeg waardering gehad voor je uitstekende bijdragen aan ons team. En ik ben me ervan bewust dat je handelwijze van vannacht vrijwel zeker werd beïnvloed doordat je blootgesteld bent geweest aan de spiegel en de geest van Bickerstaff. Je was jezelf niet, dat weet ik.’


      Hij wachtte af. George zei niets.


      ‘Ik geef je gewoon de kans om nogmaals sorry te zeggen,’ zei Lockwood.


      ‘Volgens mij is hij in slaap gevallen.’ George had duidelijk moeite om zijn ogen open te houden. Ik stootte hem aan, en zijn hoofd kwam met een ruk omhoog. ‘Hé,’ zei ik, ‘één ding. Ik moet het je vragen. Toen je in de spiegel keek…’


      George knikte slaperig. ‘Ik weet wat je gaat vragen. Het antwoord is: niets. Ik heb helemaal niets gezien.’


      Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Ja, maar hoor eens… ik was er zelf ook bijna in verstrikt geraakt. Ik voelde de aantrekkingskracht, al na een vluchtige blik. Het kostte me zoveel moeite om me ervan los te maken. En jij hebt er echt lang in gekeken. Bovendien vertelde je Joplin wat je zag…’


      ‘“Prachtige dingen”? O, dat zoog ik uit mijn duim. Ik vertelde Joplin wat hij wilde horen.’ Hij grijnsde naar ons. ‘Ik deed gewoon alsof.’


      Lockwood staarde hem aan. ‘Ik begrijp het niet. Als jij in het glas hebt gekeken…’


      ‘Dat heeft hij,’ benadrukte ik. ‘Ik heb het hem zien doen.’


      ‘Hoe komt het dan dat jij nog leeft, terwijl Wilberforce en Neddles – en alle anderen die erin hebben gekeken – dood zijn gegaan van schrik?’


      Bij wijze van antwoord nam George zijn bril af. Hij liet hem zakken alsof hij de glazen op wilde poetsen aan zijn trui en legde zijn vinger erop. Maar zijn vinger raakte helemaal geen glas en ging dwars door het montuur heen. De bril bungelde aan zijn vinger.


      ‘Ik heb met Joplin gevochten,’ zei hij, ‘en daar raakten we allebei onze bril door kwijt. De mijne raakte een steen of zoiets, en allebei de glazen vielen eruit. Joplin zag het gelukkig niet, en ik was echt niet van plan om het hem te vertellen. Dus wat er in die spiegel te zien was, had net zo goed een horlepiep kunnen dansen. Ik heb echt geen idee. Het boeit me totaal niet.’


      ‘Dus je bedoelt, toen je erin keek…’


      ‘Precies.’ Hij stak de bril zonder glazen voorzichtig in zijn zak. ‘Op die afstand ben ik hartstikke kippig. Ik zag geen barst.’
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      GEHEIMEN VAN DE CATACOMBEN!


      HELERSBENDE OPGEROLD


      DE GRUWELIJKE SCHATTEN VAN EEN GEK


      INTERVIEW: A.J. LOCKWOOD DOET HET HELE VERHAAL UIT DE DOEKEN


      Al jarenlang speculeert deze krant over het bestaan van een bende sinistere zwarthandelaren die aan het Probleem gerelateerde gevaarlijke voorwerpen kopen en verkopen. Beschuldigingen en geruchten te over, maar harde bewijzen waren altijd schaars – tot nu toe.


      In aanvulling op eerdere berichten over diverse arrestaties in Kensal Green en Bloomsbury, kan The Times vandaag melden dat agenten van Lockwood & Co een bende van helers en dieven hebben opgespoord die opereerde in het fatsoenlijke hart van de stad. Hiermee is de georganiseerde misdaad een zware klap toegebracht. In een exclusief interview onthult Anthony Lockwood Esq. dat zijn moedige team, bijgestaan door enkele agenten van Bureau Fittes, een ware veldslag heeft geleverd met gevaarlijke criminelen. Tevens vonden zij in de spookachtige catacomben een verborgen schat aan gestolen relikwieën.


      Vandaag beschrijft Mr Lockwood in geuren en kleuren de paranormale verschrikkingen die tijdens dit epische onderzoek overwonnen moesten worden, zoals de afzichtelijke Rattengeest van Hampstead en de Schrik van de IJzeren Doodskist. Tevens doet hij uit de doeken welke aanwijzingen hebben geleid tot de ontmaskering en de dood van Mr Albert Joplin, een bekende archivaris, die met in elk geval één moord in verband wordt gebracht. ‘De man was volkomen gefascineerd door het verleden,’ zegt Mr Lockwood. ‘Hij had veel te lang in de donkere krochten van onze geschiedenis gewroet. Uiteindelijk raakte hij door zijn obsessie op het slechte pad en verloor hij zijn verstand. In deze moeilijke tijden is dit wellicht een les voor ons allemaal.’


      Het hele interview met Lockwood: zie pagina’s 4-5


      ‘Het Huis van de Ratten’, de plattegrond om uit te knippen en te bewaren, plus foto’s: zie pagina’s 6-7


      Zal het ooit lukken om begraafplaatsen veilig te maken?: zie pagina 25


      Drie dagen na de ontknoping in de catacomben kwamen we op het kantoor in het souterrain van Portland Row bij elkaar voor ons elfuurtje. We waren in een uitstekend humeur. We hadden heel lang geslapen en een hele hoop aandacht gekregen. Het grote feest ter ere van het vijftigjarige lustrum van Bureau Fittes was voor de kranten nog steeds het populairste onderwerp, maar onze avonturen kwamen met stip op de tweede plaats. Dat niet alleen, onze cheque van DEPOT – door inspecteur Barnes persoonlijk ondertekend – was net overgeschreven op onze rekening. En het was alweer een stralend zonnige ochtend.


      Lockwood zat aan zijn bureau, met naast hem een enorme beker koffie, en nam de post door. Damp kringelde traag omhoog uit de beker. Hij was ontspannen, zijn boordje stond open, en zijn jasje hing over het harnas dat we vorige maand van een dankbare cliënt hadden gekregen. In een hoek van het kantoor zat George, die met een zilveren pen het verhaal van de Spoorloze Spiegel optekende in het grote zwartleren casusboek. Naast een flinke stapel krantenknipsels stond een pot lijm.


      ‘We krijgen lekker veel goede publiciteit met deze zaak,’ zei hij. ‘In elk geval beter dan met de Galgen-Gedrochten.’


      Ik legde The Times weg. ‘Geweldig interview, Lockwood,’ zei ik. ‘Al weet ik niet of Kipps er blij mee zal zijn dat je hem je “assistent” noemt.’


      Lockwood keek gekwetst. ‘Ik vind dat ik me al met al heel lovend over hem uitlaat. Hij heeft niets te klagen. Ik had hem ook helemaal niet kunnen noemen.’


      ‘Ik zie dat je één ding zeker niet hebt genoemd,’ zei ik. ‘Je vertelt over Bickerstaff, maar alleen omdat zijn fantoom uit de ijzeren doodskist kwam. Je zegt niets over het botglas, of over Joplins ware bedoelingen.’


      ‘Dat is aan Barnes te danken.’ Hij nam een stuk van de plaatkoek met chocola die George die ochtend had gebakken. Hij stond veel in de keuken, George, en maakte alle dingen waar we dol op waren; het was zijn manier om sorry te zeggen. Dat hoefde helemaal niet, maar Lockwood en ik waren er nog niet aan toegekomen om dat tegen hem te zeggen. ‘Barnes heeft me nadrukkelijk verboden om het over de spiegel te hebben,’ ging hij verder, ‘of over de gevaarlijke eigenschappen ervan. Voor de pers moesten we dus focussen op de zwarte handel – je weet wel, Winkman en consorten. Joplin wordt afgeschilderd als een gestoorde excentriekeling.’ Hij kauwde op een hap. ‘En dat was hij natuurlijk ook.’


      ‘Je zegt dat hij door zijn obsessie op het slechte pad raakte,’ zei ik. ‘Datzelfde kun je zeggen over Bickerstaff.’


      ‘Ja, gewoon mensen die abnormaal nieuwsgierig zijn,’ beaamde Lockwood. ‘Het komt heel vaak voor…’ Hij keek naar George, die net een knipsel in het boek plakte. ‘In dit geval was er natuurlijk meer aan de hand. De spiegel oefende een zeer sterke aantrekkingskracht uit op iedereen die eraan werd blootgesteld. Bickerstaffs geest had hetzelfde effect. Joplin was een hebzuchtige slappeling die al dit soort dingen fascinerend vond, en de combinatie van die twee dingen dreef hem tot waanzin.’


      ‘Maar de grote vraag,’ zei ik, ‘blijft natuurlijk: wat is de waarheid over de spiegel? Deed dat ding wat Bickerstaff beweerde? Was het werkelijk een venster op wat er na de dood gebeurt? Een venster op een andere wereld? Kan dat überhaupt?’


      Lockwood schudde zijn hoofd. ‘Dat is nou juist het paradoxale. Je komt niet achter de waarheid zonder in de spiegel te kijken, en als je in de spiegel kijkt ga je dood.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In die zin liet de spiegel je daadwerkelijk gene zijde zien.’


      ‘Volgens mij was het echt een venster.’ George tilde zijn hoofd op van zijn werk. De blauwe plekken in zijn gezicht waren nog niet helemaal weg, maar zijn ogen twinkelden weer. Hij had een nieuwe bril op. ‘Eerlijk gezegd kan ik Bickerstaffs theorie wel een beetje volgen. Geesten komen via een zwakke plek in deze wereld. Dat noemen we de Bron. Als je genoeg Bronnen bij elkaar brengt, ontstaat er heel misschien een gat dat groot genoeg is om erdoorheen te kijken. Het is een fascinerend idee, waar…’ Hij brak zijn zin af toen hij besefte dat we hem aanstaarden. ‘Eh… waar ik niet meer in ben geïnteresseerd. Wie wil er nog een lekker stuk plaatkoek?’


      ‘Ach, het is lood om oud ijzer,’ zei ik, ‘want ik heb de spiegel kapotgemaakt. Je hebt er niks meer aan.’


      ‘Is dat zo?’ George wierp ons een donkere blik toe. ‘DEPOT heeft de scherven. Misschien proberen zij hem wel te reconstrueren. Wij weten niet wat er achter de schermen op Scotland Yard gebeurt. Of bij Bureau Fittes. Hebben jullie gezien hoeveel boeken er in die bibliotheek stonden? Ze hadden zelfs het pamflet van gekke Mary Dulac – en hoe obscuur was dat? Er kan daar zóveel kennis verborgen zijn.’


      ‘George!’ zei ik.


      ‘Ja, ja, ik hou er al over op. Ik zeg het alleen. Ik weet dat de spiegel een vreselijk ding was.’


      ‘Over vreselijke dingen gesproken,’ zei ik, ‘wat gaan we hiermee doen?’ De geestfles stond op een hoek van mijn bureau, met een gehaakte theemuts erover. Hij stond er al drie dagen. Sinds de gebeurtenissen in de catacomben had de geest koppig geweigerd zich te laten zien; geen gezicht, geen stem, zelfs geen sprankje plasmische gloed. De schedel zat vast op de bodem van de fles en staarde met holle oogkassen voor zich uit. Van de kwaadaardige geest was geen spoor te bekennen, maar om privacyredenen hielden we de klemmen op de stop stevig gesloten.


      ‘Ja,’ zei Lockwood, ‘daar moeten we een beslissing over nemen. Je zei toch dat hij je in de catacomben heeft geholpen?’


      ‘Ja…’ Ik keek verwijtend naar de gestreepte theemuts. Georges moeder had hem gehaakt en aan Lockwood cadeau gedaan. Het formaat was zeer geschikt voor de geestfles. ‘De schedel heeft de helft van de tijd gejuicht omdat wij in levensgevaar waren. Maar hij heeft een paar keer een soort van nuttige dingen gezegd. En helemaal aan het eind – toen de spiegel me te pakken had en ik kon voelen dat ik afgleed – praatte hij tegen me en verbrak hij de ban.’ Ik fronste mijn wenkbrauwen. ‘Ik weet eigenlijk niet of hij dat echt wilde. Zo ja, dan heeft hij het waarschijnlijk alleen maar gedaan vanwege mijn dreigementen. We weten hoe onbetrouwbaar dat ding is. In Hampstead heeft hij ons bijna de dood in gejaagd.’


      ‘Dus wat doen we ermee?’ drong Lockwood aan.


      ‘Het is een Type Drie,’ betoogde George op bijna verontschuldigende toon. ‘Ik weet dat ik dit eigenlijk niet moet zeggen, maar hij is te belangrijk om vernietigd te worden.’


      Lockwood leunde achterover. ‘Lucy mag het zeggen, vind ik. Zij heeft er het meeste last van. George heeft gelijk: de schedel zou wel eens waardevol kunnen zijn, en we hadden grote plannen om ermee naar buiten te komen. Maar is het alle gedoe en de risico’s wel waard?’


      Ik trok de theemuts omhoog en keek peinzend in de fles. ‘Andere mensen vertellen over mijn band met de geest is wel het laatste wat ik wil, moet ik eerlijk bekennen. Wat zou er gebeuren? Hetzelfde als met Bickerstaffs spiegel, alleen dan erger. Er zou gekte uitbreken. DEPOT zou me meenemen en me aan eindeloze experimenten onderwerpen om de schedel geheimen te ontfutselen. Ik zou door de hel gaan en geen seconde rust hebben. Dus als jullie het niet erg vinden, zullen we het voorlopig stilhouden?’


      ‘Natuurlijk,’ zei Lockwood. ‘Geen enkel probleem.’


      ‘Ik weet niet of we de geestfles moeten vernietigen,’ ging ik verder. ‘In de catacomben hoorde ik de stemmen van de geesten die gevangenzaten in de spiegel. Zij waren niet slecht, alleen heel erg verdrietig. Ze praatten niet op dezelfde manier tegen me als de schedel, maar ze communiceerden toch met me. Daarom heb ik dat kreng ook kapotgemaakt, omdat de geesten het wilden. Wat ik probeer te zeggen, is dat ik mijn Talent steeds beter ga begrijpen; ik denk zelfs dat het sterker wordt. En ik heb nog nooit zo’n sterke band gehad met een geest als met deze schedel. Dus hoe je het ook bekijkt, ik vind dat we de geestfles hier moeten houden, al is het nog zo’n vals, gemeen, achterbaks en leugenachtig ding. Ik vind dat we hem moeten houden. In elk geval voorlopig. Misschien dat we er op een dag echt iets aan hebben.’


      Na mijn toespraakje waren we allemaal een tijdje stil. George pakte zijn pen weer op. Ik boog me over mijn papieren. Lockwood staarde diep in gedachten verzonken naar buiten.


      ‘Ik heb hier een foto van het pakhuis waar Julius Winkman zijn veiling hield.’ George wapperde met een knipsel. ‘Jullie hebben me nooit verteld dat het dak zo hoog was.’


      ‘Zeg dat wel,’ zei ik. ‘Onze sprong was veel hachelijker dan Flo’s bootje. Hoe laat komt Flo vanavond, Lockwood?’


      ‘Om zes uur. Ik denk nog steeds dat het een beetje gevaarlijk is om haar te eten te vragen, maar we staan bij haar in het krijt. We moeten niet vergeten een paar kilo drop voor haar te kopen. Heb ik jullie trouwens verteld hoe Winkmans mannen ons hebben gevonden? Winkman had een informant bij DEPOT. Toen hij Lucy en mij betrapte in zijn winkel, die eerste keer, heeft hij zijn licht opgestoken en te horen gekregen welke agenten op de zaak waren gezet. Hij had dus al vermoedens toen we opdoken bij de veiling. Hij heeft ons laten schaduwen, en zo kwamen zijn mannen op de begraafplaats.’


      ‘Het is geen fijn idee dat Winkman weet hoe we heten,’ zei George.


      ‘Hopelijk heeft hij het voorlopig veel te druk om zich met ons bezig te houden.’


      ‘Nog één klein dingetje.’ Het speelde al dagenlang vaag door mijn hoofd, maar nu pas, op deze rustige en zonovergoten ochtend, werd het concreet genoeg om het te verwoorden. ‘Toen we in de Fittes-bibliotheek waren en Penelope Fittes met die man zagen praten… Ze gaf hem iets, een kistje. Hebben jullie het ook gezien?’


      ‘Ik niet,’ zei Lockwood. ‘Ik had mijn hoofd weggedraaid.’


      ‘Ik speelde voor slangenmens onder een tafel,’ zei George. ‘Jullie willen niet weten waar ik naar moest kijken.’


      ‘Ik heb geen idee wat er in dat kistje zat,’ zei ik, ‘maar op het deksel stond een symbool. George, herinner jij je de bril die je in Combe Carey Hall van Fairfax hebt gestolen?’


      ‘Dat herinner ik me niet alleen…’ George stak zijn handen uit naar het rommeligste hoekje van zijn bureau. ‘Hier heb ik hem.’ Hij hield de bril omhoog aan de brede, rubberen band. De kristallen glazen waren zo dik als jampotten. We hadden het ding de afgelopen maanden bestudeerd, maar hadden niets bijzonders kunnen ontdekken.


      ‘Kijk eens naar je bureau!’ plaagde ik. ‘Je lijkt zó op Joplin… Ja, daar – zie je wel, dat kleine harpje op het glas? Dat symbool stond ook op het kistje van Mrs Fittes.’


      Lockwood bekeek het voor de zoveelste keer. ‘Vreemd. Het is bij mijn weten geen logo van een bekend bedrijf,’ zei hij. ‘Zou het een interne afdeling van Bureau Fittes kunnen zijn, George?’


      ‘Nee. Geen officiële in elk geval. Dat hele gesprek was trouwens nogal vreemd. Waar hadden Mrs Fittes en die kerel het ook alweer over? Een of andere groep? Ik kon het niet goed verstaan, want mijn knieën waren tegen mijn oren gedrukt.’ Hij zette zijn nieuwe bril af en pakte de zoom van zijn T-shirt beet, maar toen bedacht hij zich en zette hij de bril een beetje gegeneerd weer op zijn neus.


      ‘Ga je gang,’ zei ik. ‘Poets jij je bril maar op. Je lijkt niet op Joplin, hoor.’


      Lockwood, die bezig was een extra knapperig stukje plaatkoek uit te kiezen, knikte instemmend. ‘Je lijkt in de verste verte niet op hem. Hij had geen vrienden, hij was een geschifte asociaal met een morbide obsessie voor de dood, terwijl jij…’ Hij gaf de schaal aan mij. ‘Koekje, Lucy?’


      ‘Lekker.’


      ‘Terwijl ik…’ drong George aan.


      ‘Jij hebt ten minste twee vrienden, ja toch?’ Hij grijnsde. ‘En zo kom ik op iets wat ik al dagen tegen jullie wil zeggen.’


      George keek naar mij. ‘Ik zal wel weer iets verkeerd hebben gedaan.’


      ‘Ik denk dat hij weer gaat opscheppen over het gevecht met die kerels van Winkman. Het gevecht waar wij niet bij waren.’


      ‘Ja, nu heeft hij helemaal in zijn eentje víér mannen uitgeschakeld.’


      Lockwood stak een hand omhoog. ‘Nee, het zijn er nog steeds drie, maar een ervan was wel erg groot en harig. Luister, ik heb nagedacht over deze zaak. Van begin tot eind zijn de geheimen van de spiegel voor iedereen een obsessie geweest. Joplin, Kipps, wij; we raakten allemaal in de ban. Barnes ook. In feite ging alleen Winkman er verstandig mee om. Hij gaf geen zier om dat ding, hij probeerde het alleen te verkopen. Hij begreep dat het mysterie eromheen het zo waardevol maakte.’ Hij keek omlaag naar zijn bureau alsof hij zijn gedachten op een rijtje moest zetten. ‘Enfin, om een lang verhaal kort te maken…’


      ‘Als dat zou kunnen.’ Ik knipoogde naar George en nam een hap plaatkoek.


      ‘Om een lang verhaal kort te maken, ik ben tot de conclusie gekomen dat geheimen alleen maar problemen veroorzaken. Het zijn er veel te veel en ze maken dingen erger, niet beter. Dus. Ik heb een beslissing genomen. Ik wil jullie iets laten zien.’


      Ik hield op met kauwen.


      ‘O nee, je hebt toch geen enge tattoos, hè?’ zei George. ‘Ik heb nog steeds nachtmerries over die van Carver.’


      ‘Nee, het zijn geen tattoos.’ Hij glimlachte, maar het was een trieste glimlach. ‘Als jullie het niet te druk hebben, zou ik het nu kunnen laten zien.’


      Hij stond op en liep naar de boogvormige doorgang. George en ik hadden opeens geen praatjes meer; we stonden op en liepen achter hem aan. George maakte oogcontact. Ik besefte dat mijn handen beefden.


      We verlieten het kantoor met de bureaus en de banen zonlicht, liepen de ijzeren wenteltrap op, tussen het wasgoed dat te drogen hing door, en kwamen in de keuken, waar de afwas van de vorige avond nog stond. We gingen naar de gang met het gloednieuwe Perzische tapijt, liepen onder de maskers en geestenbanners door, sloegen af naar de voet van de trap en begonnen aan een nieuwe klim. De rommelige kapstok, de zitkamer, de openstaande deur van de bibliotheek… Mijn zintuigen registreerden alles. We kwamen langs alle ditjes en datjes in het huis waar we met elkaar woonden – doodgewone dingen, vertrouwde dingen, dingen waarvan de betekenis misschien subtiel en voorgoed zou veranderen door wat we zouden gaan zien.


      Op de overloop, met maar één smal raam, was het zoals altijd schemerdonker. De slaapkamerdeuren waren dicht. Zoals gewoonlijk was een van Georges vochtige badhanddoeken onaantrekkelijk over een radiator gedrapeerd. Uit een openstaand raam ergens in huis klonk vogelgezang, heel mooi, heel luid.


      Voor de verboden deur bleef Lockwood staan. Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Nou, daar zijn we dan. Het is alweer een tijdje geleden dat ik jullie een rondleiding heb gegeven, en… nou ja, ik heb jullie niet alles laten zien. Ik dacht dat jullie hier wel eens een kijkje zouden willen nemen.’


      We keken naar de doodgewone deur, met het verschoten rechthoekje waar ooit een bordje had gehangen. ‘Eh, tja…’ begon ik. ‘Maar alleen als jij…’


      Hij knikte. ‘Ga maar gewoon naar binnen, de deur zit niet op slot.’


      ‘Is er ook geen geheim slot?’ vroeg George. ‘Ik heb altijd aangenomen dat er een of andere slimme boobytrap zou zijn – misschien zo’n guillotinegeval dat omlaag komt zodra je naar binnen gaat. Nee? Heb ik me door mijn fantasie laten meeslepen?’


      ‘Zeker weten. Er is niets. Ik vertrouwde jullie gewoon.’


      Nog steeds keken we naar de deur.


      ‘Ja, maar Lockwood,’ zei ik opeens, ‘er zitten twee kanten aan dat hele gedoe met geheimen. Als jij je er niet prettig bij voelt dat wij in deze kamer komen, hebben we gewoon pech met onze nieuwsgierigheid. We hoeven het toch niet te weten?’


      Nu glimlachte Lockwood weer op die heel bijzondere manier van hem; de hele overloop lichtte op. ‘Ik heb er geen enkel probleem mee. Ik wil dit eigenlijk al een hele tijd doen. Het kwam er gewoon niet van. Maar toen de schedel tegen jou begon te smiespelen over deze kamer, wist ik dat de tijd was gekomen. Wacht, ik hou de deur voor jullie open.’


      De schedel, in zoveel opzichten een leugenaar en een bedrieger, kon ook de waarheid vertellen. Hij had ons verteld waar we Bickerstaffs papieren konden vinden – en was voor het gemak vergeten ons te waarschuwen voor de geest die ons daar opwachtte. Op de begraafplaats had hij me geholpen om in de catacomben te komen – en had hij vervolgens gekraaid van pret toen ik bijna was vermoord. Met andere woorden, wat hij ook vertelde, er zat altijd een addertje onder het gras. Hopelijk dit keer niet.


      Zodra Lockwood de deur opendeed, voelden we de sterke paranormale geladenheid in de kamer. (Later zag ik trouwens dat de geest gelijk had gehad: aan de binnenkant van de deur waren ijzeren strips aangebracht, zorgvuldig tegen het hout gespijkerd om die straling tegen te houden.)


      Voor het raam ertegenover hingen dikke gordijnen die het daglicht temperden, zodat het in de kamer behoorlijk donker was. Het was er bedompt en er hing een sterke geur van lavendel.


      In eerste instantie kon ik bijna niets onderscheiden. Maar toen George en ik een tijdje in de deuropening hadden gestaan, begonnen we de glans van de zilveren amuletten aan de muur te zien.


      Onze ogen wenden aan het donker, zodat we konden zien wat er in de kamer stond. En toen voelde ik de vloer onder mijn voeten hellen en kantelen, alsof ik op zee was. George schraapte zijn keel. Ik stak mijn hand uit om me vast te grijpen aan zijn arm.


      Lockwood stond achter ons te wachten.


      Ik vond als eerste mijn stem terug. ‘Je ouders?’


      ‘Bijna,’ antwoordde Anthony Lockwood. ‘Mijn zus.’

    

  


  
    
      Verklarende woordenlijst


      * verwijst naar Type Een-geest


      ** verwijst naar Type Twee-geest


      Afweermiddelen tegen geesten


      De drie belangrijkste afweermiddelen zijn, in volgorde van effectiviteit: zilver, ijzer en zout. Ook lavendel biedt bescherming, net als fel licht en stromend water.


      Amulet


      Een voorwerp, meestal van ijzer of zilver, om geesten af te weren. Kleine amuletten kunnen als sieraad op het lichaam worden gedragen. Grotere exemplaren, die in huis worden opgehangen, zijn ook vaak decoratief.


      Anders-licht


      Een spookachtig, onnatuurlijk licht dat sommige verschijningen uitstralen.


      Aura


      De glans of straling die veel verschijningen omhult.


      De meeste aura’s zijn betrekkelijk vaag en kunnen het beste vanuit de ooghoeken worden waargenomen. Sterke, heldere aura’s staan bekend als anders-licht. Een aantal geesten, zoals Donkere Spoken, straalt een zwart aura uit dat donkerder is dan de duisternis van de nacht.


      Avondklok


      In reactie op het Probleem heeft de Britse regering in veel bewoonde gebieden een avondklok ingesteld. Gedurende de avondklok, die kort na het vallen van de avond ingaat en bij zonsopgang eindigt, worden gewone burgers aangemoedigd om thuis te blijven, waar ze veilig zijn achter hun afweermiddelen.


      Bezoeker


      Een geest.


      Bleke Scheet *


      Een Type Een-geest die een walgelijk miasma verspreidt, een misselijkmakende geur van rotting. De beste remedie: brandende lavendel.


      Bron


      Het voorwerp of de plaats waardoor een geest de wereld binnengaat.


      Bureau voor paranormaal onderzoek


      Een firma die zich specialiseert in het opsporen en onschadelijk maken van geesten. Alleen al in Londen zijn tientallen bureaus gevestigd. De grootste twee (Bureau Fittes en Bureau Rotwell) hebben honderden medewerkers in dienst, terwijl het kleinste (Lockwood & Co) uit drie personen bestaat. De meeste bureaus worden geleid door volwassen supervisors, maar allemaal zijn ze voornamelijk afhankelijk van kinderen met een sterk paranormaal Talent.


      Catacomben


      Ondergrondse gangen waar mensen werden begraven. In Londen zijn catacomben altijd eerder uitzondering dan regel geweest, en sinds de uitbraak van het Probleem worden ze helemaal niet meer gebruikt.


      Cluster


      Een groep geesten in een kleine ruimte.


      DEPOT


      Het Departement van Paranormaal Onderzoek en Toezicht. Een overheidsinstantie die het Probleem aanpakt. DEPOT doet onderzoek naar de aard van geesten, probeert de gevaarlijkste te vernietigen en houdt toezicht op de activiteiten van de vele bureaus.


      Dodenschijnsel


      Een energetisch spoor dat achterblijft op de exacte locatie van een sterfgeval. Hoe gewelddadiger het sterfgeval, hoe feller het schijnsel. Sterke schijnsels kunnen vele jaren blijven hangen.


      Donker Spook**


      Een angstaanjagende variant van een Type Twee-geest, die zich manifesteert als een bewegende donkere vlek. Soms is de verschijning vaag zichtbaar in het hart van de duisternis. Op andere momenten kan de zwarte wolk vloeibaar en vormeloos zijn, krimpen tot het formaat van een kloppend hart of heel snel uitzetten en een hele kamer verzwelgen.


      Dubbelganger**


      Een zeldzame en verontrustende categorie geesten die verschijnen in de gedaante van een levende persoon, meestal iemand die de toeschouwer kent. Dubbelgangers zijn zelden agressief, maar de angst en verwarring die ze zaaien is zo sterk dat de meeste experts hen classificeren als Type Twee-geesten, waar men zeer voorzichtig mee moet omgaan.


      Duistere Tom *


      Een term die Londenaren gebruiken voor een Loerder of een Schim. Houdt zich op in de schaduw van portieken of steegjes. Een alledaagse geest die vooral in grote steden voorkomt.


      Ecto-nevel


      Een dunne, groenwitte nevel die zich soms voordoet tijdens een manifestatie. Mogelijk gevormd door ectoplasma. De nevel is koud en onaangenaam, maar niet gevaarlijk.


      Ectoplasma


      De vreemde, variabele substantie waaruit geesten zijn gevormd. In geconcentreerde vorm is ectoplasma zeer schadelijk voor de levenden. Zie ook ichor.


      Fantasma **


      Elke geest van het Type Twee die luchtig en doorzichtig blijft. Een Fantasma kan bijna onzichtbaar zijn, afgezien van vage contouren en een vluchtige glimp van het gezicht en de gelaatstrekken. Ondanks dit ijle voorkomen kan een Fantasma even agressief zijn als een veel compacter Spook, zelfs extra gevaarlijk omdat het niet goed zichtbaar is.


      Fantoom


      Een andere en algemene benaming voor een geest.


      Fittes handleiding


      Een beroemd boek met instructies voor geestenjagers, geschreven door Marissa Fittes, oprichtster van het eerste bureau voor paranormaal onderzoek in Engeland.


      Galgen-Gedrocht **


      Een kwaadaardig subtype van het Gedrocht, dat wordt aangetroffen op vroegere galgenvelden. ‘Ouwe Knak-Nek’, die in Tyburn Fields drie agenten heeft gedood, is het meest beruchte Galgen-Gedrocht.


      Galgsteen


      Een steen die werd gebruikt als basis voor de galgpaal. Vaak ligt deze steen nog op het galgenveld als de houten galgpaal allang is weggerot.


      Gedrocht **


      Een gevaarlijke Type Twee-geest. Gedrochten zijn wat kracht en gedragspatronen betreft te vergelijken met Spoken, maar ze zijn veel afzichtelijker om te zien. Hun verschijningen laten de overledene in zijn of haar dode toestand zien: uitgemergeld en verschrompeld, eng mager, soms half weggerot en wormstekig. Vaak hebben ze de gedaante van een skelet. Hun geestklem is buitengewoon krachtig. Zie ook: Galgen-Gedrocht en Pierlala.


      Geest


      De geest of ziel van een overleden persoon. Geesten zijn van alle tijden, maar komen om onduidelijke redenen steeds vaker voor. Er bestaan vele varianten, hoewel ze in grote lijnen in drie groepen kunnen worden verdeeld: Type Een, Type Twee en Type Drie. Geesten blijven altijd in de buurt van een Bron, vaak de plaats van hun dood. Ze hebben na het donker de grootste kracht, vooral tussen middernacht en twee uur ’sochtends. De meeste hebben geen enkele belangstelling voor de levenden. In zeldzame gevallen zijn ze vijandig.


      Geestencultus


      Een groep mensen die om diverse redenen een ongezonde belangstelling hebben voor de teruggekeerde doden.


      Geestenlamp


      Een speciale elektrische straatlantaarn die felle stralen wit licht verspreidt om geesten te ontmoedigen. De meeste geestenlampen hebben scharnierende kleppen voor de glazen lenzen; deze gaan gedurende de nacht met een bepaalde regelmaat open en dicht.


      Geestfles


      Een fles of pot van zilverglas die een actieve Bron bevat.


      Geestklem


      Een gevaarlijk machtsmiddel van Type Twee- en Drie-geesten, mogelijk een verlengstuk van malaise. De wilskracht van slachtoffers wordt ondermijnd, en ze ervaren een vreselijk gevoel van wanhoop. Hun spieren voelen als lood, en ze kunnen niet langer nadenken of vrij bewegen. In veel gevallen zijn ze volkomen verlamd en moeten ze hulpeloos afwachten terwijl een hongerige geest steeds dichterbij komt…


      Geestveeg


      Het effect van lichamelijk contact met een verschijning, en de dodelijkste kracht van een agressieve geest. Een geestveeg begint met een gevoel van scherpe, allesoverheersende kou en verspreidt zich als een ijzige verlamming door het hele lichaam. De vitale organen vallen een voor een uit, en het lichaam wordt blauw en begint op te zwellen. Zonder onmiddellijk medisch ingrijpen is een geestveeg meestal fataal.


      Glanzende Jongen **


      Een bedrieglijk mooie variant van een Type Twee-geest die zich manifesteert als een jonge jongen (of, wat zelden voorkomt, een meisje), en in het midden van koud en fel anders-licht loopt.


      Grieks Vuur


      Een andere benaming voor magnesiumpatronen. Dit soort wapens werden naar verluidt al ten tijde van het Byzantijnse (of Griekse) Rijk tegen geesten ingezet, duizend jaar geleden.


      Ichor


      Ectoplasma in de dikste, meest geconcentreerde vorm. Het verbrandt tal van materialen, en kan alleen achter zilverglas onschadelijk worden gemaakt.


      IJzer


      Een oeroude en belangrijke vorm van bescherming tegen alle mogelijke soorten geesten. Gewone burgers versterken hun huizen met ijzeren decoraties, en dragen het bij zich in de vorm van amuletten. Agenten zijn uitgerust met een ijzeren rapier en kettingen, die zowel aanvallend als verdedigend worden gebruikt.


      Katafalk


      Een hydraulisch mechanisme dat werd gebruikt om doodskisten in een catacombe te laten zakken.


      Kettingnet


      Een net dat is gemaakt van fijne zilveren kettingen; een veelzijdige variant van een zegel.


      Kille Maagd *


      Een grijze, mistige vrouwelijke vorm, vaak ouderwets gekleed, die van een afstand kan worden waargenomen. Kille Maagden stralen een sterk gevoel van melancholie en malaise uit. Doorgaans komen ze zelden in de buurt van de levenden, maar er zijn wel degelijk uitzonderingen bekend. Zie ook Zwevende Bruid.


      Klopper *


      Een buitengewoon gaapverwekkend Type Een, dat weinig meer doet dan kloppen.


      Kou


      De snelle daling van temperatuur die zich in de nabijheid van een geest voordoet. Het is een van de vier indicaties dat er een manifestatie op komst is – de andere drie zijn malaise, miasma en sluipende angst.


      Lavendel


      De sterke, zoete geur van deze plant zou kwade geesten ontmoedigen. Vandaar dat veel mensen corsages van gedroogde lavendel dragen, of de bloemen laten smeulen om de penetrante geur te verspreiden. Agenten hebben soms fiolen met lavendelwater bij zich om tegen zwakke Types Een te gebruiken.


      Loerder *


      Een Type Een. Houdt zich op in de schaduw, beweegt zelden en zal nooit de levenden benaderen, maar verspreidt wel een sterk gevoel van onrust en sluipende angst.


      Luisteren


      Een van de drie belangrijkste categorieën van paranormaal Talent. Een medium met dit zintuig kan de stemmen van de doden horen, echo’s van gebeurtenissen uit het verleden en andere bovennatuurlijke geluiden die met een manifestatie in verband worden gebracht.


      Magnesiumpatroon


      Een metalen huls met een glazen verzegeling en een lont, die magnesium, ijzer, zout en buskruit bevat. Een belangrijk wapen tegen agressieve geesten.


      Malaise


      Een gevoel van moedeloosheid en lethargie, dat vaak wordt ervaren als er een geest nadert. In ernstige gevallen kan dit ontaarden in een levensbedreigende geestklem.


      Manifestatie


      De verschijning van een geest of geesten. Kan allerlei bovennatuurlijke fenomenen met zich meebrengen, zoals geluiden, geuren, vreemde gevoelens, bewegende voorwerpen, daling van temperatuur en het zien van spoken.


      Medium


      Iemand die is geboren met een uitzonderlijk goed paranormaal Talent.


      Miasma


      Een verpeste atmosfeer die vaak gepaard gaat met stank en een vieze smaak in de mond. Dit wordt ervaren in de aanloop naar een manifestatie.


      Mismaakten **


      Een opgezette, mismaakte vorm van een Type Twee-geest, met doorgaans een menselijk hoofd en een menselijke torso, maar zonder herkenbare armen of benen. Behoren samen met Gedrochten en Pierlala’s tot de meest weerzinwekkende verschijningen. Vaak gaan ze gepaard met een sterk gevoel van miasma en sluipende angst.


      Nachtwacht


      Groepen kinderen die meestal werken voor grote bedrijven en kleinere gemeentes, en na zonsondergang fabrieken, kantoren en openbare ruimtes bewaken. Hoewel zij geen rapieren mogen gebruiken, hebben deze kinderen wel lange speren met een ijzeren punt om verschijningen op afstand te houden.


      Pierlala **


      Een zeldzaam en onaangenaam type geest, die zich manifesteert als een bloederig ontveld lijk met uitpuilende ogen en een grijns met ontblote tanden. Niet populair bij agenten. Veel autoriteiten beschouwen een Pierlala als een variant op een Gedrocht.


      Plasma


      Zie: ectoplasma


      Poltergeist ** (Klopgeest)


      Een sterke en destructieve geest van het Type Twee. Deze geesten wekken krachtige stoten bovennatuurlijke energie op, waarmee zelfs zware voorwerpen opgetild kunnen worden. Ze vormen geen verschijningen.


      Probleem, het


      De epidemie van spokerijen die de Britse Eilanden momenteel teistert.


      Rapier


      Het officiële wapen van alle agenten die paranormaal onderzoek doen. De punt van de ijzeren kling is soms verzilverd.


      Relikwieënjager (m/v)


      Iemand die Bronnen en andere paranormale relikwieën opspoort en deze op de zwarte markt verkoopt.


      Sanatorium


      Een kliniek voor mensen met chronische aandoeningen.


      Schijnsel *


      De vaagste van de waarneembare geesten van het Type Een. Een Schijnsel manifesteert zich als vlekjes anders-licht in de lucht. Men kan ze probleemloos aanraken, of er zelfs doorheen lopen.


      Schim *


      De gebruikelijke Type Een-geest, en waarschijnlijk de meest voorkomende Bezoeker. Schimmen kunnen een tamelijk vaste vorm aannemen, op dezelfde manier als een Spook, maar ook voorkomen als doorzichtige flarden, zoals een Fantasma, al ontbreekt de gevaarlijke intelligentie van beide geheel. Schimmen lijken zich niet bewust te zijn van de aanwezigheid van stervelingen, en vertonen doorgaans een vast gedragspatroon. Ze projecteren gevoelens van verdriet en verlies, maar tonen zelden boosheid of andere heftige emoties. Ze verschijnen vrijwel altijd in een menselijke gedaante.


      Sluipende angst


      Een gevoel van onverklaarbare angst dat in de aanloop naar een manifestatie wordt ervaren. Gaat vaak vergezeld van kou, miasma en malaise.


      Spook **


      De meest voorkomende geest van het Type Twee. Een spook vormt altijd een heldere, gedetailleerde verschijning, die soms zelfs tastbaar lijkt. Meestal is het een accurate visuele echo van de overledene, hoe hij of zij er kort na het intreden van de dood in leven uitzag. Een Spook is minder wazig dan een Fantasma en minder afzichtelijk dan een Gedrocht, maar zijn gedrag is even grillig. De meeste zijn neutraal of goedaardig in hun contact met de levenden – ze keren bijvoorbeeld terug om een geheim te onthullen of oud onrecht goed te maken. Sommige zijn echter wel degelijk vijandig en dorsten dan naar menselijk contact. Deze geesten dienen tot elke prijs vermeden te worden.


      Stalker *


      Een Type Een dat zich aangetrokken lijkt te voelen tot levende wezens, die het van een afstand volgt, hoewel het nooit heel dichtbij komt. Agenten die goed kunnen Luisteren bespeuren vaak het langzame schuifelen van de benige voeten en hun ongelukkige gezucht en gekreun.


      Talent


      Het vermogen om geesten te zien, te horen of anderszins waar te nemen. Veel kinderen, zij het niet alle, worden geboren met een zekere mate van paranormaal Talent. Deze vaardigheden nemen af naarmate een kind de volwassenheid nadert, hoewel sommige volwassenen een restant van deze gave behouden. Kinderen met een bovengemiddeld Talent komen bij de nachtwacht. Uitzonderlijk begaafde kinderen treden doorgaans in dienst van een van de bureaus. De drie voornaamste categorieën van Talent zijn: Zicht, Luisteren en Tastzin.


      Tastzin


      Het vermogen om paranormale echo’s op te vangen van voorwerpen die nauw verbonden zijn geweest met een sterfgeval of spokerij. Dergelijke echo’s vormen visuele beelden, geluiden en andere indrukken. Een van de drie voornaamste varianten van Talent.


      Type Een


      De zwakste, meest voorkomende en minst gevaarlijke variant van een geest. Types Een zijn zich nauwelijks bewust van hun omgeving en beperken zich meestal tot een monotoon gedragspatroon. Vaak voorkomende voorbeelden: Schimmen, Loerders en Stalkers. Zie ook: Kille maagd, Zwevende Bruid, Schijnsel, Bleke Scheet, Klopper en Duistere Tom.


      Type Twee


      De gevaarlijkste van de meest voorkomende geesten. Types Twee zijn sterker dan Types Een, en hebben een zekere mate van menselijk vernuft behouden. Ze zijn zich bewust van de levenden en kunnen kwaad in de zin hebben. De meest voorkomende Types Twee: Spoken, Fantasma’s en Gedrochten. Zie ook: Donker Spook, Dubbelganger, Mismaakte, Poltergeist, Pierlala en Glanzende Jongen.


      Type Drie


      Een zeer zeldzame geest, voor het eerst waargenomen door Marissa Fittes. Sindsdien is er veel over gediscussieerd. Naar het schijnt in staat om met de levenden te communiceren.


      Verschijning


      De vorm die een geest tijdens een manifestatie aanneemt. Doorgaans imiteren verschijningen de overleden persoon, maar er worden ook dieren en voorwerpen waargenomen, zelfs zeer ongebruikelijke. Het Spook in de recente zaak-Limehouse Docks manifesteerde zich als een koningscobra met een groene gloed, terwijl de beruchte Schrik van Bell Street zich als lappenpop vermomde. Krachtig of zwak, de meeste geesten kunnen of willen hun gedaante niet veranderen.


      Water, stromend


      In de oudheid werd ontdekt dat geesten er een hekel aan hebben om stromend water over te steken. In het moderne Engeland wordt deze kennis soms tegen hen gebruikt. In het centrum van Londen is een netwerk van kunstmatige kanalen en goten aangelegd om het winkelgebied te beschermen. Sommige huiseigenaren graven een kanaal bij hun voordeur en laten door deze geul het regenwater wegstromen.


      Zegel


      Een voorwerp, meestal van zilver of ijzer, bedoeld om een Bron af te dekken of in te kapselen. Zo wordt voorkomen dat de geest eruit ontsnapt.


      Zicht


      Het paranormale vermogen om verschijningen en andere spookfenomenen te zien, zoals een dodenschijnsel. Een van de drie voornaamste varianten van paranormaal Talent.


      Zilver


      Een belangrijk en krachtig afweermiddel tegen geesten. Wordt door veel mensen gedragen in de vorm van amuletten of sieraden. Agenten verzilveren hun rapier, en het is een onmisbare component van hun zegels.


      Zilverglas


      Speciaal ‘geestproof’ glas dat wordt gebruikt om er Bronnen in op te bergen.


      Zout


      Een veelvuldig gebruikt afweermiddel tegen geesten van het Type Een. Zout is minder effectief dan ijzer en zilver, maar wel goedkoper. Bovendien staat het in elk huishouden in een keukenkastje.


      Zoutbom


      Een kleine plastic bol gevuld met zout. De bom wordt met kracht gegooid, breekt en sproeit dan in alle richtingen zout. Agenten gebruiken de zoutbom om zwakkere geesten te verdrijven. Minder effectief tegen sterke entiteiten.


      Zoutkanon


      Een apparaat dat een fijne zoute nevel verspreidt. Een nuttig wapen tegen Type Een-geesten. Wordt door de grotere bureaus steeds vaker gebruikt.


      Zwevende Bruid *


      Een vrouwelijke geest van het Type Een, een variant op Kille Maagden. Zwevende Bruiden hebben doorgaans geen hoofd, of ze missen een ander lichaamsdeel. Soms zijn ze op zoek naar hun missende lidmaat, soms houden ze het bedroefd in hun armen. Genoemd naar de geesten van twee koninklijke bruiden, die in Hampton Court Palace zijn onthoofd.

    

  


  
    
      


      © 2014 Jonathan Stroud


      All rights reserved


      © 2015 Nederlandse vertaling


      Uitgeverij Luitingh-Sijthoff B.V., Amsterdam


      Alle rechten voorbehouden


      Oorspronkelijke titel: Lockwood & Co. – The Whispering Skull


      Vertaling: Ineke van Bronswijk


      Omslagbeeld: bürosüd München


      Omslagontwerp: DPS Design & Prepress Studio, Amsterdam


      Opmaak binnenwerk: ZetSpiegel, Best


      ISBN 978 90 245 6747 8


      NUR 284


      www.jonathanstroud.com


      www.lsamsterdam.nl


      www.boekenwereld.com

    

  

OEBPS/Images/Lockwood_Co-Schedel_fmt4.jpeg





OEBPS/Images/Lockwood_Co-Schedel_fmt3.jpeg





OEBPS/Images/titelpagina_fmt.jpeg
JONATHAN STROUD

[0CKWOODeco

DE FLUISTERENDE
SCHEDEL

Vertaald door Ineke van Bronswijk

UITGEVERI] LUITINGH-SIJTHOFF





OEBPS/Images/Lockwood_Co-Schedel_fmt.jpeg





OEBPS/Fonts/GillSansStd-Bold.otf


OEBPS/Fonts/GillSansStd-BoldItalic.otf


OEBPS/Fonts/TimesNewRomanMTStd-BoldIt.otf


OEBPS/Fonts/TimesNewRomanMTStd-Italic.otf


OEBPS/Fonts/GillSansStd-LightItalic.otf


OEBPS/Fonts/GillSansStd-Light.otf


OEBPS/Fonts/SASHASHP.otf


OEBPS/Fonts/TimesNewRomanMTStd-Bold.otf


OEBPS/Images/cover.jpeg
JONATHAN STRUUD

DE FLUISTERENDE SCHEDEL





OEBPS/Images/Lockwood_Co-Schedel_fmt1.jpeg





OEBPS/Fonts/TimesNewRomanMTStd.otf


OEBPS/Fonts/WINGDING.otf


OEBPS/Images/Lockwood_Co-Schedel_fmt2.jpeg





OEBPS/Images/Lockwood_Co-Schedel_fmt5.jpeg





